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PRVNÍ KAPITOLA

 

První hodina z celého dne byla vždy ta nejtěžší. Studenti se šourali do přednášecí auly na Kolumbijské univerzitě jako těžkopádné oživlé mrtvoly s prázdným pohledem a se smysly otupenými celonočním studováním nebo kocovinou, popřípadě kombinací obou. Na sobě měli povětšinou tepláky a včerejší trička a v rukou svírali papírové kelímky se sójovým moka latté nebo blonde roast či co vlastně v té době mládež pila.

Prací profesora Lawsona bylo vyučovat, dnes však poznal, že příchozí dav potřebuje po ránu povzbudit – nějaký mentální stimulant, který by nahradil kofein. Lawson dal studentům chvíli na to, aby našli svá místa a usadili se. Mezitím si svlékl své tvídové sako a přehodil jej přes opěradlo židle.

„Dobré ráno,“ pozdravil hlasitě. Jeho pozdrav několik studentů vytrhl z ranního deliria. Pár jich zvedlo hlavu v náhlém překvapení, jako by si teprve teď uvědomili, že došli do třídy. „Dnes si řekneme něco o pirátech.“

To si získalo trochu pozornosti. Někteří studenti zvedli oči, zamžourali přes clonu spánkové deprivace a snažili se určit, zda jejich učitel skutečně řekl „o pirátech“ nebo ne.

„Z Karibiku?“ zavtipkoval kluk z druháku v přední řadě.

„Ve skutečnosti ze Středomoří,“ opravil jej Lawson. Pomalu kráčel přes třídu s rukama spojenýma za zády. „Kolik z vás bylo na hodinách profesora Truitta o starověkých říších?“ Zhruba třetina třídy zvedla ruce. „Dobře. Pak jistě víte, že Osmanská říše byla nejmocnější na světě po téměř šest set let. Co ale už většina z vás vědět nemusí, je, že osmanští korzáři, nebo laicky řečeno barbarští piráti, pustošili moře po většinu tohoto období, a to od pobřeží Portugalska přes Gibraltarský průliv až po většinu Středozemního moře. Po čem myslíte, že nejvíc prahli? Ví to někdo? No tak, vím, že jste vzhůru.“

„Po penězích?“ navrhla dívka ve třetí řadě.

„Po pokladu,“ pronesl druhák ve předu.

„Po rumu!“ zvolal nějaký student ze zadního rohu místnosti a vysloužil si tím u třídy tichý smích. Reid se taky pousmál. Tak přece jen je tahle třída naživu.

„Zajímavé domněnky,“ řekl, „správnou odpovědí ale je vše, co jste navrhli. Věc se měla tak, že barbarští piráti povětšinou napadali evropské obchodní lodě a brali všechno – a tím myslím opravdu všechno. Boty, opasky, peníze, čepice, zboží, samotnou loď… a s ní i její posádku. Obecně se povídá, že v rozmezí let 1580 až 1780 barbarští piráti zajali a zotročili více než dva miliony lidí. Vše si pak odvezli zpět do svého království v severní Africe. Tak to pokračovalo po staletí. A co byste řekli, že se rozhodly v takové situaci udělat evropské národy?“

„Vyhlásily jim válku!“ zvolal student vzadu.

Nesmělá dívka v brýlích s rohovinovými obroučkami lehce zvedla ruku a zeptala se: „Navrhli jim dohodu?“ 

„V jistém smyslu,“ odpověděl Lawson. „Evropské mocnosti se dohodly vzdát hold barbarským národům, a to formou obrovského množství peněz a zboží. Mluvíme tady o Portugalsku, Španělsku, Francii, Německu, Anglii, Švédsku, Nizozemí… všechny tyto národy platily pirátům, aby se drželi dál od jejich lodí. Bohatí zbohatli a piráti se stáhli – alespoň většina. Pak se ale mezi koncem osmnáctého a počátkem devatenáctého století něco stalo. Došlo k něčemu, co bylo začátkem konce barbarských pirátů. Troufne si někdo tipnout správnou odpověď?“

Nikdo nepromluvil. Vpravo Lawson zahlédl studenta hrát si s telefonem.

„Pane Lowelle,“ oslovil jej. Student zvedl oči a zpozorněl. „Nějaké návrhy?“

„Hmm… Zasáhla Amerika?“

Lawson se usmál. „Ptáte se mě nebo mi to oznamujete? Věřte svým odpovědím a my ostatní si budeme alespoň myslet, že víte, o čem mluvíte.“


„Zasáhla Amerika,“ zopakoval student, tentokrát víc sebevědomě.

„Správně! Zasáhla Amerika. Jak ale jistě víte, tehdy byla naše země ještě v plenkách. Amerika byla tou dobou mladší než většina z vás. Museli jsme si vytvořit obchodní cesty do Evropy a podpořit naši ekonomiku, ale barbarští piráti nám začali brát naše lodě. A když jsme řekli ‚O co vám, sakra, jde?‘ chtěli po nás, abychom jim vzdali hold. My jsme stěží měli národní pokladnici, o jejím obsahu pak ani nemluvě. Naše prasátko bylo prázdné. Takže, jakou možnost jsme v takové situaci měli? Co jsme mohli dělat?“

„Vyhlásit válku!“ ozval se už známý výkřik zezadu místnosti.

„Přesně! Neměli jsme jinou možnost než vyhlásit jim válku. V té době Švédsko s piráty bojovalo již rok a společně jsme v letech 1801 a 1805 získali přístav Tripolis a obsadili město Dernu, čímž jsme tento konflikt efektivně uzavřeli.“ Lawson se opřel o okraj svého stolu a složil si ruce před tělem. „Samozřejmě jsem vynechal mnoho detailů, toto je však hodina evropské historie, nikoliv americké. Pokud budete mít možnost, určitě si přečtěte něco o důstojníku Stephenu Decaturovi a jeho fregatě USS Philadelphia. To jsem ale odbočil. Proč se bavíme o pirátech?“


„Protože piráti jsou cool?“ navrhl Lowell, který od chvíle, co ho profesor vyvolal, odložil svůj telefon.

Lawson se zasmál. „S tím nemohu nesouhlasit. Ale ne, tohle nebyl hlavní důvod. O pirátech se bavíme proto, že v První barbarské válce lze spatřit něco, co se v letopisech napříč historií vidí jen málo.“ Narovnal se, přehlédl místnost a pohlédl do očí několika studentů. Nyní v nich Lawson viděl alespoň trochu života, známku toho, že většina studentů dnešního rána byla skutečně naživu, možná dokonce zaujatá. „Po celá staletí se žádná z Evropských mocností neodvážila postavit barbarským národům. Snazší bylo jim jednoduše zaplatit. Bylo zapotřebí Ameriky – která byla tehdy většině vyspělých zemí jenom pro smích – aby se konečně něco změnilo. Bylo zapotřebí podniknout zoufalé kroky a zhostit se toho měl národ, který byl až směšně a beznadějně vojensky zastíněn. Jedině tak mohl přijít převrat v nadvládě nad nejcennější obchodní cestou na světě. A v tom spočívá jádro dnešní lekce.“

„Nezahrávat si s Amerikou?“ navrhl někdo.

Lawson se usmál. „Vlastně ano.“ Pro zdůraznění své pointy zdvihl prst do vzduchu. „Hlavní je ale poznatek, že zoufalství a naprostý nedostatek reálných možností může vést k těm největším triumfům, které svět kdy viděl, a historie je toho důkazem. Právě ta nás učila znovu a znovu, že není na světě žádného režimu, který by nebylo možné svrhnout, žádné země, která by byla příliš malá na to, aby mohla něco dokázat.“ Lawson mrknul. „Na to si vzpomeňte, až vám bude připadat, že na něco nestačíte.“

Na konci hodiny byl viditelný rozdíl mezi těmi unavenými studenty, kteří se do třídy sotva vlekli, a vysmátou skupinou, která třídu kypře opouštěla. U jeho stolu se na cestě z auly zastavila dívka s růžovými vlasy, usmála se a pronesla: „Skvělá hodina, profesore. Jak se jmenoval ten americký důstojník, o kterém jste mluvil?“

„Jmenoval se Stephen Decatur.“

„Díky.“ Zapsala si jméno a pak pospíchala ven ze třídy.

„Profesore?“

Lawson vzhlédl. Stál před ním ten druhák z přední řady. „Ano, pane Garnere? Co pro vás mohu udělat?“

„Jenom bych vás chtěl poprosit o laskavost. Ucházím se o stáž v Muzeu přírodní historie a, no, hodil by se mi doporučující dopis.“

„Jistě, to není problém. Ale nejste náhodou v posledním ročníku oboru antropologie?“

„To jo. Ale, no, říkal jsem si, že dopis od vás by mohl mít trochu větší váhu, víte? A, no…,“ student sklopil zrak, „tohle je tak nějak můj nejoblíbenější předmět.“

„Váš nejoblíbenější předmět, říkáte,“ Lawson se usmál. „S radostí pomohu. Zítra to pro vás budu mít nachystané – vlastně ne, dnes večer mám už nějaké neodkladné záležitosti, které nemohu zmeškat. Bude vám to stačit v pátek?“

„Nespěchejte. Pátek je super. Díky, profesore. Mějte se!“ Garner vyrazil ze třídy a nechal Lawsona o samotě.

Rozhlédl se po prázdné aule. Tuhle část dne měl nejraději, přestávky mezi jednotlivými hodinami – kdy se stávající spokojenost s předchozí přednáškou mísila s očekáváním té další.

Zazvonil mu mobil. Zpráva od Mayi. Budeš doma do 17:30?

Jo, odepsal. Tohle bych si nenechal ujít. Ona neodkladná záležitost, kterou měl na dnešní večer v plánu, byla noc her u nich doma. Kvalitně strávený rodinný čas s jeho dvěma dcerami.

Super, přišla odpověď od jeho dcery. Mám novinky.

Jaké novinky?

Až pak, odpověděla. Zamračil se nad její neurčitou zprávou. Najednou mu celý den, který měl před sebou, přišel velice dlouhý.

 

*

 

Jakmile toho dne jeho vyučování skončilo, Lawson si sbalil svou brašnu, oblékl svůj péřový zimní kabát a pospíchal k parkovišti. Únor v New Yorku doprovázel jako vždy štiplavý mráz, v poslední době to však bylo ještě horší. I ten nejslabší závan větru dokázal doslova sežehnout mrazem.

Nastartoval auto a nechal motor pár minut rozehřívat, zatímco si dýchal do spojených dlaní, aby alespoň trochu rozehřál své prokřehlé prsty. Tohle byla jeho druhá zima v New Yorku, ale že by se začínal aklimatizovat na zdejší chladné podnebí, to se říct nedalo. Když bydlel ve Virginii, už čtyři stupně nad nulou mu přišly mrazivé. Aspoň že nesněží, pomyslel si. Pozitivum.

Z kampusu Kolumbijské univerzity to k němu domů bylo pouhých sedm kilometrů, v téhle hodině však doprava značně vázla a ostatní řidiči byli povětšinou nepokrytě otrávení. Reid si cestu zpříjemňoval audioknihami, ke kterým ho nedávno přivedla jeho starší dcera. V tu chvíli poslouchal Jméno růže od Umberta Eca, ačkoliv měl problém soustředit se na jednotlivá slova. Přemýšlel o záhadné zprávě, kterou mu Maya poslala.

Dům Lawsonových byl obyčejný dvoupatrový bungalov z hnědých cihel postavený v Riverdale, severní části Bronxu. Reid miloval to bukolické předměstí – město a univerzita nebyly příliš vzdálené, ulice se krásně klikatily a směrem na jih ustupovaly širokým bulvárům. Dcerky to tu taky zbožňovaly, a pokud by se Maya dostala na Kolumbijskou nebo třeba na záložní Newyorskou univerzitu, nemusela by odejít z domu.

Hned jakmile Reid vstoupil do domu, věděl, že je něco jinak. Cítil to ve vzduchu a slyšel tlumené hlasy vycházející z kuchyně na konci haly. Odložil brašnu, potichu si svlékl svůj sportovní kabát a pak se po špičkách vykradl z předsíně.

„Co se to tady u všech všudy děje?“ zeptal se místo pozdravu.

„Ahoj tati!“ Sara, jeho čtrnáctiletá dcera, poskakovala na špičkách a sledovala Mayu, svou starší sestru, která právě prováděla nějaký podezřelý rituál nad zapékací mísou. „Děláme večeři!“

„Já dělám večeři,“ zamumlala Maya, aniž by vzhlédla, „ona je divák.“

Reid překvapeně zamrkal. „Dobře. Mám pár otázek.“ Nahlédl přes rameno Mayi, která právě zalévala purpurovou omáčkou mísu plnou úhledně poskládaných vepřových kousků. „První je… eh?“

Maya ani tentokrát nevzhlédla. „Nedívej se tak na mě,“ řekla, „pokud bude vaření ve škole povinný předmět, aspoň to nějak využiju.“ Konečně zvedla oči a lehce se na něj usmála: „Ale ne že si začneš zvykat.“

Reid zvedl ruce v obranném gestu: „To ani v nejmenším.“

Maye bylo šestnáct let a byla nebezpečně chytrá. Zjevně svůj intelekt zdědila po své matce; příštím rokem měla být v posledním ročníku střední školy, jelikož přeskočila osmou třídu. Měla po Reidovi tmavé vlasy, tajemný úsměv a smysl pro dramatičnost. Sara na druhou stranu vypadala úplně jako Kate. Jak se z ní stával teenager, Reida čas od času bolelo dívat se na její obličej, přestože to na sobě nikdy nedával znát. Po Kate také zdědila její temperament. Většinu času byla Sara naprostým zlatíčkem, ale tu a tam dokázala natropit pěknou spoušť, když se projevila její vznětlivá povaha.

Reid sledoval s nejvyšším údivem, jak jeho dvě dcery prostírají stůl k večeři. „Vypadá to výtečně, Mayo,“ pronesl.

„Počkat, ještě jedna věc.“ Sáhla pro něco do lednice a vytáhla hnědou lahev. „Belgické je tvoje oblíbené, nemám pravdu?“

Reid přimhouřil oči. „Jak jsi ho…?“

„Neboj, teta Linda ho koupila.“ Otevřela víko a nalila pivo do sklenice. „Tak, teď už můžeme jíst.“

Reid byl nesmírně vděčný, že sestra Kate Linda bydlela pouhých pár minut od nich. Vychovávat dvě dospívající děvčata a během toho získat titul docenta by bez ní byl nemožný úkol. Také to byl jeden z hlavních motivů, proč se přestěhovat do New Yorku; aby dívky měly blízko někoho, kdo by jim byl ženským vzorem. (Ačkoliv nebyl zrovna nadšený z toho, že Linda kupuje jeho náctileté dceři pivo bez ohledu na to, pro koho ve skutečnosti je.)

„Mayo, tohle je výborné,“ pochválil svou dceru po prvním soustu.

„Díky. To je omáčka z uzené chilli papričky.“

Otřel si ústa, odložil kapesník a pak se zeptal: „Dobře, tak ven s tím. Co jsi provedla?“

„Cože? Nic!“ naléhala.

„Co jsi rozbila?“

„Nic jsem…“

„Vyhodili tě ze školy?“

„Tati, no tak…“

Reid se melodramaticky oběma rukama chytil stolu. „Ale to snad ne, neříkej mi, že jsi těhotná. Nemám ani brokovnici.“

Sara se zahihňala.

„Můžeš už přestat?“ pronesla Maya rozmrzele. „Jen jsem ti chtěla udělat radost, víš.“ Jedli tedy v tichosti další minutu, než Maya jako by mimoděk dodala: „Ale když už jsi to načal…“

„A je to tady.“

Odkašlala si a řekla: „Já mám tak nějak rande. Na Valentýna.“

Reidovi málem zaskočil kousek vepřového.

Sara se zakřenila. „Říkala jsem ti, že bude jančit.“

Trochu se sebral a zvedl ruku. „Počkej, počkej. Já nejančím. Jenom jsem si myslel… Nevěděl jsem, že, no… chodíš na rande?“

„Ne,“ řekla Maya rychle. Potom pokrčila rameny a sklopila oči na svůj talíř. „Možná. Ještě nevím. Ale je to milej kluk a chtěl by mě pozvat na večeři ve městě…“

„Ve městě,“ zopakoval Reid.

„Ano, tati, ve městě. A já budu potřebovat šaty. Je to dost luxusní místo a já nemám nic na sebe.“

Nebylo to poprvé, co si Reid přál, aby tu byla Kate, ale tentokrát bylo jeho přání ještě zoufalejší. Vždycky si říkal, že jeho dcery přece jednou půjdou na rande, ale tak nějak doufal, že to nebude dřív než v pětadvaceti. V takových chvílích se uchyloval ke svému záchrannému rodičovskému akronymu: CBDK – co by dělala Kate? Jelikož byla umělkyně s nespoutaným duchem, jistě by tuto situaci zvládla o dost lépe než on. Snažil se na to nezapomenout.

Musel vypadat mimořádně ustaraně, jelikož se Maya zlehka zasmála a položila ruku na tu jeho. „Jsi v pořádku, tati? Je to jenom rande. K ničemu nedojde. Není to nic velkého.“

„Jasně,“ řekl tlumeně, „máš pravdu. Jasně, že o nic nejde. Uvidíme, jestli bude mít teta Linda čas vzít tě o víkendu do města a –“

„Chci, abys mě tam vzal ty.“

„Vážně?“

Pokrčila rameny. „Jasně, nechtěla bych si koupit nic, s čím bys nesouhlasil.“

Šaty, večeře ve městě a nějaký kluk… nikdy dřív ani nepomyslel na to, že by se s něčím takovým musel vypořádat.

„Tak dobře,“ řekl, „pojedeme v sobotu. Mám ale jednu podmínku – dnes večer si vybírám já.“

„Hmm,“ zamyslela se Maya, „ty se s tím teda nemažeš. Musím to probrat se svou společnicí.“ Maya se otočila na svou sestru.

Sara přikývla. „Dobře, pokud nebudeme hrát Risk.“

Reid se zasmál. „Nevíš, o čem mluvíš. Risk je přece nejlepší.“

Po večeři Sara umyla nádobí a Maya připravila horkou čokoládu. Reid mezitím nachystal jednu z jejich nejoblíbenějších her, Ticket to Ride, klasickou stolní hru založenou na stavění vlakových tratí napříč Amerikou. Při rozdávání karet a malých plastových vagónů se přistihl, že přemýšlí, kdy se to stalo. Kdy Maya tak rychle vyrostla? Poslední dva roky, od doby, co Kate odešla, zastával roli obou rodičů (s neocenitelnou pomocí jejich tety Lindy). Obě ho stále potřebovaly, nebo to tak alespoň vypadalo, ale nebude to trvat dlouho a odejdou na vysokou, potom zaměstnání, kariéra a pak…

„Tati?“ Do jídelny vešla Sara a sedla si ke stolu naproti němu. Jako by právě četla jeho myšlenky, řekla: „Nezapomeň, že příští středu večer mám výtvarnou výstavu. Přijdeš tam, že?“

Usmál se. „Jasně, zlato. To bych si nenechal ujít.“ Pak spráskl ruce. „A teď! Kdo by se rád nechal srazit – myslím tím, kdo by si rád zahrál příjemnou rodinnou hru?“

„Jdeme na to, staříku,“ zavolala Maya z kuchyně.

„Staříku?“ řekl Reid nabručeně. „Je mi třicet osm!“

„Stojím si za tím,“ zasmála se, když vcházela do jídelny. „Aha, zase vláčky.“ Její široký úsměv trochu povadl. „Ta byla mámina oblíbená, že?“

„No… jo,“ Reid se zamračil, „to byla.“

„Jsem modrá!“ oznámila Sara a začala vybírat svoje dílky.

„Oranžová,“ řekla Maya. „Jakou barvu chceš ty, tati? Haló?“

Reid sebou trhl, když ho Maya vytrhla ze zamyšlení. „Promiň. Asi zelená.“

Maya před něj posunula několik dílků. Reid se přinutil k úsměvu, přestože se v myšlenkách trápil.

 

*

 

Po dvou hrách, z nichž obě vyhrála Maya, si šly dívky lehnout a Reid se odebral do své studovny, malého pokoje v přízemí hned vedle předsíně.

V Riverdale nebylo bydlení levné, pro Reida však bylo prioritou, aby jeho dívky žily v bezpečném a příjemném prostředí. Měli pouze dvě ložnice, takže si z kamrlíku v přízemí udělal svou pracovnu. Pokoj měřil tři na tři metry a zdálo se, že každé volné místo zabírají Reidovy knihy a sběratelské předměty. Z otřepaného koberce byl díky pracovnímu stolu a koženému křeslu vidět jen kousek.

Po dlouhém ponocování stráveném psaním poznámek, přípravou lekcí na následující den a čtením biografií ve svém křesle často usínal. Aby k sobě byl ale upřímný, usínat ve své vlastní posteli pro něj nebylo o nic snazší. Třeba že se místo jeho pobytu změnilo, když se s děvčaty přestěhoval do New Yorku krátce poté, co Kate zemřela, stále měl obrovskou matraci a postel, která zkrátka byla jejich, jeho a Kate.

Člověk by si mohl myslet, že od té doby ta bolest ze ztráty Kate poleví, alespoň částečně. A někdy tomu tak skutečně bylo, dočasně. Pak ale stačilo projít kolem její oblíbené restaurace nebo zahlédnout v televizi její oblíbený film a všechno se mu vrátilo, jako by se to stalo teprve včera.

Pokud to podobně vnímaly jeho dcery, nemluvily o tom. Ve skutečnosti o ní mluvily zcela otevřeně, což bylo něco, co Reid stále nedokázal.

Na jedné z polic s knihami stála její fotka, kterou pořídili na kamarádově svatbě před deseti lety. Po většinu nocí byl rámeček otočený dozadu, jinak by Reid strávil celý večer zíráním na něj.

Jak neskutečně nefér dokáže svět být. Jeden den má člověk všechno – hezký domov, úžasné děti, skvělou kariéru. Dřív žili v McLeanu ve Virginii; on pracoval jako pomocný profesor na nedaleké Univerzitě George Washingtona. V rámci své práce musel hodně cestovat, na semináře, summity, a jako hostující lektor Evropské historie navštěvoval školy po celé zemi. Kate byla zaměstnaná v restauračním oddělení Smithsonianského Amerického muzea umění. Jejich děti jen vzkvétaly. Život byl dokonalý.

Ale jak už řekl Robert Frost, nic krásného netrvá věčně. Jednoho zimního odpoledne Kate v práci omdlela – nebo si to alespoň mysleli její kolegové, jakmile se najednou zhroutila ve svém křesle a pak z něj spadla. Zavolali záchranku, ale bylo už pozdě. V nemocnici ji prohlásili za klinicky mrtvou. Embolie, řekli doktoři. Krevní sraženina se jí dostala do mozku a způsobila cévní mozkovou příhodu. Doktoři při vysvětlování používali odborných termínů, kde se dalo, jako by tím tuhle nesmírnou ránu mohli zmírnit.

Nejhorší ale bylo, že Reid byl zrovna pryč, když k tomu došlo. Byl na vysokoškolském semináři v Houstonu a přednášel o středověkých kulturách, když mu zazvonil telefon.

A tak se dozvěděl, že jeho manželka nežije. Přes telefon, venku na chodbě vedle přednášecí místnosti. Pak přišel let domů, snahy utěšit své dcery a současně zvládnout svůj vlastní zdrcující žal, a nakonec stěhování do New Yorku.

Reid vstal ze svého křesla, vzal zarámovanou fotku a otočil ji. Nerad nad tím vším přemýšlel, nad koncem a tím, co následovalo. Chtěl si ji pamatovat takhle, jako na té fotografii, Kate ve svých nejlepších dnech. Tuhle vzpomínku si vybral.

Když se však díval na ten obrázek, bylo tam ještě něco, něco na okraji jeho vědomí – nějaká zamlžená vzpomínka, která se pokoušela prodrat na povrch. Bylo to téměř jako déjà vu, ale ne v souvislosti s přítomností. Jako by se mu jeho podvědomí snažilo podsunout něco, co bylo pohřbené hodně hluboko.

Do reality ho vrátilo náhlé zaklepání na dveře. Reid zaváhal, přemýšlel, kdo by to mohl být. Blížila se půlnoc; dívky byly v posteli už pár hodin. Pak se to energické zaklepání ozvalo znovu. Reid měl obavy, aby se jeho dcery neprobudily, tak se rychle vydal ke dveřím. Konec konců žili v klidné čtvrti a nemusel mít strach otevřít dveře, ať už byl den nebo půlnoc.

Nebyl to však mrazivý poryv větru, kvůli kterému na místě ztuhl. Ke svému překvapení stanul tváří v tvář třem mužům. Pocházeli zcela jistě ze Středního východu, všichni měli tmavou pleť, černé vousy, hluboko posazené oči a na sobě silné černé bundy a boty. Dva z nich stáli po stranách a byli vysocí a hubení; třetí stál uprostřed mírně za nimi, byl ramenatý a mohutný, a vypadal, že něco jako úsměv mu bylo úplně cizí.

„Reid Lawson,“ řekl ten vysoký nalevo, „jste to vy?“ podle přízvuku to byl Íránec, nebyl však tolik znatelný, zřejmě strávil nějakou dobu ve státech.

Reidovi vyschlo v krku, když si všimnul šedé dodávky, která stála u chodníku s motorem na volnoběhu a zhasnutými světly. „Omlouvám se,“ řekl jim, „nejspíš jste si spletli dům.“

Aniž by z Reida spustil oči, vysoký muž napravo zvedl telefon a ukázal něco svým dvěma společníkům. Muž nalevo, který Reidovi předtím položil otázku, kývl.

Bez sebemenšího varování se na něj ten mohutný vrhl, na své rozměry pozoruhodně rychle. Jednou masitou rukou hrábl po Reidově krku. Reid se jen náhodou otočil z jeho dosahu, spíš klopýtl dozadu a málem zakopl o vlastní nohy. Sotva se dotkl špičkami prstů dlážděné podlahy, rychle se vzchopil.

Zatímco klopýtal pozpátku a snažil se získat rovnováhu, ti tři vtrhli do jeho domu. Začal panikařit, hlavou mu běhaly jen myšlenky na jeho dvě dcery, které nic netuše spaly nahoře.

Otočil se a rozběhl se předsíní do kuchyně. Oběhl kuchyňský ostrůvek a ohlédl se přes rameno – vydali se za ním a byli mu v patách. Telefon, problesklo mu v zoufalství hlavou. Ležel na stole v jeho studovně, ale v cestě mu stáli jeho pronásledovatelé. 

Musel je vyvést z domu, co nejdál od jeho dětí. Vpravo od něj byly dveře na terasu. Rozrazil je a vyběhl ven na dvorek. Jeden z mužů zaklel v cizím jazyce – nejspíš arabsky – a všichni se za ním vydali. Reid se přehoupl přes zábradlí, které terasu lemovalo, a přistál na malé zahrádce. S dopadem mu kotníkem vystřelila ostrá bolest, ale nevěnoval jí pozornost. Oběhl roh domu, přitiskl se k cihlové fasádě a zoufale se snažil ztišit svůj přerývaný dech.

Cihly byly na dotek ledové a lehký zimní vánek se mu zařezával do svalů. Prsty u nohou už dávno necítil – z domu vyběhl jen v ponožkách. Po celém těle mu naskočila husí kůže.

Slyšel, jak si ti tři šeptají, chraptivě a naléhavě. Počítal jednotlivé hlasy – jeden, druhý a pak třetí. Vyšli z domu. Skvěle; to znamená, že jdou jenom po něm, a ne po jeho dcerách.

Potřeboval se dostat k telefonu. Nemohl se však vrátit do domu, aniž by ohrozil děvčata. Stejně tak nemohl zaklepat na dveře sousedům. Moment – kousek odsud byl na telefonní tyči připevněný telefon pro nouzová volání. Pokud by se tam zvládl dostat…

Zhluboka se nadechl a rozběhl se přes tmavý dvorek. Dokonce se odvážil přeběhnout přes kužely světla, které vrhaly pouliční lampy. V kotníku mu tepalo bolestí a do chodidel se mu zabodávaly mrazivé jehličky, ale nutil se běžet dál, co nejrychleji.

Reid se rychle ohlédl přes rameno. Jeden z vysokých mužů jej zahlédl. Vyštěkl něco na svoje komplice, ale ani jeden se za ním nerozběhl. Divné, pomyslel si Reid, ale zastavit se kvůli tomu nehodlal.

Doběhl ke žlutému boxu s nouzovým telefonem, trhnutím jej otevřel a rychle stiskl červené tlačítko, které pošle zprávu na tísňovou linku. Znovu se ohlédl přes rameno. Žádného z mužů už ale neviděl.

„Haló?“ zašeptal naléhavě do telefonu. „Slyšíte mě?“ Jak to, že nesvítí nouzové světlo? Po stisknutí červeného tlačítka se má rozsvítit světlo. Funguje to vůbec? „Jmenuji se Reid Lawson, pronásledují mě tři muži, bydlím v –“

Silná ruka popadla Reida za vlasy a trhla s ním dozadu. Slova mu uvázla v hrdle a unikla jako sotva slyšitelné chraptivé zasýpání.

Dál už věděl jenom to, že mu obličej zakryla hrubá látka, která ho zaslepila – pytel přes hlavu – a ruce mu silou stáhli za záda a nasadili na ně pouta. Snažil se vzpírat, ale silné paže jej držely pevně a zápěstí měl zkroucená tak, že se mu div nezlomila.

„Počkejte!“ podařilo se mu vykřiknout, „prosím…“ Do břicha mu přiletěla pěst s takovou silou, až mu to vyrazilo dech. Nemohl dýchat, natož pak mluvit. Před očima se mu roztančily hvězdy a málem omdlel.

Pak ho někam vlekli, jeho ponožky se prodíraly o chodník. Hodili ho do dodávky a zavřeli za ním dveře. Ti tři si hrdelními hlasy v cizím jazyce vyměnili několik slov, která zněla vyčítavě.

„Proč…?“ podařilo se Reidovi dostat ze staženého hrdla.

Na rameni ucítil ostré bodnutí jehly a pak se svět ponořil do tmy.




 

 

 

DRUHÁ KAPITOLA

 

Tma. Chlad. Hukot, ohlušující, táhlý, bolestivý.

První věc, které si Reid všiml, když přišel k vědomí, byla, že svět byl černý – nic neviděl. Štiplavý pach paliva ho dráždil v nose. Snažil se pohnout svými ztuhlými končetinami, ale ruce měl stále svázané za zády. Mrznul, ale necítil žádný vítr; jen chladný vzduch, jako by seděl v lednici.

Pomalu, jako v mlze, se mu začaly vybavovat vzpomínky na to, co se stalo. Tři středovýchodní muži. Pytel přes hlavu. Jehla do ramene.

Začal panikařit, lomcovat pouty a kopat nohama. Zápěstími mu projela bolest v místech, kde se mu do kůže zařezal kov. Jeho kotník pulzoval a vysílal mu do celé nohy vlny bolesti. V uších cítil intenzivní tlak a neslyšel nic víc než řev motoru.

Na zlomek sekundy ucítil v žaludku pocit klesnutí – výsledek negativního přetížení. Byl v letadle. A podle zvuku soudil, že se nejednalo o běžné cestovní letadlo. Všechen ten rámus, nadměrně hlučný motor, pach paliva… uvědomil si, že se musí nacházet na palubě nákladního letadla.

Jak dlouho byl v bezvědomí? Co mu to píchli? Jsou jeho dcery v bezpečí? Jeho dcery. Do očí mu vstoupily slzy v zoufalé naději, že se jim nic nestalo, že snad policie uslyšela jeho zprávu a poslala do jeho domu někoho, kdo se o ně postará…

Zavrtěl se ve svém kovovém sedadle. Navzdory bolesti a vyprahlému hrdlu se pokusil promluvit.

„H-haló?“ vyšlo z něj sotva slyšitelným šeptem. Odkašlal si a zkusil to znovu. „Haló? Je tu někdo…?“ Uvědomil si, že přes řev motoru nemohl nikdo nic slyšet, pokud by neseděl přímo vedle něj. „Haló!“ pokusil se o zvýšený hlas. „Prosím… řekněte mi, co se to–“

Hrubý mužský hlas na něj zasyčel něco v arabštině. Reid sebou trhl; ten muž byl velmi blízko, ne dál než dva metry.

„Prosím, jen mi řekněte, o co tady jde,“ prosil. „Co se děje? Proč tohle děláte?“

Druhý hlas jej výhružně okřikl v arabštině, tentokrát napravo od něj. Reid sebou při tom ostrém napomenutí škubl. Doufal, že hučení motoru letadla zamaskovalo, jak se třese.

„Máte toho nesprávného,“ řekl. „Co po mě chcete? Peníze? Moc jich nemám, ale mohl bych – počkat!“ Kolem jeho paže se sevřela silná dlaň jako svěrák a o chvíli později jej vytrhla z jeho sedadla. Zapotácel se, pokusil se vstát, ale nestabilita při letu a bolest v jeho kotníku vyhrály. Podlomila se mu kolena a svalil se na bok.

Něco tvrdého a těžkého narazilo do jeho trupu. Celým torzem se mu rozlehla bolest. Snažil se protestovat, ale vycházely z něj jen nesrozumitelné vzlyky.

Další bota jej nakopla do zad. A pak další do brady.

Navzdory příšerné situaci, ve které se vyskytl, Reida napadla bizarní myšlenka. Tihle muži, jejich hlasy, jejich kopance, to vše nasvědčovalo tomu, že jde o osobní mstu. Necítil se pouze napaden. Vysmívali se mu. Tihle muži byli naštvaní – a jejich hněv byl zaměřený na něj jako laserové ukazovátko.

Bolest pomalu vybledla a na její místo nastoupila chladná otupělost, která pohltila jeho tělo, než znovu ztratil vědomí.

 

*

 

 

Bolest. Pronikavá, pulzující, neutuchající, spalující.

Reid se opět probudil. Vzpomínky na minulost… nevěděl, kolik už uplynulo času, ani neměl tušení, zda je den či noc, nebo kde se vůbec nachází. Ale vzpomínky se mu vrátily, nesouvislé, jako jednotlivé útržky z foto filmu rozházené po zemi.

Tři muži.

Nouzový telefon.

Dodávka.

Letadlo.

A teď…

Reid se odvážil otevřít oči. Nebylo to snadné. Cítil, jako by měl víčka slepená lepidlem. I přes tenkou kůži dokázal určit, že kolem něj bylo jasné, umělé světlo, které čekalo na druhé straně. Cítil na obličeji jeho teplo a viděl síť kapilár na svých víčkách.


Zamžoural. Jediné, co viděl, bylo nelítostné světlo. Jasné a bílé, které se mu vpalovalo do očí. Bože, jeho hlava byla jako střep. Pokusil se zasténat a s novou dávkou elektrizující bolesti zjistil, že ho bolí taky čelist. Jazyk měl oteklý a suchý a cítil na něm kovovou pachuť. Krev.

Uvědomil si, že jeho oči šly tak ztěžka otevřít, protože byly skutečně slepené. Na tváři cítil horkost a něco lepkavého. Krev mu stekla přes čelo do očí. Nebylo se čemu divit, když ho v letadle surově zkopali do bezvědomí.

Ale přesto viděl to světlo. Sundali mu z hlavy pytel. Jestli to bylo dobře nebo ne, to se teprve uvidí.

Jeho oči se pomalu přizpůsobovaly a on se opět marně snažil pohnout rukama. Stále byly svázané, tentokrát však ne pouty. Na místě ho držela silná, hrubá lana. Kotníky měl také přivázané – k nohám dřevěné židle.

Jeho zrak se konečně přizpůsobil silnému světlu a začal rozeznávat nejasné obrysy. Nacházel se v malé místnosti bez oken s nerovnými betonovými zdmi. Bylo tam horko a vlhko, až mu vzadu na krku vyrazil pot, přestože že jeho tělo bylo chladné a částečně znecitlivělé.

Pravé oko neodkázal úplně otevřít, a i sebemenší pokus mu vysílal do hlavy ostrou bolest. Buď ho do toho místa kopli, nebo ho bili i tehdy, když už ztratil vědomí.

To jasné světlo vycházelo z tenké výslechové lampy na pojízdné základně nastavené zhruba na jeho výšku a nasměrované přímo do jeho obličeje. Halogenová žárovka intenzivně zářila. Pokud za touhle lampou něco bylo, neměl šanci to vidět.

Malou místností se rozlehlo cinknutí, při kterém sebou Reid trhnul – zvuk odsouvané západky. Někde zavrzaly panty, Reid ale neviděl žádné dveře. Pak se s dutým kovovým zvukem opět zavřely.

Světlo zastínila silueta, která se nad ním vztyčila a vrhla na něj svůj stín. Otřásl se, neodvažoval se vzhlédnout.

„Kdo jste?“ mužský hlas, trochu vyšší než hlasy mužů, kteří jej unesli, ale přesto silně říznutý středovýchodním přízvukem.

Reid otevřel ústa a chystal se promluvit – říct jim, že není nic víc než obyčejný profesor historie, že mají toho nesprávného – ale rychle si vzpomněl, že naposledy, když se o to pokoušel, ho zkopali do bezvědomí. Namísto toho mu ze rtů uniklo tiché zaskuhrání.

Muž si povzdechl a stáhl se ze světla zpět do tmy. Reid zaslechl, jak něco zaskřípalo po betonové podlaze; nohy další židle. Muž posunul lampu, aby mířila mírně od Reida, a pak si sedl naproti němu na židli tak, že se jejich kolena téměř dotýkala.

Reid pomalu vzhlédl. Muž naproti němu byl mladý, nanejvýš třicet let, s tmavou kůží a elegantně zastřiženým černým plnovousem. Na očích měl kulaté stříbrné brýle a bílou kufi, kruhovou pokrývku hlavy bez lemu.

V Reidovi svitla naděje. Tento mladý muž vypadal, že by mohl být inteligentní, ne jako ti surovci, kteří jej napadli a unesli z domova. Možná by se s ním dalo vyjednávat. Možná to tu všechno řídil…

„Začneme jednoduše,“ pronesl muž. Tón jeho hlasu byl mírný a nenucený, jako když psycholog mluví ke svému pacientovi. „Jak se jmenujete?“

„L… Lawson.“ Hlas se mu při prvním pokusu zlomil. Zakašlal a mírně ho vyděsilo, když na podlahu dopadly kapičky krve. Muž před ním znechuceně ohrnul nos. „Jmenuji se… Reid Lawson.“ Proč se ho stále ptají na jméno? Už jim ho přece řekl. Ukřivdil snad někomu, aniž by o tom věděl?

Muž se táhle nadechl a pak pomalu vydechl nosem. Opřel se lokty o kolena, naklonil se dopředu a ztišil hlas. „Je spousta lidí, kteří by teď rádi byli v této místnosti. Naštěstí pro vás jsme tu jen vy a já. Pokud ke mně však nebudete upřímný, nebudu mít jinou možnost, než sem pozvat… ostatní. A ostatní tak nějak postrádají můj soucit.“ Narovnal se. „Takže se vás zeptám znovu. Jak… se… jmenujete?“

Jak je mohl přesvědčit, že byl přesně tím, co jim říkal? Reidův srdeční tep se zdvojnásobil, když na něj dopadla drsná pravda. V této místnosti mohl dost možná zemřít. „Říkám vám pravdu!“ naléhal. Najednou se z něj slova začala řinout jako z prolomené přehrady. „Jmenuji se Reid Lawson. Prosím, řekněte mi, proč jsem tady. Nemám tušení, co se tady děje. Neudělal jsem nic –“

Muž na židli ho udeřil přes obličej hřbetem ruky. Reidova hlava sebou divoce trhla. Zalapal po dechu, když mu čerstvě roztrženým rtem projela palčivá bolest.

„Vaše jméno.“ Muž si otřel krev ze zlatého prstenu, který měl na ruce.

„Ř-říkal jsem vám,“ zakoktal se, „že se jmenuji Lawson.“ Spolkl vzlyknutí. „Prosím.“

Odvážil se vzhlédnout. Muž seděl opřený ve své židli, netečně, chladně. „Vaše jméno.“

„Reid Lawson!“ Reid cítil, jak se mu do obličeje hrne krev a bolest se začíná měnit v hněv. Nevěděl, co jiného má říct, co chtějí, aby jim řekl. „Lawson! Jsem Lawson! Můžete si zkontrolovat mou… mou…“ Ne, nemohli zkontrolovat jeho občanku. Neměl s sebou peněženku, když jej ti tři muslimové unesli.

Jeho vyslýchající zamlaskal a zasadil mu svou kostnatou pěst na solar. Reidovi opět unikl z plic všechen vzduch a celou minutu se nemohl nadechnout, až se mu nakonec podařilo trhaně vtáhnout do plic trochu vzduchu. Jeho hruď příšerně pálila. Po tvářích mu stékal pot a pálil ho v rozraženém rtu. Jeho hlava visela bezvládně s bradou na klíční kosti a měl co dělat, aby potlačil vlnu nevolnosti.

„Vaše jméno,“ opakoval muž klidně.

„Ne… nevím, co chcete, abych vám řekl,“ zašeptal Reid. „Netuším, co nebo koho hledáte. Ale já to nejsem.“ Copak se úplně zbláznil? Byl si jistý, že nikomu nikdy neublížil, aby si zasloužil takové jednání.

Muž v kufi čapce se opět předklonil, tentokrát vzal Reidovu hlavu zlehka dvěma prsty, zvedl mu ji a přinutil tak Reida podívat se mu do očí. Jeho tenké rty se zkroutily v křivém úsměvu.

„Příteli,“ řekl, „může to být ještě mnohem, mnohem horší.“

Reid polknul a ucítil v hrdle kovovou pachuť. Věděl, že krev je emetikum, stačí necelého půl litru a přinutí ho zvracet. Už tak se mu dělalo nevolno a bylo mu na omdlení. „Poslouchejte,“ prosil úpěnlivě. Jeho hlas zněl rozechvěle a bázlivě. „Ti tři muži mě unesli z mého domova na Ivy Lane, číslo 22. Jmenuji se Reid Lawson. Jsem profesor evropské historie na Kolumbijské Univerzitě. Jsem vdovec se dvěma náctiletými…“ tady se zarazil. Zatím jeho únosci nedali nijak najevo, že vědí o jeho dvou dcerách. „Pokud nehledáte tohle, nemůžu vám pomoci. Prosím. Tohle je pravda.“

Vyslýchající se na něj díval dlouho a bez mrknutí. Potom něco ostře vyštěkl v arabštině. Reid sebou při tom náhlém výbuchu trhnul.

Západka se opět odsunula. Přes rameno sedícího muže Reid zahlédl obrys otevírajících se dveří. Vypadalo to, že jsou vyrobené z nějakého druhu kovu, železa nebo oceli.

Uvědomil si, že tato místnost měla sloužit jako vězení.

Ve dveřích se objevila silueta. Muž vyštěkl něco dalšího ve svém rodném jazyce a silueta opět zmizela. Věnoval Reidovi křivý úsměv. „Uvidíme,“ řekl jednoduše.

Ozvalo se charakteristické skřípání koleček a silueta se opět objevila, tentokrát však před sebou do betonové místnosti tlačila ocelový vozík. Reid v příchozím poznal toho ramenatého hromotluka, který zaklepal u jeho dveří a neustále se mračil.

Na vozíku byl zastaralý přístroj, hnědá krabice s tuctem různých knoflíků, regulátorů a silných černých drátů zapojených na jedné straně. Z druhé strany vycházela rulička bílého papíru, na kterém byly přitisknuté čtyři tenké jehličky.

Byl to polygrafický přístroj – pravděpodobně stejně starý, jako byl Reid sám, nicméně šlo bezpochyby o detektor lží. Napůl odlehčeně si vydechl. Alespoň teď budou vědět, že jim říká pravdu.

Co s ním udělají pak… o tom nechtěl přemýšlet.

Muž, který ho vyslýchal, mu začal energicky zapínat senzory na suchý zip kolem dvou prstů, manžetu kolem levého bicepsu a dva popruhy kolem hrudi. Pak se opět posadil, vytáhl z kapsy tužku a konec s růžovou gumou stiskl mezi zuby.

„Víte, co je tohle,“ řekl jednoduše, „víte, jak to funguje. Pokud řeknete cokoliv jiného než odpovědi na mé otázky, ublížíme vám. Rozumíte?“

Reid kývnul: „Ano.“

Vyslýchající klapnul spínačem a zatočil několika knoflíky na stroji. Zamračený hromotluk stál za jeho ramenem a zastiňoval tak světlo z výslechové lampy. Shlížel dolů na Reida a bedlivě ho pozoroval.

Tenké jehly se lehce pohnuly po roli bílého papíru a zanechaly na něm čtyři černé stopy. Vyslýchající na papíře zaznačil odrážku a pak svůj pohled stočil zpět k Reidovi. „Jakou barvu má moje čepice?“

„Bílou,“ odpověděl Reid tiše.

„Jaký jste živočišný druh?“

„Člověk.“ Vyslýchající si vytvářel srovnávací základ pro otázky, které přijdou – obvykle šlo o čtyři nebo pět obecně známých faktů, aby se pak dala odhalit potenciální lež.

„Ve kterém městě bydlíte?“

„New York.“

„Kde se teď nacházíte?“

Reid potlačil posměšek, který se mu dral na rty. „Asi… asi na židli. Nevím.“

Vyslýchající si dělal občasné poznámky na papír. „Jak se jmenujete?“

Reid dělal, co bylo v jeho silách, aby se mu netřásl hlas. „Reid. Lawson.“

Všichni tři bedlivě sledovali přístroj. Jehly stále zaznamenávaly bez sebemenšího narušení; v grafu nebyly žádné znatelné vroubky.

„Jaké je vaše zaměstnání?“ zeptal se vyslýchající.

„Jsem profesor evropské historie na Kolumbijské Univerzitě.“

„Jak dlouho jste profesorem?“

„Třináct let,“ odpověděl Reid upřímně. „V New Yorku jsem pomocným profesorem poslední dva roky.“

„Byl jste někdy v Teheránu?“

„Ne.“

„Byl jste někdy v Záhřebu?“

„Ne!“

„Byl jste někdy v Madridu?“

„N–ano. Jednou, zhruba před čtyřmi lety. Byl jsem tam na summitu jménem univerzity.“

Jehly se stále ani nehnuly.

„Vidíte?“ Reid se snažil mluvit klidně, přestože se mu chtělo křičet. „Máte špatného člověka. Ať hledáte kohokoliv, já to nejsem.“

Nosní dírky vyslýchajícího se zavlnily, ale jinak nikdo nereagoval. Hromotluk si založil ruce, na kterých vystupovaly modré žíly.

„Potkal jste někdy muže jménem šejk Mustafar?“ zeptal se vyslýchající.

Reid zakroutil hlavou. „Ne.“

„On lže!“ Do pokoje vstoupil vysoký, hubený muž – jeden z těch dalších dvou, kteří ho unesli, ten samý, který se jej poprvé zeptal na jeho jméno. Vešel do místnosti dlouhými kroky, nepřátelský pohled upřený na Reida. „Tenhle stroj se dá porazit. To přece víme.“

„Bylo by tu nějaké znamení,“ odpověděl vyslýchající klidně. „Řeč těla, pot, životní funkce… Všechno nasvědčuje tomu, že mluví pravdu.“ Reid si nemohl pomoct, ale připadalo mu, že mluví anglicky jenom kvůli němu.

Vysoký muž se otočil, začal přecházet z místa na místo a rozzlobeně si něco bručet v arabštině. „Zeptej se ho na Teherán.“

„To jsem udělal,“ odpověděl vyslýchající.

Vysoký muž se rozzuřeně otočil na Reida. Reid zadržel dech v očekávání další rány.

Místo toho se muž vrátil k přecházení. Rychle řekl něco arabsky, vyslýchající odpověděl. Hromotluk upíral oči na Reida.

„Prosím!“ řekl hlasitě, aby překřikl jejich hašteření. „Nejsem tím, za koho mě máte. Nepamatuji si na nic z toho, na co se ptáte…“

Vysoký muž ztichl a jeho oči se rozšířily. Málem se praštil do čela a pak něco vzrušeně řekl vyslýchajícímu. Netečný muž v kufi čapce si hladil bradu.

„To je možné,“ řekl anglicky. Vstal a vzal Reidovu hlavu do obou dlaní.

„O co jde? Co to děláte?“ ptal se Reid. Muž konečky prstů zlehka přejížděl po jeho lebce, nahoru a dolů.

„Tiše,“ řekl muž nesmlouvavě. Pročesával Reidovy vlasy, zkoumal krk, uši… „Ha!“ vzkřikl najednou ostře. Rychle něco řekl svému komplici, který se vmžiku přiřítil a prudce strhl Reidovu hlavu na stranu.

Rychle přejel prstem přes jeho processus mastoideus, bradavkový výběžek kosti spánkové, který se nachází přímo za uchem. Přímo pod kůží nahmatal podélný hrbolek sotva větší než zrnko rýže.

Vyslýchající něco vyštěkl na vysokého muže, který následně rychle odešel z místnosti. Reidův krk bolel z podivného úhlu, ve kterém drželi jeho hlavu.

„Co? O co jde?“ zeptal se.

„Ten hrbolek tady,“ řekl vyslýchající a znovu po daném místě přejel prstem. „Kde se tam vzal?“

„To je… to je jen kostní výrůstek,“ řekl Reid. „Mám ho od doby, co jsem měl dopravní nehodu, kdež mi bylo něco přes dvacet.“

Vysoký muž se rychle vrátil, tentokrát však v rukou nesl plastový tác. Položil jej na pojízdný stolek vedle polygrafu. I přes tlumené světlo a podivný úhel jeho hlavy Reid zcela zřetelně viděl, co na tácku leží. Sevřel se mu žaludek.

Na tácku bylo úhledně vyskládaných několik ostrých nástrojů.

„K čemu to je?“ zeptal se hlasem plným paniky a snažil se znovu vyprostit z pout. „Co to děláte?“

Vyslýchající vyštěkl na hromotluka krátký rozkaz. Ten udělal krok kupředu a náhlé světlo z výslechové lampy Reida málem oslepilo.


„Počkat… počkat!“ vykřikl. „Jenom mi řekněte, co chcete vědět!“

Hromotluk sevřel Reidovu hlavu v ocelovém stisku, aby se nemohl hýbat. Vyslýchající si vybral nástroj – skalpel s tenkou čepelí.

„Prosím ne… prosím ne…“ Reidův dech se zrychloval, až téměř lapal po dechu.

„Ššš,“ utěšoval ho vyslýchající klidně. „Teď bude lepší, když se nebudete hýbat. Nerad bych vám uříznul ucho. Alespoň ne omylem.“


Reid zařval bolestí, když se mu do kůže za uchem zařízla čepel skalpelu, ale hromotluk jej držel pevně. Každý sval v těle měl napjatý.

K jeho uším dolehl podivný zvuk – klidná melodie. Vyslýchající si během řezání Reidovy hlavy zpíval arabskou píseň.

Zakrvácený skalpel odhodil na tác, zatímco Reid zrychleně dýchal skrz zaťaté zuby. Vyslýchající sáhl po jehlových kleštích.

„Obávám se, že tohle je jen začátek,“ zašeptal Reidovi do ucha, „až teď to začne skutečně bolet.“

Kleště uchopily něco v Reidově hlavě – jeho kost? – a vyslýchající škubnul. Reid zakřičel v agónii, když se mu do mozku zakousla neúprosná bolest a tahala za všechna nervová zakončení. Paže se mu třásly. Chodidla bezradně bila o podlahu.

Bolest se stupňovala, až si Reid myslel, že víc už nevydrží. Krev mu bušila v uších a jeho vlastní výkřiky mu zněly jako ozvěna. Výslechová lampa potemněla, okraje jeho vidění se rozostřily a Reid pomalu ztratil vědomí.
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Když bylo Reidovi dvacet tři, stala se mu dopravní nehoda. Semafor přeskočil na zelenou a on vjel na křižovatku. Z boku se na něj na červenou vyřítil náklaďák a narazil do jeho auta ze strany spolujezdce. Reid si rozbil hlavu o okno a byl v bezvědomí několik minut.

Jediným jeho zraněním byla zlomenina spánkové kosti. Hojila se dobře; jedinou připomínkou této nehody byla malá zduřenina za jeho uchem. Doktor mu řekl, že jde o kostní výrůstek.

Na celé nehodě však bylo zábavné, že ačkoliv si jasně pamatoval na danou událost, nedokázal si vybavit žádnou bolest – jak přímo tehdy, když se to stalo, tak poté.

Ale teď ji cítil. Jak postupně nabíral vědomí, malý kousek kosti za jeho levým uchem tepal mučivou bolestí. Do očí mu opět svítila výslechová lampa. Zamžoural a z úst se mu vydralo tiché zasténání. I nepatrný pohyb hlavou my vyslal do krku novou dávku ostré bolesti.

Najednou mu v mysli něco sepnulo. Jasné světlo, které mu svítilo do očí, nebylo ani z daleka světlem z výslechové lampy.

Odpolední slunce září na alabastrově modré, jasné obloze. Nad hlavou přelétá Warthog A-10, naklání se vpravo a vzlétá nad plochými, ošuntělými střechami Kandaháru.

Obraz nebyl plynulý. Přicházel v záblescích, jako několik za sebou jdoucích fotografií; jako když někoho sledujete tančit pod blikajícím světlem.

Stojíš na béžové střeše částečně zničené budovy, jedna její třetina je odstřelená. Zapíráš si pažbu o rameno, přikládáš oko k optice a zaměřuješ na muže pod tebou…

Reid trhl hlavou a zasténal. Nacházel se v betonové místnosti pod řezavým světlem výslechové lampy. Prsty se mu třásly a končetiny měl chladné. Po čele mu stékal pot. Pravděpodobně upadal do šoku. Periferním viděním zahlédl, že celé levé rameno jeho košile je prosáklé krví.

„Kostní výrůstek,“ ozval se klidný hlas vyslýchajícího. Pak se sardonicky zasmál. V Reidově zorném poli se objevila hubená ruka s jehlovými kleštěmi. V jejich čelistech se lesklo něco malého a stříbrného, Reid ale nedokázal určit, o co jde. Jeho mysl byla zamlžená a celá místnost se s ním mírně houpala. „Víte, co to je?“

Reid pomalu zakroutil hlavou.

„Přiznávám, že i já jsem to předtím viděl pouze jednou,“ řekl vyslýchající. „Čip k potlačení paměti. Velmi užitečný nástroj pro lidi ve vaší jedinečné situaci.“ Odhodil zakrvácené kleště i s malým stříbrným zrnkem na plastový tác.

„Ne,“ zavrčel Reid, „nemožné.“ Poslední slovo vyznělo sotva jako šepot. Potlačení paměti? To je sci-fi. Aby něco takového mohlo fungovat, muselo by to ovlivnit celý mozkový limbický systém.

Páté patro hotelu Ritz, Madrid. Potáhneš si černou kravatu a pak patou vykopneš dveře těsně nad klikou. Muž uvnitř je přistižen nepřipravený; vyskočí na nohy a sahá po pistoli v psacím stole. Než na tebe stihne namířit, chytíš jej za ruku a zkroutíš ji dolů a směrem od sebe. Síla stačí na to, abys mu snadno zlomil zápěstí…

Reid zatřepal hlavou, aby se zbavil rozmazaného sledu obrazců. Vyslýchající si mezitím sedl na židli naproti němu.

„Něco jste mi udělali,“ zamumlal.

„Ano,“ kývl na souhlas vyslýchající, „osvobodili jsme vás z mentálního vězení.“ Předklonil se, na rtech ten samý napjatý úsměv, a zapátral v Reidových očích. „Vzpomínáte si. Je fascinující to pozorovat. Jste zmatený. Vaše zorničky jsou abnormálně roztažené i přes jasné světlo. Co je skutečné, ‚profesore Lawsone‘?“

Šejk. Za každou cenu.

„Když nás vzpomínky zradí…“

Poslední známé místo pobytu: úkryt v Teheránu.

„Kdo jsme?“

Výstřel zní v každém jazyce stejně… Kdo to řekl?

„Kým se staneme?“

To jsi řekl ty.

Reid cítil, jak znovu sklouzává do temnoty. Vyslýchající mu uštědřil dvě facky a vrátil jej tak zpět do betonové místnosti. „Nyní můžeme pokračovat upřímně. Ptám se vás tedy znovu. Jak… se… jmenujete?“

Do výslechové místnosti vcházíš sám. Podezřelý je připoutaný ke kovovému oku ve stole. Sáhneš do vnitřní kapsy svého saka, vytáhneš odznak v koženém pouzdře a otevřeš ho…

„Reid. Lawson.“ Hlas měl nejistý. „Jsem profesor… Evropské historie…“


Vyslýchající si zklamaně povzdychl. Jedním prstem pokynul tomu hromotlukovi s věčně zamračeným obličejem. Na Reidově tváři přistála těžká pěst. Na podlahu dopadla stolička doprovázená stříkancem čerstvé krve.

Chvíli Reid necítil žádnou bolest; jeho obličej byl otupělý, pulzující po nárazu. Pak ale přišla nová vlna oslepující agónie.

Reid se snažil něco říct, ale rty mu vypověděly službu.

„Ptám se vás znovu,“ řekl vyslýchající. „Teherán?“

Šejk byl zašitý v úkrytu zamaskovaném jako továrna na textil.

„Záhřeb?“

Dva Íránci jsou zadrženi na soukromé přistávací dráze, chystali se nasednou do oficiálního letadla mířícího do Paříže.

„Madrid?“

Hotel Ritz, páté patro: aktivovaná záložní buňka s bombou v zavazadle. Pravděpodobná destinace: Plaza de Cibeles.

„Šejk Mustafar?“

Handloval o svůj život. Řekl nám všechno, co věděl. Jména, místa, plány. Ale to bylo všechno…

„Vím, že si vzpomínáte,“ řekl vyslýchající, „oči vás prozrazují… Zero.“

Zero. Hlavou mu proletěl obraz: Muž v pilotkách a tmavé motorkářské bundě. Stojí na rohu ulice v nějakém evropském městě. Jde s davem. Nikdo nic netuší. Nikdo neví, že tam je.

Reid znovu zatřepal hlavou, aby se zbavil obrazců, které mu vyvstávaly v mysli. Co se mu to dělo? Hlavou mu tančily výjevy v trhaných sekvencích, nehodlal je ale považovat za vzpomínky. Byly falešné. Nějakým způsobem implantované. Byl profesorem na univerzitě, měl dvě dcery a skromný domov v Bronxu…

„Řekněte nám, co víte o našich plánech,“ dožadoval se vyslýchající neoblomně.

Nemluvíme. Nikdy.

Ta slova se ozývala a odrážela jako ozvěna v jeho mysli, stále dokola. Nemluvíme. Nikdy.

„Tohle trvá moc dlouho!“ vykřikl vysoký Íránec vztekle. „Donuť ho.“

 Vyslýchající si povzdechl a sáhl po kovovém pojízdném stolku – nezapnul však polygrafický přístroj. Namísto toho jeho prsty zaváhaly nad plastovým tácem. „Povětšinou jsem trpělivý člověk,“ řekl Reidovi, „přiznávám ale, že frustrace mého společníka je pozoruhodně nakažlivá.“  Sebral zakrvácený skalpel, nástroj, kterým mu před chvílí vyřezal z hlavy malé zrnko, a zlehka přitiskl špičku jeho čepele na Reidovy rifle, zhruba deset centimetrů nad kolenem. „Vše, co chceme vědět, je to, co víte. Jména. Data. Komu jste řekl o tom, co víte. Identity vašich kolegů agentů v akci.“

Morris. Reidigger. Johanssonová. Hlavou mu proletěla jména a s každým obličej, který nikdy předtím neviděl. Mladší muž s tmavými vlasy a drzým úsměvem. Přátelsky vyhlížející chlapík s kulatým obličejem a naškrobenou bílou košilí. Žena s lesklými blond vlasy a ocelově šedýma očima.

„A co se stalo se šejkem.“

Reid si najednou uvědomil, že dotyčný šejk byl zadržen a převezen do černé zóny v Maroku, tajného výslechového centra. Nebyla to žádná vize. Jednoduše to věděl.

 Nemluvíme. Nikdy.

Reidovi přeběhl mráz po zádech, jak se snažil udržet si alespoň špetku příčetnosti.

„Mluv,“ naléhal vyslýchající.

„Já nic nevím,“ slova mu sotva přešla přes oteklý jazyk a působila tak nějak zvláštně. Polekaně vzhlédl a zjistil, že druhý z mužů se na něj šklebí.

Právě pochopil větu v cizím jazyce… a odpověděl na ni bezchybnou arabštinou.

Vyslýchající zatlačil špičkou skalpelu na Reidovo stehno. Čepel se zakousla do jeho stehna a Reid vykřikl. Instinktivně se snažil nohu odtáhnout z dosahu, ale jeho kotníky byly přivázané k nohám židle.

Silně zatnul zuby, až ho rozbolela čelist. Rána na jeho stehně intenzivně pálila. 

Vyslýchající se ošklivě usmál a lehce naklonil hlavu. „Přiznávám, že jsi odolnější než většina ostatních, Zero,“ řekl anglicky, „bohužel pro tebe, já jsem profesionál.“ Sklonil se dolů a pomalu stáhl Reidovi jednu špinavou ponožku. „K těmto postupům se obvykle neuchyluji.“ Znovu se narovnal a zadíval se Reidovi přímo do očí. „Bude to probíhat následovně: postupně z tebe budu odřezávat kousky těla a ukazovat ti je. Začneme prsty u nohou. Potom na rukou. A pak… uvidíme, jak na tom jsme.“ Vyslýchající si klekl a přitiskl čepel skalpelu na malíček Reidovy pravé nohy.

„Moment,“ ozval se Reid, „prosím, počkejte.“

Zbylí dva muži zabrali místo po jeho stranách a se zájmem ho sledovali.

Reid zoufale přejel prsty přes lano, kterým měl svázané ruce. Byl to vnitřní uzel s dvěma protilehlými smyčkami spojenými polovičními uzly… 

Přes páteř mu až po ramena přejelo intenzivní zachvění. Věděl. Prostě to věděl. Zmocnil se ho silný pocit déjà vu, jako by v takové situaci už někdy byl – nebo se mu to alespoň snažily namluvit ty šílené vize, které mu nějak implantovali do hlavy.

Co ale bylo nejdůležitější, věděl, co musí udělat.

„Řeknu vám to!“ vydechl Reid, „řeknu vám, co chcete vědět.“

Vyslýchající vzhlédl. „Řekneš? Dobře. Napřed ti ale stejně uříznu tenhle prst. Nechci, aby sis myslel, že jsem jenom blafoval.“

Za opěradlem židle Reid uchopil svůj levý palec druhou rukou. Zadržel dech a silně trhnul. Ucítil lupnutí, když mu palec vyskočil z kloubní jamky. Čekal na ostrou, palčivou bolest, necítil však nic víc než tupé tepání.

Náhle mu to došlo – tohle nebylo poprvé, co se mu něco takového stalo.

Vyslýchající zařízl skalpel do jeho prstu a Reid vykřikl. S vykloubeným palcem mohl vyprostit ruku z pout. Jakmile měl jednu ruku volnou, druhá se uvolnila snadno.

Teď měl obě ruce volné. Netušil však, co dělat dál.

Vyslýchající vzhlédl a jeho obočí se stáhlo zmatením. „Co to…?“

Než stačil říct další slovo, Reidova pravá ruka vystřelila a uchopila první nástroj, který mu pod ni přišel – tenký skalpel s černou střenkou. Muž se pokusil rychle vstát a Reid trhl rukou zpět. Čepel přetnula chlapovu krční tepnu.

Obě ruce mu vyletěly ke krku. Krev mu prýštila mezi prsty a vyslýchající se s vytřeštěnýma očima skácel k zemi.

Hromotluk zlostně zařval a vrhl se kupředu. Oběma masitýma rukama chňapnul Reidův krk a stiskl. Reid se snažil přemýšlet, ale přepadl ho strach.

Pak už jen viděl, jak znovu zvedl tenký skalpel a vrazil ho do chlapova vnitřního zápěstí. Natočil ramena a trhnutím rozřízl jeho předloktí po celé délce. Hromotluk zařval, spadl na zem a chytil se za své příšerné zranění.

Vysoký, hubený muž jen nevěřícně zíral. Stejně jako když stál na ulici před Reidovým domem, působil váhavě, zda se k němu přiblížit. Namísto toho zašátral po plastovém tácu a zbrani. Popadl skalpel se zahnutou čepelí a bodnul přímo proti Reidově hrudi.

Reid přesunul těžiště dozadu, až převrhl židli, a jen tak tak se vyhnul čepeli. Současně tlačil nohy směrem ven, jak nejvíc to šlo. Jakmile židle dopadla na beton, její nohy se ulomily. Reid se mohl konečně postavit na zesláblých nohách.

Vysoký muž zavolal arabsky o pomoc a pak začal bezhlavě máchat skalpelem ve vzduchu nahoru a dolů v širokých obloucích, aby se k němu Reid nemohl přiblížit. Reid se držel dál a pozoroval hypnotický pohyb stříbrné čepele. Muž se znovu rozmáchl, Reid udělal výpad vpřed a zachytil jeho ruku i s nožem mezi jejich těly. Hybná síla je vrhla dopředu a Íránec se svalil na zem. Reid se otočil a přeťal tepnu na zadní straně jeho stehna. Pak se zapřel o nohu a sekl nožem opačným směrem, po jeho krční tepně.

Netušil, jak to ví, ale z nějakého důvodu si byl jistý, že tomuhle muži zbývá zhruba čtyřicet sedm vteřin života.

Někde blízko se ozval zvuk nohou běžících po schodech. Reid se s roztřesenými prsty vrhnul k otevřeným dveřím a přitiskl se ke stěně vedle nich. První věc, která se objevila v jeho zorném poli, byla zbraň – okamžitě ji identifikoval jako Berettu 92 FS – následovaná paží a pak celým tělem. Reid se otočil, zachytil zbraň v ohbí lokte a zabodl tenký skalpel zboku mezi dvě žebra. Čepel probodla mužovo srdce. Ústa mu zamrzla ve výkřiku a svezl se na zem.

Pak se rozhostilo ticho.

Reid zavrávoral směrem dozadu. Jeho dech byl mělký a zrychlený.

„Panebože,“ vydechl, „panebože.“

Právě zabil – ne, právě zavraždil čtyři muže během několika sekund. Ještě horší na tom bylo, že šlo o bezmyšlenkovité, reflexivní pohyby, jako při jízdě na kole. Nebo když najednou mluvil arabsky. Nebo když se mu vybavil šejkův osud.

Byl profesor. Měl vzpomínky. Měl děti. Kariéru. Jeho tělo ale očividně vědělo, jak bojovat, přestože on sám o tom neměl ani potuchy. Věděl, jak se vyprostit z pout. Věděl, jak smrtelně bodnout.

„Co se to se mnou děje?“ zalapal po dechu.

Na okamžik si zakryl oči a snažil se potlačit vlnu nevolnosti, která se na něj valila. Na rukou měl krev – doslova. Měl ji i na košili. Adrenalin začal pomalu ustupovat a končetinami se mu začala rozlévat bolest z dlouhého sezení. Kotník ho stále bolel od jeho seskoku z terasy. Bodli ho do nohy. Za uchem měl otevřenou ránu.

Nechtěl ani pomyslet, jak asi teď vypadal jeho obličej.

Vypadni odsud, křičel na něj jeho mozek. Může jich přijít víc.

„Dobře,“ řekl Reid nahlas, jako by dával souhlas někomu dalšímu v místnosti. Pokusil se uklidnit svůj dech, jak nejvíc to šlo, a rozhlédl se kolem. Jeho nesoustředěný pohled padl na několik detailů – Beretta. Obdélníková vyboulenina v kapse vyslýchajícího. Podivný znak na krku hromotluka.

Klekl si vedle ležícího kolose a zahleděl se na jizvu. Nacházela se blízko čelisti, částečně zakrytá plnovousem, a ne větší než cent. Vypadala jako nějaké znamení, cejch vypálený do kůže, a připomínala glyf, nějaké písmeno v cizí abecedě. Nedokázal jej však rozeznat. Reid ho chvíli zkoumal a snažil se vrýt si ten obrazec do paměti.

Rychle prohrabal kapsy vyslýchajícího a našel skutečně archivní telefon. Pravděpodobně předplacený, k ilegálním obchodům, sdělil mu jeho mozek. V zadní kapse dlouhána našel kus potrhaného bílého papíru s jedním rohem prosáklým krví. Na něm bylo téměř nečitelně naškrábané dlouhé číslo, které začínalo číslicemi 963 – kód země pro mezinárodní volání do Sýrie.

Žádný z mužů u sebe neměl doklady, ale chlap se zbraní měl v kapse silný svazek bankovek. Eura. Snad několik tisíc. Reid si je také schoval a nakonec sebral Berettu. Váha zbraně působila v jeho rukou zvláštně přirozeně. Ráže devět milimetrů. Zásobník na patnáct nábojů. Sto dvacet pět milimetrů dlouhá hlaveň.

Plynulým pohybem vytáhl zásobník, jako by jeho ruce ovládal někdo jiný. Třináct nábojů. Zasunul zásobník zpátky a zajistil ho.

Pak odsud vypadl.

Za silnými ocelovými dveřmi se rozprostírala ošuntělá chodba zakončená schody nahoru. Nahoře prosvítalo denní světlo. Reid opatrně se zdviženou pistolí vyšel schody, nic však neslyšel. Vzduch byl čím dál chladnější, čím výš postupoval.

Vešel do malé špinavé kuchyně. Ze stěn se odlupovala barva a ve dřezu se tyčila hromada špinavého nádobí. Okna nebyla úplně průhledná; byla potřená nějakým mazivem. Radiátor v rohu místnosti byl na dotek studený.

Reid pročistil zbytek malého domu; kromě čtyř mrtvých mužů ve sklepě tam nikdo nebyl. Koupelna byla v ještě horším stavu než kuchyně, ale Reid v ní našel na první pohled celkem starou lékárničku. Pokusil se umýt co nejvíc krve ze svého krku a tváře, do zrcadla se však na sebe podívat neodvážil. Od hlavy k patě ho všude bodalo, bolelo nebo pálilo. Malé balení dezinfekční masti bylo tři roky prošlé, ale stejně ji použil. Následně si otevřené rány obvázal, cukaje přitom bolestí.

Pak se posadil na toaletu a složil hlavu do dlaní. Potřeboval chvíli na to, aby se sebral. Můžeš odejít, řekl si. Máš peníze. Jdi na letiště. Vlastně ne, nemáš přece pas. Tak zajdi na ambasádu. Nebo najdi konzulát. Ale…

Ale on přece právě zabil čtyři lidi a jeho vlastní krev byla po celém sklepě. Pak tady byl další, mnohem závažnější problém.

„Nevím, kdo jsem,“ zašeptal.

Všechny ty záblesky, vize, které se mu objevovaly v mysli, byly z jeho perspektivy. Z jeho úhlu pohledu. Ale on přece nikdy nic takového nedělal. Nikdy by nic takového nedělal. Potlačení paměti, říkal ten muž, co ho vyslýchal. Bylo něco takového vůbec možné? Znovu pomyslel na své dcery. Jsou v bezpečí? Nejsou vyděšené? Jsou vůbec… jeho?

Ta představa jím silně otřásla. Co když nějakým způsobem to, co si myslel, že je skutečné, vlastně vůbec skutečné nebylo?

Ne, řekl si pevně. Byly to jeho dcery. Byl přece u jejich porodu. Vychoval je. Žádná z těch bizarních, vtíravých vizí to nevyvrátila. A on potřeboval najít způsob, jak se s nimi spojit, ujistit se, že jsou v pořádku. Tohle teď byla jeho nejvyšší priorita. V žádném případě nehodlal použít ten předplacený telefon, aby svou rodinu kontaktoval; nemohl si být jistý, zda tohle zařízení není sledované a zda někdo neodposlouchává.

Najednou si vzpomněl na útržek papíru s telefonním číslem. Vstal a vytáhl ho z kapsy. Ten zakrvácený ústřižek ho hypnotizoval. Nechápal, o co tu jde nebo proč si mysleli, že je někým jiným, než kým jim tvrdil, že je. Přímo na hranici jeho podvědomí však byl stín naléhavosti, něco, co mu říkalo, že se teď stal součástí něčeho mnohem, mnohem většího, než byl on sám.

Když vytáčel číslo na předplaceném telefonu, ruce se mu třásly.

Po druhém zazvonění se ozval chraplavý mužský hlas. „Hotovo?“ zeptal se arabsky.

„Ano,“ odpověděl Reid. Snažil se zamaskovat svůj hlas a přízvuk, jak nejvíc to šlo.

„Máš ty informace?“

„M-hm.“

Hlas byl notnou chvíli zticha. Reidovo srdce bušilo jako o závod. Poznal snad, že to není ten muž, který Reida vyslýchal?

„Rue de Stalingrad 187,“ řekl muž nakonec, „v osm večer,“ a zavěsil.

Reid ukončil hovor a zhluboka se nadechl. Rue de Stalingrad? Pomyslel si. Ve Francii?

Zatím neměl zdání, co teď podniknout. Cítil se, jako by právě prorazil zdí a objevil za ní úplně novou místnost. Nemohl se vrátit domů, ne aniž by zjistil, co se mu to děje. A i kdyby to zjistil, jak dlouho by trvalo, než by jej i s dcerami znovu našli? Měl jenom jedno vodítko. A musel se ho držet.

Vyšel z malého domku a zjistil, že se nachází v rovné ulici, která navazovala na další jménem Rue Marceau. Okamžitě si uvědomil, kde je – předměstí Paříže, pár bloků od Seiny. Málem se začal smát. Předpokládal, že vejde přímo doprostřed válkou zpustošených ulic města na Středním východě. Namísto toho našel bulvár lemovaný obchody a řadovými domy, úplně normálně vyhlížející kolemjdoucí, kteří si užívali běžné odpoledne a choulili se v bundách před chladným únorovým vánkem.


Zastrčil si pistoli za opasek svých džínů, vyšel na ulici a splynul s davem. Snažil se nepřitahovat přílišnou pozornost na svou zakrvácenou košili, obvazy nebo viditelné odřeniny. Objal si trup rukama – bude potřebovat nové oblečení, bundu, něco teplejšího, než byla jeho obyčejná košile.

Potřeboval se ujistit, že jsou jeho dcery v bezpečí.

Potom může začít hledat odpovědi.




 

 

 

ČTVRTÁ KAPITOLA

 

Procházet se po ulicích Paříže bylo jako sen – ne však takový, jaký by člověk čekal nebo jaký by si přál. Reid došel na křižovatku ulic Rue de Berri a Avenue des Champs-Élysées, celoroční turistické centrum i navzdory chladnému počasí. O několik bloků dál na severozápad se tyčil Vítězný oblouk, ústřední bod náměstí Place Charles de Gaulle, jeho majestátnost však na Reida pramálo zapůsobila. Jeho myslí se prohnala další vize.

Už jsem tady byl. Stál jsem přesně na tomhle místě a díval se na ukazatel. Měl jsem na sobě džíny a černou motorkářskou bundu, barvy světa zastřené polarizačními slunečními brýlemi…

Zabočil doprava. Nebyl si jistý, na co tímhle směrem narazí, měl ale zvláštní podezření, že to pozná, až to uvidí. Byl to neskutečně bizarní pocit nevědět, kam jde, dokud se tam nedostane.

Každý nový výjev jako by mu vrátil střípek nejasné vzpomínky, každý nezávislý na tom následujícím, přesto však nějakým způsobem spojené. Věděl, že v té kavárně na rohu dělali ten nejlepší pastis, který kdy měl. Ze sladké vůně, která se linula z cukrářství přes ulici, se mu sbíhaly sliny a dostal chuť na sladké palmiers. Nikdy předtím palmiers neměl. Nebo snad ano?

Dokonce i zvuky probouzely jeho smysly. Kolemjdoucí se při chůzi po bulváru bavili o banálních věcech a sem tam vrhli pohled na jeho ovázaný, pohmožděný obličej.

„Nechtěl bych vidět, jak vypadá ten druhý,“ zašeptal mladý Francouz své přítelkyni. Oba se zasmáli.

Dobře, nepanikař, nakázal si Reid v duchu. Očividně umíš arabsky a francouzsky. Jediný další jazyk, který znal profesor Lawson, byla němčina. Také uměl pár vět španělsky.

Bylo tu ještě něco dalšího, něco těžko definovatelného. Za jeho pocuchanými nervy a instinktem utéct, jít domů, někde se schovat, za tím vším byl ocelově chladný odstup. Bylo to, jako by mu na rameni spočinula těžká ruka staršího bratra, hlas v hloubi jeho mysli, který říkal, Jen klid. Tohle všechno už přece znáš.

Zatímco ho tenhle tajemný hlas konejšil, v popředí jeho myšlenek byly jeho dcery a jejich bezpečí. Kde teď jsou? Co si asi myslí? Co by se s nimi stalo, kdyby přišly i o druhého rodiče?

Nikdy na ně nepřestal myslet. Ani tehdy, když ho v tom zatuchlém sklepení bili a mučili, tehdy, když mu myslí prolétaly záblesky neznámých obrazů, vždy myslel jenom na ně, na svoje dcery – obzvlášť na tu poslední otázku. Co by se s nimi stalo, kdyby v tom sklepě zemřel? Nebo kdyby zemřel během té lehkovážné akce, kterou se teď chystal podniknout?

Musel se ujistit. Musel se s nimi nějak spojit.

Nejdřív ale potřeboval bundu, a nejen proto, aby zakryl svou zakrvácenou košili. Únorové počasí se blížilo téměř desíti stupňům nad nulou, na košili však bylo stále příliš chladno. Bulvár fungoval jako větrný tunel a vítr byl dost ostrý. Rychle se schoval do nejbližšího butiku a vybral první kabát, který mu padl do oka – tmavě hnědou leteckou bundu, koženou s fleecovou podšívkou. Divné, pomyslel si. Takovou bundu by si nikdy předtím nevybral, měl rád tvíd a pléd, tenhle kus ho však z nějakého důvodu přitahoval.

Letecká bunda stála dvě stě čtyřicet euro. Na tom nezáleželo; peněz měl plnou kapsu. Vybral si taky novou břidlicově šedou košili, džíny, nové ponožky a robustní hnědé boty. Všechno vybrané zboží donesl k pokladně a zaplatil v hotovosti.

Na jedné z bankovek byl krvavý otisk prstu. Prodavač s úzkými rty předstíral, že si ničeho nevšiml. Hlavou mu proletěl další záblesk –

„Na benzínku přijde zkrvavenej chlap. Zaplatí za naftu a chystá se odejít. Vtom na něj vyjevená prodavačka zavolá: ‚Haló, pane, není vám nic?‘ Chlap se usměje. ‚Ale vůbec ne. Tohle není moje krev.‘“

Takový vtip jsem nikdy neslyšel.

„Můžu se zeptat, kde jsou kabinky?“ zeptal se Reid francouzsky.

Prodavač ukázal do zadní části obchodu. Za celou dobu nepromluvil ani slovo.

Než se Reid začal převlékat, poprvé se na sebe podíval do zrcadla. Bože, vypadal příšerně. Pravé oko mu silně oteklo a skrz obvazy prosakovala krev. Bude muset zajít do drogerie a koupit si nějaké decentní ošetřovací pomůcky. Stáhl si své teď už špinavé a zakrvácené džíny přes zraněné stehno a zasykl při tom bolestí. Něco s hlučným zarachocením spadlo na podlahu, až povyskočil. Beretta. Málem zapomněl, že ji má.

Zbraň byla těžší, než by si představoval. Devět set čtyřicet pět gramů, nenabitá, nabídla mu jeho mysl. Věděl to. Držet ji bylo jako obejmout bývalou milenku, známé a cizí současně. Položil ji na stoličku a dokončil převlékání. Pak svoje staré oblečení nacpal do nákupní tašky a zbraň si opět zastrčil za opasek svých nových džínů v oblasti kříže.

Jakmile vyšel zpátky na ulici, držel Reid hlavu skloněnou a kráčel briskně, pohled upřený na chodník. Nepotřeboval, aby ho teď rušily další vize. Na rohu vyhodil nákupní tašku se starým oblečením do koše, aniž by zpomalil.

„Oh! Excusez-moi,“ omluvil se, když ramenem hrubě narazil do procházející ženy v elegantním kostýmku. Nasupeně se po něm ohlédla. „Moc se omlouvám.“ Jen zlostně zavrtěla hlavou a kráčela dál. Reid si strčil ruce do kapes své bundy – spolu s telefonem, který vytáhl ženě z kabelky.

Bylo to snadné. Příliš snadné.

O dva bloky dál se schoulil pod markýzou obchodního domu a vytáhl telefon. Vydechl úlevou – vybral si ženu tohoto typu z jistého důvodu a jeho instinkt se vyplatil. Měla na svém telefonu nainstalovaný Skype s účtem propojeným s americkým číslem.

Otevřel internetový prohlížeč, vyhledal si číslo na Pap’s delikatesy v Bronxu a vytočil ho.

Telefon v mžiku zvedl mladý muž. „Pap’s delikatesy, čím posloužíme?“

„Ronnie?“ Jeden z jeho studentů z minulého ročníku byl dřív na brigádě v Reidových oblíbených delikatesách. „Tady profesor Lawson.“

„Dobrý den, pane profesore!“ pozdravil mladík radostně. „Jak se daří? Chcete si něco objednat?“

„Ne. Ano… tak trochu. Poslyšte, mám na vás opravdu velkou prosbu, Ronnie.“ Pap’s delikatesy byly pouhých šest bloků od jeho domu. Za hezkých dní si k nim obvykle rád zašel pro sendviče. „Máte na telefonu Skype?“

„Mám, proč?“ zeptal se Ronnie s náznakem zmatení v hlase.

„Dobře. Potřebuju, abyste udělal následující. Zapište si tohle číslo…“ Nařídil mu rychle zaběhnout k němu domů a zkontrolovat, kdo, jestli vůbec někdo, tam je. Pak měl zavolat na číslo, které mu nadiktoval.

„Profesore, máte snad nějaké potíže?“

„Ne, Ronnie, jsem v pořádku,“ zalhal, „jen jsem ztratil telefon a jedna hodná paní mě nechala použít její, abych se mohl ujistit, že jsou moje děti v pořádku. Mám ale jen pár minut. Takže pokud byste byl tak hodný…“

„To stačí, pane profesore. Rád pomůžu. Za chvilku vám zavolám.“ Ronnie zavěsil.

Zatímco čekal, přecházel Reid netrpělivě tam a zpět pod krátkou markýzou a kontroloval telefon každých pár vteřin, kdyby náhodou telefonát zmeškal. Připadalo mu, že uplynula snad hodina, než telefon opět zazvonil, přestože to bylo pouhých šest minut.

„Haló?“ zvedl příchozí hovor v okamžiku. „Ronnie?“

„Reide, jsi to ty?“ ozval se zoufalý ženský hlas.

„Lindo!“ Vydechl Reid. „Rád tě slyším. Poslouchej, potřebuju vědět–“

„Reide, co se stalo? Kde jsi?“ dožadovala se.

„Holky, jsou–“

„Co se stalo?“ skočila mu do řeči. „Holky se ráno probudily a byly celé bez sebe, že jsi pryč, tak mi zavolaly a hned jsem za nimi přišla…“

„Lindo, prosím,“ pokusil se ji přerušit, „kde jsou?“

Žena mluvila stále dál, zjevně byla silně rozrušená. Linda byla dobrá ve spoustě věcí, ale klidné chování v nouzi mezi ně nepatřilo. „Maya říkala, že se někdy chodíš ráno projít, ale přední i zadní dveře byly otevřené, takže chtěla zavolat policii, protože si prý nikdy nenecháváš telefon doma. A teď se objeví tenhle kluk z delikates a podává mi telefon–“

„Lindo!“ okřikl Reid ostře. Dvě kolemjdoucí postarší dámy se za jeho výbuchem otočily. „Kde jsou holky?“

„Jsou tady,“ vyrazila ze sebe zadýchaně. „Obě jsou tady doma se mnou.“

„Jsou v bezpečí?

„Jo, samozřejmě. Reide, co se děje?“

„Volala jsi na policii?“

„Ne, ještě ne… v televizi vždycky říkají, že máš počkat dvacet čtyři hodin, než nahlásíš, že se někdo ztratil… Dostal ses do nějakých potíží? Odkud mi voláš? Čí je tohle účet?“

„To ti nemůžu říct. Jenom mě poslouchej. Řekni holkám, ať si sbalí věci a vezmi je někam do hotelu. Někam daleko; vyjeďte z města. Třeba do Jersey…“

„Reide, cože?“

„Moje peněženka je na stole v pracovně. Nepoužívejte kreditní karty přímo. Vždycky vyber hotovost z jakékoliv karty a tou zaplať za pobyt. Nechávej to otevřené.“

„Reide! Nehodlám udělat nic, dokud mi neřekneš, o co… vydrž chvilku.“ Lindin hlas se vzdálil a utlumil. „Jo, je to on. Je v pořádku. Myslím. Počkej, Mayo!“

„Tati? Jsi to ty?“ v telefonu se ozval nový hlas. „Co se stalo? Kde jsi?“

„Mayo! No, něco se vyvrbilo na poslední chvíli. Nechtěl jsem vás budit…“

„Děláš si srandu, že?“ její hlas byl rozzlobený, znepokojený a ustaraný zároveň. „Nejsem hloupá, tati. Řekni mi pravdu.“

Povzdechl si. „Máš pravdu. Omlouvám se. Nemůžu ti říct, kde jsem, Mayo. A nemůžu dlouho mluvit. Prostě udělejte, co vám teta řekne, dobře? Budete muset na chvilku odejít z domu. Nechoďte do školy. Netoulejte se. Nemluvte o mě po telefonu ani na počítači. Rozumíš?“

„Ne, nerozumím! Dostal ses do nějakých problémů? Neměly bychom zavolat policii?“

„Ne, nikam nevolejte,“ řekl, „zatím ne. Jenom… dej mi trochu času, než to tu vyřídím.“

Chvíli bylo ticho. Potom řekla: „Přísahej, že jsi v pořádku.“

Trhl sebou.

„Tati?“

„Jasně,“ řekl trochu příliš nuceně, „jsem v pořádku. Jenom prosím udělejte, co jsem říkal a držte se tety Lindy. Mám vás obě moc rád. Vyřiď to Saře a obejmi ji za mě. Ozvu se vám, jakmile–“

„Počkat, počkat!“ přerušila ho Maya. „Jak se nám ozveš, když nebudeš vědět, kde jsme?“

Na moment se zamyslel. Ronnieho už do toho nemohl víc zatahovat. Nemohl jim zavolat přímo. A taky by byl příliš velký risk vědět, kde jsou, protože by to mohl kdokoliv použít jako páku proti němu…

„Založím si falešný účet,“ řekla Maya, „pod nějakým jiným jménem. Poznáš ho. Budu ho kontrolovat jenom z hotelových počítačů. Pokud nás budeš chtít kontaktovat, pošli zprávu.“

Reid to ihned pochopil. Pocítil bodnutí pýchy; byla tak chytrá a o tolik klidnější pod tlakem, než mohl doufat.

„Tati?“

„Jasně,“ řekl, „to by šlo. Dávej pozor na sestru. Musím jít…“

„Taky tě mám ráda,“ řekla Maya.

Ukončil hovor. Pak potlačil slzy. Znovu se ozvalo to nepopsatelné nutkání jít za nimi domů, ochránit je, zabalit jim všechno, co se dá, a někam odjet…

Ale tohle udělat nemohl. Ať už tady šlo o cokoli, ať už po něm šel kdokoliv, jednou už ho našli. Měl ohromné štěstí, že nešli taky po jeho dcerách. Třeba o nich ani nevěděli. Příště, pokud tedy nějaké příště bude, už takové štěstí mít nemusí.

Reid otevřel kryt telefonu, vytáhl SIM kartu a zlomil ji napůl. Její zbytky potom nechal spadnout do kanalizace. Během své cesty ulicí vyhodil do koše baterii a dvě poloviny telefonu do popelnice.

Věděl, že kráčí směrem k ulici Rue de Stalingrad, přestože neměl nejmenší tušení, co bude dělat, až tam dorazí. Rozum na něj křičel, ať změní směr, zabočí někam jinam. Ale ta chladná, klidná část jeho podvědomí ho navigovala, aby pokračoval v cestě.

Jeho věznitelé se ho vyptávali, co ví o jejich „plánech“. Ta místa, na která se ptali, Záhřeb, Madrid a Teherán, musela být něčím spojená, a to značí nejen těmi muži, kteří ho unesli. Ať už byly tyhle vize čímkoliv – stejně pořád odmítal je za něco skutečně považovat – byly v nich jisté vědomosti o něčem, co se buď stalo nebo stane. Informace, o kterých nevěděl. A čím víc o tom přemýšlel, tím větší pocit naléhavosti hlodal v jeho mysli.

Ne, bylo to víc než to. Byla to povinnost.

Jeho věznitelé vypadali, že mu rádi připraví pomalou smrt za to, co věděl. A měl pocit, že pokud by nepřišel na to, o co šlo a co by měl vědět, zemřelo by ještě více lidí.

„Monsieur.“ Reida vytrhla ze zamyšlení žena středního věku se šálem přes ramena, která se jemně dotkla jeho ruky. „Krvácíte,“ řekla anglicky a ukázala si na čelo.

„Ach, merci.“ Dvěma prsty se dotkl pravého spánku. Obvazem prosákla malá ranka a kapka krve mu stékala po obličeji. „Potřebuju najít lékárnu,“ zašeptal si pro sebe.

Potom se zprudka nadechl, když mu myslí prolétla myšlenka: dva bloky dolů je lékárna a jeden blok nahoru je další. Nikdy v ní nebyl – alespoň ne podle jeho nevěrohodných vědomostí – ale jednoduše to věděl, stejně jako znal cestu k Pap’s.

Po páteři až k zátylku mu přejel mráz. Ty neznámé vize v něm byly hluboko zakořeněné a přicházely na základě nějakého externího stimulu, výjevů, zvuků a vůní. Tentokrát však žádná vize nenásledovala. Byla to jednoduchá vzpomínka na informaci, stejná, jako když věděl, kam u každé značky zabočit. Stejná, jako když věděl, jak nabít Berettu.

Než se na semaforu rozsvítilo zelené světlo, rozhodl se. Půjde na tu schůzku a pokusí se získat co nejvíc informací. Pak se rozhodne, jak s nimi naloží – možná by je mohl nahlásit úřadům a očistit své jméno v souvislosti se čtyřmi mrtvými muži v tom sklepení. Nechat je zatknout zločince, zatímco on poletí domů za svými dětmi.

V drogerii si koupil tenkou tubu vteřinového lepidla, krabičku náplasťových stehů, vatové tyčinky a make-up, který téměř odpovídal odstínu jeho kůže. Všechny zakoupené předměty si vzal s sebou na toalety a zamkl za sebou dveře.

Odloupl obvazy, kterými si ještě v domě tak chaoticky zavázal hlavu, a umyl si z ran zaschlou krev. Menší ranky stáhl náplasťovými stehy. U větších zranění, které by za běžných okolností bylo třeba sešít, spojil konce rány k sobě prsty a vymáčkl na ně trochu vteřinového lepidla. Celou dobu u toho syčel skrz zaťaté zuby. Pak zhruba na třicet vteřin zadržel dech. Lepidlo příšerně pálilo, ale po chvíli začala bolest ustupovat. Kontury obličeje zahladil make-upem, zvláštní pozornost věnoval ranám, které mu uštědřili jeho věznitelé. O tom, že by zcela zakryl své oteklé oko a pohmožděnou čelist, si mohl nechat leda zdát, ale takhle na něj na ulici alespoň nebude zírat tolik lidí.

Celý postup trval asi půl hodiny, během níž na dveře dvakrát někdo zaklepal (podruhé na něho nějaká žena křičela francouzsky, že ‚jejímu dítěti praskne močový měchýř‘). V obou případech Reid jen zavolal zpátky: „Occupé!“

Když byl konečně hotov, znovu se prohlédl v zrcadle. Nevypadal ani zdaleka dokonale, ale alespoň to nepůsobilo, jako by strávil posledních pár dní v podzemní mučírně. Přemýšlel, jestli si radši neměl koupit tmavší odstín podkladu, aby vypadal ještě víc cizí. Věděl ten muž na telefonu, s kým se má setkat? Mohl by poznat, kdo je – nebo kdo říkali, že je? Ti tři chlapi, kteří přišli k němu domů, si očividně úplně jistí nebyli; museli ho zkontrolovat podle fotografie.

„Co to dělám?“ zeptal se sám sebe. Připravuješ se na setkání s nebezpečným zločincem, který je pravděpodobně známým teroristou, odpověděl mu hlas v jeho hlavě – nebyl to však ten nový, vtíravý hlas, byl jeho, hlas Reida Lawsona. Byl to jeho vlastní zdravý rozum, který se mu vysmíval.

Pak promluvila ta klidná, asertivní část jeho osobnosti, která se skrývala pod povrchem. Budeš v pohodě, řekla mu. Nic, co bys nedělal už dřív. Jeho ruka instinktivně sáhla po rukojeti zbraně zastrčené vzadu za jeho opaskem a skryté pod bundou. Tohle všechno už znáš.

Než odešel z drogerie, pobral ještě několik dalších věcí: levné hodinky, lahev vody a dvě čokoládové tyčinky, které zhltnul hned, jakmile vyšel z obchodu. Nebyl si jistý, kolik ztratil krve, a chtěl si udržet dostatečně vysokou hladinu cukru. Vypil celou lahev vody a pak se zeptal kolemjdoucího na čas. Nastavil hodinky a zapnul si je kolem zápěstí.

Bylo půl sedmé. Měl spoustu času na to, aby došel na místo setkání a připravil se.

 

*

 

Byl už skoro soumrak, když dorazil na adresu, kterou získal po telefonu. Pařížské domy v západu slunce vrhaly dlouhé stíny na celou ulici. Rue de Stalingrad 187 byl zapadlý bar v 10. čtvrti a nesl název Féline. Okna měl začerněná a fasáda na mnoha místech praskala. Byl postavený na ulici osázené převážně uměleckými ateliéry, indickými restauracemi a kavárnami v bohémském stylu.

Reid se zastavil s rukou na klice. Jakmile tam vstoupí, nebude cesty zpět. Teď se mohl ještě otočit a odejít. Ne, rozhodl se, to udělat nemohl. Kam by šel? Zpátky domů, aby ho mohli vždycky znovu najít? A žít s těmi šílenými vizemi v hlavě?

Vešel dovnitř.

Zdi baru byly černo-červené a překryté plakáty z padesátých let, na kterých byly vyobrazené převážně ženy s vážným výrazem, cigaretové špičky a siluety. Na to, aby bylo v baru větší živo, bylo buď moc brzo nebo příliš pozdě. Těch několik málo osamělých patronů si povídalo tlumenými hlasy, skrčení nad svými drinky. Ze sterea za barem se linul melancholický blues.

Reid přejel místo očima zleva doprava a zpět. Nikdo se na něj nedíval a už vůbec nikdo typově nevypadal jako ti, kteří ho unesli. Vybral si malý stolek v zadní části místnosti a posadil se čelem ke dveřím. Objednal si kávu, přesto že pak před ním stála netknutá.

Shrbený starý muž sklouzl ze své barové židle a začal se šourat přes bar směrem k toaletám. Ten pohyb rychle upoutal Reidův pohled a pozorně si muže prohlédl. Táhne mu na sedmdesát. Dysplazie kyčelního kloubu. Zažloutlé prsty, namáhavé dýchání – kuřák. Jeho oči bez pohnutí hlavou přeletěly na druhý konec baru ke dvěma drsně vyhlížejícím mužům v pracovních kombinézách, kteří vedli tlumeným hlasem konverzaci o sportu. Tovární dělníci. Ten nalevo má nedostatek spánku, pravděpodobně otec velmi malých dětí. Muž napravo se nedávno porval, nebo minimálně někomu jednu vrazil; měl pohmožděné klouby. Aniž by o tom přemýšlel, přistihl se, jak zkoumá manžety jejich kalhot, jejich rukávy a způsob, jakým měli o stůl opřené lokty. Někdo se zbraní by se ji snažil chránit, skrýt, byť nevědomky.

Reid zatřepal hlavou. Už začínal být paranoidní a tyhle neustálé sledy cizích myšlenek tomu moc nepomáhaly. Pak si ale vzpomněl na svou příhodu s lékárnou, jak si vzpomněl na její polohu jenom tím, že si přál nějakou najít. Ozval se v něm hlas akademika. Možná se od toho dá něčemu přiučit. Možná by ses měl pokusit tomu otevřít, místo aby ses neustále bránil.

Servírka byla mladá, na první pohled unavená žena s bujnou hnědou hřívou. „Stylo?“ zeptal se, když kolem něj procházela, „ou crayon?“ Propiska nebo tužka? Sáhla si do neupraveného drdolu a podala mu propisku. „Merci.“

Uhladil ubrousek a přitiskl na něj špičku propisky. Tohle nepatřilo mezi jednu z těch nových dovedností, které nikdy neuměl; tohle byla ověřená taktika profesora Lawsona, kterou používal vždy, když si potřeboval na něco vzpomenout nebo si chtěl zlepšit paměť.

V myšlenkách se vrátil zpět ke konverzaci, pokud se tomu tak dalo říkat, s jeho třemi arabskými vězniteli. Snažil se nemyslet na jejich mrtvé oči, krvavou podlahu nebo tác s ostrými nástroji určenými k tomu, aby z něj mohli doslova vyřezat pravdu, kterou si mysleli, že ví. Namísto toho se zaměřil na verbální detaily a zapsal si první jméno, které si vybavil.

Pak si jej zamumlal pro sebe nahlas: „Šejk Mustafar.“

Černá zóna v Maroku. Muž, kterému celý život nechybělo bohatství ani moc a nezdráhal se šlapat po těch méně šťastných, bez milosti je drtit svými kroky – byl teď vyděšený k smrti, protože věděl, že ho můžeš pohřbít až po krk do písku a nikdo nikdy nenajde jeho kosti.


„Řekl jsem vám všechno, co vím!“ naléhá zoufale.

„Můj informátor tvrdí něco jiného. Říká, že bys mohl vědět sakra víc, ale mohl bys mít strach z nesprávných lidí. Víš co, Šejku… vedle v místnosti je můj kamarád. A začíná být hodně netrpělivý. Víš, má u sebe takové kladivo – vlastně j to malé kamenné kladívko, takové, které používají třeba geologové. Ale dělá skutečné divy s malými kostmi, klouby…“


„Přísahám!“ zalomil šejk bezmocně rukama. Vidíš v tom jasný náznak. „Slyšel jsem víc rozhovorů o tom plánu, ale byly v němčině, ruštině… nerozuměl jsem jim!“

„Víš, Šejku… výstřel zní v každém jazyce stejně.“

Reid se jako lusknutím prstů vrátil zpět do baru. V krku měl sucho. Tahle vzpomínka byla intenzivní, stejně živá a jasná jako jakákoliv vzpomínka na situaci, o které věděl, že ji skutečně zažil. A byl to jeho hlas, který tak nenuceně vyhrožoval a říkal věci, o kterých se mu nikdy ani nezdálo, že by mohl říct jiné osobě.

Plány. Ten šejk definitivně říkal něco o plánech. Ať už se mu v podvědomí skrývalo cokoliv, měl zcela zřetelný pocit, že k tomu ještě nedošlo.

Usrknul trochu teď už vlažné kávy, aby zklidnil své nervy. „Dobře,“ řekl si. „Dobře.“ Během jeho výslechu ve sklepení se ho vyptávali na kolegy agenty v akci a hlavou mu probleskla tři jména. Jedno z nich napsal a pak vyslovil nahlas: „Morris.“

V mysli se mu okamžitě zjevil obličej, muž kolem třicítky, pohledný a věděl o tom. Na rtech drzý úsměšek s jedním zvednutým koutkem. Tmavé vlasy načesané tak, aby vypadal mladší.

Soukromá přistávací plocha v Záhřebu. Morris sprintuje po tvém boku. Oba máte tasené zbraně, hlavně směřují dolů. Nemůžete dovolit, aby se ti dva Íránci dostali do letadla. Morris mezi jednotlivými skoky míří a dvakrát vystřelí. Jedna rána strefí lýtko a první muž padá k zemi. Doháníš toho druhého a tvrdě ho srážíš na zem…

Další jméno: „Reidigger.“

Klukovský úsměv, hladce učesané vlasy. Trochu větší břicho. Pokud by byl o pár centimetrů vyšší, nesl by takovou váhu lépe. Často si z něj dělají legraci, ale bere to s humorem.

Hotel Ritz v Madridu. Reidigger ti kryje záda, zatímco vykopáváš dveře a přistihneš tak muže s bombou nepřipraveného. Muž sahá po zbrani v psacím stole, ale ty jsi rychlejší. Chytáš ho za ruku a lámeš mu zápěstí… Později se ti Reidigger svěřuje, že ten zvuk slyšel až venku na chodbě a obrátil se mu žaludek. Všichni se smějí.

Káva už byla studená, ale Reid si toho sotva všiml. Prsty se mu třásly. Nebylo o tom pochyb; ať už se mu dělo cokoliv, tohle byly skutečné vzpomínky – jeho vzpomínky. Nebo něčí. Jeho věznitelé mu vyřízli něco z krku a nazvali to čipem pro potlačení paměti. To nemohla být pravda; tohle nebyl on. Tohle byl někdo jiný. V hlavě měl vzpomínky někoho jiného, které se mísily s jeho vlastními.

Reid opět přiložil propisku k ubrousku a napsal poslední jméno. Pak ho vyslovil nahlas: „Johanssonová.“ Do jeho mysli vplul tvar. Dlouhé blond vlasy, lesklé díky kondicionéru. Hladké, ostré lícní kosti. Plné rty. Břidlicově šedé oči. Obraz zablikal…

Milán. Noc. Hotel. Víno. Maria sedí na posteli, nohy složené pod sebou. Horní tři knoflíky její blůzky jsou rozepnuté. Vlasy má mírně rozcuchané. Nikdy dřív sis nevšiml, jak dlouhé má řasy. Před dvěma hodinami jsi ji sledoval, jak v přestřelce zabila dva muže, a teď tu sedí se Sangiovese a Pecorino toscano. Vaše kolena se téměř dotýkají. Její pohled se setká s tvým. Ani jeden z vás nepromluví. Vidíš jí to v očích, ale ví, že ty nemůžeš. Ptá se tě na Kate…

Reid sebou cuknul, když mu ve spáncích začala tepat ostrá bolest rozlévající se po celé lebce. Ve stejnou chvíli se obraz rozplynul a zmizel. Pevně stiskl oči a přiložil si prsty na spánky, kde je držel celou minutu, dokud bolest neustoupila. 

Co to sakra bylo?

Z nějakého důvodu se zdálo, že to byla právě vzpomínka na tuhle ženu, Johanssonovou, která dala vzniknout téhle krátké migréně. Reid cítil něco jako… touhu. Ne, bylo v tom něco víc – cítil vášeň, povzbuzenou vzrušením a možná také trochou nebezpečí.

Nemohl si pomoct, ale přemítal, kdo byla ta žena. Pak to ale nechal být. Nechtěl si přivodit další bolest hlavy. Namísto toho znovu přiložil pero k ubrousku a chystal se napsat poslední jméno – Zero. Tak ho ten Íránec nazval. Než ale stačil slovo napsat nebo vyslovit, tělem mu proběhl bizarní pocit. Postavily se mu chloupky na zátylku.

Někdo ho pozoroval.

Když znovu vzhlédl, uviděl, jak v tmavých dveřích Féline stojí muž, pohled upřený na Reida jako jestřáb na myš. Reidovi ztuhla krev v žilách. Někdo ho skutečně pozoroval.

Byl si jistý, že tohle je ten muž, se kterým se tu měl setkat. Poznal ho? Ti Arabové na první pohled rozhodně ne. Čekal tenhle muž někoho jiného?

Reid položil propisku na stůl. Pomalu a nenápadně zmuchlal ubrousek a upustil ho do svého poloprázdného šálku teď už studené kávy.


Muž jednou kývnul. Reid kývnul v odpověď.

Pak ten cizinec sáhl za sebe, pro něco, co měl zastrčené vzadu za opaskem.
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Reid se postavil tak prudce, že se jeho židle málem převrhla. Jeho ruka se automaticky sevřela kolem vzorované rukojeti Beretty, teplé od jeho zad. Jeho mysl na něj nepříčetně křičela. Tohle je veřejné místo. Jsou tu lidé. Nikdy dřív jsem z pistole nestřílel.

Než ale Reid stačil zbraň tasit, ten cizinec vytáhl ze zadní kapsy peněženku. Zakřenil se na Reida, očividně pobavený jeho lekavou povahou. Nevypadalo to, že by si toho kdokoliv jiný v baru všimnul, snad kromě servírky s tím vrabčím hnízdem na hlavě, která jen zvedla obočí.

Cizinec přišel k baru, položil na pult bankovku a zamumlal něco směrem k barmanovi. Pak se vydal k Reidovu stolu. Stál za prázdnou židlí notnou chvíli, na rtech mírný úsměšek.

Byl to mladý, nanejvýš třicetiletý muž s nakrátko ostříhanými vlasy a jednodenním strništěm. Postavu měl celkem hubenou a rysy strohé. Díky ostrým lícním kostem a vyčnívající bradě vypadal téměř jako karikatura. Nejvíc odzbrojující však byly brýle s rohovinovými obroučkami, které nosil a díky kterým působil jako Buddy Holly, který v osmdesátých letech vyrostl a objevil kouzlo kokainu.

Reid typoval, že to byl pravák; levý loket držel těsně u těla, což obvykle znamenalo, že mu z ramene visí pouzdro s pistolí tak, aby mohl v případě potřeby tasit pravou rukou. Levou rukou si přidržoval lem své semišové bundy, aby zbraň nebyla vidět.

„Mogu sjediti?“ zeptal se muž nakonec.

Mogu…? Reid mu neporozuměl ihned, jako tomu bylo s arabštinou a francouzštinou. Nebyla to ruština, ale blížilo se jí to natolik, aby si z kontextu dokázal odvodit význam slov. Muž se ho ptal, zda si může sednout.

Reid pokynul k volné židli naproti němu, muž se posadil, levý loket měl však celou dobu přitisknutý k tělu.

Jakmile se usadil, servírka mu přinesla sklenici piva jantarové barvy a postavila ji před něj. „Merci,“ poděkoval. Uculil se na Reida. „Vaše srbština není dobrá?“

Reid zakroutil hlavou. „Ne.“ Srbština? Předpokládal, že muž, se kterým, se měl setkat, bude Arab jako jeho únosci a ten vyslýchající.

„Tak tedy anglicky? Ou francais?“

„To je na vás.“ Reid byl překvapen, jak klidně a vyrovnaně jeho hlas zněl. Srdce mu hrozilo vyskočit z hrudi, jak byl vyděšený… a pokud by měl být upřímný, pociťoval také náznak znepokojivého vzrušení.

Srbův úsměv se ještě rozšířil. „Líbí se mi toto místo. Je temné. Tiché. Jediný bar v této čtvrti, o kterém vím, že prodává Franziskaner. Je moje oblíbené.“ Zavřel oči a dlouze se napil ze své sklenice. Z hrdla mu uniklo spokojené zavrčení. „Que delicioso.“ Otevřel oči a dodal: „Nejste tím, koho jsem čekal.“

Reidovi se zhoupl žaludek na vlně paniky. Ví to, křičela na něj jeho mysl. Ví, že nejsi ten, s kým se tu měl setkat, a navíc má zbraň.

Jen klid, řekla ta druhá část, ta nová. To zvládneš.

Reid polknul, nějakým způsobem se mu ale podařilo udržet své ledově klidné vystupování. „To vy také ne,“ odpověděl.

Srb se zasmál. „To zní férově. Je nás ale mnoho, že? A vy – vy jste Američan?“

„Vyhnanec,“ odpověděl Reid.

„To my všichni, no ne?“ znovu se zasmál. „Před vámi jsem potkal jen jednoho Američana v našem hmm… jak je to slovo… konglomerátu? Ano. Takže pro mě to není nic divného.“ Mrknul.

Reid ztuhnul. Nedokázal odhadnout, jestli to byl vtip nebo ne. Co když věděl, že Reid není tím, s kým se měl setkat, a teď si s ním jenom pohrává nebo hraje o čas? Složil si ruce do klína, aby skryl své roztřesené prsty.

„Můžete mi říkat Jurij. Jak mám říkat vám?“

„Ben.“ Bylo to první jméno, které ho napadlo. Jmenoval se tak jeden učitel, kterému kdysi dělal asistenta.

„Tedy Bene. Jak jste začal pracovat pro Íránce?“

„S nimi,“ opravil ho Reid a pro efekt přimhouřil oči. „Pracuju s nimi.“

Jurij si opět loknul svého piva. „Jistě. S nimi. Jak k tomu došlo? Navzdory vašim společným zájmům jsou většinou, řekněme… uzavřená skupina.“

„Jsem důvěryhodný,“ řekl Reid bez mrknutí oka. Neměl nejmenší tušení, odkud se ta slova brala a byl překvapen, s jakým přesvědčením je dokázal vyslovit. Vycházela z něj s takovou lehkostí, jako by si je už někdy nacvičoval.

„A kde je Amad?“ zeptal se Jurij ledabyle.

„Nemohl dorazit,“ odpověděl Reid vyrovnaně. „Mám vás pozdravovat.“

„Dobře, Bene. Takže říkáte, že je hotovo.“

„Ano.“

Jurij se předklonil a přimhouřil oči. Reid ucítil z jeho dechu slad. „Potřebuju to slyšet přímo, Bene. Je ten chlap ze CIA mrtvý?“

Reid na chvíli ztuhnul. CIA? Jako ta CIA? Najednou všechny ty řeči o agentech v akci a vize o zadržování teroristů na přistávacích rampách a v hotelech dávaly daleko větší smysl, přestože jako celek to nechápal. Pak si uvědomil závažnost své situace a jen doufal, že nenalomil věrohodnost svojí šarády.

Také se předklonil a pomalu řekl, „Ano. Ten chlap ze CIA je mrtvý.“

Jurij se znovu nenuceně opřel a opět se usmál. „Dobře.“ Popostrčil si brýle na nose. „A ty informace? Máte je?“

„Řekl nám všechno, co věděl,“ řekl Reid. Všimnul si, že se mu prsty pod stolem už vůbec netřesou. Jako by jej teď ovládal někdo jiný, jako by si Reid Lawson přesedl na zadní sedadlo ve svém vlastním mozku. Rozhodl se, že s tím nebude bojovat.

„Mustafarova poloha?“ zeptal se Jurij. „A všechno, co jim řekl?“

Reid přikývl.

Jurij párkrát zamrkal v očekávání odpovědi. „Čekám.“

Ta skutečnost Reida zasáhla jako blesk z čistého nebe, když si dal dohromady těch několik málo informací. CIA v tom byla zapletená. Existoval nějaký plán, v rámci kterého zemře spousta lidí. Šejk o něm věděl a řekl jim – jemu – všechno. A ti, co unesli Reida, potřebovali zjistit, co šejk věděl. A to chtěl vědět i Jurij. Ať už šlo o cokoliv, muselo to být velké a Reid se připletl přímo do středu toho něčeho… přestože tak nějak cítil, že to není úplně poprvé.

Dlouhou dobu nic neříkal, dost dlouho na to, aby Jurijovi pomalu zvadl úsměv na rtech a proměnil je v tenkou čáru. „Neznám vás,“ řekl Reid. „Nevím, koho zastupujete. Čekáte, že vám řeknu všechno, co vím, a pak prostě odejdu a budu věřit, že se to dostane na správné místo?“

„Jistě,“ řekl Jurij, „přesně tohle od vás čekám, je to hlavní důvod našeho setkání.“

Reid zakroutil hlavou. „Ne. Drahý Juriji, tak se mi zdá, že tyhle informace jsou příliš důležité na to, abychom s nimi hráli tichou poštu a doufali, že se dostanou k těm pravým uším ve správném pořadí. A jen abyste věděl, je jen jedno místo, kde jsou tyhle informace uložené – přesně tady.“ Poklepal si prstem na svůj levý spánek. Byla to pravda; informace, které hledali, byly pravděpodobně pohřbené někde v jeho mysli a pouze čekaly, až se dostanou na povrch. „Také se mi zdá,“ pokračoval, „že teď, když tyhle informace má CIA, se naše plány budou muset změnit. Už mě nebaví dělat poštovního holuba. Chci jít do akce. Chci hrát skutečnou roli.“

Jurij na něj jenom zíral. Pak vybuchl ostrým hýkavým smíchem a uhodil dlaní do stolu tak prudce, až vylekal několik hostů. „Vy!“ pronesl a zahrozil prstem. „Vy můžete být vyhnanec, ale stejně máte typické americké ambice!“ Znovu se rozesmál a zněl při tom nemálo jako osel. „Co tedy chcete vědět, Bene?“

„Začněme tím, koho tady zastupujete.“

„Jak víte, že někoho zastupuji? Z toho, co víte, bych mohl být přímo vůdce. Původce celého velkého plánu!“ Rozpřáhl obě ruce v teatrálním gestu a znovu se zasmál.


Reid se křivě usmál. „To si nemyslím. Řekl bych, že jste ve stejné pozici jako já, přenášíte informace, vyměňujete si tajemství, chodíte na setkání do zapadlých barů.“ Taktika při výslechu – snažit se vztáhnout svou osobu k jejich situaci. Jurij dokázal mluvit několika jazyky a očividně mu chyběl ten tvrdý přístup, kterým se vyznačovali jeho věznitelé. Přestože však byl v nižším postavení, stále věděl víc než Reid. „Co říkáte na dohodu? Vy my řeknete, co víte, a já vám řeknu, co vím já.“ Ztišil svůj hlas, až téměř šeptal. „A věřte mi. To co, vím já, byste měl vědět.“

Jurij si v zamyšlení začal hladit strniště na bradě. „Líbíte se mi, Bene. Což je, jak se to řekne… konfliktní situace, jelikož z Američanů se mi obvykle dělá zle.“ Ušklíbl se. „Bohužel pro vás vám nemůžu říct, co vím.“

„Tak mě zaveďte k někomu, kdo může.“ Ta slova z něj vyšla naprosto samovolně, jako by úplně přeskočila jeho mozek a přelétla přímo do jeho úst. Logická část jeho já (nebo spíš Lawsonova část) bezradně křičela v protest. Co to děláš?! Ber, co můžeš, a vypadni odsud!

„Nechtěl byste se se mnou projet?“ zeptal se Jurij a v očích mu zablýsklo. „Vezmu vás za svým nařízeným. Tomu můžete říct, co víte.“


Reid zaváhal. Věděl, že by neměl. Věděl, že ani nechce. Stále tu ale byl ten bizarní pocit odpovědnosti a ten ledově klidný odstup v jeho podvědomí, který mu znovu říkal: Jen klid. Měl zbraň. Měl nějaké dovednosti. Dostal se už příliš daleko. A soudě podle svých dosavadních zjištění, tahle záležitost sahala o dost dál než k několika Íráncům ve sklepě v Paříži. Byl tu nějaký plán, ve kterém byla zapletená CIA, a nějakým způsobem věděl, že v konečné fázi bude spoustě lidem ublíženo nebo hůř.  

Přikývl, čelist pevně zaťatou.

„Skvěle.“ Jurij dopil svou sklenici a postavil se, levý loket stále přitisknutý k tělu. „Au revoir,“ mávl na barmana. Pak se vydal směrem k zadnímu východu z Féline. Vedl je přes malou ošuntělou kuchyni a ven skrz ocelové dveře na ulici dlážděnou kostkami.

Reid ho následoval do noci. Překvapilo ho, že se setmělo tak rychle, zatímco seděl v baru. Na konci ulice stálo černé SUV, motor na volnoběhu, okna téměř tak černá jako stěny v baru. Zadní dveře se otevřely, než k nim Jurij stačil vůbec dojít, a vyskočily z nich dvě gorily. Reida nenapadlo, jak jinak je pojmenovat; oba byli ramenatí, obrovští a vůbec se nesnažili skrýt automatické pistole TEC-9, které se jim houpaly na postroji v podpaží.

„Jen klid, přátelé,“ řekl Jurij. „Tohle je Ben. Odvezeme ho za Otcem.“

Otec. Ve fonetické ruštině biologický otec. Nebo v technickém slova smyslu „stvořitel“.

„Pojďte,“ řekl Jurij bodře a poplácal Reida po rameni. „Je to velice příjemná jízda. Napijeme se spolu šampaňského. Jen pojďte.“

Reidovy nohy nechtěly poslouchat. Bylo to riskantní – příliš riskantní. Pokud s nimi nasedne do tohohle auta a přijdou na to, kdo je, nebo na to, že není tím, za koho se vydával, mohl by z něj být mrtvý muž. Jeho dcery budou siroty a nejspíš se nikdy nedozví, co se s ním stalo.

Ale jaké měl vlastně možnosti? Nemohl dělat, že se najednou rozmyslel; to by bylo příliš podezřelé. Bylo vysoce pravděpodobné, že již dalece překročil hranici místa, ze kterého není návratu, jednoduše tím, že sem Jurije následoval. A pokud by dokázal hrát tuhle hru dostatečně dlouho, mohl by se dostat až ke zdroji – a přijít na to, co se to děje v jeho hlavě.

Vykročil směrem k SUV.

„Ah! Un momento, por favor.“ Jurij pokynul prstem své svalnaté eskortě. Jeden z nich zvedl Reidovi ruce do vodorovné polohy a druhý ho mezitím ohledal. Nejdříve našel Berettu zastrčenou vzadu za opaskem jeho kalhot. Pak sáhl Reidovi do kapes a dvěma prsty z nich vytáhl svazek bankovek a předplacený telefon a všechno podal Jurijovi. 

„Tohle si můžete nechat.“ Srb mu vrátil peníze. „Zbytek si budeme muset prozatím ponechat my. Bezpečnost. Jistě chápete.“ Jurij si strčil telefon i zbraň do kapsy svého kabátu a Reid na sekundu zahlédl hnědou rukojeť jeho pistole.

„Chápu,“ řekl Reid. Teď byl neozbrojený a bez možnosti zavolat pomoc, pokud by to bylo potřeba. Měl bych utéct, pomyslel si. Prostě se rozběhnout a neohlížet se…

Jeden z ranařů mu sklonil hlavu a strčil ho dovnitř SUV. Oba dva muži ho následovali. Nakonec dovnitř nasedl Jurij, který za sebou zavřel dveře. Posadil se vedle Reida, zatímco jeho gorily se namáčkly vedle sebe naproti nim, zády ke směru jízdy těsně za řidičem. Od předního sedadla je dělila jen černá přepážka.

Jeden z naproti sedící dvojice se pootočil a zaklepal na přepážku klouby dvou prstů. „Otec,“ řekl chraplavě.

Ozval se charakteristický zvuk a zadní dveře se zamknuly. Na Reida dopadla plná tíha jeho situace. Nasedl do auta se třemi ozbrojenými muži, bez nejmenšího tušení, kam vlastně jedou, a s nevalnou znalostí toho, kým měl vlastně být. Převézt Jurije nebylo příliš těžké, teď ho ale vezli k nějakému šéfovi… pozná snad on, že Reid není tím, za koho se vydává? Potlačil nutkání vyskočit, rozrazit dveře auta a utéct. Odsud nebylo úniku, alespoň ne v této chvíli. Bude muset počkat, až dorazí na místo, a doufat, že se odtud dostane v jednom kuse.

SUV se rozjelo napříč ulicemi Paříže.
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Jurij, který byl ve francouzském baru tak hovorný a čilý, byl během jízdy nezvykle zamlklý. Otevřel přihrádku vedle svého sedadla a vytáhl otřepanou starou knihu s potrhaným obalem – Machiavelliho Vladař. Reidova profesorská část měla chuť vyprsknout smíchy.

Dva ranaři naproti nim seděli tiše s očima upřenýma přímo před sebe, jako by se snažili vypálit do Reida díru. Rychle si zapamatoval jejich rysy: muž nalevo byl plešatý, bílé pleti, s tmavým zakrouceným knírem a prasečíma očima. Pod ramenem mu vyčníval TEC-9 a v kotníkovém pouzdře měl Glock 27. Klikatá jizva přes levé obočí nasvědčovala tomu, že nebyla zrovna odborně ošetřená (a nebylo nepravděpodobné, že Reidova bude po zahojení vypadat podobně po jeho zákroku se vteřinovým lepidlem). Národnost toho muže Reid nedokázal rozeznat.

Druhý ranař byl o několik odstínů tmavší pleti s neupraveným plnovousem a úctyhodným břichem. Jeho levé rameno bylo o trochu níž než pravé, jako by napadal na levý bok. Pod jednou paží měl také zastrčenou pistoli, žádné další zbraně Reid neviděl.

Cejch na jeho krku však viděl zcela zřetelně. Kůže na tom místě byla svraštělá a lehce vystouplá. Byl to ten samý symbol, který spatřil u toho arabského hromotluka ve sklepě v Paříži. Nějaký glyf, tím si byl jistý, nedokázal ho však rozeznat. Chlap s knírem nevypadal, že by takový měl, ačkoliv většinu krku mu zakrýval límec košile.

Jurij také neměl žádné znamení – Reid alespoň žádné neviděl. Límec Srbova semišového kabátu sahal vysoko. Mohl by to být znak pro postavení, pomyslel si. Něco, co si člověk musí zasloužit.

Řidič najel s autem na dálnici A4 a nechal Paříž zmizet v dáli. Mířili na severovýchod k městu Remeš. Díky tmavým sklům se noc zdála být ještě temnější; když opustili prozářené ulice Města světel, Reid si jen stěží mohl vytvářet orientační body. Musel se spoléhat na směrové ukazatele a značky, aby věděl, kam mají namířeno. Okolí se pomalu změnilo z jasného příměstského prostředí na prostou, vesnickou krajinu. Dálnice se mírně svažovala a po jejích stranách se rozprostíraly pole a farmy.

Po hodině jízdy v naprostém tichu si Reid odkašlal. „Je to ještě daleko?“ zeptal se.

Jurij přiložil prst ke rtům a pak se usmál. „Oui.“

Reidovy nozdry se zavlnily, ale nic víc neřekl. Měl se raději zeptat, jak daleko ho vezou; z toho, co si dal dohromady, usoudil, že míří přímo do Belgie.

Jak postupovali dál na sever, dálnice A4 přešla na A34, která se následně změnila na A304. Stromy, kterými byly posety venkovské pastviny, rostly stále hustěji a blíž jeden druhému. Široké smrky deštníkovitého tvaru následně zcela pohltily otevřenou krajinu plnou farem a postupně přešly v jednolitý les. Z kopců se stávaly hory a náklon cesty stále stoupal. 

Znal tohle místo. Nebo lépe řečeno, znal tuhle oblast, nikoliv však díky svým novým zábleskům nebo implantovaným vzpomínkám. Nikdy tady nebyl, ale ze svých studií věděl, že dojeli do Arden, hornatého zalesněného regionu táhnoucího se mezi severovýchodní Francií, jižní Belgií a severním Lucemburskem. Byly to právě Ardeny, ve kterých se německá armáda roku 1944 pokusila zahájit svou obrněnou protiofenzívu přes hustě zalesněný region při pokusu obsadit město Antverpy. Byli zadrženi americkou a britskou armádou poblíž řeky Mázy. Následující vojenský střet byl pojmenován Bitva v Ardenách a byl poslední významnou německou ofenzivní akcí druhé světové války.

Navzdory tomu, jak závažná a beznadějná jeho situace byla nebo mohla brzy být, Reida z nějakého důvodu uklidňovalo přemýšlení o historii, jeho bývalém životě a jeho studentech. Pak ale jeho myšlenky znovu přeskočily k jeho dcerám, které teď byly někde samotné, vystrašené a bez nejmenšího tušení, kde je jejich táta nebo do čeho se namočil.

Reid brzy uviděl značku, na které stálo, že se blíží ke státním hranicím. Belgique, stálo na ceduli, a pod tím pak Belgien, België, Belgium. O necelé tři kilometry dál SUV zpomalilo a pak zastavilo u jednoduché malé budky s betonovou markýzou. Vykoukl z ní muž v silném kabátu a bavlněné čepici a prohlédl si vozidlo. Pohraniční kontroly mezi Francií a Belgií byly na míle vzdálené tomu, na co byli zvyklí Američané. Řidič stáhl okénko a něco muži řekl, jeho slova však byla ztlumená přepážkou a okny. Reid zašilhal skrz ztmavené okno a zahlédl, jak řidič natahuje ruku a něco podává hraniční kontrole – bankovku. Úplatek.

Muž v čepici na ně mávl, že můžou jet.

Po pouhých několika kilometrech SUV sjelo z dálnice na úzkou cestu, která vedla paralelně s hlavní třídou. Reid si nevšiml žádné značky a cesta samotná byla bídně upravená; pravděpodobně šlo o přístupovou cestu původně vytvořenou pro lesáky. Auto poskakovalo po hluboko vyježděných kolejích. Ranaři sedící naproti Reidovi do sebe naráželi, ale svůj upřený pohled nepřerušovali.


Podíval se na levné hodinky, které si koupil v lékárně. Už byli na cestě dvě hodiny a čtyřicet šest minut. Minulou noc byl ve Spojených státech, pak se probudil v Paříži a teď byl v Belgii. Jen klid, utěšovalo ho jeho podvědomí. Není to nic, co bys už nezažil. Prostě dávej pozor a buď zticha.

Na obou stranách cesty nebylo vidět nic než hustý les. SUV dále pokračovalo nahoru a dolů po klikatých cestách na úbočích kopců. Reid celou dobu vyhlížel z okna a předstíral nudu, ve skutečnosti se však díval po jakýchkoliv orientačních bodech, které by mu řekly, kde je – nejlépe něco, co by mohl později popsat úřadům, pokud by to bylo třeba.

Před nimi se objevila světla, ze svého úhlu však neviděl jejich zdroj. SUV znovu zpomalilo a pak zlehka zastavilo. Reid uviděl černý plot z tepaného železa, každý jeho sloupek zakončený nebezpečným bodcem, táhnoucí se po obou stranách a mizící v temnotě. Vedle jejich vozidla stála malá strážnice postavená z tmavých cihel a skla a s jasným světlem, které osvětlovalo její interiér. Z domku vyběhl muž. Na sobě měl volné kalhoty, pea coat s límcem vztyčeným kolem krku a šálu zavázanou kolem hrdla až po bradu. Nijak se nepokoušel skrýt svou zbraň MP7 s tlumičem, která mu visela na popruhu přes pravé rameno. Jak se blížil k autu, dokonce ji pevně uchopil, ale hlaveň nepozvedl.

Heckler & Koch, produkční řada MP7A1, řekl hlas v Reidově hlavě. Sto osmdesáti milimetrový tlumič. Reflexní zaměřovač značky Elcan. Zásobník na třicet nábojů.

Řidič stáhl okénko a s mužem si vyměnili pár slov. Ten pak obešel SUV a otevřel dveře na straně, kde seděl Jurij. Sklonil se a nahlédl do vozu. K Reidovi se donesl odér žitné whiskey a ucítil ostré bodnutí mrazivého vzduchu zvenčí. Muž se na každého pasažéra podíval a jeho pohled se zastavil na Reidovi.

„Komunikator,“ řekl Jurij. „Štoby uviděť nachaľnika.“ Ruština. Kurýr, chce vidět šéfa.

Strážník na to nic neřekl. Zavřel dveře, vrátil se na své místo a stiskl tlačítko na malé konzoli. Černá tepaná brána zabzučela, odsunula se a černé SUV vjelo dovnitř. 

Na Reida dolehla jeho situace v plné tíze a stáhlo se mu hrdlo. Šel na to setkání se záměrem získat informace o tom, co se mu dělo – nejen jemu, ale také o všech těch plánech a šejcích a cizích městech. Nasedl do tohohle auta s Jurijem a jeho dvěma gorilami, aby se dostal ke zdroji. Nechal je, aby ho odvezli mimo zemi a doprostřed regionu pokrytého hustými lesy. A teď byli za vysokou, hlídanou ostnatou bránou. Neměl nejmenší tušení, jak se odsud dostane, pokud se něco podělá.

Jen klid. Neděláš to poprvé.

To teda dělám! Pomyslel si bezmocně. Učím na univerzitě v New Yorku. Nevím, co dělám. Proč jsem to udělal? Moje dcery…

Prostě se podvol. Budeš vědět, co dělat.

Reid se zhluboka nadechl, aby uklidnil své nervy, moc to ale nepomohlo. Vyhlédl z okna. V temnotě okolí sotva viděl. Za bránou nebyly žádné stromy, ale nahradily je řady a řady hustého porostu vinné révy, které se obtáčely a ovíjely kolem do pasu vysokého mřížování… Projížděli vinicí. Jestli to byla skutečná vinice nebo jen kamufláž, netušil, ale aspoň to bylo něco rozeznatelného, něco, co by se dalo zahlédnout z helikoptéry nebo dronu.

Dobře. To se může později hodit.

Pokud bude nějaké později.

SUV se pomalu šinulo po štěrkové cestě další zhruba dva kilometry, než vinice ustoupila. Před nimi vyrostla okázalá stavba, která neměla daleko k zámku, byla postavená z šedého kamene, s klenutými okny a s fasádou porostlou břečťanem. Na krátkou chvíli si Reid dovolil obdivovat překrásnou architekturu; stavba byla pravděpodobně dvě stě let stará, možná i více. Tady se ale nezastavili; namísto toho vůz tu impozantní budovu objel a pokračoval dál. Po dalším kilometru přijeli na menší pozemek a řidič vypnul motor.

Byli na místě. Kde přesně, to Reid netušil.

Jako první vystoupili ranaři následovaní Reidem a nakonec Jurijem. Mrazivý chlad mu vyrazil dech. Zatnul čelisti, aby mu necvakaly zuby. Jejich eskorta vypadala, že je takové věci vůbec netrápí.

Zhruba čtyřicet metrů od nich stála velká budova s plochou střechou, se dvěma patry a víc jak dvakrát tak široká. Neměla okna a stěny byly vyrobené z vlnitého plechu nabarveného na béžovo. Nějaké zařízení, usoudil Reid – možná na výrobu vína. Ale pochyboval o tom.

Jurij si se zavrčením protáhl končetiny. Pak se usmál na Reida. „Bene, chápu, že jsme nyní dobrými přáteli, ale přesto…“ Vytáhl z kapsy úzký pruh černé látky. „Musím na tom trvat.“

Reid jen pevně přikývl. Jakou měl jinou možnost? Otočil se tak, aby mu Jurij mohl páskou zavázat oči. Kolem jeho paže se sevřela silná, masitá dlaň – jedna z těch goril, bezpochyby.

„A teď,“ řekl Jurij, „pojďme za Otcem.“ Silná ruka ho postrčila kupředu a naváděla ho cestou k ocelové konstrukci. Na druhé straně cítil, jak se o něj otírá další rameno; ti dva ranaři ho měli v pasti.

Reid dýchal pomalu a pravidelně nosem a snažil se zůstat v klidu. Poslouchej, řekla mu jeho mysl.

Poslouchám.

Ne, poslouchej. Poslouchej a poddej se.

Někdo třikrát zabušil na dveře. Byl to tupý, dutý zvuk, jako úder do kopáku. Přestože nic neviděl, Reid si v duchu představoval, jak Jurij bouchá otevřenou dlaní na ty těžké, ocelové dveře.

Cinknutí odsouvané západky. Závan teplého vzduchu po otevření dveří. Náhlá směsice různých zvuků – cinkání skla, přelévání tekutiny, vrčení řemenů. Podle zvuku lis na víno. Zvláštní; zvenčí nic neslyšel. Vnější stěny té budovy jsou zvukotěsné.

Těžká ruka ho navedla dovnitř. Dveře se opět zavřely a západka se zasunula. Podlaha pod ním musela být podle pocitu z hladkého betonu. Jeho boty přistály v něčem mokrém. Octový zápach fermentace byl cítit nejvíce, za ním však váhala sladká a známá vůně vína. Tak tu skutečně vyrábějí víno.

Reid při cestě přes budovu počítal své kroky. Prošli dalšími dveřmi a za nimi na ně čekaly nové zvuky. Stroje – hydraulický lis. Pneumatická vrtačka. Zvonivý zvuk řetězů dopravního pásu. Odér fermentace ustoupil pachu maziva, motorového oleje a… Střelného prachu. Něco tady vyrábějí; pravděpodobně munici. Kromě toho tu však bylo ještě něco, něco známého, skrytého pod pachem oleje a prachu. Mělo to mírně nasládlý odér, jako mandle… Dinitrotoluen. Dělají tady výbušniny.

„Schody,“ ozval se hlas Jurije blízko u Reidova ucha ve chvíli, kdy jeho holeň narazila na nejnižší schod. Těžká ruka ho stále naváděla, na ocelových schodech se ozývaly kroky čtyř párů nohou. Třináct schodů. Ať už tuhle budovu postavil kdokoliv, na pověrčivost si nepotrpěl.

Nahoře byly další ocelové dveře. Jakmile se za nimi zavřely, zvuky strojů utichly – další zvukotěsná místnost. Někde poblíž hrála klasická klavírní hudba. Brahms. Variace na Paganiniho téma. Melodie nebyla dostatečně bohatá na to, aby ji vydávalo skutečné piano; nejspíš nějaký druh rádia.

„Juriji.“ Ozval se nový hlas, který se dal charakterizovat jako drsný baryton, lehce nakřáplý buď častým křikem nebo kouřením. Soudě dle ovzduší v pokoji to bylo to druhé. Případně obojí.

„Otče,“ řekl Jurij podlézavě. Mluvil rusky a rychle. Reid se musel hodně snažit, aby udržel tempo s Jurijovým přízvukem. „Přináším vám dobré zprávy z Francie…“

„Co je to za chlapa?“ dožadoval se hluboký hlas. Podle způsobu, jakým mluvil, se dalo říct, že ruština byla jeho rodný jazyk. Reid si nemohl pomoct, ale uvažoval, jaké spojení může být mezi těmi Íránci a tímhle Rusem – nebo těmi gorilami v SUV a Jurijem, když už na to přijde. Možná obchod se zbraněmi, navrhl hlas v jeho hlavě. Nebo něco horšího.

„Tohle je ten Íránský poslíček,“ odpověděl Jurij. „Má ty informace, které hledáme–“

„Přivedl jsi ho sem?“ přerušil ho muž. Jeho hluboký hlas zahřměl místností. „Měl jsi jet do Francie a setkat se s Íránci, ne mi sem tahat nějaké chlapy! Všechno jsi svou blbostí mohl zkazit!“ Ozvalo se ostré křupnutí – silná backhandová rána přes obličej – a Jurij zalapal po dechu. „Musím popis tvé práce napsat na kulku, abych jej dostal do té tvé natvrdlé palice?!“

„Otče, prosím…“ zaškemral Jurij.

„Neříkej mi tak!“ zahřměl muž zuřivě. Ozvalo se natažení kohoutku – podle zvuku těžká zbraň. „Neoslovuj mě žádným jménem před tímhle cizincem!“

„To není žádný cizinec!“ vyjekl Jurij. „Je to agent Zero! Přivedl jsem vám Kenta Steela!“
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Kent Steele.

Na několik sekund, které působily spíš jako minuty, se rozhostilo ticho. Reidovi hlavou proběhlo několik výjevů, jako by mu je někdo přehrával automaticky. CIA. Tajné národní služby, Divize speciálních aktivit, Skupina pro speciální operace. Psychologické operace.

Agent Zero.

Pokud tě odhalí, je po tobě.

Nemluvíme. Nikdy.

Nemožné.

Prsty se mu opět roztřásly. 

Bylo to zkrátka nemožné. Věci jako vymazání nebo potlačení paměti nebo paměťové implantáty byly záležitostí konspiračních teorií a hollywoodských filmů.

Teď na tom ale stejně nezáleželo. Celou dobu věděli, kým je – od setkání v baru přes jízdu autem do Belgie Jurij věděl, že Reid není tím, za koho se vydává. Teď tady stál se zavázanýma očima uvězněný za ocelovými dveřmi s nejméně čtyřmi ozbrojenými chlapy. Nikdo jiný nevěděl, kde je, nebo dokonce kdo je. Žaludek se mu stáhl nezvladatelným strachem a málem se mu udělalo zle.

„Ne,“ řekl ten hluboký hlas pomalu. „Ne, spletl ses. Hloupý Jurij. Tohle není ten chlap od CIA. Kdyby byl, už bys tady dávno nestál!“

„Pokud sem nepřišel dobrovolně za vámi!“ opáčil Jurij.

Něčí prsty uchopily pásku, kterou měl zavázané oči, a strhly ji. Reid zamžoural, když se mu do očí zabodlo náhlé ostré světlo ze zářivek nad hlavou. Zamrkal a pohlédl do obličeje muže kolem padesáti let věku, s prošedivělými vlasy, krátce zastřiženým plnovousem a pichlavýma, kritickýma očima. Muž, pravděpodobně Otec, měl na sobě šedý oblek a košili rozepnutou u krku, takže mu z ní vyčuhovaly zakroucené šedivé chloupky, které mu rašily na hrudi. Stáli v kanceláři s tmavě červenými stěnami zkrášlenými kýčovitými malbami.

„Ty,“ řekl muž anglicky s těžkým přízvukem, „co jsi zač?“

Reid se trhaně nadechl a snažil se potlačit nutkání říct tomuhle muži, že jednoduše už ani sám neví. Namísto toho rozechvělým hlasem řekl: „Jmenuji se Ben. Jsem spojka. Pracuji s Íránci.“

Jurij, který zatím klečel na kolenou za Otcem, vyskočil na nohy. „Lže!“ zavřískl Srb. „Vím, že lže! Říká, že ho poslali Íránci, ale ti by nikdy nevěřili Američanovi!“ Jurij se ušklíbl. Z koutku úst mu po Otcově ráně vytékala stružka krve. „Ale já vím víc. Zeptal jsem se tě na Amada.“ Zakroutil hlavou a vycenil zuby. „Není žádný Amad.“

Reidovi přišlo divné, že tihle chlapi znali Íránce, ale nevěděli, s kým pracují nebo koho mohli poslat. Určitě byli nějak spojení, jak, to už neměl nejmenší tušení.

Otec si pod vousy mručel kletby v ruštině. Pak řekl anglicky: „Jurijovi říkáš, že jsi poslíček. Jurij říká mně, že jsi od CIA. Čemu mám věřit? Rozhodně nevypadáš tak, jak jsem si představoval agenta Zero. Přesto můj nanicovatý přisluhovač mluví pravdu: Íránci pohrdají Američany. Tohle pro tebe nevypadá dobře. Řekneš mi pravdu nebo tě střelím do kolene.“ Pozvedl těžkou zbraň – TIG série Desert Eagle.

Reidovi se na chvíli zastavil dech. Byla to hodně velká pistole.

Poddej se, pobídla ho jeho mysl.

Nebyl si jistý, jak by to měl udělat. Nebyl si jistý, co se stane, když to udělá. Naposledy, když ho ovládly tyhle nové instinkty, zemřeli čtyři muži a on měl úplně doslova na rukou krev. Z tohohle ale neviděl žádné východisko – alespoň jako Reid Lawson ne. Ale Kent Steele, ať už to byl kdokoliv, by si mohl dokázat poradit. Možná, že nevěděl, kým je. Na tom však nesešlo, pokud by nepřežil alespoň na tak dlouho, aby to zjistil.

Reid zavřel oči. Pokývl hlavou v tichém souhlasu, který dával hlasu ve své hlavě. Svěsil ramena a prsty se mu přestaly třást.

„Čekám,“ řekl Otec nekompromisně.

„Nestřelíte mě,“ prohlásil Reid. Byl až překvapeny, jak klidně a vyrovnaně zněl jeho vlastní hlas. „Výstřel z téhle zbraně z takové blízkosti by mi nepoškodil koleno, ale utrhl celou nohu, takže bych do pár vteřin vykrvácel.“

Otec pokrčil ramenem. „Jak že to vy Američani říkáte? Nemůžeš udělat omeletu, aniž bys–“

„Mám informace, které potřebujete,“ skočil mu do řeči Reid. „Šejkovu lokaci. Co mi řekl. Komu jsem to předal. Vím všechno o vašich plánech a nejsem sám.“

Otcovy koutky se zkroutily do nehezkého úsměvu. „Agent Zero.“

„Říkal jsem vám to!“ vzkřikl Jurij. „Vedl jsem si dobře, ne?“

„Sklapni,“ štěkl Otec. Jurij ucuknul jako zbitý pes. „Vezměte ho dolů a vytáhněte z něj všechno, co ví. Začněte s uřezáváním prstů. Nechci ztrácet čas.“

Za běžných okolností by hrozba toho, že mu někdo bude řezat prsty, v Reidovi vyvolala strach. Svaly mu na vteřinu ztuhly a vlasy vzadu na krku se mu postavily – ale ten nový instinkt proti tomu bojoval a nutil ho uvolnit se. Počkej, řekl mu. Počkej na příležitost…

Plešatý ranař úsečně kývl a znovu Reida popadl za paži.

„Idiote!“ vyštěkl Otec. „Nejdřív ho svažte! Juriji, ve skříni s dokumenty by mělo něco být.“

Jurij spěchal ke skříni se třemi šuplíky v rohu místnosti a zběžně se jimi prohrabal, až našel, co hledal – smotaný kus hrubého provazu. „Tady,“ řekl a hodil smotané lano plešatému.

Všechny oči se instinktivně zvedly ke smotku lana letícího vzduchem – oči obou ranařů, Jurije i Otce.

Ale ne Reidovy. Dostal šanci a využil ji.

Prohnul levé zápěstí a udeřil plešouna v ostrém úhlu do hrtanu masitou částí své dlaně. Ucítil, jak pod jeho ranou hrdlo povolilo.

Současně s prvním úderem vykopl nohu za sebe a patou udeřil vousáče do boku – do toho, na který napadl, jak si všiml na cestě z Belgie.

Plešatému se z úst vydralo vlhké zalapání po dechu a ruce mu vylétly k hrdlu. Vousatý zavrčel, když se jeho tělo otočilo a spadlo na zem.

K zemi!

Provaz dopadl na zem a s ním i Reid. Jedním pohybem přešel do dřepu a tasil Glock z kotníkového pouzdra plešatého. Aniž by vzhlédl, vyrazil dopředu a udělal kotoul.

Sotva uskočil, malou kanceláří se rozlehla hromová rána, neuvěřitelně hlasitá. Výstřel z pistole Desert Eagle zanechal na ocelových dveřích kanceláře působivou prohloubeninu.

Reid po svém kotoulu skončil sotva několik desítek centimetrů od Otce a udělal další skok dopředu, přímo k němu. Než se Otec stačil otočit a zamířit, Reid ho zespodu chytil za ruku, ve které držel zbraň – nikdy nechytej ničí ruku s pistolí shora, to je nejlepší způsob, jak přijít o prsty – vyhodil ji nahoru a namířil pryč od sebe. Zbraň s hlasitým řevem opět vystřelila, tentokrát tak metr od Reidovy hlavy. V uších mu zvonilo, ale ignoroval to. Stočil zbraň dolů a do strany, hlaveň v opačném směru, a pozvedl ji k boku – spolu s Otcovou rukou.

Stařec zvrátil hlavu dozadu a zařval bolestí, jak mu křuplo v prstě, který měl na spoušti. Reidovi se z toho zvuku zvedl žaludek. Otcova zbraň dopadla na zem.

Otočil se, jednou paží chytil Otce pod krkem a použil ho jako štít, zatímco zpoza něj zamířil na dva rváče. Plešatý byl úplně mimo provoz, marně se snažil lapat po dechu a vtáhnout do svých plic aspoň trochu vzduchu skrz proražený hrtan. Vousatému se ale podařilo uvolnit svůj TEC-9. Reid bez váhání vypálil tři střely v rychlém sledu, dvě do hrudi a jednu do čela. Čtvrtý výstřel ukončil trápení plešatého muže.

Reidovo svědomí na něj z koutů jeho mysli křičelo. Právě jsi zabil dva lidi. Dva další lidi. Jeho nové vědomí však bylo silnější a úspěšně potlačilo pocit nevolnosti i pud sebezáchovy do pozadí.

Panikařit můžeš později. Ještě jsme tu neskončili.

Reid dokončil otočku s Otcem před sebou, jako by tančili, a pozvedl Glock na Jurije. Bezradný poslíček se bezvýsledně pokoušel vymanit svůj Sig Sauer z podpažního pouzdra.

„Dost,“ nařídil mu Reid. Jurij ztuhl. „Ruce nad hlavu.“ Srbský poslíček pomalu zvedl ruce dlaněmi ven. Široce se usmál.

„Kente,“ promluvil anglicky, „jsme velmi dobří přátelé, nemám pravdu?“

„Vytáhni mou Berettu z kapsy a pošli mi ji po zemi,“ přikázal Reid.


Jurij si olízl krev z koutku úst a zatřepal prsty levé ruky. Pomalu sáhl do kapsy svého kabátu a vytáhl z ní malou černou pistoli. Nepoložil ji však na zem. Namísto toho ji držel, hlaveň namířenou dolů.

„Víte,“ začal, „tak se mi zdá, že pokud chcete informace, potřebujete alespoň jednoho z nás naživu, že?“

„Juriji!“ zavrčel Otec. „Udělej, co říká!“

„Na zem,“ zopakoval Reid. Nespustil z Jurije oči, ale měl obavy, zda někdo jiný z budovy neslyšel hlasité výstřely z Otcovy zbraně. Neměl zdání, kolik lidí bylo dole, ale kancelář byla zvukotěsná a všude kolem běžely stroje. Bylo docela dobře možné, že je nikdo neslyšel – nebo možná byli na tento zvuk zvyklí a nevěnovali mu valnou pozornost.

„Možná,“ řekl Jurij, „že vezmu tuhle zbraň a zastřelím Otce. Pak budete mít mě.“

„Jurij, niet!“ vykřikl Otec, tentokrát víc šokovaně než naštvaně.

„Vidíte, Kente,“ řekl Jurij, „toto není jako La Cosa Nostra. Spíš bych řekl… nespokojený zaměstnanec. Vidíte, jak se mnou zachází. Takže ho možná zastřelím a my dva spolu něco vymyslíme…“

Otec zatnul zuby a zahrnul Jurije přívalem nadávek, ale poslíček se začal šklebit ještě víc.

Reid začínal ztrácet trpělivost. „Juriji, pokud tu zbraň nepoložíš na zem, budu muset–“

Ruka Jurije se pohnula, byl to pouze náznak toho, že se ji chystá zvednou. Reidovy instinkty naskočily jako při automatickém řazení. Bez přemýšlení zamířil a vystřelil, jen jednou. Stalo se to tak rychle, že ho zpětný ráz pistole vylekal.

Asi na půl vteřiny si Reid myslel, že minul. Pak se z černé díry v Jurijově krku vyřinula krev. Padl na kolena a jednou rukou se stále snažil zastavit proud krve, ale bylo příliš pozdě.

Může trvat až dvě minuty, než člověk vykrvácí z přetržené krční tepny. Nechtěl vědět, odkud tuhle informaci má. Ale za pouhých sedm až deset sekund člověk omdlí ze ztráty krve.

Jurij žuchnul na podlahu. Reid se okamžitě otočil k ocelovým dveřím, hlaveň namířenou na jejich střed. Čekal. Jeho vlastní dech byl klidný a pravidelný. Na těle mu nevyrazila ani kapička potu. Zato Otec dýchal ostře a přerývaně a ohmatával si zlomený prst druhou rukou.

Nikdo další nepřišel.

Právě jsem zastřelil tři lidi.

Na to teď není čas. Vypadni odsud.

„Zůstaň,“ zavrčel Reid na Otce a pustil ho. Zbraň typu Desert Eagle odkopl do rohu místnosti, takže zajela pod skříňku s dokumenty. Pro takové dělo teď neměl žádný užitek. Nevzal si ani automatiky typu TEC-9, které u sebe měli dva ranaři; byly vysoce nepřesné, vhodné akorát tak na pokropení široké oblasti. Místo toho nohou odsunul Jurijovo tělo stranou a sebral Berettu. Glock si nechal a schoval jej do kapsy spolu s oběma rukama.

„Padáme odsud,“ řekl Reid Otci, „ty a já. Půjdeš první a budeš dělat, že je všechno v pořádku. Vyvedeš mě ven a nasedneme do nějakého slušného auta. Protože tyhle dvě,“ naznačil Reid pohyb oběma rukama, které byly pevně stisknuté kolem rukojetí zbraní, „budou obě namířené na tvou páteř. Udělej jeden blbej krok nebo řekni slovo mimo kontext a vysolím ti to přímo mezi obratle L2 a L3. Pokud budeš mít dostatečné štěstí a přežiješ, budeš do konce života ochrnutý. Rozuměls?“

Otec na něj zíral, byl ale dostatečně chytrý na to, aby přikývl.

„Dobře. Teď jdeme.“

Rus se zastavil u ocelových dveří ze své kanceláře. „Nedostaneš se odsud živý,“ řekl anglicky.

„Měl bys doufat, že dostanu,“ zavrčel Reid. „Protože jinak se ujistím, že ty taky ne.“

Otec otevřel dveře a vykročil na podestu. Zvuky strojů se opět hlasitě rozezněly. Reid ho následoval ven z kanceláře na malou ocelovou platformu. Nahlédl dolů přes zábradlí a rozhlédl se po pracovišti pod nimi. Jeho úvaha – Kentova úvaha? – byla správná; dva muži pracovali u hydraulického lisu. Jeden byl u pneumatické vrtačky. Druhý stál u krátkého pásu a kontroloval elektronické komponenty, které se pomalu posouvaly k ocelové desce na konci. Další dva v bezpečnostních brýlích a latexových rukavicích seděli u melaminového stolku a pečlivě odměřovali nějaké chemikálie. S údivem si uvědomil, že byli směsicí všech možných národností – tři byli tmavovlasí a bílí, pravděpodobně Rusové, ale dva byli definitivně ze Středního východu. Muž u vrtačky byl Afričan.

Donesla se k němu mandlová vůně dinitrotoluenu. Vyráběli výbušniny, přesně jak si předtím odvodil z okolních pachů a zvuků.

Celkem šest. Pravděpodobně ozbrojení. Nikdo z nich se ani neobtěžoval zvednout pohled ke kanceláři. Nemůžou tu střílet – ne, když je tady Otec a všude kolem spousta těkavých látek.

To ale znamená, že já nemůžu taky, pomyslel si Reid.

„Působivé, že?“ řekl Otec s křivým úsměvem. Všiml si, jak si Reid prohlíží okolí.

„Hni se,“ přikázal mu.

Otec udělal krok a jeho bota zarachotila na prvním kovovém schodu. „Víš,“ řekl nenuceně, „Jurij měl pravdu.“

Dostaň se ven. Nasedni do SUV. Vyraz bránu a jeď jako o život.

„Potřebuješ jednoho z nás.“


Dostaň se zpátky na dálnici. Najdi policejní stanici. Zavolej Interpol.

„A ubohý Jurij je mrtvý…“

Předej jim Otce. Donuť ho mluvit. Očisti svoje jméno od vraždy těch sedmi lidí.

„Takže to tak vypadá, že mě nemůžeš zabít.“

Zavraždil jsem sedm lidí.

Ale v sebeobraně.

Otec došlápl na poslední schod, Reid mu byl v patách s oběma rukama v kapsách své bundy. Dlaně sevřené kolem pistolí se mu potily. Rus se zastavil a letmo se ohlédl přes rameno, aniž by se podíval na Reida. „Ti Íránci. Jsou mrtví?“

„Čtyři z nich,“ řekl Reid. V hluku vydávaném stroji se jeho hlas téměř vytratil.

Otec zamlaskal. „Jaká škoda. Ale vlastně… to znamená, že mám pravdu. Nemáš žádná vodítka, nemáš kam jinam jít. Potřebuješ mě.“

Otec se snažil Reida vyprovokovat. V prsou se mu vzedmula vlna paniky. Jeho druhé já, Kent Steele, však tuhle vlnu potlačil, jako by polykal prášek na sucho. „Vím všechno, co nám šejk řekl–“

Otec se tiše zachechtal. „Šejk, no jistě. Už ale víte, jak málo toho Mustafar věděl. Byl pouhým bankovním účtem, agente. Byl slabý. Myslíš si, že bychom mu svěřili náš plán? Pokud ano, proč jsi sem přišel?“

Reidovi na čele vyrazil pot. Přišel sem hledat odpovědi, ne však pouze o tomhle údajném plánu, ale také o tom, kým je. A našel už víc, než kolik nasmlouval. „Hni se,“ nařídil znovu. „Ke dveřím, pomalu.“

Otec sestoupil ze schodu a pomalu vykročil skrz místnost, ne však směrem ke dveřím. Namísto toho se vydal na pracoviště ke svým mužům.

„Co to děláš?“ dožadoval se Reid.

„Blafuješ a já tě prokoukl, agente Zero. Pokud se pletu, zastřelíš mě.“ Nehezky se usmál a udělal další krok.

Dva z pracovníků vzhlédli. Z jejich perspektivy to vypadalo, jako by si Otec jednoduše povídal s nějakým neznámým mužem, možná obchodním partnerem nebo zástupcem jiné frakce. Žádný důvod k obavám.

V Reidově hrudi se vzedmula další vlna paniky. Nechtěl se vzdát svých zbraní. Otec byl pouhé dva kroky před ním, ale Reid ho nemohl jednoduše popadnout a odtáhnout ke dveřím – ne aniž by zalarmoval těch šest mužů. Taky nemohl riskovat střelbu v místnosti plné výbušnin.

„Da svidanija, agente,“ zazubil se Otec. Aniž by z Reida spustil oči, vykřikl anglicky: „Zastřelte toho chlapa!“

Další dva pracovníci vzhlédli a zmateně těkali očima mezi sebou a Otcem. Reid nabyl dojmu, že tihle muži jsou skuteční pracovníci, ne pěšáci nebo bodyguardi jako ti dva ranaři, kteří leželi nahoře mrtví.

„Idioti!“ zařval Otec přes hluk strojů. „Tenhle chlap je od CIA! Zastřelte ho!“

Tím si získal jejich pozornost. Dvojice mužů za melaminovým stolem vyskočila a sáhla po zbraních v podpažních pouzdrech. Afričan u pneumatické vrtačky se sklonil a zvedl k rameni AK-47.

Jen co se pohnuli, Reid vyskočil dopředu a vytrhl obě ruce – i se zbraněmi – z kapes. Otočil Otce za rameno a přitiskl mu Berettu k levému spánku. Glock namířil na muže s útočnou puškou, ruku opřenou o Rusovo rameno.

„To není dobrý nápad,“ řekl hlasitě. „Víte, co se může stát, když se tady začne střílet.“

 Pohled na svého šéfa se zbraní u hlavy pobídl i zbytek mužů k akci. Měl pravdu; všichni byli ozbrojení a teď na něj mířilo šest zbraní, od kterých ho oddělovalo jen Otcovo tělo. Chlap s kalašnikovem se nervózně ohlédl po svých spolupracovnících. Po spánku mu stékala kapka potu.

Reid udělal malý krok dozadu i s Otcem, kterého pobídl Berettou. „Je to prosté,“ řekl tiše. „Pokud tu začnou střílet, celé to tady vybouchne. A já bych neřekl, že se ti dnes chce umřít.“

Otec stiskl zuby a rusky zaklel.

Pomalu, krůček po krůčku, se stahovali ke dveřím, které vedly z budovy. Reidovi srdce div nevyskočilo z hrudi. Svaly měl samými nervy napjaté, ale uvolnily se, jakmile se znovu ozvala jeho druhá část a klidně ho přesvědčila, aby se uvolnil. Nebuď tak napružený. Zaťaté svaly zpomalují reakce.

S každým krokem, o který Reid s Otcem ustoupili, se těch šest mužů přiblížilo a udržovalo mezi nimi jen malou vzdálenost. Čekali na příležitost a čím víc se vzdalovali od strojů, tím nižší byla šance, že střelbou neúmyslně spustí výbuch. Nikdo nepromluvil, ozývalo se jen hlasité hučení strojů za nimi. Napětí ve vzduchu bylo téměř hmatatelné, elektrizující; věděl, že každou chvílí se může někdo přestat ovládat a začít střílet.

V tu chvíli jeho záda narazila na dvojité dveře. Udělal ještě jeden krok a šťouchnutím je otevřel. Hlavní Beretty Otce nutil jít poslušně s ním.

Než se dveře stačily zavřít, Otec zavrčel na své muže: „Nesmí se odsud dostat živý!“

Pak za nimi dveře zapadly a ocitli se ve druhé místnosti – tam, kde vyráběli víno, ozývalo se cinkání lahví a v ovzduší se vznášel sladký odér révy. Jen co se dostali dovnitř, Reid se otočil s Glockem namířeným v úrovni hrudi, Berettu stále přitisknutou k Otci.

Stroj na plnění a zavírání lahví běžel, byl však povětšinou automatizovaný. Jedinou osobou v celé rozlehlé místnosti byla unaveně vyhlížející Ruska se zeleným šátkem na hlavě. Jakmile spatřila zbraň, Reida a Otce, její oči se rozšířily hrůzou a zvedla obě ruce nad hlavu.

„Vypni to,“ řekl Reid rusky. „Rozumíš?“

Spěšně zakývala hlavou a přepnula dvě páky na ovládacím panelu. Stroje s vrčením zpomalily, až úplně zastavily.

„Jdi,“ řekl jí. Polkla a pomalu začala couvat ke dveřím. „Rychle!“ štěkl ostře. „Vypadni!“

„Da,“ zamumlala a rozběhla se k těžkým ocelovým dveřím, rozrazila je a vystřelila do noci. Dveře se s rezonujícím bouchnutím zavřely.

„A teď co, agente?“ zavrčel Otec anglicky. „Jak se odsud chceš dostat?“

„Sklapni,“ Reid namířil zbraň na dvojité dveře, které vedly do druhé místnosti. Proč ještě nepřišli? Nemohl pokračovat, pokud nevěděl, kde jsou. Jestli měla tahle budova zadní dveře, mohli na něj už čekat venku. Pokud by je pronásledovali, nebyla šance dostat Otce do SUV, kterým přijeli, a odjet, aniž by jej zasáhli. Tady nehrozilo žádné nebezpečí výbuchu; pokud by dostali šanci, vystřelili by. Riskovali by, že by mohli zasáhnout Otce, aby se k němu dostali? Pocuchané nervy a zbraň nejsou dobrou kombinací pro nikoho, ani pro jejich nadřízeného.

Než se stačil rozhodnout, co udělá dál, fluorescenční lampy, které jim jasně svítily nad hlavou, zhasly a pohltila je naprostá tma.
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Reid vůbec nic neviděl. V celé budově nebyla žádná okna. Pracovníci ve vedlejší místnosti museli nejspíš vypnout pojistky, protože i zvuky strojů vedle úplně utichly.

Rychle natáhl ruku do míst, kde věděl, že by měl stát Otec a chytil ho za límec, než se stačil rozběhnout. Reid s ním trhnul zpět a Otci unikl přidušený zvuk. V tu samou chvíli se rozsvítilo nouzové světlo, jednoduchá žárovka vyčnívající ze zdi přímo nad dveřmi. Celá místnost se ponořila do slabé, tajemné záře.

„Tihle chlapci nejsou hloupí,“ pronesl Otec tiše, „nedostaneš se odsud živý.“

Reidův mozek běžel na plné obrátky. Potřeboval zjistit, kde všichni jsou – nebo ještě lépe, potřeboval, aby přišli přímo za ním.

Ale jak?

Jednoduše. Víš, co máš dělat. Přestaň se tomu bránit.

Reid se zhluboka nadechl nosem a pak udělal tu jedinou věc, která mu v téhle situaci dávala smysl.

Střelil Otce.

Ostrý výstřel z Beretty se rozlehl jinak tichou místností. Otec vykřikl bolestí. Obě ruce mu vystřelily k levému stehnu – střela ho jen škrábla, ale rána hodně krvácela. Vyrazil ze sebe celou řadu ruských nadávek a kleteb.

Reid ho znovu popadl za límec a opět jím trhnul dozadu, až ho málem povalil na zem, a přinutil ho schovat se za stroj na plnění lahví. Čekal. Pokud byli muži stále vevnitř, zcela jistě výstřel uslyšeli a měli by přiběhnout. Pokud by nikdo nepřišel, znamenalo by to, že jsou venku a čekají na ně.

Odpověď na svou otázku dostal o pár vteřin později. Dvojité dveře někdo z druhé strany kopnutím rozrazil, dost silně na to, aby třískly o zeď. První jimi prošel chlap s kalašnikovem, zdviženou hlavní rychle opisoval široké oblouky zleva doprava a zpět. Další dva vešli těsně za ním, oba ozbrojení.

Otec zavrčel bolestí a rukou si pevně svíral nohu. Jeho muži to uslyšeli a se zdviženými zbraněmi obešli roh stroje na plnění lahví. Otce našli sedět na zemi s bezvládnou nohou a bolestným sykáním skrz zaťaté zuby.

Reid tam však nebyl.

Rychle se proplížil kolem druhé strany stroje, přikrčil se a čekal. Berettu schoval do kapsy a místo ní vzal do ruky prázdnou lahev z pásu. Než se stačili otočit, rozbil lahev o hlavu nejblíže stojícího pracovníka se středovýchodními kořeny. Zubaté hrdlo lahve zabodl do hrtanu druhého muže. Reidovi přes prsty stekla jeho krev, když chlap naposledy zakašlal a spadl na zem.

Jeden.

Afričan s útočnou puškou se otočil, ale ne dost rychle. Reid předloktím odstrčil hlaveň stranou, přestože vzduch prořízla salva ran. Udělal krok dopředu, tasil Glock, přiložil ho pod jeho bradu a stiskl spoušť.

Dva.

Poslední střelou dorazil prvního teroristu – bylo zcela jasné, že přesně s takovým typem lidí se tu potkal – který stále ležel v bezvědomí na zemi.

Tři.

Reid ztěžka oddychoval a snažil se přinutit srdeční tep ke klidnějšímu tempu. Neměl čas zděsit se nad tím, co právě udělal, ani na to nechtěl myslet. Jako by profesor Lawson upadl do šoku a Reidovu mysl zcela ovládla ta druhá část.

Pohyb. Napravo.

Otec se vyplazil zpoza stroje a šátral po útočné pušce. Reid se rychle otočil a nakopl ho do břicha. Síla kopance Rusa úplně otočila. Chytil se za pohmožděný bok a sténal. 

Reid zvedl kalašnikov. Kolik výstřelů z něj padlo? Pět? Šest. Byla to zbraň se zásobníkem na třicet dva nábojů. Pokud byl plný, stále jich měl k dispozici dvacet šest.

„Ani se nehni,“ řekl Otci. K Rusovu velkému překvapení ho tam Reid nechal a šel zpátky do vedlejší místnosti skrz dvojité dveře.

Pracoviště, na kterém se vyráběly výbušniny, bylo ponořené do podobné červené záře vydávané nouzovým světlem. Reid kopnutím rozrazil dveře a okamžitě poklekl na jedno koleno – pro případ, že by někdo na vchod mířil zbraní – a s puškou zvednutou rychle přejel místnost zleva doprava. Nikdo tu nebyl, což znamenalo, že musel existovat nějaký zadní východ. Našel ho rychle – ocelové bezpečnostní dveře mezi schodištěm a jižní zdí. S největší pravděpodobností se daly otevřít pouze zevnitř.

Ti další tři byli někde venku. Byla to nebezpečná hazardní hra – neměl šanci odhadnout, jestli na něj čekají přímo za dveřmi, nebo jestli se pokusili obejít budovu a dostat se k předním dveřím. Potřeboval najít způsob, jak si sázku v téhle hře pojistit.

Tady se konec konců vyrábějí výbušniny…

V nejzazším rohu na druhé straně místnosti, přímo za pásem, našel dlouhou dřevěnou bednu zhruba o velikosti rakve naplněnou polystyrenovou výplní. Opatrně ji rozhrnoval, až narazil na něco pevného a vytáhl to ven. Byl to matně černý plastový kufřík a on už teď věděl, co v něm najde.

Opatrně jej položil na melaminový stůl a otevřel ho. Víc než překvapení však cítil zlost, když poznal, že jde o bombu v kufru s nastaveným časovačem, který se však dal obejít pomocí spínače mrtvého muže, kdyby cokoliv selhalo.

Reidovi na čele vyrazil pot. Opravdu chci tohle udělat?

Hlavou mu probleskl nový výjev – afghánští výrobci výbušnin s ustřelenými prsty a celými končetinami v důsledku špatně vyrobených bomb. Budovy, které se proměnily v suť v důsledku jednoho špatného pohybu, jediného nesprávně zapojeného drátu.

Jakou máš jinou možnost? Je to buď tohle nebo tě zastřelí.

Spínač mrtvého muže byl malý zelený kvádr o velikosti kapesního nože s páčkou na jedné straně. Reid ho vzal do levé ruky a zadržel dech.

Pak ho stisknul.

Nic se nestalo. To bylo dobré znamení.

Ujistil se, že jeho sevřená pěst pevně drží stisknutou páčku (pokud by ji uvolnil, bomba by okamžitě vybouchla) a časovač kufříku nastavil na dvacet minut – tak dlouhou dobu stejně potřebovat nebude. Pak pozvedl kalašnikov v pravé ruce a vypadl.

Trhl sebou; zadní bezpečnostní dveře zaskřípaly v pantech, když je otevřel. Vyskočil do tmy s puškou zdviženou. Nikdo tam nebyl, alespoň ne za budovou, určitě ale uslyšeli nezaměnitelný zvuk otevírajících se dveří.

Reid měl sucho v hrdle a srdce mu bušilo jako o závod, zády ale zůstával přitisklý k ocelové stěně a opatrně se plížil k rohu budovy. Dlaň křečovitě sevřená kolem spínače mrtvého muže se mu potila. Pokud by ho teď pustil, s největší pravděpodobností by byl na místě mrtvý. Množství trhaviny, ze které byla bomba vyrobená, by dokázalo zbořit zdi budovy a jeho srovnat se zemí, pokud by se dřív neobrátil v prach.

Včera byl můj největší problém udržet si devadesát minut pozornost mých studentů. Dnes v ruce svíral rozbušku od bomby, až mu bělaly klouby, a snažil se uniknout ruským teroristům.

Soustřeď se. Došel k rohu budovy a nakoukl za něj, zatímco se snažil splynout se stíny, co nejvíc to šlo. U východní stěny stála silueta muže se zdviženou pistolí. Na stráži.

Reid se znovu ujistil, že jeho ruka pevně svírá spínač. To zvládneš. Pak vystoupil na světlo, všem na dohled. Muž se rychle otočil a začal zvedat pistoli.

„Hej,“ řekl Reid a zvedl ruku – ne tu, ve které držel pušku, ale druhou. „Víte, co to je?“

Muž se zarazil a lehce naklonil hlavu. Pak se jeho oči rozšířily strachem natolik, že Reid v měsíčním světle viděl jeho bělma. „Spínač,“ zamumlal chlap. Jeho pohled zatěkal ze spínače k budově a zase zpátky. Očividně došel ke stejnému závěru, jako předtím Reid. Pokud by tuhle páčku pustil, oba by byli ve vteřině mrtví.

Pracovník se vzdal plánu zastřelit Reida, namísto toho se otočil a rozběhl se k přední částí budovy. Reid ho rychle následoval. Zaslechl několik výkřiků v arabštině: „Spínač! Má ten spínač!“

Obešel roh a stanul před budovou se zdviženým kalašnikovem, jeho hlaveň položenou v ohbí lokte, druhou rukou držel tlačítko mrtvého muže vysoko nad hlavou. Chlap, který mu utekl, se ani nezastavil; běžel stále dál po štěrkové cestě, která vedla od budovy, a ochraptěle křičel. Další dva výrobci výbušnin čekali u vchodových dveří, očividně připravení Reida dorazit. Jakmile však vyšel zpoza rohu, jen na něj udiveně zírali.

Reid rychle obhlédl terén. Oba chlapi měli zbraně – Sig Sauer P365, rozšířený zásobník na třicet nábojů – žádný z nich ji však nezvedl. Jak předpokládal, Otec mezitím unikl předními dveřmi a momentálně byl na půli cesty k SUV. Kulhal a držel se za zraněnou nohu. Jedno rameno mu podpíral malý podsaditý muž v černé čepici – řidič, předpokládal Reid.

„Zahoďte zbraně,“ nařídil Reid, „nebo to odpálím.“

Výrobci výbušnin opatrně položili své zbraně do prachu na zemi. Reid z dálky slyšel výkřiky, víc hlasů. Od staré stavby se sem hnali další. Ta Ruska je pravděpodobně musela upozornit.

„Běžte,“ řekl jim, „řekněte jim, co se tady stane.“

Reid to dvěma pracovníkům nemusel opakovat. Dali se na rychlý úprk stejným směrem, kterým před chvílí utekl jejich stoupenec.

Reid přesunul svou pozornost k řidiči, který zrovna pomáhal kulhajícímu Otci. „Stát!“ zařval na ně.

„Ne!“ vykřikl Otec rusky.

Řidič zaváhal. Reid pustil kalašnikov a vytáhl z kapsy své bundy Glock. Dostali se sotva na půl cesty k autu – zhruba dvacet metrů. Jednoduché.

Udělal několik kroků směrem k nim a zvolal: „Ještě včera jsem si nemyslel, že bych kdy dřív vystřelil ze zbraně. Ale vypadá to, že jsem dost dobrý střelec.“

Řidič byl rozumný muž – nebo možná zbabělec, případně obojí. Odstrčil Otce a bez cavyků jej nechal spadnout na štěrkovou cestu.

„Klíče,“ dožadoval se Reid, „pusť je na zem.“

Řidičovy ruce se třásly, když sahal do vnitřní kapsy svého kabátu pro klíče od SUV a upustil je na zem ke svým nohám.

Reid mu pokynul hlavní pistole. „Zmiz.“

Řidič se dal na útěk. Z hlavy mu spadla černá čepice, ale nevěnoval tomu pozornost.

„Zbabělče!“ vyštěkl Rus.

Reid se ke klíčům dostal jako první a pak se postavil nad Otce. Hlasy se přibližovaly. Stará budova byla něco přes půl kilometru daleko; té ruské ženě mohlo trvat tak čtyři minuty, než se k ní pěšky dostala, a pak několik dalších minut, než ostatní doběhnou zpět. Matematika říkala, že má asi dvě minuty.

„Vstávej.“

Otec mu místo odpovědi plivl na boty.

„Jak chceš.“ Reid schoval Glock do kapsy, popadl Otce zezadu za sako a táhl ho k SUV. Rus řval bolestí, když mu postřelená noha dřela o štěrk.

„Nastup,“ neřídil Reid, „nebo tě střelím i do druhé.“

Otec si něco bručel pod vousy a syčel bolestí, ale nastoupil do auta. Reid za ním zabouchl dveře, rychle vůz oběhl a sedl si za volant. V levé ruce stále svíral spínač mrtvého muže.

Nastartoval motor a dupl na plyn. Pneumatiky se protočily na místě, až od nich odlétal štěrk a prach, a pak vozidlo s trhnutím vyrazilo vpřed. Jen co se Reid dostal zpět na rovnou příjezdovou cestu, ozvalo se několik výstřelů, které ve sledu těžkých nárazů zazvonily o stranu spolujezdce. Okno – vpravo přímo vedle Otcovy hlavy – prasklo jako pavučina, ale nepovolilo.

„Idioti!“ zařval Otec. „Přestaňte střílet!“

Neprůstřelné, pomyslel si Reid. Samozřejmě. Věděl ale, že nevydrží věčně. Sešlápl plyn až na podlahu, SUV opět vyrazilo kupředu a s řevem se prohnalo kolem tří mužů po stranách, kteří pálili na auto. Když projížděli kolem dvou dělníků, kteří stále utíkali jako o život, Reid stáhl okénko na své straně.

Pak vyhodil spínač z okna.

Výbuch otřásl celým SUV, přestože už byli relativně daleko. Ten výbuch Reid ani tak neslyšel, jako spíš cítil hluboko uvnitř, jak mu otřásl vnitřnostmi. Letmý pohled do zpětného zrcátka neukazoval nic jiného než intenzivní žluté světlo, jako by se díval přímo do slunce. V zorném poli mu chvíli plavaly jen tečky, ale přinutil se soustředit na cestu. K obloze se vznesla oranžová koule, která s sebou nesla ohromný oblak kouře.

Otci unikl trhaný, naštvaný povzdech. „Nemáš ani tušení, co jsi právě udělal,“ řekl tiše. „Jsi mrtvý muž, agente.“

Reid nic neřekl. Uvědomoval si, co právě udělal – zničil značné množství důkazů, které by moly svědčit proti Otci, jakmile ho předá úřadům. Otec se ale mýlil; nebyl mrtvý muž, alespoň zatím ne, a ta bomba mu naopak pomohla dostat se pryč.

Zatím.

Před nimi se vztyčila stará budova, ale tentokrát nebyl žádný čas pozastavit se a obdivovat její architekturu. Reid se díval přímo před sebe, jen kolem ní projel. SUV skákalo na hrbolaté cestě.

Reidovu pozornost upoutala záře ve zpětném zrcátku. V jeho zorném poli se objevily dva páry světel vyjíždějících od staré budovy. Byly nízko k zemi a i přes řev svého auta slyšel typické vysoké řičení motoru. Sportovní auta. Znovu dupl na plyn. Budou rychlejší, ale SUV bylo na nerovný terén lépe vybavené.

Vzduch rozrazilo několik dalších výstřelů, které se setkaly se zadním nárazníkem. Reid sevřel volant oběma rukama, až mu pod napjatými svaly vystouply žíly. Měl to pod kontrolou. Tohle dokázal zvládnout. Ta kovová brána nemohla být daleko. Přes vinici jel osmdesát osm kilometrů v hodině; pokud by udržel takovou rychlost, mohlo by to stačit, aby bránu rozrazil.

Jedna střela zasáhla zadní pneumatiku na straně řidiče. Ta vybouchla a SUV se prudce zakymácelo. Přední část auta se divoce stočila. Reid zaťal zuby a automaticky strhl volant na druhou stranu. Zadní část sebou smýkla, ale SUV se nepřevrátilo.

„Bože ochraňuj mě,“ zaúpěl Otec. „Tenhle šílenec bude moje smrt…“

Reid znovu strhl volant a podařilo se mu vůz vyrovnat, ale pravidelné bouchání pneumatiky mu říkalo, že jednou jenom na ráfku a cárech gumy. Jejich rychlost klesla na šedesát pět kilometrů v hodině. Reid se snažil znovu přidal plyn, ale SUV sebou zatřáslo a málem dostalo další smyk.

Věděl, že nedokážou udržet dostatečnou rychlost na to, aby bránu rozrazili. Jen by se od ní odrazili.

Je to elektrická brána, napadlo ho najednou. Ovládal ji ten strážný venku – ke kterému se už bezpochyby doneslo, že se bude pokoušet uniknout a bude tak připravený se svou zbraní – to ale znamenalo, že z tohohle pozemku musel existovat ještě jeden východ.

Jejich pronásledovatelé nepřestávali pálit a výstřely stále bubnovaly o jejich zadní nárazník. Reid zapnul dálková světla a zahlédl kovovou bránu, která se k nim rychle přibližovala.

„Chyť se něčeho,“ varoval Reid. Otec se chytil rukojeti nad svým oknem a mumlal si pro sebe modlitby, zatímco Reid strhl volant prudce doprava. SUV dostalo na štěrku další smyk. Ucítil, jak se obě kola na straně spolujezdce odlepila od země a na chvíli mu srdce vyskočilo až do krku v dojmu, že se převrátí na bok.

Auto ale ovládl a kola opět dopadla na zem. Šlápl na plyn a vjel přímo do vinného sadu. Pod koly se mu jako párátka lámaly treláže a vinná réva procházela předčasným lisem.

„Co to sakra děláš?!“ zavřískl Otec rusky. Když projížděli přes řady vysázených rostlin, auto s ním silně házelo. Dvě sportovní auta jedoucí za nimi s kvičením brzd zastavila. Nemohli jet za nimi, ne přes pole – ale pravděpodobně jim došlo, co Reid hledá a věděli, kde to najít.

„Kde je ten druhý východ?“ dožadoval se Reid.

„Jaký východ?“

Vytrhl z kapsy své bundy Berettu (nic lehkého v silně skákajícím autě) a přitiskl ji k Otcově postřelené noze. Rus zařval bolestí. „Tamhle!“ vykřikl a zahnutým prstem ukázal na severozápadní okraj pozemku.

Reid zadržel dech. Prosím, vydrž, pomyslel si zoufale. SUV bylo robustní auto, ale zatím mohli být rádi, že nezlomili nápravu.

Pak naštěstí vinice náhle skončila a ocitli se zpět na štěrkové cestě. Světlomety ozářily druhou bránu vyrobenou z téhož tepaného železa. Tahle ale stála na kolečkách a zavřenou ji držel jednoduchý řetěz.

Tak, a je to tu. Reid zatnul čelist a znovu dupnul na plyn. SUV sebou zakymácelo. Otec zaskučel nějakou nesrozumitelnou kletbu. Předek auta narazil na kovovou bránu, rozrazil ji dokořán, až pravé křídlo vyletělo z pantů.

Reid si silně odlehčeně vydechl. Pak se ale ve zpětném zrcátku opět objevila světla – jejich pronásledovatelé byli zpět. Museli se vrátit a vzít to jinou cestou, pravděpodobně kolem druhé strany toho starého domu.

„Sakra,“ zasyčel Reid. Tímhle způsobem nemohl už dlouho pokračovat a pokud by odstřelili i druhou zadní pneumatiku, byl by v koncích. Cesta byla rovná a vypadalo to, že lehce stoupá. Také byla lépe upravená než cesta za branou, což znamenalo, že je ve sportovních autech doženou mnohem rychleji. 

Stromy na pravé straně cesty začaly řídnout. Reidův pohled zatěkal směrem k okénku spolujezdce. Přísahal by, že přes prasklé sklo zahlédl něco třpytivého, jako… jako voda.

Hlavou mu probleskla vzpomínka, nebyl to však jeden z těch nových záblesků. Byla to skutečná vzpomínka profesora Lawsona. Jsme v Ardenách. Tady se odehrála Bitva o Belgii. Americké a Britské jednotky bránily mosty proti německým tankovým oddílům na řece…

„Máze,“ zamumlal Reid nahlas. „Jsme na řece Máze.“

„Co?“ zvolal Otec. „O čem to meleš?“ Pak se instinktivně přikrčil, když jeden výstřel prorazil zadní sklo.

Reid ho ignoroval, stejně jako výstřely. Jeho mozek běžel na plné obrátky. Co si vlastně pamatoval o Máze? Protékala úbočími hor, ano. A oni byli na kopci a mířili nahoru. Byly tam lomy. Červený mramor. Prudké útesy a strmé srázy.

SUV sebou vzdorovitě otřáslo. Z podvozku se ozval těžký a velmi znepokojivý lámavý zvuk.

„Co to je?“ vykřikl Otec.

„Láme se nám osa,“ odpověděl Reid. Soustředil se na vozovku před sebou. Měli velmi málo času…

Autem otřásl další náraz a málem ho strhl z cesty. To nebyl výstřel, pomyslel si Reid. Prostřelili nám druhou zadní gumu. Neměl čas a sjížděl z cesty. Hledal dostatečně širokou mezeru mezi stromy.

Ti ve sportovních autech se jim lepili na záda a museli si všimnout prostřelené pneumatiky. Její zbytky se posunuly až na konec auta a setkaly se s jejich nárazníkem. SUV sebou lehce smýklo. Na krátkou chvíli Reid zvažoval možnost, že dupne na brzdu a nechá je nabourat do jejich auta. Díky chvilkovému rozptýlení by měl na své straně moment překvapení. Stále měl dvě zbraně. Ale ne; byla celkem vysoká šance, že jejich pronásledovatelé měli také neprůstřelné pokrytí jako SUV.

Dokázal vymyslet jen jednu cestu, jak se z tohohle dostat.

Ale to je nemožné, pomyslel si. To je šílenství.

Ne, není. Pořád to nechápeš? Byl jsi vycvičený, aby sis poradil v každé situaci. Byl jsi v každé situaci. Podívej, co jsi už dokázal. Nedochází ti to? Ty jsi Kent Steele.

„Jsem,“ zamumlal. „Jsem.“ Nevěděl, jak je to možné a v mozku měl pořád neskutečný hokej, ale věděl, že tohle je pravda. Ten hlas v jeho hlavě měl pravdu. Z tohohle byla cesta ven.

Strhl volant doprava. SUV za skřípění a úpění sjelo na stranu. Reid ho nasměroval mezi dva úzké stromy, přímo k řece. „Až ti řeknu, že máš vyskočit z auta, být tebou to udělám.“

„Co to děláš?!“ vykřikl Otec. „Zešílels?“

„Možná.“ Auto sebou otřáslo, až jim zacvakaly zuby, když se jim zlomila zadní náprava, ale v tu chvíli byla jejich hybná síla příliš vysoká, než aby se zastavili. Reid se jednou rukou chytil kliky u dveří a druhou řídil. „Ale jestli nechceš umřít, tak skočíš.“

Otec zakňoural další modlitbu a pevně zavřel oči.

Reid zatnul čelist. Jdeme na to. Sportovní auta za nimi s kvičením zabrzdila a jejich řidiči nevěřícně sledovali, jak se SUV přehnalo přes okraj mramorového lomu a řítilo se osmnáct metrů hluboko vstříc temným vodám řeky Mázy.
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Pád byl neuvěřitelně dlouhý.

Jen co přední kola SUV ztratila kontakt se zemí a vjela do prázdna, Reid otevřel dveře auta a s návalem adrenalinu vyskočil ven. Půl vteřiny před tím ještě vykřikl: „Skoč!“ Zaslechl, jak Otec vysokým hlasem zanaříkal strachy a taky otevřel dveře.

Pak padali temnotou vstříc divoké řece pod nimi. Reidovi v tu chvíli připadalo divné, že neucítil žádné škubnutí ve svalech, žádný pocit pádu, přestože se rychle řítili vstříc hladině Mázy – a ještě divnější mu připadalo, jak jeho mysl mohla být tak uvědomělá a jasná ve chvíli, kdy padal z útesu.

S hladinou řeky se setkali o půl vteřiny dřív než SUV a o několik metrů dál. Po kontaktu s mrazivou vodou Reidovo celé tělo sežehl elektrizující šok. Všechny svaly se mu napjaly jako gumové pásky na cvičení natažené na maximum. Z plic mu unikl všechen vzduch tak rychle, že málem ztratil vědomí. Těžký vůz se chvíli vznášel na hladině a pak se potopil; vodní vír, který při tom vytvořil, je oba vtáhl do temnoty a zmítal jimi, dokud nevěděli, kde je nahoře a kde dole.

Konečně se mu podařilo prorazit skrz hladinu. Lačně do plic vtáhl vzduch, jeho tělo zatím v mrazivé vodě hrozilo vypovědět službu. Rozhlédl se po Otci, ale neviděl nic než bubliny. Byla příliš velká tma na to, aby viděl pod hladinou. Pokud se Otec potopil s autem, pokud se nedostal ven včas, nebylo nic, co by Reid mohl udělat. Byl by už mrtvý…

Pár metrů od něj něco rozrazilo vodu. Natáhl se tím směrem a nahmatal promáčené oblečení. Rusovo tělo bylo bezvládné. Ztratil vědomí – pouze to, Reid doufal. Přitáhl si Otce k sobě a dával pozor, aby byla jeho hlava nad vodou. Bylo by těžké kamkoliv se dostat s chlapem, který není při vědomí.

Nepanikař. Hýbej končetinami.

Reid se položil na záda tak, aby mohl plavat motýlka, a nohy omotal kolem Otcova trupu. Pohyboval rukama v širokých kruzích, pomalu a metodicky – nechtěl kolem sebe příliš cákat a potenciálně tak prozradit svou polohu komukoliv, kdo by se shora díval dolů. Pochyboval, že by to Otcovi poskoci ve sportovních autech jednoduše vzdali a jeli domů.

Proud byl silný, ale Reid ho nechal, aby je nesl na jihovýchod a ke břehu. Trvalo to několik minut, ale brzy byla řeka dostatečně mělká, aby se v ní Reid mohl postavit. Reid si Otce po hasičsku přehodil přes ramena a vyhodil ho na úzký kamenitý břeh.

Venku z vody byla zima ještě větší. Mrazivý vítr foukal doslova skrz něj a mrazil jeho promočené oblečení. Pustil Otce a zkontroloval, jestli stále dýchá tak, že mu přímo pod nosními dírkami přidržel prst. Cítil mělký, nepravidelný dech – Otec byl naživu, ale pravděpodobně spolykal velké množství vody.

Reid se schoulil proti mrazivému větru a rukama si rytmicky třel trup. Potřeboval pro ně najít nějaký úkryt, a to rychle, než oba podlehnou podchlazení. Odhadoval, že mají něco mezi pěti až deseti minutami, než budou oba mrtví. Zatnul zuby, aby mu necvakaly, a znovu Otce zvedl. Aby odvedl pozornost svojí myslí od mrazivé zimy a tušení, že by do pár minut mohl umrznout, snažil se myslet na něco jiného, cokoliv. Teplé pláže. Horké sprchy. Myšlenky se mu stočily k jeho dcerám, které nejspíš seděly někde v hotelu strachy bez sebe o to, kde je jejich táta a co se vlastně děje. Myslel na Kate, jeho zesnulou ženu a matku jeho dětí, a na to, co by v jeho situaci dělala ona. Málem se hořce zasmál – Kate by se do takové situace nikdy nedostala. Sotva věděl, jak se on sám do takové situace dostal.

Kent to věděl. Někde v koutech své mysli byly znalosti, Kentovy znalosti, o tom, co se stalo a proč. Nějakou dobu už nebyl Kent Steele. Teď už mu to bylo jasnější; nemělo cenu to popírat. Byly to vzpomínky, ne však falešné a implantované jako v nějakém přísně tajném projektu CIA na ovládnutí mysli nebo podobných konspiračních nesmyslech. CIA, záblesky vzpomínek a výjevů… to všechno bylo jeho. Bylo to jeho instinkty, jeho hlas, jeho trénink. Žádné implantované vzpomínky by nedokázaly simulovat intuici, reflexy a duchapřítomnost, které předvedl v továrně na výbušniny nebo ve sklepě s těmi Íránci.

Nevěděl jak, ale byl Kent Steele. Agent Zero. Nevěděl proč, ale on – nebo možná někdo jiný, těžko říct – mu všechno tohle vzal. Najednou profesor Lawson vypadal jako lež. Ten druhý, tichý život v Bronxu, procházky do delikates a lekce o pirátech, to všechno působilo jako nepravé, falešné.

Ne, řekl si. To byl taky tvůj život. Děvčata jsou tvoje děti. Kate byla tvoje žena. To všechno bylo tvoje.

Ale tohle taky.

Reid si ani neuvědomil, že došel na silnici, dokud ho neoslepila dálková světla. Zamžoural, zpanikařil a napůl zamrzl jako zvíře v záři světlometů. Otcovi muži ho našli. Musel tu být někde most nebo nějaká jiná rychlá cesta přes řeku, a on neopatrně vklopýtal přímo doprostřed cesty rovnou jim pod nos. Nemohl utéct – i kdyby upustil Otce, končetiny měl zmrzlé a zesláblé.

Auto prudce zastavilo a pár sekund běželo na volnoběh. Pak se dveře na straně řidiče otevřely. Reid přes záři světlometů nikoho neviděl, dokonce ani siluetu.

„Hallo?“ Ženský hlas, o pár tónů vyšší nervozitou. „Heb je hulp nodig?“

Reidovi hlavou neproběhlo žádné poznání. „D-deutsche?“ zacvakal zuby. „Anglicky? Francais?“

„Francaise, oui,“ odvětila. „As-tu besoin d-aide?“ Nepotřebujete pomoc?

„Oui, si’l vous plait,“ řekl bez dechu. Ano, prosím. Udělal několik malých kroků směrem k autu. Uslyšel ji překvapeně zalapat po dechu – musel vypadat příšerně. Na límci a ve vlasech se mu vytvořila námraza a jeho rty měly pravděpodobně sytý odstín modré. Promluvil k ní francouzsky: „Spadli jsme do řeky…“

„Rychle!“ řekla naléhavě. „Do auta! Pojďte, nastupte.“ Reid zaregistroval něco v přízvuku její francouzštiny – ne Kentova část, ale část Reida Lawsona. Byla Vlámka a její první pokus k němu promluvit musel být v holandštině.

Otevřela zadní dveře a pomohla mu položit Otce na sedadla. K Reidovi se donesl závan teplého vzduchu jako vítaný vánek. Žena vytáhla z kufru tenkou deku. Místo aby jí Reid přikryl Otce, smotal ji a podepřel mu s ní nohy, aby podpořil proudění krve do srdce a zabránil tak šoku. Pak si nasedl na přední sedadlo a ruce držel u ventilátorů.

Vlámka se vrátila zpět do auta a chtěla ještě víc zatopit. „Počkat,“ řekl Reid francouzsky. „Postupně to bude lepší.“ Věděl, že pokud by se pokoušeli zahřát příliš rychle i při sebemenším náznaku podchlazení, mohli by oba upadnout od šoku – obzvlášť Otec, pokud už se tak nestalo.

„Měla bych vás odvézt do nemocnice,“ pronesla žena, když si zapínala pás. „Není to odsud daleko–“

„Žádná nemocnice, prosím.“ Měl takové tušení, že Otcovi poskoci by mohli nemocnice kontrolovat. Mimo to nechtěl, aby se vyptávali – ve skutečnosti měl v plánu vyslýchat on, jen co se dostane do příhodného postavení.

„Ale co váš přítel?“ zaprotestovala. „Mohl by zemřít!“

„Žádná nemocnice,“ zopakoval Reid pevně.

Vrhla na něj letmý pohled, který se na vteřinku setkal s jeho. Za jejíma zelenýma očima viděl nejistotu, konflikt mezi tím udělat správnou věc a dostat se do potenciálního nebezpečí, ať už by bylo jakékoliv.

Rychle si ji prohlédl; bylo jí kolem čtyřiceti let, měla nevýrazné rysy, mozolnaté ruce a bílé skvrny na hřbetech rukou. Farmářka. S největší pravděpodobností ječmen podle místního regionu.

Zbytek jejich konverzace probíhal ve francouzštině. Reid se cítil zvláštně, když najednou věděl, jak říct slova, která měl v hlavě jen anglicky, ale ještě divnější bylo slyšet někoho mluvit cizím jazykem a okamžitě mu porozumět.

„Pili jsme,“ vysvětloval. „Nedívali jsme se na cestu a najeli jsme do řeky…“

„Vaše auto je v řece?!“ zvolala. „Máte štěstí, že jste to přežili!“

Reid si třel trup. Končetiny se mu už pomalu zahřívaly, ale oblečení měl stále ztuhlé od mrazivého nočního vzduchu. Setřásl ze sebe mokrou bundu a řekl: „To ano, ale neublížili jsme si. Alespoň ne moc. Pokud pojedeme do nemocnice, budou se nás vyptávat. A pokud zjistí, jak to doopravdy bylo, budou muset zavolat policii.“

Zakroutila hlavou. „To od vás bylo nesmírně hloupé.“

„Já vím. Ale prosím, žádná nemocnice. Nevíte o místě, kde bychom mohli přes noc zůstat? Nějaký hostinec nebo hostel.“

„Ale váš přítel,“ řekl znovu, „vypadá, že bude potřebovat pomoc…“

„Bude v pohodě. Jenom je dost opilý.“ Reid doufal, že si nevšimla šrámu na Otcově noze v místě, kde ho škrábla střela.

Žena si povzdechla a znovu zakroutila hlavou. Něco si pro sebe zamumlala holandsky a pak francouzsky pokračovala: „Mám nedaleko odsud farmu. Je tam chatka. Můžete zůstat tam.“ Její váhavý pohled se setkal s Reidovým a pak dodala: „Bylo by dobré, kdybych toho později nemusela litovat.“

„Nebudete. Slibuju. Děkuju vám.“

Několik minut jeli v tichosti. Otec občas vydal slabé zasténání a jednou na podlahu auta vyzvracel malé množství vody, které se napil v řece.

Nakonec se žena zeptala: „Jste Američan?“


„Jsem.“

„A váš přítel?“

„Taky Američan.“ Nechtěl, aby se žena nedostala do hledáčku mužů z Otcovy továrny, kteří by se vydali prohledávat okolí a ptali se po Američanovi s ruským společníkem.

Digitální hodiny na autorádiu hlásily téměř jednu hodinu v noci. „Můžu se zeptat, co jste tak pozdě v noci dělala venku?“ odvážil se zeptat.

„Moje matka v Bruselu je nemocná,“ odpověděla, „vracela jsem se z návštěvy.“

„To mě mrzí.“

„Doktoři říkají, že přežije.“

Zbytek cesty proběhl v tichosti. Reid měl zcela jasný dojem, že ta žena ví, že lhal, ale nechce se vyptávat. Byl to z její strany dobrý nápad – hodnověrné popření – a mimo to neměl v plánu se podělit o pravdu, bez ohledu na to, jak vstřícně se k němu chovala.

Po zhruba patnácti minutách jízdy zabočili na polní cestu, která se vinula přes pole se zimním ječmenem. Na konci úzké cesty stála malá chatka, jednoduchá, postavená z kamene a dřeva s vysokou špičatou střechou. Zaparkovala před ní auto.

„Potřebujete s ním pomoct?“ zeptala se.

„Ne, ne. Zvládnu to. Už jste udělala víc než dost.“ Reidovi se z vyhřátého auta nechtělo, ale znovu přinutil nohy k pohybu. Přes stehna mu do těla vystřelovaly bolestivé jehličky, ale podařilo se mu přehodit si Otce znovu přes ramena a odnést ho do chatky.

Žena šla jako první a otevřela jim dveře. Cvakla vypínačem a nad hlavou se jim rozsvítila jednoduchá holá žárovka. Reid Otce usadil na malou zelenou pohovku, která mohla být starší než on sám. Chatka byla cítit zatuchlinou a vypadala, že ji dlouho nikdo nepoužíval; všechno bylo pokryté silnou vrstvou prachu a jakmile žena zapnula elektrický sporák v rohu místnosti, Reid ucítil lehký náznak spáleniny.

„Ten zápach se vytratí,“ řekla mu. „V zadní místnosti je postel a v koupelně pár ručníků. Ve skříňkách možná najdete i něco k jídlu – chovejte se tu jako doma.“ Kousla se do rtu, jako by zvažovala, zda se má zeptat nebo ne. „Jste si jistý, že budete v pořádku? Není zrovna běžné, aby člověk našel dva promrzlé lidi na cestě…“


„Budeme v pořádku,“ ujistil ji. „Ani nevím, jak bych vám poděkoval.“ Mohl bych se o to aspoň pokusit, pomyslel si. Pořád měl v kapse balíček eur. Byly promočené a zmačkané, ale podařilo se mu oddělit dvě stoeurové bankovky a podal jí je. „Za nepříjemnosti.“

Zakroutila hlavou. „Žádné nepříjemnosti. Ráda pomohu lidem v nouzi.“

„Ale nemusela jste.“ Vtiskl jí bankovky do ruky. „Prosím.“

Přijala je a mírně pokývla hlavou. Pak ukázala směrem k oknu. „Vidíte to světlo za polem? To je můj dům.“ Pak rychle dodala: „Nebydlím tam sama.“

„Nebudeme dělat potíže. Dal jsem vám své slovo. Ráno už budeme pryč.“

Žena jednou přikývla a rychle se vydala k východu. O chvíli později Reid uslyšel, jak nastartovala motor svého auta a odjela po polní cestě.

Jakmile byla pryč, zatáhl závěsy a vysvlékl se z mokrého oblečení a bot. Nebylo to snadné, oblečení bylo ztuhlé, zmrzlé a lepilo se mu na kůži. Začínal si uvědomovat, jak vyčerpané byly jeho svaly – jak celkově vyčerpaný byl on sám. Kdy naposled se vyspal, aniž by byl zdrogovaný nebo zkopaný do bezvědomí? Sotva si dokázal vzpomenout.

Přehodil prádlo přes římsu nad elektrickým sporákem a pak před ním několik minut stál jen v boxerkách a nechal své tělo pomalu zahřívat, zatímco pohyboval končetinami, aby se mu krev opět plně rozproudila.

Pak svou pozornost přesunul k Otci.

Nejdřív Rusa dostal z jeho šedého obleku. Stáhl mu polobotky, studené ponožky, sako, kalhoty, a nakonec bílou košili. Když Reid Otce otočil, aby zpod něj vytáhl košili, všiml si, že má záda posetá vybledlými růžovými vertikálními jizvami, každou zhruba patnáct centimetrů dlouhou. Buď to byla povrchová zranění od nože nebo rány bičem; nedokázal přesně říct, co z toho, ale vypadaly, že jizvy jsou desetiletí staré, utržené v mládí.

Otec čas od času tiše zamumlal něco nesrozumitelného. Reid nevěděl, jestli mluví rusky nebo anglicky, ale podle zuřivě zkroucených rtů odhadoval, že ať už říkal cokoliv, nebylo to nic hezkého. Promáčené oblečení bez cirátů hodil na hromadu, pak Otce svalil z pohovky, odtáhl ho k elektrickému sporáku a položil ho na ošoupaný koberec před ním.

Kuchyně v chatce nebyla nic víc než úzká ulička s ocelovým dřezem, plotnou, krájecí deskou a dvěma šuplíky. Reid napustil sklenici vodou z kohoutku. Když ji nesl zpátky, Otci už se podařilo lehce nadzvednout a podepřít se lokty.

„Ty,“ řekl slabě anglicky, „ty jsi šílenec. Víš to?“

„Už mi to začíná docházet,“ řekl Reid. „Pij.“

Otec se nehádal; vypil celou sklenici vody a jakmile skončil, několikrát zalapal po dechu. Podíval se na sebe, jako by si teprve teď všiml, že je svlečený do spodního prádla. „Co to má znamenat?“ zeptal se.

„Potřebuju tě při smyslech.“ Ještě v Otcově továrně Reid plánoval Rusa unést a předat ho spravedlnosti. Ale potřeboval vědět, co se děje – jemu a možná i spoustě dalším lidem, pokud jeho neústupná předtucha hrozby byla správná. Už víc než jednou slyšel něco o nějakém plánu. A on byl konec konců Kent Steele, agent CIA. Dal si to dohromady už předtím, alespoň částečně. Zjistí, co bude moct, až pak Otce předá úřadům a pokusí se získat zpět svůj starý život.

„Nic ti neřeknu.“ Otec lehce zakroutil hlavou. Oči měl přivřené a pohled zamlžený. Nebyl v pozici, ze které by se mohl bránit, natož pak utéct.

„Uvidíme.“ Reid z kapsy své bundy vytáhl Glock. Beretta byla pryč; s největší pravděpodobností ji ztratil v řece. Vrátil se do kuchyňky, postavil sklenici do dřezu a rozebral pistoli. Věděl, že i přes ponoření do vody bude pálit pořád dobře, ale kvůli vodě v nábojové komoře by mohla zrezivět hlaveň. Všechny části rozložil na utěrku a postupně otevřel oba šuplíky.

Dobře, zeptal se sám sebe, co můžeme použít?

Obsah šuplíků byl skrovný, ale našel v nich pilovitý steakový nůž – starý, ale robustní a stále ostrý. Pozvedl ho a zadíval se na svůj odraz na čepeli. Žaludek se mu zhoupl při pomyšlení, že by ho měl použít na jiného člověka.

Rozhodl se, že bylo na čase pozměnit svůj akronym. V případě svých dcer se sám sebe ptal: „Co by dělala Kate?“ Písmena zůstávala stejná – CBDK? – ale jméno se změnilo.

Co by dělal Kent?

Odpověď přišla hned: To už přece víš.

Mírně se otřásl. Bylo zvláštní mít v hlavě další hlas – ne, nikoliv další hlas, jelikož Kentův hlas byl jeho vlastní. Byla to další osobnost, kterou měl v hlavě, taková, která byla diametrálně odlišná od osobnosti Reida Lawsona, kterým si myslel, že je, až se mu z toho téměř dělalo zle.

Kent zabíjel lidi.

V sebeobraně.

Kent pracoval v utajení ve proslulých teroristických organizacích.

Nutnost v zájmu bezpečnosti našeho národa.

Kent skákal s auty z útesů.

Také jen z nutnosti. Navíc to byla zábava.

Reid se oběma rukama opřel o ocelový dřez, dokud slabá vlna nevolnosti neustoupila. Bylo mu zle z té vody, které se napil z řeky, nic víc – v žádném případě nešlo o šílenství, které se ho pomalu zmocňovalo, řekl si.

Zoufale potřeboval zjistit informace, které věděl Otec, nebo dokonce informace, které věděl Kent, ale nedokázal setřást ten příšerný pocit, že si to všechno možná udělal sám. Nedávalo to moc smysl, ne na základě toho, co momentálně věděl, ale přesto tu myšlenku nedokázal dostat z hlavy. Co když narazil na něco tak nebezpečného a potenciálně destruktivního, že to potřeboval zapomenout? Co když si on, Kent Steele, nechal paměťový supresor implantovat sám, pro své vlastní bezpečí – nebo pro bezpečí své rodiny?

„Proč?“ zeptal se tiše sám sebe. „Proč se tohle stalo?“ Žádné vzpomínky nepřišly. Žádné výjevy neprobleskly.

Povzdechl si a posbíral pomůcky. Z jednoho šuplíku vzal steakový nůž a z druhého starý hnědý prodlužovací kabel. V kredenci našel čajovou konvici a naplnil ji vodou. Pak zašel do malé koupelny v zadní části chaty a vzal jeden ručník. Všechno donesl k Otci.

Rus vypadal, že se mu začíná vracet ztracená síla, nebo začínal být alespoň trochu při smyslech. Vyrovnaným pohledem pozoroval Reida, který mezi ně položil vybrané čtyři předměty.

„Chceš mě mučit,“ řekl anglicky. Nebyla to otázka.

„Chci dostat odpovědi.“

Otec jen pokrčil jedním ramenem. „Dělej si, co chceš.“

Reid byl dlouhou chvíli zticha. Stálo skutečně za to pro pár informací udělat to, co měl v plánu?

Pokud to znamená zachránit životy – obzvlášť životy mých dcer – pak ano.

„Budu k tobě upřímný,“ řekl Reid. Otec překvapeně vzhlédl , ale oči měl stále přimhouřené a podezřívavé. „Víš, kdo jsem. Kent Steele, agent Zero ze CIA, správně? Problém je… že já to nevím. Nevím, co to znamená. Nebo jsem to alespoň celkem donedávna nevěděl.“ Ukázal si na náplasťový steh na krku, odkud mu ten Íránec vyřízl paměťový supresor. „Vypadá to, že mi někdo upravil paměť. Nevím ale proč. Vybavují se mi některé věci – vracejí se v záblescích – ale ne dostatek.“

Proč mu tohle všechno říkám?

Víš proč. Protože z tohohle pokoje nemůže odejít živý.

Nezabiju zraněného, neozbrojeného člověka.

Budeš muset.

„Nevěřím ti,“ řekl Otec pevně. „Tohle je, jak se to řekne… úskočný manévr. Je to trik.“

„Není,“ řekl Reid jednoduše. „A nepotřebuju, abys mi věřil. Potřebuju to tady nějak vyřešit. Na něco jsem přišel – nebo spíš Kent na něco přišel. Ti muži, které jsme zadrželi v Záhřebu, Teheránu, Madridu… Měl jsem pocit, že byli něčím spojení. A teď mám zcela jasný pocit, že byli nějak spojení s tebou. Ten šejk, Mustafar, něco málo věděl. Řekl nám všechno, ale nevěděl dost. Chystal jsem se zvrátit nějaký plán, možná útok, ale nevím dost na to, abych věděl, co to je.“

Otec se křivě usmál. „Šejk nevěděl nic.“

„Šejk nám ledacos řekl,“ odpověděl Reid. Viděl to v těch záblescích vzpomínek. „Jména, data, místa…“

Jeho úsměv se změnil ve zlomyslný škleb. „Šejk věděl jen tolik, aby mohl zůstat součástí plánu. V tom tkví krása naší činnosti. Každý z nás je jen kouskem skládanky, jeden o nic důležitější než druhý. Můžeš mě mučit, jestli chceš, agente, ale nemůžu ti říct nic, co nevím – a já vím taky jenom tolik, abych mohl zůstat součástí.“

„Ti Íránci, co mě unesli,“ řekl Reid, „a Jurij, ten Srb, ten Američan, o kterém se zmínil, a ti chlapi ze Středního východu ve tvé továrně… všichni pracujete spolu. Co vás spojuje?“

Otec nic neříkal. Jen vzdorovitě zíral, rty pevně semknuté.

Reid ledabyle zvedl prodlužovací kabel a začal ho přeměřovat, každý kus o šířce paže. „Víš, k čemu jsou tyhle věci?“ zvedl steakový nůž a přeříznul kabel na dvě části.

„Gulag,“ řekl Otec. „Znáš to slovo, ‚gulag‘?“

„Ruský pracovní tábor,“ řekl Reid.

„Ano. Vaše vláda věří, že všechny gulagy byly zavřeny, když se rozpadl Sovětský svaz. Ale ne.“ Otec ukázal palcem za své rameno a ukázal na jizvy vyšrafované přes jeho záda. „Nemůžeš mi udělat nic horšího, než už mi udělali.“

„Uvidíme.“ Reidova ruka vystřelila a popadla Otce za zápěstí. Rus se pokusil odtáhnout, vzepřít se mu, ale stále byl příliš zesláblý. Reid vystrčil svůj druhý loket a rychle Otce praštil do čela. Rána ho ochromila dostatečně na to, aby mu Reid stihnul pevně svázat obě zápěstí pomocí uříznutého prodlužovacího kabelu. Druhý kus mu zavázal kolem kotníků. 

Povalil Otce na záda, obkročmo si nad něj klekl tak, že mu seděl na hrudi plnou vahou, a ruce mu tiskl k podlaze.

Představ si, kdyby sem teď vešla ta žena, řekla pobaveně Kentova část. Co by si asi myslela, že se tu děje?


Sklapni. Tohle nechci dělat. Přes to, co si myslel, jeho ruce šáhly po ručníku.

Je to jediný způsob. Jediný kromě nože. Nebo zbraně. Chtěl bys radši použít jedno z nich?

V Reidovi se opět začala vzmáhat vlna nevolnosti, ale zhluboka se nadechl nosem a potlačil ji.

Otec k němu jen pasivně vzhlížel. Věděl, že nemá sílu bojovat. „Dělej si, co chceš,“ řekl. „Neřeknu ti nic.“

Reid omotal ručník kolem Otcova obličeje a konce mu pevně zavázal za hlavou. Pak ručník pevně uchopil v pěsti za Rusovou hlavou.

„Poslední šance,“ řekl. „Co to je za plán? Jaká je spojitost mezi tebou, těmi Íránci a šejkem?“

Otec nic neříkal. Dýchal zrychleně a úzkostlivě.

„Jak chceš.“ Reid vzal čajovou konvici a nalil na ručník vodu.

Někdo by waterboarding mohl nazvat výslechovou metodou. Většina by jej ale jednoduše označila za mučení. Do povědomí veřejnosti se tato technika dostala v roce 2004, když z hlášení CIA unikly záznamy o jejím používání na příslušnících teroristických organizacích. Reid tohle všechno věděl, ale věděl i víc, a vzpomínky ho zaplavovaly úměrně s množstvím vody, kterou naléval na Otcův obličej.

Waterboarding simuluje efekt topení. Porézní povrch – v tomto případě ručník – se nasytí a přestane propouštět vzduch. Zajatec tak nemůže dýchat; do jeho dýchacích cest se dostane voda.

Průměrná dospělá osoba dokáže držet dech méně než jednu minutu.

Po několika minutách se dostaví hypoxie – nedostatek kyslíku v mozku – a zajatec omdlí. Samozřejmě se budete snažit, abyste se za tuhle hranici nedostali.

Potenciální postranní efekty jsou poškození plic. Poškození mozku. Extrémní bolesti. Dlouhodobé psychologické následky. A v některých případech smrt.

Svaly na Otcově krku se napjaly, až mu na bílé kůži vystoupily jasné provazce. Snažil se trhat hlavou, ale Reid ho pevně držel. Stejně by neměl kam jít, neměl kam utéct před vodou. Zavrčel a pod ručníkem vydával dusivé zvuky. Jeho svázané končetiny sebou za Reidem cukaly.

Napočítal do šedesáti a pak ručník odtáhl.


Otec lačně nasál vzduch. Oči mu vylézaly z důlků a bělma měl zarudlá – nejspíš mu v očích prasklo několik cévek. Ramena se mu zvedala.

„Co je to za plán?“ zeptal se Reid znovu. „Jaká je spojitost?“

Otec na něj zíral, zuby zaťaté, dech sípavý. Stále však nic neříkal.

„Jak chceš.“ Reid mu na obličej znovu přitiskl ručník a pevně ho utáhl. Otec zavrčel a pokusil se zacloumat pouty, ale nemohl se hnout. Reid na ručník nalil vodu. Otec se pod ručníkem dávil a dusil.

Reid znovu počítal, pohled upřený na zeď. Nechtěl, aby se mu vzpomínka na to, co tady dělá, vryla do paměti – ale ten výjev se mu stejně nevyhnul.

Černá zóna CIA v Maroku. Zajatec, připoutaný ke stolu v lehkém náklonu. Má na hlavě kapuci. Voda teče. Nepřestává. Zajatec sebou hází tak, že si zlomí vlastní ruku…

Otřásl se a znovu ručník odtáhl. Otec trhaně, chrčivě nasál vzduch. S výdechem z něj vyšlo několik kapiček krve; kousl se do jazyka.

„Oba víme,“ zakašlal Otec, „že odsud neodejdu živý.“

„Možná ne,“ řekl Reid, „ale do rána zbývají hodiny. Můžeme tohle děla znovu a znovu a znovu. A může to být mnohem, mnohem horší. Řekneš mi, co chci vědět. Je jen na tobě, jak dlouho tohle bude trvat.“

Otec polknul a trhl sebou. Zíral do stropu. Přemýšlel – a Reid věděl, že i když to byl zabiják, i když to byl terorista, stále to byl někde v nitru logicky uvažující chlap. Věděl, že Reid má pravdu.

„Jurij použil slovo ‚konglomerát‘,“ řekl Reid klidně. „Co tím myslel?“

Otec nic neříkal. Reid opět pohnul s ručníkem.

„Počkat!“ vykřikl Otec chraptivě. „Počkat.“ Otec chvíli těžce oddychoval. „Je nás… mnoho,“ řekl nakonec. Nesetkal se s Reidovým upřeným pohledem, jen stále zíral do stropu. „Kdysi jsme byli na sobě nezávislí, pracovali jsme v rámci našich vlastních regionů a států. Říkali jsme si osvoboditelé a aktivisté. Vy nás nazýváte extremisty, fanatiky a teroristy.“

„Co to znamená, mnoho?“ zeptal se Reid. „Mluvíš o různých frakcích, buňkách, které spolupracují?“ Najednou mu myslí znovu proběhla šejkova slova: „Slyšel jsem víc rozhovorů o tom plánu, ale byly v němčině, ruštině… nerozuměl jsem jim!“

„Sjednocení,“ řekl Otec, „jako Amun.“

„Amun?“ zopakoval Reid. „Kdo je Amun?“

Otec se uchechtl. „Amun není kdo. Amun je co. Jak jsem říkal, každý z nás ví jen tolik, aby mohl být součástí. Amun slibuje nový svět, kde bude mít každý své místo. Amun nás spojil dohromady.“

Reid zakroutil hlavou. To jméno, Amun, mu něco připomnělo – ne však vzpomínky Kenta Steela. Probudilo něco v jeho akademické paměti, v paměti profesora Lawsona. „Myslíš tím Amon-Re? Ten egyptský bůh?“

Otec se zlomyslně usmál. „O Amunu nic nevíš.“

„Tak to se pleteš.“ Věděl, kdo je to Amun, nebo také Amon, či Amon-Re, jak nazývali egyptského boha po založení Nové říše. Historie boha ale sahala ještě dál. Reid neměl ponětí, jestli tenhle bůh Amun má co do činění s tím, co popisoval Otec, ale mozek mu běžel na plné obrátky.

„Amon začal být uctíván jako božstvo ve městě Veset,“ řekl Reid. „Jak město rostlo, rostl spolu s ním i Amunův vliv. Veset se nakonec stalo hlavním městem impéria a Amun byl postupem času uctíván jako ‚král bohů‘, stvořitel, něco jako řecký Zeus. Egypt se rozrůstal a Amunovo zbožšťování pohltilo ostatní bohy, jako byl tibetský bůh války Montu a bůh slunce Re… od toho pak byl v Nové říši překřtěn na Amon-Re.

„Osmnáctá egyptská dynastie přinesla do Amunova režimu mnoho změn. Faraon Amenhotep IV. přesunul hlavní město z Veset a propagoval kultovní monoteismus v podobě uctívání boha jménem Aton. Také přinesl mnoho striktních změn ve vládě, které zbavily Amunovy velekněze moci. Netrvalo to však dlouho; jen co Amenhotep zemřel, kněží smazali faraonovo jméno z většiny záznamů, zvrátili jeho byrokratické změny a obnovili uctívání Amuna.

„Nového faraona, Amenhotepova syna, dokonce přesvědčili, aby si změnil jméno na Tutanchamon – což v doslovném překladu znamená ‚živoucí obraz Amuna‘.

„Víc než dva tisíce let byl Amun nejvyšším božstvem Egypta, ale jeho vliv s rozmachem křesťanství a Byzantské říše pomalu klesal. To značí zhruba do šestého století, kdy poslední ‚Amonův kult‘, jak byli do té doby vyznavači tohoto boha známí, vymřel.“

Reid se lehce usmál. Právě Otce příslovečně vrátil do školy. Díky téhle zběžné lekci se začal znovu cítit víc jako Reid Lawson – a kupodivu mu tenhle pocit připadal tak nějak cizí. Zapamatoval si, že si na tohle musí dát pozor.

Otec nicméně jen pochybovačně zvedl jedno obočí. „Znáš fakta,“ řekl, „ale ne pravdu.“

„A jaká je pravda?“ zeptal se Reid.

„Amun nás všechny spojuje, ale každý jsme jen ozubeným kolečkem v celém soukolí. Známe jen ta kolečka, která otáčíme – nikdy nespatříme celé hodiny.“

Reid se uchechtl. „Takže mi říkáš, že vy všichni jdete za jedním společným, nevyhnutelným cílem, ale nevíte, co to je?“

Otec se pokusil zasmát, ale vyšlo z toho spíš zakašlání. „Je to geniální, no ne? Moji lidé a já máme úkol – vyrábět výbušniny a předávat je Íráncům. Oni zase pracují s dalšími, kdo jsou součástí,“ zaskřehotal. „Známe jen hlasy a čísla. A v tom tkví ten rozdíl – když z hodin odstraníš kolečko, celé soukolí se zastaví. V Amunu není žádné kolečko natolik důležité, aby nás mohlo rozdělit.“

„Takže Amun je skupina?“


„Amun je mnohem víc. Amun je síla. A brzy to zjistí celý svět.“

„Ne,“ řekl Reid. Sjednocení disidentů z celého světa pod jednou standartou? To, co Otec popisoval, bylo nemožné. Bylo by mezi nimi příliš mnoho neshod, příliš mnoho rozdílných ideologií. Ale… pokud to byla pravda, věděl o zúčastněných lidech velmi málo… „Šejk říkal–“

„Říkal jsem ti, že šejk nevěděl skoro nic,“ zavrčel Otec. „Informace, které vám řekl, by se od té doby dávno změnily. Byl to slaboch; pro nás pouhý bankovní účet, nic víc. Místní frakce měla na Mustafarovu hlavu vypsanou odměnu. Dohodli jsme se, že ho budeme chránit, zničili jsme jeho odpůrce a on nám za to měl poskytnout finanční prostředky.“

S novou myšlenkou Reidovi přeběhl mráz po zádech – Co když tohle bylo to, na co tehdy přišel? Zjistil snad Kent, že ho oklamali falešnými informacemi a že si na záda namaloval terč? Byl tohle ten důvod pro potlačení paměti? Od té doby, co utekl z toho sklepení v Paříži, ho pronásledoval ten silný pocit zodpovědnosti, nutkání pokračovat dál, udělat něco s tímhle vším a zjistit to, co oni už dávno věděli – pokud si ale Kent tohle udělal sám, možná věděl, že by se jinak nikdy nevzdal.

„Říkal jsi mi Zero,“ řekl Reid. „Stejně jako ti Íránci. Jak jste na tohle jméno přišli? Co pro vás znamená?“

„Agent Zero,“ řekl Otec pomalu. „Spousta z nás tě zná jako Kenta Steela, ale všichni znají agenta Zero. Jako legendu – mýtus. Jméno, které i v těch nejoddanějších vyvolává hrůzu.“

„Proč?“

„Kvůli tomu, co jsi udělal.“

Reidovi nad jeho krátkými odpověďmi docházela trpělivost. „Co jsem udělal?“

„Ty si to vážně nepamatuješ, co?“ Rus se zašklebil. Zuby měl poskvrněné krví. „Tak bys na to měl přijít sám. Jen do toho, zabij mě. Nejsem pro velký plán nikterak důležitý.“

„Uvidíme,“ řekl Reid a upustil promáčený ručník na zem. „Nehodlám tě zabít. Hodlám zavolat Interpol a zapojit do toho CIA. Hodlám tě nahlásit. A hodlám jim říct všechno, co jsi mi teď řekl. Ale nejdřív chci vědět, jak mě ti Íránci v New Yorku našli. Věděl jsi, že si pro mě jdou. Poslal jsi Jurije na to setkání, aby ses ujistil, že mě oddělali, a zjistil, jestli jsem na tebe něco věděl. Není to pravda?“

„Samozřejmě,“ řekl Otec prostě. „Musel jsem se ujistit, že mou továrnu nikdo neodhalil.“

„Ale jak věděli, kdo jsem a kde mě hledat?“

Otec Reidovi konečně pohlédl do očí a zlověstně se usmál. „Přemýšlej, agente. Odpověď už přece znáš. Jediní lidé, kteří by mohli vědět, kde tě najít, byli tvoji lidé.“

„Moji lidé?“ Reid zakroutil hlavou. „Myslíš člověk ze CIA, který pracuje s vámi? S Amunem?“

„Člověk?“ Otec se chraptivě zachechtal. „Ne. Jak jsem řekl – je nás mnoho.“

Reidova mysl přeskočila zpět k rozhovoru s Jurijem. „Před vámi jsem potkal jen jednoho Američana v našem hmm… jak je to slovo… konglomerátu?“

Reid popadl nasáklý ručník, ze kterého ještě kapala voda, a sevřel ho v obou pěstech sotva několik centimetrů od Otcova obličeje. Rus instinktivně ucuknul. „Jména,“ dožadoval se Reid. „Chci jména, nebo začneme znovu.“

„V mém saku,“ řekl Otec. Oči měl rozšířené strachy a nespouštěl pohled z ručníku.

Reid ho odhodil a vstal. Prohrabal se kapsami mokrého šedého saka. Nebylo v nich nic kromě telefonu, který byl před chvílí zcela ponořen do řeky. Ale SIM kartu možná ještě půjde zachránit, pokud by mohl najít…

Periferním viděním zaznamenal pohyb. Upustil telefon a otočil se právě včas, aby viděl, jak se na něj Otec vrhá se steakovým nožem.




 

 

 

DESÁTÁ KAPITOLA

 

Reid uskočil doprava, aby se vyhnul čepeli, která prosvištěla vzduchem. Špička nože ho minula o centimetry, ale ztratil rovnováhu a zakopl o zelenou pohovku.

Otcovy nohy byly volné; zatímco na něm Reid seděl, nevšiml si, že se mu kabel kolem kotníků povolil. Oči měl vyvalené a podlité krví – jak tam stál jenom ve spodním prádle, vypadal jako maniak.

Reid se vyhrabal zpátky na nohy a zdvihl obě ruce dlaněmi ven. „Přestaň,“ řekl. „Pořád jsi zesláblý z té řeky. Prostě polož ten nůž. Nikomu se nemusí nic stát.“

Otec zuřivě zavrtěl hlavou, z vlasů mu odlétaly kapky vody. „Ty to pořád nechápeš. Říkal jsem ti, že odsud nemůžu odejít živý. Jestli Amun přijde na to, že jsem ti dal informace, stejně mě odkrouhnou.“

„Policie tě dá do vazby, na nějaké bezpečné místo, kde ti nikdo nebude moct–“

Otec se nepříčetně zasmál. „Nebuď naivní! Vážně si myslíš, že nás tak zajímalo, co vám Mustafar mohl říct? Jistě že ne! Chtěli jsme jenom vědět, kde je… abychom ho mohli najít a zabít za jeho zradu.“

„Počkej–“

Otec udělal další výpad se záměrem bodnout Reida přímo do hrudi. Pootočil trup doleva a než si stihl uvědomit, co vlastně dělá, zatlačil Otcovy ruce přímo dolů. Jeho zápěstí nahoru. Pohybem rychlejším než Reidovy vlastní šokované myšlenky pohřbil nůž hluboko do Otcova hrdla jeho vlastníma rukama.

Ze rtů mu unikl bublavý zvuk. Přes chatu se rozstříkl tenký vodotrysk krve, který potřísnil zdi a podlahu. Otec se svezl na zem a jeho krev nezadržitelně vytékala na koberec.

Reid se trhaně, sípavě nadechl. Stalo se to tak rychle, jeho tělo jednoduše jednalo bez přemýšlení. Znovu měl na rukou něčí krev. Ztěžka se posadil na pohovku, obě ruce natažené před sebou. Prsty se mu tentokrát netřásly.

Teď neměl žádného zajatce, kterého by mohl předat úřadům, nikoho, kdo by dosvědčil jeho tvrzení. Otcova továrna na výbušniny byla zničena a pochyboval, že byl Rus natolik lehkomyslný, aby za sebou zanechal nějaké důkazy nebo dokumenty. Ve sklepě v Paříži nechal čtyři mrtvá těla, v Belgii jen obří díru v zemi a teď tu byla ta možnost, že někdo – nebo víc než někdo – v CIA aktivně pracoval proti němu.

Neudělal jsem si to sám, rozhodl se. Někdo mi to udělal. Abych zapomněl na to, na co jsem přišel… abych se nepletl do cesty.

Byl si tím jistý. Kent našel něco, co najít neměl – pravděpodobně díky šejku Mustafarovi – a jeho vlastní lidé mu nechali potlačit paměť. Tahle organizace, Amun, musela zjistit, že je stále naživu, od té krysy (nebo krys) v CIA. Zjistili jeho lokaci a předali ji těm Íráncům.

Nikdy se necítil tak sám jako v té chvíli, když seděl v malé chatce v Belgii s mrtvým tělem ruského teroristy u nohou. Kde bude v tuhle chvíli v bezpečí? Může věřit jakýmkoliv úřadům – nebo vůbec komukoliv, když už na to přijde?

Neměl nejmenší tušení, co bude dělat, alespoň z dlouhodobého hlediska ne, ale věděl, co musí udělat jako další krok. Nejdřív si znovu oblékl své oblečení, které už bylo suché a teplé od elektrického sporáku. Nazul se do robustních hnědých bot a oblékl si svou leteckou bundu. Vrátil se do kuchyně, znovu složil Glock a dal si ho do kapsy. Rozebral Otcův telefon, SIM kartu si nechal, a jeho zbytek rozdrtil patou. Kousky telefonu pak spláchl do záchodu.

Nůž, prodlužovací kabel a čajovou konvici vrátil tam, kde je našel. Zkontroloval kapsy Otcových kalhot, ale kromě telefonu už nic nenašel. Žádná peněženka, doklady, nic.

Reid se pomocí mokrého ručníku pokusil ze zdí a podlahy utřít co nejvíc krve. Pak Otcovo tělo i s jeho stále mokrým oblečením zabalil do ošoupaného koberce.

V zadním pokoji našel v šuplíku nočního stolku Bibli, v jedné z kuchyňských zásuvek pak propisku. Na vnitřní stranu přebalu naškrábal krátký vzkaz – v celé chatce nemohl najít žádný papír.

Nakonec si z pokoje vzal vlněnou deku. Zhasnul světla, vypnul elektrický sporák a Bibli nechal ležet na zápraží těsně před dveřmi. Ráno se tady zastaví ta Belgičanka, aby zkontrolovala, jestli tam stále jsou. Reid doufal, že se podiví nad tím, kde kniha leží, a alespoň otevře její desky, kde pak najde několik dalších stoeurových bankovek a Reidův vzkaz napsaný ve francouzštině:

Mrzí mě to.

Dal jsem vám své slovo, že nebudeme dělat žádné potíže, ale byl jsem nucen ho porušit. Prosím, nechoďte do chaty. Ten muž, který byl se mnou, tam leží mrtvý. Měla byste zavolat policii. Požádejte je, aby zapojili Interpol. Řekněte jim, že ten muž byl známý pod krycím jménem „Otec“. Vlastnil vinici za Mázou. Jeho komplex včera v noci explodoval. Pokud to budou vyšetřovat podrobněji, zjistí více.

Mrzí mě, že se to stalo. Neměl jsem v úmyslu vás do toho zatáhnout.

 

*

 

Když Reid dojížděl do Bruselu, přes horizont se akorát přehouply první paprsky slunce. Nejdříve vyšel z ječné farmy na cestu, vlněnou deku omotanou kolem ramen a těla. Trochu kousala, ale aspoň mu v ní za mrazivé noci bylo teplo. Když kolem projíždělo jedno z mála aut, Reid zvedl palec – nevěděl, jestli je to univerzální stopovací gesto nebo ne, a Kent si zjevně taky nebyl jistý, jelikož se mu žádné vzpomínky nevybavovaly. Nakonec mu zastavil pickup. Řidič mluvil holandsky a uměl jen pár slov německy, ale pochopil dvě věci: Brusel a svazek eurových bankovek, který mu Reid nabídnul.

Jazyková bariéra způsobila, že po celou dvouhodinovou cestu do města nikdo nepromluvil. Reid měl tak spoustu času na přemýšlení. Cítil se hrozně, že tu Vlámku musel vystavit něčemu takovému, ale neměl jinou možnost; nemohl Otcovo tělo jen tak schovat. Nemohl ho pohřbít, ne při tom, jak zmrzlá byla země, a i kdyby nakrásně mohl a někdo na to přišel, všechna vina by spadla na tu ženu. Rozhodnutí požádat ji, aby zavolala Interpol, bylo logické vzhledem k Otcovu oboru podnikání. Bylo vysoce pravděpodobné, že výbuch v jeho továrně někdo viděl a nahlásil. Nemohl si však být jistý, že místní policie dokáže oddělit výbušniny od vybavení továrny a strojů.

Letmo ho napadlo, že by mohl zanechat své jméno – nebo spíš Kentovo jméno. Ne z nějakých povýšených a nadutých pohnutek, ale spíš z naděje, že by se to mohlo dostat až k CIA a zatahalo za správné nitky. Pokud mu Otec řekl pravdu, tak by ta krysa nebo krysy v organizaci mohly znervóznět a udělat něco unáhleného. Krok vedle. Navíc nechtěl, aby na tu Belgičanku padl jakýkoliv díl viny za to, co udělal. Nakonec se ale rozhodl, že své jméno neuvede. Potřeboval zůstat inkognito jak dlouho to jen půjde.

Ve svém vzkazu nezmínil ani jméno Amun jednoduše proto, že si zatím nebyl úplně jistý tím, co to vlastně znamená nebo co představuje. Pokud by si špatní lidé mysleli, že to ví, mohlo by to vyvolat paniku – a on potřeboval spíš odpovědi, než aby se musel neustále vyhýbat střelám.

Požádal řidiče, aby ho vysadil někde v centru města. Vysedl v ulici Hallenstraat a zaplatil muži za cestu. Když se rozhlédl kolem, žádné výjevy se tentokrát neukázaly. Žádné vzpomínky neprobleskly. Kent očividně v Bruselu nikdy nebyl, alespoň ne v této části.

Centrum města mu bralo dech. Architektura budov byla ohromující; ta spousta historie, kterou s sebou nesl každý blok, byla jednoduše úžasná. Kdysi podobně smýšlel i o New Yorku, konkrétně když se přistěhoval, ale jen hrstka budov ve Státech byla starší než dvě stě let. Tady v Belgii stál přímo v centru víc než dva tisíce let staré západní civilizace. Část jeho osobnosti, kterou obýval profesor Lawson, by byla radostí bez sebe a nedočkavá, až prozkoumá tohle historicky bohaté město.

S touhle myšlenkou přišel také náznak lehké paniky. Ani si to neuvědomoval, ale čím hlouběji se do toho komplotu ponořoval, tím méně se cítil jako profesor Reid Lawson. S každým novým vývojem událostí, s každou další život ohrožující situací a s každou novou vzpomínkou, která se mu vrátila, se víc a víc cítil jako Kent Steele.

Zatřásl hlavou, aby se té myšlenky zbavil. Tady v Bruselu měl dva cíle, z nichž oba se daly uskutečnit na jednom místě. Zastavil se u pouličního stánku a francouzsky se zeptal prodavačky, kde by mohl najít nejbližší internetovou kavárnu. Pak se podle jejích instrukcí vydal o šest bloků dál na místo jménem Cyber Voyageurs.

Když tam dorazil, kavárna zrovna otevírala. Obsluhu zastával mladý muž ve stříbrných kulatých brýlích, který na něj zívl a zeptal se něco holandsky.

„Anglicky?“ zeptal se Reid.

„Jistě, anglicky. Jak vám můžu pomoct?“

Reid si objednal kávu a z kapsy vytáhl SIM kartu. „Upadl mi telefon na cestu a přejelo mi ho auto, ale podařilo se mi zachránit SIM kartu. Dokázal byste z ní vytáhnout informace?“

„To by neměl být problém, pokud není poškozená. Dejte mi pár minut.“ Mladík vzal kartu a odběhl s ní do zadní místnosti.

Zatímco Reid čekal, sedl si za počítač, aby splnil svůj druhý úkol a při tom upíjel své kávy. Nejdřív si založil novou emailovou adresu pod nevinným jménem a přihlásil se na Skype.

„Založím si falešný účet,“ řekla mu včera Maya, „pod nějakým jiným jménem. Poznáš ho.“

Založil si vlastní falešný účet za použití nové emailové adresy pod jménem Alan Moon. Bylo to první jméno, které ho napadlo – jméno na boku krabice stolní hry, kterou hrál naposled se svými dcerami, než ho unesli. Potom se dal do hledání.

„Poznáš ho,“ zamumlal si pro sebe a mnul si při tom strniště na bradě. „Tak zkusíme tohle…“ Vyhledal jméno Kate Lawson. Zdálo se mu to jako nejpravděpodobnější volba pro falešné jméno, které si Maya mohla zvolit. Ve výsledku hledání se zobrazilo několik Kate Lawsonových, ale byl si jistý, že Maya by svůj účet odlišila nějakým rozpoznatelným detailem, podle kterého by poznal, že je to ona. „Moc okaté,“ vynadal si v duchu. „Je mnohem chytřejší.“ Vyzkoušel příjmení Kate za svobodna, Schoeninger. Pořád nic. Pak vyzkoušel Katherine Lawson a Katherine Schoeninger, ale stále nic.

Pak se málem plácl dlaní do čela. Mělo mu to dojít hned. Prostřední jméno Kate bylo Joanne – stejně jako Mayino. Napsal tedy do vyhledávače „Katherine Joanne“ a pak se málem nahlas zasmál. Jeden z účtů měl jako profilový obrázek malou plastovou červenou figurku se zbraní. Byl to dílek ze hry, voják z Risku.

Klikl na profil, aby mohl poslat zprávu, ale najednou nevěděl, jak začít.

Jsem snad už paranoidní?

Zavřel oči.

Ne, jen jsi opatrný. Zkus to promyslet.

Pokud mám pravdu a tohle mi udělala CIA, tak o mých dcerách vědí. A pokud Otec nelhal a v agentuře jsou krysy, nebude pro ně tak těžké najít rezervaci v hotelu pod jménem Lawsonová.

Nakonec napsal zprávu: Potřebuju, abyste odešly. Na nic se neptejte. Neříkejte mi, kam jdete. Neříkejte to ani tetě Lindě. Nikomu. Nepoužívejte svá skutečná jména.

Reid polkl knedlík, který se mu vytvořil v krku, když si plně uvědomil, co po Maye chce. Žádal svou šestnáctiletou dceru, aby vzala svou mladší sestru a jednoduše zmizela, odešla někam jinam, aniž by o tom komukoliv řekla. Ale potřeboval, aby byly v bezpečí. Pokud by se jim něco stalo, nikdy by si to neodpustil.

Pamatuj, psal dál, žádné telefony. Žádná policie. Nasedněte do autobusu a jeďte někam, kde jste nikdy nebyly. Pokud by udělaly, co po nich žádal, a vybraly hotovost z jeho kreditek, měly by mít dostatek peněz, aby si nějakou dobu vystačily. Hlas se mi tady aspoň každých dvanáct hodin, abych věděl, že jste v pořádku. Budu zprávy kontrolovat, jak často jen budu moct.

Chtěl říct víc. Chtěl říct Maye, že je v pořádku a že bude doma cobydup. Ale nic takového jednoduše nedokázal napsat, protože věděl, že by to ani v nejmenším nebyla pravda. Ani z daleka nebyl v pořádku. Nebyl si ani jistý, jestli je ještě vůbec někdy uvidí.

Mám vás obě rád.

Reid nečekal na odpověď. Maya mu řekla, že svůj účet bude kontrolovat příležitostně z hotelových počítačů a nečekal, že by zrovna před jedním seděla a čekala, až jí napíše (aspoň doufal, že to nedělá). Odhlásil se a smazal historii prohlížení.

Mladík vyšel ze zadní místnosti, obličej zamračený, a mezi dvěma prsty svíral Reidovu SIM kartu, jako by to byl nějaký odporný hmyz. „Omlouvám se,“ řekl mu, „ale je tu menší problém.“

Reidovi se na chvilku zastavilo srdce. „Nedokázal jste z toho nic dostat?“

Prodavač zakroutil hlavou. „Téměř nic. Žádné kontakty ani fotky… jednom jednoduchou zprávu. Mohlo by to být tím, že je ta SIM karta poškozená–“

„Ta zpráva,“ přerušil ho Reid, „co v ní stálo?“

„Jen adresa,“ odpověděl mladík. „Ale to je všechno.“

„To stačí,“ řekl Reid rychle. „Můžete mi ji napsat?“ Bylo možné, že se SIM karta poškodila v řece, ale spíš si myslel, že Otec byl příliš chytrý na to, aby si kontakty a citlivé informace ukládal do telefonu. Pravděpodobně měl v nějakém trezoru pod zámkem schovaný adresář (který už nejspíš shořel na popel). Přes Reida se převalila vlna zklamání. To množství nezvratných důkazů, které včera v noci zničil explozí, mohlo celou tuhle věc uzavřít, nebo by v nich alespoň mohl nalézt lepší vodítko než jen ubohou adresu poslanou ve zprávě. „Nepředpokládám, že byste mohl zjistit číslo, ze kterého byla odeslaná?“ zeptal se.

Muž zavrtěl hlavou. „Bylo zablokované.“ Naškrábal adresu na zadní stranu účtenky, složil ji a předal Reidovi, který mu na oplátku podsunul padesátieurovou bankovku.

„Nikdy jste mě neviděl,“ řekl, „a už vůbec jste mi nenapsal adresu.“

Mladík jen klidně kývl hlavou a schoval si bankovku do kapsy. „Jako by se stalo.“

Reid se usadil za stolem v nejzazším koutě, aby dopil svou kávu, která před ním po většinu času jen chladla, zatímco zvažoval své možnosti. Jen stěží dokázal zpracovat to, co se událo v posledních deseti hodinách.

Zkus to po částech, poradila mu jeho akademická část. Vezmi jednotlivé díly a utvoř z nich smysluplný obraz. Z něj pak můžeš vyvodit logické závěry.

První a nejpřednější věcí bylo, že pokud všechno, co doposud zjistil, byla pravda, pak jeho dcery nebyly v bezpečí. Doufal, že o to se postaral prostřednictvím své zprávy, ale také to znamenalo, že se nemohl jen tak vzdát a jít domů.

Když byl teď Otec mrtvý, neměl koho předat úřadům. Neměl žádný hmatatelný důkaz; pouze lokaci těl, buď spálených, zastřelených nebo pobodaných, a to všechno jeho vlastní rukou. Jak by to vypadalo? A pak tady byl samozřejmě ještě větší problém – nevěděl, jestli úřadům vůbec mohl věřit.

A nakonec tu byl on – ne ta část, kterou znal, ale ten nový aspekt, který mu pomalu zaplavoval vědomí, jako když z tankeru začne do vody unikat ropa. Jeho pocit naléhavosti, povinnosti, byl čím dál silnější. Část jeho já, kterou byl Kent Steele, ho nutila pokračovat.

A v danou chvíli neviděl jinou možnost.

Reid rozložil účtenku, kterou mu dal prodavač, podíval se na adresu a doufal, že je to někde blízko. Pak dlouze vydechl, když zjistil, že je to v Curychu.

Jak se mám sakra dostat do Švýcarska?

Let by trval sotva hodinu, ale neměl cestovní pas nebo jiné identifikační dokumenty; i kdyby mohl za letenku zaplatit hotově, nenechali by ho do letadla nastoupit. To samé by se týkalo vlaků. Neměl auto – přestože se mu při té myšlence mozkem prohnala vzpomínka, která mu říkala, že věděl, jak vyřadit alarm a nastartovat auto pomocí drátů. A co víc, ne na každých hranicích jsou tak uvolněné kontroly jako ty mezi Francií a Belgií, a pokud by někdo nahlásil krádež auta, měl by na krku ještě větší problémy.

Vyšel z kavárny a vydal se náhodným směrem. Zastavil se v pekárně, aby si koupil něco, čím by zaplnil svůj žaludek. Posadil se na lavičku, pomalu jedl a u toho přemýšlel. Kolem něj projelo nákladní auto se žlutým logem dopravní společnosti… a v hlavě mu svitnul nápad.

Vrátil se zpátky do pekařství a zeptal se, kde je tady nejbližší supermarket. Žena za pultem mu pověděla, že zhruba dvacet minut chůze odsud je Carrefour Market. Poděkoval jí a zamířil na jihozápad ulicí Rue Grétry. Obchod našel snadno – zabíral téměř polovinu běžného městského bloku – ale místo aby do něj vešel, obešel ho k zadní části, kde se nakládají a vykládají auta.

Asi třičtvrtě hodiny Reid jen čekal, až nakonec k nákladní rampě přijelo auto a pomalu zacouvalo k vysouvacím ocelovým vratům v zadní části obchodu. Vystoupil z něj zavalitý řidič v bekovce a na pár minut zašel dovnitř. Pak vyšel ven i se svými papíry a zapálil si cigaretu, zatímco zaměstnanci obchodu uvnitř vykládali jeho náklad.

Reid k němu přišel a usmál se. „Deutsche?“ zeptal se.

„Ja,“ řekl muž podezřívavě.

„Potřeboval bych svézt,“ řekl Reid německy. Z kapsy vytáhl pár bankovek. „Mířím na jih.“

Řidič náklaďáku si dlouze potáhl z cigarety. „Jsi Američan?“

„Ano. Ztratil jsem pas a nemám se jak dostat zpátky.“

Chlap se pousmál. „Přehnals to s pitím, co? A skončil v Bruselu?“

Co je to s těmi Američany, že si všichni vyvodí takový závěr? Reid se zamyslel. Bylo to celkem decentní alibi. „Jo,“ řekl a snažil se při tom vypadat zahanbeně. „Moje rodina na mě čeká v Curychu.“

Řidič vyfoukl nosem oblak kouře. „Za to by mě mohli vyhodit.“

„A já bych mohl uváznout v Belgii týdny, než by mi z ambasády pomohli,“ kontroval Reid. „Prosím.“

Řidič zavrčel a odkopl drobný kamínek, který přeskákal parkoviště. „Mám namířeno na jih,“ řekl, „ale ne tak daleko, jak potřebuješ jet. Po cestě je skladiště pro kamiony. Můžeme se tam zastavit a já ti domluvím další převoz.“

„Děkuju.“ Reid mu podal bankovky.

Chlap ukázal směrem k bloku. „Za tamtou budovou je parkoviště. Počkej tam na mě.“

Reid udělal, co po něm chtěl, rychle se přesunul k menšímu parkovišti, které sousedilo s obchodním komplexem, a počkal, až ho řidič vyzvedne. Náklaďák s hukotem přijel zhruba za deset minut. Řidič zvedl zadní vrata přívěsu jen na tolik, aby Reid mohl vklouznout dovnitř.

Přívěs byl chlazený, aby byly převážené potraviny chráněny před teplem, ale Reidovi to nevadilo. Stále měl u sebe tu vlněnou deku, tak se do ní zabalil a objal nohy, kolena pod bradou. Před několika hodinami se vypořádal s daleko větším chladem. Navíc tohle se mu zdálo lepší, než aby ho zadrželi na hranici bez pasu nebo jiných dokladů.

Zatímco náklaďák rachotil po dálnici E411, Reid si přetáhl deku přes hlavu a vytvořil tak teplý kokon. Začínal si uvědomovat, jak moc byl unavený a zkusil si zdřímnout, ale pokaždé, když vůz najel na nějaký hrbol, sebou ostražitě cuknul. Ještě na tyhle nové instinkty nebyl zvyklý; svaly se mu napjaly jako ocelová lana a oči těkaly kolem a hledaly hrozbu. Musel si neustále připomínat, že seděl v přívěsu náklaďáku docela sám a zrovna jel po dálnici.

Přemýšlel, co asi na té adrese v Curychu najde.  Pokud všechno, čím si doposud prošel, něco naznačovalo, byl si jistý, že to nebude nic dobrého. Ve skutečnosti nedokázal setřást pocit, že Otec měl pádný důvod pro to, aby si v telefonu nechal zrovna tuhle informaci.

Nemohl si pomoct, ale měl předtuchu, že na něho někdo nachystal další past.




 

 

 

JEDENÁCTÁ KAPITOLA

 

Reidovi nezbyl čas na to, aby mohl obdivovat krásu města. Zábavné, pomyslel si, že téměř před dvěma tisíci lety bylo tohle město hlavním daňovým uzlem Římské říše a teď je to jedno z největších finančních center na světě. Pokud to všechno přežiju, možná bychom se sem jednou mohli vrátit, škádlil ho Kentův hlas – byl to jeho vlastní vnitřní hlas, ale Kentova část.

Cesta do Curychu trvala zhruba sedm hodin pouze s jednou krátkou zastávkou na odpočívadle v Lucembursku, kde mu řidič náklaďáku domluvil odvoz do Švýcarska, přesně jak slíbil. Druhý nákladní vůz nebyl (díkybohu) chlazený, ale v přívěsu byla kvůli mrazivému počasí přesto zima. Když přijeli do města, svou vlněnou deku nechal v přívěsu.

Znovu zkontroloval adresu a zastavil se, aby se zeptal na cestu. Od místa, kde ho řidič vysadil, to bylo dvacet minut chůze. Počasí bylo chladné, takže si ruce schoval do kapes své letecké bundy, v jedné dlani svíral Glock a snažil se vymyslet plán. Neměl nejmenší tušení, co tam může najít, ale předpokládal, že to nejhorší. Další agresivní frakce operující všem na očích, jako ti Íránci v Paříži? Možná další výrobna výbušnin, jako v Otcově továrně? Nemohl tam jenom tak vpadnout s tasenou zbraní. Předstírat, že je jedním z nich, mu minule moc nevyšlo. Ne, bude to tam nejdřív muset obhlédnout. Nemohl tam jít naslepo. 

Na jižním konci města pod zapsanou adresou našel apartmán ve třetím patře bílé budovy, která mu jednu chvíli připomínala spíš hospodu a tyčila se nad řekou Limmat. Číslo vypálené do jedné z rohových cihel hlásalo, že byla asi tři sta padesát let stará, ale ocelové schodiště, které se stáčelo u severní zdi konstrukce, bylo dozajista novější. Z ulice viděl vchod do bytu na podestě ve třetím patře, bílá barva na dveřích zažloutlá zubem času.

Reid se pomalu vydal ke břehu řeky a posadil se na lavičku. Periferním viděním stále sledoval celou budovu i byt. Odsud mohl pozorovat, jestli někdo vešel nebo odešel. Kochal se výhledem na řeku. Přes cestu stála vysoká kamenná katedrála s ostrou věžičkou rezavé barvy směřující k nebi. Na vodě přistálo hejno hus. Celou dobu udržoval byt ve svém zorném poli, ale žádný pohyb nezaznamenal. Nikdo nevešel, nikdo neodešel. Dveře se vůbec neotevřely.

Po dvaceti minutách si vyhrnul fleecový límec své bundy. Byla zima; teplota se držela kolem pěti pod nulou, možná méně. Těch několik málo lidí, které zahlédl, spěchalo za svým cílem. Z nebe se začaly snášet malé sněhové vločky.

Uplynula hodina, ale déle už to nemohl vydržet. To čekání a mrazivý vzduch se mu dostávaly pod kůži a nezaznamenal žádné známky života.

Reid vyšel schody do třetího patra s jednou rukou sevřenou kolem pistole ve své kapse. Budu mít na své straně moment překvapení, říkal si. Ne jako v Otcově továrně. A přesto si tehdy mysleli, že ho mají v pasti, ale on stejně unikl, no ne?

Navzdory všudypřítomnému chladu cítil, jak mu na čele vyrážejí kapičky potu a…

A něco mu došlo. Neměl strach. Byl nervózní, neklidný a možná trochu vzrušený, ale neměl strach z toho, co by tam mohl najít. Byla to velmi zvláštní kombinace pocitů – jelikož zatímco ta ho děsila, myšlenka toho, že za chvíli vejde do bytu s neznámými faktory uvnitř, nikoliv.

To pomyšlení, že nemá strach, ho děsilo.

Zastavil se před dveřmi a přiložil k nim ucho. Zevnitř nic neslyšel. Nejbližší okno bylo pár metrů od vchodu, ale z podesty na něj nedosáhl. Odsud vedly jen dvě cesty: dovnitř nebo zpět po schodech dolů.

Stál před těmi dveřmi notnou chvíli, která se zdála být příliš dlouhá.

Odpověď už přece znáš, řekl ten hlas v jeho hlavě. Odsud není cesty zpět. Za sebou nic nenajdeš. Tady ale můžeš něco najít.

Reid vztáhl ruku a velmi opatrně zkusil zmáčknout kliku. Bylo zamčeno. Couvnul, zvedl pravou nohu a vší silou do dveří kopnul, patou přímo nad zámek.  Ostění prasklo a dveře se rozlétly dokořán. V okamžení tasil Glock, kterým mířil do úrovně hrudi a mechanicky se otáčel zleva doprava a zpět.

Ocitl se v malé ale útulné kuchyni se sporákem se železnou mřížkou, třešňově červenými skříňkami, jednoduchým bílým dřezem a tělem na podlaze.

Mrtvolný pach ho ihned praštil do nosu. Žaludek se mu zhoupl jak z pohledu na nehybné tělo, tak z faktu, že rozeznal původ toho pachu – krev a raná fáze rozkladu. Leželo na půl cesty do kuchyně, spodní část těla natažená přes práh pod takovým úhlem, že torzo a horní polovina těla byly zastíněné dveřmi do druhé místnosti.

Reid potlačil dávivý reflex a zbraň držel zdviženou. Vrazi se obvykle na místě činu nezdržují, řekl si, ale přesto prozatím tělo ignoroval, překročil ho a prohledal zbytek bytu – což byla, jak pak zjistil, jen jedna další místnost. Za kuchyní se rozprostíral velký pokoj s malým kulatým jídelním stolem v jednom rohu a výklopnou postelí ve zdi. Napravo byl vchod do čisté bílé koupelny s vanou na nožičkách. 

Byt byl prázdný. Tedy většina.

Reid schoval Glock do kapsy a poklekl vedle těla. Byl to muž. Ležel hlavou dolů, na sobě měl bílou košili s límečkem, černé kalhoty a černé ponožky. Boty neměl. Ležel však v obrovské kaluži tmavé, lepivé krve.

Zápach smrti byl silný; tahle vražda se nestala nikdy v blízké době. Reid se těla nechtěl dotýkat, takže se opřel o ruce, opatrně, aby nepřišel do kontaktu s krví, a zamžoural do opuchlého, nafouklého obličeje. Tenhle muž byl mrtvý nejméně dvacet čtyři hodin, možná víc.

A pak – jeho mysl zasáhla vzpomínka jako úder bleskem. Viděl v ní ten samý obličej, ale živý… chlapecký úsměv, hladce učesané vlasy, mírná nadváha znatelná obzvlášť na bradě a krku.

Hotel Ritz v Madridu. Reidigger ti kryje záda, zatímco vykopáváš dveře a přistihneš tak muže s bombou nepřipraveného. Muž sahá po zbrani v psacím stole, ale ty jsi rychlejší. Chytáš ho za ruku a lámeš mu zápěstí… Později se ti Reidigger svěřuje, že ten zvuk slyšel až venku na chodbě a obrátil se mu žaludek. Všichni se smějí.

„Bože,“ zašeptal Reid. Znal ho – kdysi. Ne, bylo to něco víc…

Hotelový pokoj v Abú Dhabí. Dvě hodiny ráno. Reidigger vypadá vyčerpaně, když pomalu ukusuje studenou pizzu. Nabídne ti kus. Ty máš ale práci s čištěním zbraně.

„Ne, díky.“

„Kente,“ řekne, „vím, že je to těžké, ale–“

„Ne,“ říkáš mu. „Nevíš.“

„Děláme si o tebe starosti–“

„Najdu ho, Alane. A zabiju ho. Pokud mi nechceš pomoct, tak mi nestůj v cestě.“

Reid popotáhl. Jeho emoce byly matoucí a zdrcující. Do očí se mu hrnuly slzy a sotva věděl proč. Tenhle muž byl jeho přítel, ale nedokázal si vybavit víc než pár vzpomínek.

Tvoje svatba. Stojíš vedle Kate a držíš ji za obě ruce. Nikdy nebyla tak krásná. Oba říkáte ‚ano‘. Procházíš s ní uličkou, držíš ji za ruku a usmíváš se. Obhlížíš dav, který vám tleská.

V rohu místnosti uvidíš jeho. Neměl sem chodit – mohl tak odhalit tvé krytí – ale stejně to risknul. Musel to vidět. Usměje se na tebe a sotva znatelně kývne. Pak vyklouzne ven zadními dveřmi…

Reid schoval obličej do dlaní a povzdechl si v pokusu dát se dohromady. Věděl, že tenhle muž se jmenoval Alan Reidigger. Byl to přítel. A agent CIA.

Musíš se tu porozhlédnout. Prohledej mu kapsy. Najdi něco. Jinak jsi ve slepé uličce.

„Nechci se toho těla dotknout.“ Sotva si uvědomil, že mluví sám se sebou.

Reidigger nesnášel, když si musel špinit ruce – doslova. Zkontroluj dřez.

V kuchyňské skříňce pod jednoduchým dřezem Reid našel jedny žluté gumové rukavice. Natáhl si je až po lokty a pak po chvíli váhání vzal Reidiggerovo tělo za rameno a zvedl ho.

„Dobrý bože,“ zašeptal. Přední část agentovy košile byla úplně prosáklá krví. Někdo ho bodnul – a ne jednou. Malé bodné rány se mu táhly po celých stehnech, byly na břichu, na obou pažích…

Tohle nebyla rychlá smrt. Někdo se z něj snažil vytáhnout informace.

Reid rychle vstal a začal přecházet po pokoji. Mezi tím zhluboka dýchal a snažil se uklidnit. Jakmile se mu to jakž takž povedlo, prohledal Reidiggerovy kapsy. Byly prázdné. Prohledal zbytek malého bytu, ale nenašel peněženku, klíče, telefon ani služební zbraň. Vzali všechno.

Reid frustrovaně zavrčel. Došel tak daleko, z Francie přes Belgii až do Švýcarska, a kvůli čemu? Aby našel starého přítele, kterého si sotva pamatoval, mrtvého na podlaze v kuchyni bez jakýchkoliv dokladů?

Zazvonil telefon. Reida ten náhlý hlasitý zvuk v jinak tichém bytě vylekal natolik, že se otočil a přikrčil v obranném postoji. Vyzvánění se ozvalo znovu. Šel po zvuku až do rohu místnosti, kde stála šedá lenoška. Zvedl podušku a našel pod ní černý bezdrátový telefon.

Pevná linka? Telefon mu dál zvonil v ruce, zatímco se rozhodoval, jestli to zvednout nebo ne. Malý displej telefonu ukazoval, že jde o neznámé číslo. Věděl, že by to neměl dělat, ale neměl žádná další vodítka. Neměl odsud kam jít.

Stiskl zelené tlačítko a zvedl telefon k uchu, nic však neříkal.

Někdo na druhé straně jen dýchal. Pak se ozval mužský hlas: „Tam nahoře ale musí být zima.“

A co teprve ten výhled. Ta slova mu vyskočila v mysli okamžitě, tak instinktivně, jako by řekl „na zdraví“, kdyby si někdo kýchne.

Bylo to heslo. Volala CIA – nebo lépe řečeno, někdo ze CIA. Bylo to heslo a on to věděl. Ale nic na to neřekl.

„Slyšel jsi mě?“ Ten hlas se mu zdál nějak povědomý, ale žádné vzpomínky se mu s ním nevybavily. „Řekl jsem: ‚Tam nahoře ale musí být zima…‘ Alane, jsi tam?“

„Alan je mrtvý,“ řekl tiše, ale nesnažil se zamaskovat svůj hlas. Už přece zvedl ten telefon, teď chtěl vědět, jestli ho poznají. Mimo to, chtěl vědět, co se tu stalo.

„Cože? Kdo je tam?“ dožadoval se hlas.

„Měli byste sem někoho poslat.“ Reidigger si zasloužil odvoz domů a řádný pohřeb.

Nastala velice dlouhá chvíle těžkého ticha. „Ježíši,“ vydechl hlas. „Zníš skoro jako…“ A pak: „Kente?“

Reid zůstal zticha.

„Tomu nevěřím,“ řekl ten hlas. „Byl jsi KIA… jsi to skutečně ty? To je neuvěřitelné. Poslouchej, jsi v pořádku? Pošleme tam tým, který odveze Reidiggera a vyzvedne tě–“

„Nemůžu tu zůstat,“ řekl Reid. „Nemůžu vám věřit.“

„Kente, počkej, jen mě chvíli poslouchej. Nezavěšuj. Přijedeme–“ Reid ukončil hovor. Ztlumil vyzvánění a hodil telefon zpátky na lenošku.

Ať už to ten záhadný volající věděl nebo ne, právě dal Reidovi tři zásadní informace. Zaprvé: poznal Kentův hlas, což potvrzovalo spoustu věcí, které se doposud dozvěděl. Zadruhé: Ten chlap na druhé straně nevypadal ani tak rozrušeně nad Reidiggerovou smrtí, jako spíš zjištěním, že Kent Steele je stále naživu, což v Reidovi vyvolalo podezření, že to v agentuře není úplně tak růžové, jak by se mohlo na první pohled zdát.

A to nejdůležitější na konec: mysleli si, že je mrtvý. Ten hlas říkal, že byl KIA, zabit v akci. Opravdu si to mysleli, nebo se ho jen snažili oklamat? Pokud si agentura myslela, že je mrtvý, znamenalo by to, že to nebyli oni, kdo mu do hlavy dali ten paměťový supresor. 

Nemohl jsem si to udělat sám. Neudělal bych to. I Kentova část s tím souhlasila. Musel mi to udělat někdo jiný. Myslí mu proběhl výjev – hotelový pokoj v Abú Dhabí. Studená pizza. „Děláme si o tebe starosti.“

Možná to nebylo ze zlých úmyslů.

Jeho pohled pomalu sklouzl přes pokoj k mrtvému tělu na podlaze.

Možná to bylo z milosrdenství.

Reidův tep se zdvojnásobil. Jednou rukou si zakryl ústa, když mu to došlo. Někdo další, někdo kromě Kenta, musel o tom paměťovém supresoru vědět. Seznam lidí, o kterých Kent věděl, že byli na jeho straně, byl krátký.

Reidigger byl jeho přítel. Mohl mu věřit. Na tom seznamu by rozhodně měl své místo.

Ti Íránci museli své informace získat z jiného zdroje. Mučili kvůli nim tohohle muže, Reidiggera. Mučili ho a zabili jen proto, aby zjistili Kentovo útočiště v New Yorku.

Alan Reidigger kvůli němu zemřel.

Cítil, jak se mu v hrudi něco zažehlo, pocit, který nikdy dříve nezažil, nebo si to alespoň nepamatoval. Byl to žár, stoupající jako když plynule přikládáte na oheň. Vztek… ne. Bylo to víc než to. Byl to vztek a touha, jejichž palivem byla zodpovědnost a vědomí, že s tím mohl něco udělat. Nebyl to ten chladný, mechanický instinkt, s nímž zabil ty Íránce a mučil Otce. Byl to pravý opak – byla to divoká zuřivost smíchaná s touhou omotat ruce kolem krku těch, kteří tohle udělali, a sledovat, jak jim z očí pomalu mizí světlo.

Musíš odsud vypadnout, a to rychle. Tentokrát se ozval Reid Lawson v jeho mysli, který ho nutil jednat. Teď, když CIA věděla, že tady byl, určitě do toho bytu někoho pošlou, možná dokonce celý tým. Ale navzdory svým novým poznatkům stále neměl žádná vodítka; nevěděl, kudy dál.

Rychle prohledal celé místo činu, jestli nenajde nějaké stopy toho, na čem Reidigger zrovna pracoval, jakou měl v Curychu operaci. Prohrabal se všemi skříňkami a zásuvkami. Zkontroloval historii volání na bezdrátovém telefonu, dokonce zvedl víko toaletní nádrže. Nic tu nebylo, dokonce ani kufřík – vrazi vzali všechno kromě zkrvaveného oblečení, co měl Reidigger na sobě. Vypadalo to, že se snažili ztížit identifikaci tomu, kdo by ho našel a chtěl by upozornit vhodné úřady.

Ale on byl agent. A dost chytrý. Něco tu musí být.

Kdybych to byl já, kam bych to schoval?

Reid ohmatal omítku masivních zdí. Hledal jakékoliv místo, které vy se dalo otevřít a zamaskovat. Prozkoumal štukovaný strop. Rozhlížel se po větracích otvorech nebo dutých prostorách, ale nic nenašel.

Dole, pomyslel si. Pod něčím.

Přecházel po podlaze z tvrdého dřeva z jednoho konce na druhý a opatrně přenášel váhu z nohy na nohu. Tu a tam nějaké prkno zaskřípalo, tak si kleknul a přejel konečky prstů spáry, aby zkontroloval, jestli některá prkna nejsou volná.

Nebyla.

Začínal být frustrovaný. Možná že tu kromě bezdrátového telefonu nic nenajde.

Nebo možná ten telefon byl na tom místě z nějakého důvodu.

Našel ho pod poduškou na lenošce. Nedokázal říct, jestli začínal být paranoidní, nebo byl prostě jen důsledný, každopádně odsunul těžkou lenošku z rohu a zkontroloval podlahu pod ní.

Možná jsi důsledný právě díky své paranoie, pomyslel si s neradostným úsměškem, když nakoukl pod uvolněné prkno. Opravdu. Mezi dvěma silnými paralelními nosníky byl schovaný malý černý batoh. Okamžitě ho poznal.

Nouzový batoh.

Na každou dlouhodobou operaci si s sebou agent vždycky bral nouzový batoh, nebo podle některých lidí bug-out bag. Pro případ, kdy by člověk potřeboval popadnout svoje věci a utéct. Tahový batoh by měl obsahovat všechny nezbytnosti pro přežití až na sedmdesát hodin bez přístupu k běžným službám a (v případě agentů) by měl poskytovat způsob, jak se rychle dostat na jiné místo nebo do úkrytu.

Vytáhl batoh a rozepnul ho. Jeho obsah byl metodický a kompletní. Uvnitř našel dvě lahve vody, dvě balení jídla k okamžité spotřebě, lékárničku, termo svetr, jeden pár ponožek a boxerky, baterku, lepicí pásku, švýcarský armádní nůž, kus nylonového provazu, dvě světlice a odpadkový pytel. V jednoduché přední kapse byly dva americké pasy, silný svazek bankovek v eurech a amerických dolarech (za které byl Reid nejvíc vděčný, jelikož jeho vlastní zásoba se začínala pomalu ale jistě tenčit) a zbraň se zkosenou hlavní – Walther PPK.

Vzal tu malou stříbrno-černou pistoli do ruky. V jeho dlani byla zbraň dost malá; vysoká deset centimetrů a široká dva a půl centimetru. Zásobník na šest nábojů, ráže .380 ACP, protiskluzová povrchová úprava. V přední kapse byl také náhradní zásobník.

Reid vrátil pistoli zpět do batohu a vytáhl dva pasy. Byl si jistý, že oba budou pod falešným jménem s Reidiggerovou fotografií. Z prvního na něj zíral bývalý agent s neupravenými vousy a falešným jménem Carl Fredericks z Arkansasu. Otevřel druhý pas. 

S šokovaným výrazem upřeným na doklad si sedl na zadek, až prkna zapraskala.

Z pasu na něj zírala jeho vlastní fotografie.

Na jeho obličeji – obličeji Reida Lawsona – který vyhlížel z cestovního pasu, byl klidný výraz. Na fotce byl minimálně o pět let mladší, možná víc, ale podobnost se nedala popřít. Byl to on. Pas byl vystaven pod jménem Benjamin Cosgrove.

Ben. To samé jméno, pod kterým se představil Jurijovi. První, které Reidovi proběhlo hlavou, když potřeboval vymyslet falešné jméno, které stálo na tomhle dokladu.

Jak?

Zalistoval stránkami, aby zkontroloval, pro jaké země pas platí. Ze stránek vypadl malý složený kousek papíru a s třepotáním se snesl na zem. Sebral ho a rozložil – byl to rukou psaný vzkaz a jen co ho uviděl, poznal, že je to Reidiggerův rukopis.

Zdravím Zero, stálo na něm.

Pokud si tohle čteš, je to proto, že nás dohnalo to, co jsme udělali. Vždycky jsem si myslel, že by se to mohlo stát, proto s sebou od té doby stále nosím tohle všechno. A pokud ti tohle právě nečtu přes rameno, no… doufám, že to bylo rychlé. Vezmi si batoh a ztrať se. Udělej, co musíš. Měl jsem tě to tehdy nechat dokončit. Doufám, že jsi za to teď nemusel zaplatit. – Alan.

Reid si ten vzkaz přečet podruhé a pak potřetí. Co to mělo znamenat, „co jsme udělali“? Co mělo být to, co musel udělat? Zcela zjevně on – jako Kent Steele – byl něčemu na stopě. Zatknul šejka. Dozvěděl se o tom plánu a možná i o Amunu. Ale co bylo to, co věděl tehdy, ale teď si nemohl vybavit? Zoufale si přál, aby byl Reidigger stále naživu a mohl mu říct víc, dát mu nějakou stopu, radu, která by mu pomohla rozhodnout se, co dělat dál.

Možná, že ti ji dal. Reidigger byl chytrý.

Pokud by Alana byť jen na chvilku napadlo, že se mu něco stane a Kent se tady zastaví, aby našel tohle, musel vědět, že tak nejasná poznámka nebude stačit. Musel Reidovi zanechat něco víc, podle čeho by mohl pokračovat.

Vrátil vzkaz i s pasy do batohu, pro jistotu však nejdřív protřepal i Reidiggerův falešný pas. A opravdu z něj taky něco vypadlo. Byla to na třikrát složená fotografie s otřepanými okraji a prostředkem vyběleným od nesčetného skládání a rozkládání. Na obrázku byli oni dva, on a Reidigger. S úsměvem stáli před nějakou zdobenou fontánou.

Proč měl tohle Reidigger u sebe? Vždycky byl trochu sentimentální – takový ten typ, který by porušil protokol kvůli fotce. Nebo riskoval svoje vlastní odhalení jen pro to, aby se vplížil na kamarádovu svatbu.

Ne, rozhodl se, bylo v tom něco víc. Alan musel mít nějaký silnější motiv schovávat si zrovna tuhle fotografii a zanechat mu zrovna takový vzkaz. Pečlivě ji prozkoumal, prohlédl jejich okolí…

Tohle místo znám. Fontana delle Tartarughe – nebo také Želví fontána, na náměstí Piazza Mattei, kraj Sant’Angelo, Řím, Itálie.

Znal ji – znal ji jako profesor Lawson, jelikož se jednalo o proslulou fontánu postavenou v období renesance architektem Giacomo della Porta – bylo v tom ale víc než to. Znal ji jako Kent Steele. Už tam někdy byl, což bylo z té fotografie očividné, ale to místo mělo hlubší význam.

Bylo to místo setkání. Pokud někdo potřeboval zmizet, měli jsme se znovu sejít tady. Hlavou mu probleskl výjev se čtyřmi lidmi – on, Reidigger, mladý muž s drzým úsměvem a záhadná žena s šedýma očima, Johanssonová. Prozkoumali to místo. Rozhodli se, že je ideální pro úkryt. Hned vedle náměstí byl bytový dům. Je tam ticho, žádný provoz. Skvělé místo, kam se stáhnout.

Znovu fotku složil, založil ji do pasu a vrátil ho zpátky do nouzového batohu. Podlahové prkno vrátil na své místo a přesunul na něj lenošku. Pak si jeden popruh batohu přehodil přes rameno.

„Mrzí mě to,“ pronesl tiše směrem k Reidiggerovu tělu. „Nevím, co jsme udělali, ale jedno vím jistě: tohle sis nezasloužil. Zjistím to. A dám všechno do pořádku.“


Zavřel za sebou rozbité dveře, jak nejlépe to šlo, a pak rychle seběhl po ocelových schodech dolů a ven na ulici. Hlavní nádraží Curychu bylo odsud kousek. A pak už bude na cestě do Říma.

Ta fotografie pro něj musela znamenat víc než jen nostalgickou vzpomínku, rozhodl s Reid. Neměl tušení, co tam může najít, ale Reidigger chtěl, aby se tam vydal.




 

 

 

DVANÁCTÁ KAPITOLA

 

Zástupce ředitele Shawn Cartwright se zhluboka nadechl a dvakrát zaklepal na dubové dveře kanceláře. Zpráva, kterou obdržel teprve před pár minutami, byla jasná: Přijďte hned do kanceláře ředitele. CO NEJDŘÍV.

Ani nestihl dopít svou kávu.

Pootevřel dveře sotva na pár centimetrů. „Řediteli Mullene? Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“

„Cartwrighte, jistě! Pojďte dál. Posaďte se.“ Mullen seděl za svým stolem a usmíval se, ale nozdry se mu zavlnily. To nikdy nebylo dobré znamení – ten rádoby přátelský přístup byl pravděpodobně jen pozlátko.

Cartwright vešel do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Ve svých čtyřiačtyřiceti letech byl v hierarchii Ústřední zpravodajské služby – CIA – považován za relativně mladého – aspoň mu ještě nevypadaly všechny vlasy, přestože si je poslední rok musel už pravidelně barvit, aby zakryl čím dál hojnější šediny. Pět let strávil vedením Skupiny pro speciální operace, což byla pro něj (jak rád s žertem říkal) skvělá výmluva, proč své ženě nemůže říct, co celý den dělal. Před osmnácti měsíci byl povýšen na zástupce ředitele a měl na starost Divizi speciálních aktivit v mezinárodních záležitostech. Byl tu muž, který svou reputaci vystavěl na efektivitě, přestože jeho předchůdce to kvůli uniklým dokumentům a prozrazeným agentům v akci zbabral natolik, že pro něj nebylo nikterak těžké vypadat dobře.

Navzdory svému postupu a obecnému úspěchu se Cartwrighta vždy zmocňovala úzkost z jednání s ředitelem CIA Mullenem. Jeho nadřízený byl mistrem úskoků a přetvářek a dokázal dokonale skrývat své emoce, zatímco četl emoce ostatních. Mullen měl svou práci v akci už dávno za sebou, ale přesto byl v každodenním jednání ostražitý. Cartwright se musel uchýlit k pozorování těch nejmenších projevů a způsobů chování, aby dokázal odhadnout ředitelovo současné rozpoložení – proto v něm jeho zužující se nozdry vyvolávaly svíravé pocity, když zaujal své místo naproti němu.

„Dobré ráno,“ řekl Mullen. Nějakým způsobem se mu povedlo, aby pozdrav zněl energicky a neradostně zároveň. Spojil prsty do stříšky. Byl to muž s kritickým pohledem na věc, padesát šest let, s lesklou navoskovanou pleší lemovanou prstencem šedých vlasů od ucha k uchu. „Neslyšel jste dnes ráno nějaké klepy?“

„Klepy, pane?“ Skutečně dnes něco málo zaslechl, ve výtahu, a nebylo mu nic platné snažit se to před Mullenem skrýt. „Slyšel jsem nějaké… stížnosti. Něco o explozi v Belgii – možná továrna na munici?“

„Výbušniny,“ opravil ho Mullen. „Tohle alespoň tvrdí Interpol. Sakra velký výbuch; lidi to viděli na kilometry daleko, až na dálnici. Celý ten výrobní závod se na venek tvářil jako nevinný vinař–“

„Vinař, pane?“

„Byla to vinice.“

„Aha.“

„A to je všechno, co jste slyšel?“ zeptal se Mullen nenuceně.

„Ano, pane, to je všechno.“

Mullen našpulil rty a kývl. „V tom případě to vypadá, že to budu já, kdo vám řekne o tom mrtvém Rusovi, kterého našli na farmě asi dvacet kilometrů odtamtud. Bodnutý do hrdla steakovým nožem.“

„Pane bože,“ řekl Cartwright, „souvisí to s tím?“

„Nepochybně,“ odpověděl Mullen. Cartwright úporně přemýšlel, proč se tenhle rozhovor odehrává pouze mezi nimi dvěma, místo aby byla svolána porada, když Mullen dodal: „To není všechno. Alan Reidigger je mrtvý.“

Cartwright jen šokovaně zíral. „Reidigger? Kriste pane.“ Když byl Cartwright vedoucím Skupiny pro speciální operace, Reidigger byl jeden z jeho agentů v terénu. Alan nepatřil k těm nejvíc fyzicky fit, ani k těm nejvíc vynalézavým, ale byl sympatický, zdatný a velmi dobře dokázal zapadnout. „Jak?“

„Jsem rád, že se ptáte,“ řekl ředitel Mullen. Dotkl se displeje tabletu, který ležel před ním na stole, a otevřel audio aplikaci. „Tohle přišlo od Steva Boltona, současného vedoucího Skupiny pro speciální operace, asi před osmi minutami. Reidigger se víc než dvacet čtyři hodin nehlásil, takže mu zkusil zavolat. Tady, poslouchejte.“

Mullen klikl na tlačítko přehrávání. „Alan je mrtvý,“ řekl mužský hlas, ocelový a vzdálený. „Nemůžu tu zůstat. Nemůžu vám věřit.“

Cartwright zmateně zavrtěl hlavou. „Pane, nevím, jestli tomu rozumím.“

„Ne?“ řekl Mullen. „Zkuste to znovu.“ Klepl na přehrávací tlačítko zvukové stopy.

„Alan je mrtvý.“

„Nemůžu tu zůstat. Nemůžu vám věřit.“

Ten hlas zněl povědomě, ale Cartwright ho nedokázal zařadit. Mullen přehrál stopu znovu a pozorně při tom zástupce ředitele pozoroval. Pak ještě jednou.

Počtvrté se Cartwrightovy oči rozšířily poznáním a čirou hrůzou.

„Ne…“ řekl tiše. „Ne, to není možné.“ Vyhýbal se Mullenovu kritickému pohledu. „Je mrtvý. Agent Zero je mrtvý.“

„Zcela jistě by měl být,“ souhlasil Mullen. „Byl váš úkol na to dohlédnout.“

„A to jsem taky udělal,“ naléhal Cartwright. „Tohle musí být někdo jiný, někdo, kdo ho znal, nebo možná chce, abychom si mysleli, že je naživu…“

„Právě probíhá celková analýza hlasu,“ řekl Mullen. „Ale nemyslím si, že je nutná.“ Ředitel si založil ruce na prsou a předklonil se v křesle. „Cartwrighte, víte, kolik těl zatím vytáhli z toho požáru v Belgii? Šest. Na forenzním říkají, že každý z nich byl už předtím mrtvý. Pak jsme sledovali stopy, které vedly k SUV na dně řeky – zatracených osmnáct metrů! A v neposlední řadě mrtvý Rus s podříznutým krkem. Nepřipomíná vám to někoho konkrétního, pane zástupce?“

Cartwright se zmohl jen na chabé zakroucení hlavou a s prázdným výrazem zíral na mokrý kroužek od kávy na Mullenově stole. Rozhodně mu to připomínalo někoho, koho znal – někoho, koho znali všichni. Ke konci začal agent Zero jednat lehkovážně, nepředvídatelně, dokonce divoce. Jeden z výše postavených říkal, že se z něj stal „divoch“.

„Ale on je mrtvý,“ bylo vše, na co se Cartwright zmohl.

„Celá tahle věc je vzhůru kozama,“ povzdechl si Mullen, „takže mi udělejte laskavost a rychle mi to vysvětlete. Protože z toho, co potřebuji vědět, se právě stalo to, co potřebuji vědět nutně.“ V tuto chvíli Mullen nechtěl znát detaily. Jednoduše to chtěl mít z krku. A z pouhé myšlenky, že bude muset znovu projít tímhle martyriem, se Cartwrightovi zhoupl žaludek. 

„Dobře. Nasadil jsem na něj Morrise a…,“ povzdechl si, „nasadil jsem na něj Morrise a Reidiggera…“

Mullen se nevěřícně uchechtl. „Jeho vlastní lidi? Kriste, Cartwrighte.“

„Přihlásili se dobrovolně!“ řekl na svou obranu. „Věděli, jak na tom je. Oba za mnou přišli, každý zvlášť, že si dělají starosti. Nebyl daleko od toho, aby ho někdo postřelil, zabil nebo obojí, a jeho lehkovážnost by mohla odhalit i jejich krytí. A pak, potom, co… však víte, co se stalo… a Zero se ještě zhoršil, přišli za mnou. Věděli, že to budeme chtít udělat tak či tak, ti dva se teda nabídli, že to udělají. Byli to jeho přátelé. Chtěli, aby to bylo rychlé a čisté.“

„A udělali to,“ řekl Mullen.

„Ano, pane.“

„A teď je jeden z nich mrtvý.“

„…Ano, pane.“

„A my máme důvod věřit, že tam byl agent Zero.“

Cartwright polknul. „Už to tak vypadá, pane.“

„Vaši agenti – měli důkaz, že ho eliminovali?“ zeptal se Mullen prozíravě.

Zástupce ředitele prudce vzhlédl. „Důkaz, pane?“ Dobrý bože, co mu tím chtěl ředitel naznačit – že měl požádat svoje agenty, aby mu donesli ucho jako důkaz? „Od kdy agenti ze speciálních operací musejí nosit důkazy? Ne, pohřbili je, a jeho tělo shodili do řeky.“

„Nebo aspoň tak vám to řekli,“ pronesl Mullen.

„Svým mužům jsem věřil.“ Ať už to byl ředitel nebo ne, Cartwright začínal být otrávený.

„Ten druhý, Morris, stále pracuje pod vámi? Kde teď je?“

Cartwright se na chvíli zamyslel. „Hmm… Morris je v utajení někde poblíž Barcelony. Měl by se hlásit v příštích šesti hodinách. Co chcete, abych udělal? Mám ho povolat?“

„Ne.“ Mullen si mnul bradu. „Ale stáhněte ho z operace. Potřebuji, aby byl ihned připraven k letu. Někdo zavraždil agenta a jen co se tenhle chlap zase někde ukáže – ať už to byl Zero nebo ne – dostanete tam Morrise. Rozumíte?“

„Rozumím, pane.“

„Tentokrát se o to postarejte. Nepřiděluji to Boltonovi ani nikomu jinému. Je to na vás. Nemůžeme dopustit, aby se to dostalo ven. Nemůžeme dopustit, aby nám tu začalo čmuchat Ministerstvo vnitra. A už rozhodně nemůžeme riskovat, aby se to dostalo na veřejnost.“

„Rozumím, pane.“

„Dobře. Jděte.“

Cartwright vstal a zapnul si sako. Nohy se mu třásly. Pokud byl Steele stále naživu… no, nechtěl přemýšlet nad tím, co by se mohlo stát.

Když sahal na kliku, ještě jednou se za ním ozval Mullenův hlas. „A Cartwrighte? Střílejte ostrými. Rozumíte? Nehodlám se dívat na to, jak znovu začíná řádit v Evropě. To by bylo velmi špatné pro mě… i pro vás.“

„Ano, pane.“

Cartwright spěchal zpět do své kanceláře. Po cestě kýval na kolegy a nutil se do úsměvu. Jen co za ním zapadly dveře, které zamknul, zhluboka se nadechl a ztěžka vydechl. Pak zavolal Morrisovi přes zabezpečenou linku.

Se zdravením nebo běžnou konverzací se vůbec neobtěžoval. „Máme důvod věřit, že agent Zero je stále naživu,“ řekl příkře. „Musíte zařídit, aby tomu tak nebylo.“
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Reid seděl ve vlaku. Všiml si, že žena v byznys kostýmku naproti přes uličku u sebe měla velkou tašku, ze které vyčuhoval roh notebooku. „Promiňte,“ naklonil se přes uličku a řekl tiše, „mluvíte anglicky?“

Podezřívavě zvedla jedno obočí, ale kývla: „Ano.“

„Vím, že to bude znít troufale, ale mohl bych si na chvilku půjčit váš notebook? Potřeboval bych jen zkontrolovat svoje děti.“

Při zmínce dětí žena viditelně pookřála. „Samozřejmě.“ Vytáhla počítač z tašky a podala mu ho.

„Děkuju. Bude to jen pár minut.“

Cesta vlakem z Curychu do Říma trvala téměř deset hodin. Let by nezabral ani ne hodinu a půl a teď, když měl Reid cestovní pas, mohl jednoduše nasednout na letadlo – to by ale znamenalo, že by musel odevzdat obě své zbraně a nelíbila se mu představa, že by musel dál postupovat neozbrojený. Místo toho tedy nasedl na vlak na Hlavním nádraží v Curychu a cestoval přes noc do Itálie.

Sedadla byla dostatečně pohodlná, takže by se na nich mohl i vyspat, ale dokázal usnout vždy jen na dvacet nebo třicet minut. Nedokázal utišit svou mysl. Najde něco u té fontány? Bude muset zkontrolovat ten byt, ve kterém měl jeho bývalý tým bezpečné útočiště, ale pochyboval, že se stále používá. Byl si vědom toho, že by to mohla být jen další slepá ulička – a co bude dělat pak? Vzdá to? Sám se nahlásí CIA?

V žádném případě. Ne dokud si myslí, že bys měl být mrtvý. Ne dokud tě podezřívají z Reidiggerovy vraždy. Skončit ve vězení v černé zóně jako šejk je to poslední, co bys potřeboval. To už radši smrt.

Musel věřit, že u té fontány něco najde. Musel si připomínat, že Reidigger byl jeho přítel a že měl určitě nějaký důvod, proč si tuhle fotografii schovával.

Reid zapnul notebook a přihlásil se na Skype. Čekala tam na něj zpráva od Katherine Joanne.

Byla to tři jednoduchá slova: Jsme v nebezpečí??

Mále mu to zlomilo srdce; jeho dcery byly někde v hotelu a neměly nejmenší tušení, proč tam musejí být nebo co se vlastně děje. Dostalo se jim jenom nejasných instrukcí, že by měly odejít, jet někam, kde nikdy nebyly, že nemají používat telefony a nikomu neříkat, kam jedou. Ještě horší na tom bylo, že na Mayinu otázku nemohl odpovědět, protože neměl tušení, jestli jsou v nějakém skutečném nebezpečí nebo ne. Jediná věc, kterou si dal dohromady, byla, že ti, kteří věděli o něm, věděli také o nich – a to byl dostatečný důvod pro to, aby pochyboval o jejich bezpečí.

Rozhodl se, že nejlepším přístupem bude upřímnost. Maye možná mohlo být jenom šestnáct let, ale byla chytrá a schopná a už tak toho po ní chtěl dost. Až příliš. Zasloužila si vědět aspoň částečnou pravdu.

Napsal: Je to možné. Nevím to jistě. Mrzí mě, že ti nemůžu říct víc. Jen chci, abyste obě byly v bezpečí. Prosím, dávej pozor na sestru. Mám vás obě rád.

Sotva kurzorem najel na odhlašovací tlačítko, u profilu Katherine Joanne se rozsvítila zelená ikonka. Přišla mu nová zpráva: Tohle říkáš pořád. Jako by ses neměl nikdy vrátit.

Chvíli čekal, jestli nepřijde něco dalšího. V krku mu vyschlo. Žádná další zpráva však nepřišla. Odepsal: Vrátím. Slibuju. A pak se rychle odhlásil, než ho mohla přemoct potřeba jí všechno říct. Rozhodně to chtěl udělat – obě byly chytré a možná dokonce dost staré na to, aby dokázaly unést pravdu, obzvlášť Maya – přesto ale jednoduše nedokázal riskovat, že by je ještě víc ohrozil. Přemýšlel, jestli Amun vůbec o jeho dcerách ví, nebo se z toho jeho děti jednoduše rozhodli vynechat. Pokud by to bylo to druhé, jak dlouho by trvalo, než se je pokusí využít proti němu? Doufal, že si jeho dcery našly nějaké bezpečné místo mimo město, jak je žádal. Doufal, že jejich teta Linda odolala nutkání zavolat policii. Doufal, že se děvčata drží dál od telefonů. A ze všeho nejvíc doufal, že Reidigger o nich nic prozradil, přestože ho zcela očividně mučili.

Reid se bezvýrazně díval na odhlašovací obrazovku, zatímco se mu hlavou honily nemyslitelně temné scénáře – pouhá myšlenka na to, že by se k jeho dcerám dostali ti samí chlapi, co ho unesli, ho roztřásla.


Zabil bych je jednoho po druhém, kdyby jim zkřivili jediný vlásek.

Nedokázal rozlišit, jestli to byla Kentova nebo Reidova myšlenka – to odhodlání zabíjet, dělat příšerné věci, jen aby ochránil svou rodinu. Uvědomil si, že na tom nezáleželo; oba dva byli otcové. Mimo to byli oba jedna a ta samá osoba. Kentovy myšlenky, Reidovy myšlenky… obojí bylo jeho součástí. Čím dál se dostával, čím víc poznával Kenta, tím méně odlišné tyhle dvě osobnosti byly. Obě byly jeho, prostě a jednoduše. Tolik prozatím věděl. Jedna z nich byla jen trochu víc roztěkaná a nejasná.

Bylo tu ještě něco, nějaký neznatelný dojem, který se zlehka dožadoval pozornosti na okraji jeho podvědomí, jako když dítě tahá matku za sukni. Už to jednou zažil; bylo to téměř jako déjà vu, ale neměl pocit, že by už někdy cestoval vlakem z Curychu do Říma. Byl to pocit, jako by se mu jeho mysl snažila podsunout vzpomínku, o které věděla, že tam je, přestože on sám to nevěděl.

Viděl Kate. Viděl ji v bílých šatech v den, kdy si navzájem vyměnili sliby. Viděl ji na pláži v Mexiku na jejich svatební cestě. Viděl ji, jak se s úsměvem nahýbá nad Mayinou kolébkou.

Viděl ji nehybnou, příliš vzdálenou na to, aby k ní mohl dorazit včas, její ústa otevřená v neslyšném výkřiku…

A pak se ten imaginární obraz Kate rozmazal, stal se beztvarým a nerozeznatelným. Za očima se mu rozlila bodavá bolest, rychle a neúprosně. Přitiskl si prsty ke spánkům a snažil se zhluboka dýchat.

Žena přes uličku se naklonila. „Jste v pořádku?“

„Jsem,“ zamumlal. „Migréna.“

Bolest hlavy v průběhu minuty pomalu ustoupila. Zvláštní, pomyslel si. Zatřásl hlavou, aby se těchhle myšlenek zbavil.

Zrovna se chystal zavřít notebook a vrátit ho zpět té ženě, když dostal další nápad. Otevřel nové okno v prohlížeči a do vyhledávače vyklapal „Amun“. Bez velkého překvapení několik prvních stránek výsledků hledání odkazovalo na jedno a to samé téma, starověký egyptský bůh.

Reid neměl tušení, jaká souvislost, pokud tu nějaká byla, by mohla být mezi tímhle egyptským bohem a teroristickou organizací. Přesto si však dál pročítal stránky a zjišťoval všechno, co mohl, o Amunově vzestupu a konečném úpadku. Většinu z toho už znal. Pokusil se zúžit hledání na „Amunův kult“ z šestého století, poslední přeživší skupinu, která starověkého boha uctívala, než převládlo křesťanství, které zhasilo veškeré uctívání tohoto božstva. Přesto však o nich našel jen velmi málo, a ještě méně toho, co už dávno věděl. Prohlédl několik webových stránek a hledal nějaký detail, nějakou spojitost nebo možné vysvětlení.

Pak to spatřil a ztuhla mu krev v žilách.

Na stránce zasvěcené egyptskému dědictví a kultuře uviděl symbol – hieroglyf, poněkud surový, ale založený na těch, které byly nalezené při archeologických vykopávkách. Vypadal jako peříčko, vedle něj byl obdélník a pod tím vším klikyhák podobný tomu, jak by dítě nakreslilo hory.

Tenhle glyf už několikrát viděl – vypálený na krcích tří mužů, které zabil. Byl to Amunův hieroglyf.

Co to znamená? Fanatici? Pozůstatky kultu? Ale proč?

Protřel si rukama obličej. Byl příliš unavený na to, aby dokázal rozumně uvažovat, aniž by sklouzl k divokým domněnkám. Mimo to potřeboval skutečná vodítka, ne pohádky o starověkých bozích a dávno mrtvých faraonech. Zavřel počítač a vrátil ho ženě. Pak se opřel ve svém sedadle a zbytek jízdy strávil přerušovaným spánkem.

Do Říma dorazili, když se slunce opět vyhouplo nad obzor. Reid nebyl ani zdaleka dobře odpočatý, ale aspoň se mu podařilo na pár chvil usnout. Na vlakovém nádraží si koupil espresso a zatímco čekal, pokoušel se vzpomenout si, co vlastně bylo za den, jak dlouhá doba uplynula od chvíle, co ho unesli. Byly to dva dny? Zdálo se mu to jako mnohem déle, jako by to bylo před několika týdny.

Podobně jako v Paříži ho Kentovy vzpomínky prováděly ulicemi Říma. Jak to vypadalo, znal ho dobře; pouliční značky a ukazatele podněcovaly jeho limbický systém jako skutečný pinballový stroj. Nemusel ani zpomalovat ze svého rázného tempa, aby našel náměstí Piazza Mattei a spolu s ním i Fontanu delle Tartarughe.

Kašna nebyla nijak zvlášť velká ani impozantní ve srovnání s jinými fontánami, které Řím nabízel, ale byla překrásná. Sestávala ze čtyř bronzových mužů, z nichž každý držel vázu a natahoval jednu ruku, jako by se chtěl dotknout velmi realisticky vyobrazených želv, které lemovaly okraj mramorové kašny.

Stál tam hodnou chvíli, obdivoval ji a odolával nutkání se sardonicky zasmát. Kolikrát už si Reid Lawson říkal, že si sem udělá výlet? Kolikrát svým dcerám sliboval, že jednoho dne se společně podívají do Itálie, Španělska, Francie, Řecka? A teď tady stál, ne však z potěšení, ale z nutnosti, jelikož na tom bez nadsázky závisel jeho život.

Vybavil se mu výjev – v hlavě viděl čtyři lidi stojící okolo fontány, kterou obdivují jako obyčejní turisté. Byl mezi nimi. I Reidigger. Mladý muž s tmavými vlasy a drzým úsměvem. Morris. A ta blonďatá žena z jeho vzpomínek, ta s břidlicově šedýma očima. Johanssonová.

My čtyři jsme tu plánovali operaci, která měla proběhnout v hotelu naproti náměstí. Obhlíželi jsme terén a založili tady úkryt. Stáli jsme před touhle fontánou a ptali se asijského turisty, jestli by nás mohl vyfotit. Byl to Reidiggerův nápad. Morris dělal, jako že se mu to nelíbí. Věděli jsme, že bychom to neměli dělat. Ale stejně jsme to udělali.

Přehlédl fontánu a upřel zrak na vysokou budovu z bílých cihel za ní. Bylo to dřívější panské sídlo rodu Mattei, které bylo už delší dobu zrenovované v luxusní apartmány. Reid ihned věděl, že k úkrytu se dostane tak, že projde klenutou chodbou na dvůr, pak nahoru po schodech a do nejmenší jednotky na druhém podlaží na konci haly. Z jednoho okna šla vidět fontána.

Reid vzhlédl k oknu. V záři ranního slunce neviděl nic víc než zevnitř roztažené a svázané bílé závěsy.

Přemýšlel, jestli by měl jít nahoru. Našel by tam něco? Byl to vůbec ještě úkryt, nebo by se dobýval k nějaké rodině, která zrovna seděla u snídaně?

Proč jsem sem vůbec přišel? Tohle bylo hloupé, řídit se starou fotografií bez pádného důvodu. Měl jsem to víc promyslet. Měl jsem…

Zmocnil se ho povědomý ale zřetelný pocit, stejný, jako měl tehdy v tom zapadlém baru v Paříži – někdo ho sledoval. Byl si tím jistý; Kentovy instinkty na něj křičely. Choval se normálně, předstíral, že jen obdivuje fontánu, zatímco kolem ní kroužil a periferně kontroloval okolí. Z toho, co viděl, byl na náměstí sám, ale také byl z každé strany obklopen několika domy s okny.

Musím se pohnout.

Vrazil ruku do kapsy a ovinul ji kolem Glocku. Měl jen jednu možnost, kam jít; nehodlal odsud odejít, vzdát to, když už sem vážil tak dlouhou cestu. Vydal se proto přes náměstí a prošel podloubím bytového domu na dvůr, hlavně aby se dostal mimo dohled kohokoliv, kdo ho mohl z těch oken pozorovat.

O zahradu na dvoře velmi dobře pečovali – myslí mu proletěla další vzpomínka na jarní Řím, jasně barevné květiny rostoucí v dokonalých řadách – avšak teď na něco takového byla moc velká zima.

Šel po dlážděné cestě až ke kamenným schodům, které vedly do budovy. Hned za vchodem do vstupní haly bylo vlevo další schodiště, které vedlo do chodby se dvěma dveřmi na každé straně. Jak potichu procházel halou, Reid přejížděl prsty levé ruky po stěně. Omítka byla stará, hrubá a nerovná, přesto se však v těchto zdech skrývala bohatá historie. Kdysi byl její malou, téměř zanedbatelnou součástí, ať už si to pamatoval nebo ne.

Zastavil se u posledních dveří nalevo. Za nimi se skrýval jejich úkryt, byt, který si jeho tým stanovil jako místo setkání.

Reid si popotáhl nouzový batoh na zádech a odklapnul pojistku Glocku. Nevytáhl pistoli z kapsy, ale pozdvihl hlaveň, aby mohl čelit jakýmkoliv potenciálním hrozbám, které na něj na druhé straně dveří mohly čekat.

Chtěl věřit, že ho sem Reidigger poslal z nějakého důvodu. Chtěl věřit, že Alan byl na jeho straně. Chtěl zůstat u přesvědčení, že ta fotografie byla stopa, která ho přivede na bezpečné místo, k dalšímu vodítku, dalšímu kroku na jeho bizarní výpravě.

Zkusil sáhnout na kliku. Uchopil ji pouze dvěma prsty a pomalu, velmi pomalu jí otočil.

Ozvalo se tiché cvaknutí.

Otevřel dveře jen na pár centimetrů a opatrně nahlédl dovnitř.

Před ním se rozprostíral malý obývací pokoj. Téměř všechno v něm vypadalo staře, od rozvodů až po ošuntělé trámy nad hlavou. Někdo se to místo snažil trochu zkrášlit, takže se mírně lišilo od obrazu, který měl v hlavě; na konferenčním stolku byly čerstvě nařezané květiny a na pohovce několik barevných polštářků, jinak ale všechny zdi a každý kus nábytku byly buď bíle nebo šedé. Byl v tom bizarní rozpor, jako by se nějaká barvitá forma života snažila prorazit tou neutrální, nevýraznou existencí.

Reid zkusil otevřít dveře trochu víc. Jedním obezřetným krokem přešel práh, natočil trup a vklouzl dovnitř. Nevypadalo to, že by tu někdo byl.

Pak se ozvalo charakteristické cinknutí skleněného hrnku. Voda tekoucí do dřezu. Někdo zívl. 

Reid ztuhnul. Viděl jenom okraj kuchyně zpoza rohu obývacího pokoje. Někdo tam ale byl a něco dělal. Zadržel dech a udělal další krok, se kterým zcela vešel do bytu. Pomalu, velmi pomalu za sebou zavřel dveře.

Panty zavrzaly.

„Haló?“ Ženský hlas. Vyšla zpoza rohu.

Měla světlou, krémovou kůži a mírně rozcuchané blond vlasy stažené vzadu gumičkou do volného culíku. Bylo stále brzy; na sobě měla jen pyžamové kalhoty a tílko, jako by se právě vzbudila.

Její obličej však říkal něco jiného. Její břidlicově šedé oči se rozšířily šokem a brada jí spadla, zatímco upřeně zírala na Reida.

Z prstů jí vyklouzl čajový šálek a roztříštil se o podlahu.

Byla to ona. Ta žena z jeho vzpomínek.

Johanssonová.
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„Kent Steele je naživu.“

Ta slova se mu ozývala v mysli jako mantra, dokola a dokola. Kent Steele je naživu. Kent Steele je naživu. Jak zvláštní, že čtyři tak zdánlivě jednoduchá slova dokázala vyvolat tak neskutečný hněv, způsobit, že se mu krev začala vařit v žilách a rty se mu bezděčně zkroutily do zlostné grimasy.

Rais stál před zrcadlem ve špinavé koupelně, bez trika, které viselo přehozené přes tyč závěsu sprchového koutu. Dvě ze čtyř žárovek v koupelnové skříňce nad umyvadlem byly prasklé. V malé misce z nerezové oceli si právě plastovou lžičkou míchal bělící prášek s peroxidem.

Amun ho s tím podvojným agentem přímo zkontaktoval. Rais neznal jeho jméno; v Amunu mu říkali agent Jedna, neuctivé krycí jméno, které vzniklo na základě jeho bývalého partnera, nechvalně proslulého agenta Zero, jinak taky agent Nula. Rais mu však odmítal říkat jinak než jeho skutečným jménem. Agent Zero nebyl nic víc než strašák, monstrózní noční můra, která se dokáže stát stínem a být kdekoliv. To jméno si členové Amunu mezi sebou šeptali se strachem a úzkostí. Rais ale až příliš dobře věděl, že Kent Steele je jenom člověk z masa a kostí.

Dříve byly informace od agenta Jedna vždy správné a solidní. Díky nim mohl v minulosti být Amun před CIA vždy o krok napřed, mohl jim podsouvat falešné informace a navádět je do slepých uliček, svádět ostatní agenty ze stopy. Ale teď – Kent Steele byl naživu.

Rais se dvěma prsty lehce dotkly tmavé, zubaté jizvy, která se mu táhla křižmo z místa pod levou bradavkou dolů přes hrudní kost až k pupku. Téměř před dvěma lety jemu osobně byl přidělen úkol zabít Kenta Steela. Pro něj se to však nevyvíjelo dobře, ne tehdy. Jeho bratři ve zbrani ho našli polomrtvého s vlastními vnitřnostmi v náruči. Doktoři z Amunu hodiny usilovali o to, aby ho udrželi naživu. Raisovi trvalo pět měsíců, než se zotavil.

Pomocí kartáčku si po částech začal na své krátké tmavé vlasy nanášet bělící směs. 

Informace od agenta Jedna byly vždy solidní, až na jeden případ: když řekl Amunu, že Steele je mrtvý. Přísahal, že se o to osobně postaral.

Přesto byl Kent Steele naživu.

Pokud by to byla chyba kohokoliv jiného, dokonce i Raise, Amun by jednal rychle a nemilosrdně. Agent Jedna by byl v rámci několika hodin od odhalení svého prohřešku po smrti. Ale potřebovali ho, a ten agent to věděl. 

Daný telefonát proběhl před méně než hodinou.


„Kent Steele je naživu,“ sdělil mu agent Jedna přes telefon místo pozdravu.

Rais byl na sebe hrdý, že dokázal udržet emoce pod kontrolou, přistihl se ale, že má co dělat, když se přes něj převalila vlna šoku a zuřivosti. Jak zvláštní, že čtyři tak zdánlivě jednoduchá slova dokáží vyvolat takovou krvelačnost. Rukou se mimovolně dotkl jizvy na svých prsou.

Rais byl notnou chvíli zticha. „To je nemožné,“ řekl nakonec vyrovnaně a snažil se, aby hlasem nedal najevo své pohrdání, „protože jsi ho zabil.“

„Myslel jsem si to,“ řekl agent jednoduše, jako by pouhou myšlenkou mohl danou věc přivést k životu. „Vypadá to, že mu někdo pomohl, někdo, o kom jsem si myslel, že je na mé straně. Ten chlap je teď mrtvý díky vašim lidem.“

„Jsi si jistý?“ zeptal se Rais. Zasmál se tak tiše, že to působilo sotva jako zasyčení. „Vypadáš, že máš problém poznat rozdíl mezi mrtvým a živým.“

Agent Jedna se jen posměšně uchechtl. „Hele, tví lidi mi řekli, že jsi typ chlapa, který se o tyhle věci stará, ne? A jak tak poslouchám, tak máte se Steelem něco jako, hmm, vzájemné porozumění.“

„Víš, kde je?“ zeptal se Rais.

„Ne, ale myslím, že vím, kam se chystá,“ odpověděl agent. „Je jen jedno místo, na které může jít a chystám se ho tam chytit. Pokud ale bude dostatečně chytrý na to, aby se tam neukázal, přijdeš na řadu ty.“

„Jak budu vědět, kde ho mám hledat?“ zeptal se Rais.

„Je způsob, jak ho vylákat. Moc se mi nelíbí, možná nebude jiná možnost.“

„Což je?“

„Zpomal,“ utnul ho agent Jedna. „Je to až krajní možnost. Pokud selžu, dám ti vědět. Jen jsem tě chtěl upozornit.“ Pak zavěsil.

Rais nechal barvu dvacet minut působit. Mezitím seděl na zavřené toaletní míse a přemýšlel. Z bělidla ho svědila kůže, ale ignoroval to. Po tom telefonátu s agentem se Rais ihned dal do proměny svého vzhledu, aby ho Kent Steele nepoznal na první pohled. Když se naposled setkali, Rais měl řídké vousy, které si teď oholil. Vybělil si tmavé vlasy a zatímco čekal, až se barva chytí, nasadil si modré kontaktní čočky, aby zakryl své smaragdově zelené duhovky.

O čem ale ten popudlivý agent Jedna nevěděl, bylo, že Amun už ho dávno upozornil. Čtyři Íránci byli nalezeni mrtví v pařížském sklepě poté, co se ve smluvenou dobu neohlásili. Exploze Rusovy továrny byly plné noviny – ačkoliv podle médií stálo za zničením vinice prasklé plynové potrubí. Žádné zmínky o výrobě výbušnin nebo spojitosti s radikálními skupinami extremistů.

Rais vyměnil telefon za starou véčkovou Nokii a zavolal. Jakýkoliv jiný den by použil zhruba pět telefonů, které by pravidelně měnil. Byl si vědom toho, že by ho spousta lidí mohla považovat za paranoidního. On to však považoval za důslednost.

Muž na druhé straně telefon zvedl, ale nemluvil.

„Sledujeme pohyby agenta Jedna?“ zeptal se Rais tiše.

„Ano,“ odpověděl mu chraptivý hlas šeptem.

„Chci vědět, kam jde.“ Rais zaklapl telefon. Byl si jistý, že tenhle agent znovu selže, a až k tomu dojde, Rais najde Steela a tentokrát se důkladně ujistí, že je po něm.

Dotkl se glyfu na svém pravém bicepsu. Byl obdélníkového tvaru, ne větší než čtvrťák. Kůže byla vystouplá a růžová v místě, kde mu tenhle symbol vypálili do masa. Nosit Amunův glyf byla neskutečná pocta. Fyzické a psychické zkoušky, které musel člověk podstoupit, aby se stal členem vnitřního kruhu by, a většinou tomu tak bylo, daného jedince přivedly k šílenství nebo sebevraždě.

Znamení na Raisově paži však nebylo tak viditelné, jako u většiny ostatních. Bylo běžné nechat si glyf vypálit do krku a nosit ho pyšně vystavený, ale Raisova pozice vyžadovala jistou dávku lstivosti, schopnosti splynout s davem a nebýt snadno identifikovatelný. Jeho nadřízení to pochopili a dovolili mu, aby si znamení nechal udělat na paži než na krku.

Někteří z jeho vrstevníci to naopak nechápali a pár z nich dokonce zašlo tak daleko, aby se mu vysmívali a zpochybňovali jeho oddanost jejich záležitosti. Rais měl pro tyto jedince jednoduchý trest: poslednímu člověku, který zpochybňoval jeho věrnost, vrazil oba palce do očí.

Jakmile bělidlo vykonalo svou práci, Rais si umyl vlasy ve špinavé, oválné vaně. Přemítal, kam by se mohl Steele vydat dál. Bylo by nemožné sledovat jeho pohyb, aniž by ten otravný agent nejdřív udělal nějaký krok. Rais neměl jinou možnost než počkat. Byl trpělivý člověk – vlastnost, která se v jeho zázemí viděla jen zřídka. Ostatní, kteří nadobro odsoudili kulturu a dědictví své rodné země, by mohli mít sklon na ni zapomenout, vytěsnit ji z paměti a soustředit se na přítomnost, ne však Rais. Bylo pro něj důležité pamatovat si, odkud přišel. Připomínalo mu to jeho motivaci a utužovalo oddanost.

Rais si své znamení zasloužil, přestože jej jeho úloha v Amunu nutila v případě nutnosti skrývat. Jeho formativní léta vojenského tréninku a následný čas strávený krádežemi v ulicích Egypta mu jako asasínovi byly jen ku prospěchu. Mezi svými bratry získal na váženosti. Nalezl svůj účel.

A pak do jeho života vstoupil Kent Steele.

Byla to veskrze epická konfrontace. Jen ze vzpomínky na ni Raisovi naskakovala husí kůže. Měl agenta téměř úplně v hrsti – položeného na zádech s pistolí u hlavy. Ale netrefil se. Vadný kohoutek, pouhý kus zahnutého kovu, vynesl rozsudek mezi životem a smrtí za něj. Steele měl v botě nůž a rozpáral Raise od pupku k prsům. Pak ho tam nechal, aby pomalu zemřel, s vlastními vnitřnostmi v náruči. 

Trvalo mu pět měsíců, než se úplně zotavil. Pět mučivých, vyčerpávajících měsíců podtlakové terapie a drenáže infekce z rány, zdravotních korzetů a nekrotických tkání.

Rais se prohlédl v zrcadle, spokojen se svými hladce oholenými tvářemi, bělením a modrýma očima. Sám sobě připadal pořád stále stejný, Rais ale doufal, že to bude stačit, aby ošálil Steela, alespoň dočasně – dostatečně dlouho na to, aby se dostal blíž a zabodl nůž mezi jeho žebra. Tentokrát nezklame.

Oblékl si černé tričko a vyšel z koupelny. V obývacím pokoji byl opět cítit kouř; další tři chlapi seděli u malého kulatého stolku, podávali si cigarety a hráli domino. Rais se zamračil. Tihle chlapi, tahle trojice Srbů, nepatřila k Amunu. Byla to frakce nějakého liberálního hnutí, kterou Amun poskládal dohromady, aby mu pomohla ve velkém plánu. Rais byl převelen na tohle místo, do tohohle venkovského, polorozpadlého domu ve východním Španělsku, aby na tyhle tři dohlížel. Měli na starost sledování a zaznamenávání leteckých cest do a ze Sionu, ale Amun je považoval za poněkud nespolehlivé – a na základě toho, co Rais doposud viděl, byly jeho obavy opodstatněné.

 Tihle blázni si mysleli, že patří k Amunu. Tak zněl slib: připoj se k nám, staň se námi a těš se z ovoce nového světa po našem boku. Získej své místo na zemi. Pro každého díl a každý je dílem.

Tihle chlapi neměli ani ponětí.

Největší z těch tří, vousatý, obrovský chlap jménem Nikola, okamžitě vzhlédl a odfrkl si nad Raisovým novým vzhledem – jeho hladkými tvářemi, blonďatými vlasy a modrýma očima.

„Co má tohle znamenat?“ zeptal se anglicky se silným přízvukem. „Vypadáš jako, eh, filmová hvězda.“ Jeho dva spoluhráči se zasmáli.

Rais se usmál. „Chystám se někoho zabít. Takže musím získat zpět svoje východní renomé.“

Nikola se zamračil. „Co to znamená?“

Rais udělal několik rychlých kroků k jejich malému, kulatému stolku a vzal Sig Sauer s tlumičem, který ležel uprostřed. Bez sebemenšího zaváhání třikrát rychle vypálil. Každá střela tiše proletěla vzduchem a přistála na čelech tří Srbů.

„K ničemu,“ zamumlal. Otřel ze zbraně své otisky a položil ji do středu stolu. Z každého jejich telefonu vyjmul SIM kartu a zlomil ji. Pak se dal do úklidu, aby zamaskoval jakékoliv důkazy, že tady kdy byl.

Zavolal Amunu, aby ho spravil o nešťastném odchodu těch tří Srbů. Pak popadl svůj batoh a odešel z domu směrem k Barceloně. Amun sledoval toho agenta, a ten agent sledoval Steela. Ten otravný přeběhlík agent Jedna, který jim předával informace, určitě vyhoří. Bude to Rais, kdo zasadí smrtící úder.




 

 

 

PATNÁCTÁ KAPITOLA

 

„Kente?“

Střepy z rozbitého šálku ležely mezi nimi – Reidem, který stál těsně za dveřmi uvnitř bytu, a tou ženou, šedookou Johanssonovou z jeho vzpomínek, která sotva vyšla z kuchyně. Z obličeje jí zmizela veškerá barva. Spodní ret se jí třásl.

„Ty…,“ zakroutila hlavou, vlasy se jí při tom rozvlnily, „ty jsi přece mrtvý.“

To už jsem párkrát slyšel, pomyslel si, ale nic neříkal. Neznal tuhle ženu. Možná ji znával, kdysi, ale ne teď.

„Já ne… Já prostě…,“ zakoktala se, jak nedokázala nalézt ta správná slova. „Jsi to fakt ty?“

Nevěděl, co by měl říct. Rozhodl se pro jedinou věc, která mu v tuhle chvíli dávala smysl: „Jo, jsem to já.“

„Bože. Vypadáš strašně.“ Krátce se zasmála. „Kente, já tomu prostě nemůžu uvěřit!“ Pohnula se, aby udělala krok vpřed, ale Reid zvedl obě ruce. Ztuhla a pozvedla jedno obočí.

Ukázal dolů na podlahu. „Sklo.“ Stála na dlážděné podlaze bosá.

Podívala se tázavě na podlahu, jako by si teprve teď všimla, že jí upadl šálek a rozbil. Pak střepy hbitě přeskočila směrem k němu. Než stačil vyndat ruce z kapes, objala ho a přitiskla k sobě, obličej schovaný do jeho krku.

„Bože, nemůžu tomu věřit! Ty žiješ! Proč jsi mi nedal vědět, proč jsi mě nekontaktoval? Ach bože, ty žiješ!

Reid se nevzpíral, ale objetí jí neoplatil. Stále tu něco bylo, něco, co se v něm pohnulo, když ji viděl nebo cítil. Dříve to byla vášeň a vzrušení. Tentokrát to bylo teplo, pocit hraničící s radostí, jako když vidíte starého přítele procházet terminálem na letišti – možná i víc než to. Cítil její vlasy, šampon s ovocnou vůní, levandulové tělové mléko a…

Sedíte spolu v zapadlém baru na Maltě. Je tam narváno, ale na nikom jiném nezáleží. Světlo z neonového nápisu v okně se odráží v jejích šedých očích. Vaše prsty se dotýkají, jen zlehka. Nakloníš se k ní. Ona k tobě také…

Uniklo mu zavrčení, když se mu v hlavě znovu rozlehla bolest. Byl to intenzivní tlak, jako by se něco snažilo dostat ven z jeho lebky.

Johanssonová se odtáhla. „Jsi v pořádku?“ zeptala se rozrušeně. „Co se děje?“

„Je to… celkem dlouhá historie,“ zavrčel skrz zuby.

„Máš snad nějaké potíže?“

„Tak nějak,“ řekl jednoduše.

„Sledoval tě sem někdo? Viděl jsi někoho dalšího z–“

„Počkej.“ Bolest pomalu ustoupila a on se vymanil z jejího objetí. „Jen chvíli počkej. Jak mám vědět, že ti můžu věřit?“

Udělala krok zpět a obočí se jí stáhlo. „O čem to mluvíš? Jsem to já. Maria. Jistě, že mi můžeš věřit. Přece mě znáš.“

„Ne. Neznám,“ zakroutil hlavou. „Promiň.“

„Nerozumím.“

„Jak jsem říkal. Je to dlouhá historie.“

„No, já bych ji ráda slyšela,“ naléhala.

Pozorně si ji prohlédl. Působila upřímně, jak v projevu své starosti o něj, tak v ochotě mu pomoct. Reid Lawson nemusel být úplný mistr ve čtení v lidech, ale věřil v tom Kentu Steelovi a tentokrát se mu žádný poplašný zvonek v hlavě nerozezněl.

Přesto však měl otázky: „Říkáš, že ti můžu věřit, ale jsi schovaná tady, v úkrytu?“

„Není to tak, jak si myslíš,“ řekla. „Já… no, tak nějak jsem ho obsadila, na náklady americké vlády.“ Zamračila se. „Nepamatuješ se?“

„Ne.“ Reid si ji prohlédl od hlavy k patě. Na její štíhlé postavě nebylo místa, kde by mohla schovávat zbraň. Současně si nemohl pomoct, ale pozastavil se nad tím, jak bezchybná byla její pleť, bez jediné jizvičky. Vlasy jí v lesklých vlnách padaly na ramena, tak jasné a dokonalé blond, až se zdálo, že září vlastním vnitřním světlem. Znovu se v něm probudil ten pocit – touha, chtíč.

Prober se, okřikl se.

„Ty,“ promluvil, „jsi u CIA.“

„Byla jsem. Ale už nejsem. Vlastně už nějakou dobu. Krátce potom, co jsi… prostě, potom, co jsi zemřel, se mě zřekli.“

Zřekli se jí. Musela zběhnout. Agentura odmítla nést za ni jakoukoliv zodpovědnost a přestala ji uznávat jako agenta.

„Proč?“

Zavřela za ním dveře, překročila střepy ze šálku, které ležely na zemi, a mávla na něj, ať jde dál. „Pátrala jsem po tom, po čem jsi šel ty,“ řekla ledabyle, „pak jsem se odmítla vrátit zpět, když mě povolali. Tak se mě zřekli.“

Johanssonová na chvíli zmizela v kuchyni a pak z ní vyšla s malou plastovou lopatkou a smetáčkem v ruce. Klekla si na zem a dala se do uklízení střepů z rozbitého šálku.

Reid se rozhodl, že jí bude věřit, alespoň dokud mu nedá důvod k opaku. Pomalu vytáhl ruku z kapsy a vydal se do obývacího pokoje. „A jsi si jistá, že jsme tady v bezpečí?“ zeptal se jí, zatímco se rozhlížel kolem.

„Nikdo kromě nás čtyř tady o tom neví.“

„Ostatní, Reidigger a Morris… nepřišli tě sem hledat?“

Johanssonová si odfrkla. „Ne, Kente. Když se tě zřeknou, znamená to, že všichni agenti zapomenou tvoji tvář. Jasně, byli to kamarádi, ale pořád je to jejich práce, co tak vím. Pokud by se z agentury dozvěděli, že mě našli, měli by taky pěkný průser.“

Reid zakroutil hlavou. Skutečně jí chtěl povědět o Reidiggerovi, ale cítil, že na to není vhodná doba. Nejdřív chtěl znát odpovědi.

Ale to ona chtěla taky. Když znovu vstala, řekla: „Pane bože, Kente, kde jsi celou dobu byl? A co se ti to děje s hlavou? Proč se chováš, jako by sis nic z toho nepamatoval?“

„Protože to tak je.“ Upustil Reidiggerův nouzový batoh na pohovku. Pak si opatrně sloupl náplasťové stehy z krku a lehce se pootočil, aby jí ukázal ránu v místě, odkud mu ten Íránec vyřezal to maličké zrnko.

„Pane bože,“ vydechla. „Vypadá to, že to začíná chytat infekci. Pojď za mnou.“ Chytla jej za ruku a zavedla ho do malé koupelny hned vedle kuchyně, se dvěma okny z mléčného skla a bílými úchyty. „Sedni si.“ Poslechl a posadil se na víko toalety, zatímco ona se přehrabovala ve skříňce a hledala ošetřovací pomůcky. „Vyčistím ti to,“ řekla, „ale musíš mi všechno říct.“

„Řeknu,“ slíbil.

 

*

 

S vyprávěním začal tím nejlogičtějším způsobem, od začátku. Reid jí pověděl o tom, jak kolem půlnoci seděl ve své studovně v New Yorku, když si pro něj přišli ti tři Íránci. Řekl jí o tom, jak ho zdrogovali a převezli do nákladního letadla směřujícího do Paříže. Řekl jí o tom sklepě a vyslýchajícím, který mu z krku vyřezal to maličké zařízení ve tvaru zrnka rýže.

„Nazval to paměťový supresor.“ Zašklebil se, když mu Johanssonová přitiskla na ránu kus vlhké, teplé látky.

„Proboha,“ zamumlala, „jak ses k něčemu takovému vůbec dostal?“

Ostře vzhlédl. „Ty o tom víš?“

„Něco málo. Co jsem tak zaslechla.“ Z okrajů rány mu otřela zaschlou krev a pak z látky nad umyvadlem vyždímala vodu růžové barvy. „Agentura byla přímo posedlá ovládáním vzpomínek už od nepaměti. Potlačování vzpomínek, úprava vzpomínek, extrakce vzpomínek… Jsem si jistá, že se někde v nějakém podzemním pokoji dějí dost bizarní věci.“

„Tohle je ale skutečné,“ řekl, „zjevně. Nepamatoval jsem si vůbec nic z Kentova života.“

„A nezačaly se ti vracet vzpomínky, když ti to vyřízli?“ zeptala se.

„Ne. Vlastně jen trochu. Ze začátku byly zamlžené, zvláštní a nesouvislé. Vracejí se mi po částech, obzvlášť když vidím něco specifického nebo slyším určitá slova. V těch chvílích se mi vrátí nějaký výjev. Je to jako bys na televizi přepínala kanály. Vždycky uvidíš jenom záblesk toho, co kde zrovna vysílají.“ Podíval se jí do očí. Uhnula pohledem. „Co jsi o tom slyšela?“

Povzdechla si. „Vím, že to bylo velice experimentální a potenciálně nebezpečné. Prý to mělo fungovat na základě kognitivní terapie–“

„Co to znamená?“

„To znamená, že jakmile ti to implantují, musí u toho být někdo, kdo tvému mozku řekne, co má zapomenout,“ vysvětlila. „Něco jako v hypnóze – síla sugesce a podobné věci.“ Udělala z vaty kuličku, na kterou vymáčkla nějakou mast a opatrně mu s ní poťukala krk.

„Takže říkáš, že bych si to nemohl udělat sám?“

„Ne,“ odpověděla, „to by bylo nemožné.“


„Celá tahle situace je nemožná,“ zamumlal. „Před třemi dny jsem si myslel, že jsem učitel evropské historie a žiju v Bronxu se svými dětmi. Teď jsem agent CIA, který byl zabit v akci kvůli tomu, že se snažil odhalit teroristický plán. Jak je to možné?“

Johanssonová pokrčila rameny. „Každý máme svou tajnou identitu, Kente. Já jsem pro většinu světa účetní z Baltimoru. Dokonce dokážu počítat daně. Jsme dobře trénovaní. Žijeme dvojím životem. A tak to vždycky bylo.“

Zakroutil hlavou. „Ale to bych měl ve své paměti mezery. Pokud jsem tady dřív byl jako Kent, kde bych si myslel, že jsem byl, jako Reid?“

„Tvoje paměť si to doplní,“ řekla jednoduše. „Náš mozek je skutečně úžasný. Přemýšlíme v rámci reality. Musel jsi někde být, aby za tebe tvůj mozek mohl doplnit detaily.“ Roztrhla papírové balení s novým obvazem. „Jako při tom výzkumu, který dělali před pár lety o nárocích na pojistku. Tahle společnost udělala rozhovor s tuctem svědků dopravní nehody a ptali se: ‚Jakou barvu měla čepice, co měl řidič na hlavě?‘ Jen pár lidí si skutečně vzpomnělo, ale žádný člověk neřekl ‚nevím‘. Jejich mozek tenhle detail doplnil a všichni si byli svou odpovědí jistí. Pojišťovně se tak dostalo pěti různých odpovědí.“

„Takže říkáš, že nemám jenom Kentovy vzpomínky, ale některé Reidovy vzpomínky nemusejí být vůbec skutečné?“ Proboha, pomyslel si, to je to poslední, co bych potřeboval, začít pochybovat o to, co jsem si myslel, že je jisté.

„Neznám všechny odpovědi. Jen ti říkám, co jsem slyšela.“ Přitiskla obvaz na ránu na jeho krku a okraje zahladila konečky prstů. Měla teplé ruce. Něco hluboko v něm se opět pohnulo. Zcela jasně si všiml, že se nahýbá přes jeho rameno a výstřih tílka jí tvořil stín mezi ňadry. V blízkosti svého ucha cítil její tichý dech.

„Ty výjevy… byly některé o mě?“ zeptala se a snažila se při tom znít nenuceně.

„Ani ne,“ řekl upřímně. „Vím, že jsi patřila do mého týmu. Možná jsi dokonce byla… přítel.“

„To je vše?“

„To je vše. Promiň. Nevím proč, ale pokaždé, když ses mi objevila v hlavě, tak ta vzpomínka vybledla a začala mě bolet hlava. Jako migréna, která trvá jen tak minutu.“

„Hmm.“ Narovnala se a kousala se do spodního rtu. Přemýšlela. „Mohl by to být vedlejší účinek toho, jakým způsobem ti to vyřezali. To pro tvůj limbický systém nemohlo být vůbec dobré. Doufám, že to není trvalé.“ Pak tiše dodala: „Chtěla bych, aby sis mě pamatoval.“


Několik vteřin bylo ticho a oba se jen dívali na bílé dlaždičky na podlaze. Pak si Johanssonová odkašlala a řekla: „Sundej si kalhoty.“

„Cože?“

„Sundej si kalhoty,“ ukázala. Džíny mu prosáklo malé množství krve. Vteřinové lepidlo, které na svou ránu od nože na stehně použil, očividně přestalo fungovat.

„Aha. Jasně.“ Vyklouzl ze své letecké bundy a pak si svlékl kalhoty. Obojí pak přehodil přes okraj vany. Znovu se posadil na zavřený záchod, Johanssonová si klekla na podlahu před ním a párkrát šťouchla do jeho rány.

„Vteřinové lepidlo, Kente?“ utrousila pobaveně. „Dobře, ale zpět k Paříži. Ti Íránci ve sklepě. Co se s nimi stalo? Jak ses odtamtud dostal?“

„Zabil jsem je.“ Bedlivě sledoval, jestli se u ní neobjeví nějaká fyzická odezva na jeho prohlášení, ale nic neviděl. Byla úplně lhostejná.

„Budu na to potřebovat pinzetu,“ zamumlala. „A pak…?“

„Pak jsem šel do baru.“ Řekl jí o svém setkání s Jurijem, své následné cestě do Belgie a útěku z Otcova areálu.

Tiše se zasmála. „Víš, když jsem o tom slyšela, moje první myšlenka patřila tobě. Bylo to cítit Kentem na sto honů.“

Zvedl jedno obočí. „A kde jsi o tom slyšela?“

„Viděla jsem to na online zpravodajském portálu,“ řekla jednoduše.

Četla o explozi ve vinici a vzpomněla si na mě? Zvláštní.

„Nikde jsem neviděl počítač, když jsem sem přišel,“ opáčil.

Johanssonová obrátila oči v sloup. „Na telefonu. Jsi hrozně paranoidní.“

Neříkej jí o Reidiggerovi, pošeptala mu jeho mysl. Jediní, kdo o tom vědí, jsou Amun a CIA. Pokud to zmíní, bude vědět, že pro ně stále pracuje.

„Takže jak jsi věděl, že máš přijít sem?“ zeptala se.

Ucukl, když mu z rány na stehně pinzetou strhla krustu zaschlého vteřinového lepidla. „Viděl jsem v Belgii fontánu,“ zalhal. „Přivodilo mi to vzpomínku.“

„Zvláštní,“ řekla. „Nemohl jsi vědět, že tu budu.“

„Ale věděl jsem, že je tu náš úkryt. Když už na to přijde, proč jsi tady?“

„Jak jsem řekla, obsadila jsem to tu,“ křivě se usmála. „Ty a Reidigger jste to tu před nějakou dobou založili,“ vysvětlila. „Byli jsme na operaci, která nás měla přivést do Milánu. Vy dva jste podepsali pětiletou nájemní smlouvu na toto místo pod falešným jménem nějakého bohatého podnikatele z Kalifornie. Ve zprávě o výdajích jste to zamaskovali jako chráněnou dopravu a munici.“

„Dobře,“ řekl pomalu, „ale co jsem měl na mysli, bylo, jak jsi skončila zrovna tady? Říkala jsi, že jsi šla po tom, po čem jsem šel já.“

„Hádám, že tuhle část si nepamatuješ,“ řekla jemně. „Někoho jsi hledal, jednoho z členů toho Bratrstva–“

„Bratrstva?“

„Tak jsme jim říkali. Tomu teroristickému uskupení.“

Měl bych jí říct o Amunu?

„Našla jsi ho?“ zeptal se.

„Ne,“ řekla a ani se nesnažila skrýt zklamání v hlase. „Ten chlap je duch.“

„Co je na něm tak důležitého?“ zkusil zatlačit Reid.

„Pro tebe? Byl vodítko. Pro mě?“ Chvíli nepromluvila. „Je to ten, o kterém říkají, že tě zabil.“

„No, očividně ne, vzhledem k tomu, že jsem pořád tady – au!“ vyjekl, když mu Johanssonová z rány strhla další kus lepidla. „Jak dlouho jsem byl mrtvý?“

„Hmm…,“ znovu se kousla do rtu a vzhlédla v zamyšlení, „příští týden to bude devatenáct měsíců.“

„Devatenáct měsíců,“ zopakoval chmurně. Bylo dost zvláštní, že si pamatovala výročí jeho smrti na týdny přesně. Měl zcela jasný pocit, který mu spolu s náznaky v dřívějších vzpomínkách říkal, že nebyli jen kolegové nebo přátelé. „Po něčem jsem šel – my jsme po něčem šli,“ řekl. „Plán, který mělo na svědomí tohle ‚Bratrstvo‘, a který se už nějakou dobu připravoval… několik let, možná víc. Co o tom víš?“

Pokrčila rameny a dál mu čistila ránu na stehně. „Jen to, na co jsme přišli společně.“

„Připomeň mi to.“

„Johanssonová si povzdechla. „Dobře.“ Vzala ze skříňky další obvaz a rozbalila ho. „Před více než dvěma lety zachytila NSA nějaké podezřelé emaily. Byly určené nějakému inženýrovi s íránskými kořeny a bydlištěm ve Virginii. Ten chlap byl čistý, ale jeho emaily ne – tenhle inženýr se snažil vymluvit něco svému bratrovi, prosil ho, aby se vrátil domů. Odpovědi byly plné hrozeb ‚smrti ve jménu Alláha‘ a podobně. Zapojili jsme se do toho a vystopovali IP adresu registrovanou ve Španělsku…“

„Hotel Ritz v Madridu,“ řekl Reid vědomě. „Ten chlap s bombou v kufříku.“ Hlavou mu opět prolétl výjev. Vykopáváš dveře a přistihneš tak muže s bombou nepřipraveného. Muž sahá po zbrani v psacím stole, ale ty jsi rychlejší. Chytáš ho za ruku a lámeš mu zápěstí… Později se ti Reidigger svěřuje, že ten zvuk slyšel až venku na chodbě a obrátil se mu žaludek.

„Přesně,“ řekla Johanssonová a opatrně mu přitiskla obvaz na stehno. „Ty jsi byl ten, kdo ho zpacifikoval. Ten chlap byl mladý a k smrti vyděšený. Byl to spící člen islámské radikální skupiny, která se teprve nedávno připojila k Bratrstvu, ale tehdy jsme o tom ještě nevěděli. Dal nám jenom dvě jména, několik svých společníků. Chvíli nám to zabralo, ale vystopovali jsme je a chytili na přistávací rampě v Záhřebu…“

„Když se snažili dostat do letadla.“ Tenhle výjev se Reidovi objevil také. On a Morris pronásledovali ty dva Íránce na dehtové dráze.

„…Správně,“ řekla Johanssonová pomalu. „Jsi si jistý, že jsi ztratil paměť? Vidím, že si toho spoustu pamatuješ.“

„V tom sklepení v Paříži se mě ptali na všechna tahle místa,“ vysvětlil Reid. „Něco z toho se mi vrátilo. Ale jak jsem říkal, bylo to nesouvislé a rozmazané.“ Teď se to ale začíná dávat dohromady.

„Každopádně,“ pokračovala, „tihle dva už byli tvrdší oříšek. Věř mi, snažili jsme se.“

Reidovi myslí prolétl další povědomý výjev, ten samý, který se mu zjevil, když mučil Otce – Černá zóna v Maroku. Zajatec připoutaný ke stolu v lehkém náklonu. Má na hlavě kapuci. Voda teče. Nepřestává. Zajatec sebou hází tak, že si zlomí vlastní ruku… Zatřepal hlavou, aby se toho příšerného výjevu zbavil.

„Nakonec to bylo samotné letadlo, které nám dalo další vodítko,“ řekla mu Johanssonová. Když skončila s čištěním jeho ran, posadila se na zem před ním, kolena přitažená ke hrudi. „Patřilo holdingové společnosti mimo Teherán. Po podrobnějším prozkoumání jsme zjistili, že šlo o fiktivní společnost zaměřenou na praní peněz. Jejím majitelem byl bohatý šejk–“

„Mustafar.“ Víš, šejku… výstřel zní v každém jazyce stejně. Tohle řekl tehdy v černé zóně CIA v Maroku.

„Správně. Financoval ty Íránce, kteří všechny peníze zase předávali Bratrstvu – to bylo poprvé, kdy jsme o nich slyšeli, a tady udělali chybu. Šejk mohl ztratit všechno a všechno nám vyklopil. Řekl nám jména, místa, data…“

„Ale zjistili jste, že to jsou falešná vodítka, že?“ poznamenal Reid. „Šejk ve skutečnosti nevěděl nic důležitého.“

„Těch několik málo věcí, které věděl, byly slepé uličky, doslova. Bratrstvo vědělo, že se k šejkovi dostaneme a rychle své volné konce zavázali,“ řekla Johanssonová. „Byla to cesta plná mrtvých těl bez jakýchkoliv důkazů. Pak to začalo být horší. Ten první chlap, ten s bombou v kufru, někdo se k němu dostal. Jednomu členovi Bratrstva se podařilo infiltrovat do zabezpečené černé zóny jen pro to, aby ho mohl zabít.“ Zakroutila hlavou. „Myslím tím to, že ten chlap nám přece už řekl to málo, co věděl. Oni ho ale stejně chtěli zabít. Takhle riskovat jen pro umlčení jednoho chlapa… to je šílenství.“

„A ti další dva?“ zeptal se Reid. „Ti, co chtěli nasednout na to letadlo v Záhřebu?“

„To samé. Jakmile jsme zjistili, že jeden z nich je mrtvý, už měli hotovo. A ty jsi o tom měl předtuchu.“

„Fakt?“

Kývla. „Všechny tři zabili stejným způsobem – dvě do hrudi a jedna do hlavy, ze Sig Saueru s tlumičem. Mysleli jsme si, že je to běžný postup zabijáků Bratrstva, ale nechal jsi ty náboje analyzovat. Zjistilo se, že byly vypáleny s jedné a té samé zbraně. Udělal to stejný chlap v průběhu šesti hodin.“

Reid měl teď další předtuchu, přestože se o ni s Johanssonovou nepodělil. Na základě toho, co teď věděl, to vypadalo, že Amun použil ty Íránce jen jako obětní beránky, aby CIA svedl ze stopy. Docela to dávalo smysl vzhledem k současným americkým záznamům kontaktů se Středním východem. Sám šejk mohl být pouhým prostředkem k odvedení pozornosti.

Místo toho se zeptal: „Takže po tomhle vodítku jsem šel? Po tom zabijákovi?“

„Jo. Pracoval jsi sám, aniž bys nám o tom řekl. Musel jsi ho najít… protože to poslední, co jsem o tobě slyšela, bylo, že tě zabil.“

„Proč bych po něm šel bez vás? Bez týmu?“ Myslel, že odpověď na svou otázku už zná – protože si nemyslel, že jim může věřit – ale chtěl to slyšet od ní.

„Nevím,“ řekla jednoduše. „V té době už to byla tak nějak tvoje osobní záležitost.“

„Co to znamená?“

Pokrčila rameny. „Mám být upřímná? Byl jsi tím posedlý. Začal jsi jednat bezhlavě. Zanechával jsi za sebou těla bez jakéhokoliv vysvětlení nebo možné příčiny. Agentura neměla daleko od toho se tě zřeknout, ale pak se rozneslo, že jsi byl KIA.“

Reid si promnul obličej a povzdechl si do dlaní. „Ale nebyl jsem. A jak jsi řekla, tohle jsem si nemohl udělat sám – někdo mi ten čip na potlačení paměti dal do hlavy.“

„Myslíš, že ti to udělali oni.“ Nebyla to ani tak otázka, jako spíš oznamovací věta. „Agentura. Myslíš, že to oni za tím stojí? Bylo by pro ně mnohem jednodušší, kdyby tě prostě zabili.“

Šokovaně zamrkal. „Proboha. Copak my – copak to oni dělají?“

„Není to úplně vyloučeno.“

Zakroutil hlavou. Neměl nejmenší tušení, jestli jí může věřit nebo ne; konec konců Reidigger očividně věděl, že je Kent naživu, dokonce s tím počítal. Taky byl stále součástí CIA, a to až do své předčasné smrti. Johanssonová mu jednoduše mohla lhát. Přesto však každé znamení, každé gesto říkalo, že je k němu upřímná. Vypadala, že je skutečně v šoku, když viděla, že je naživu, a její ochota mu pomoct působila neméně věrohodně.

Ale byla dobře trénovaná. A klam toho byl nedílnou součástí.

„Po mé smrti,“ řekl s plným vědomím toho, jak zvláštně taková fráze zní, „říkala jsi, že ses vydala po stopách toho, po kom jsem pátral. Toho zabijáka?“

„Jo. Ale nikdy jsem ho nenašla.“

„Ani žádná další vodítka?“ zeptal se.

„Nic dostatečně solidního na to, aby se po tom dalo jít.“

Její oči, její velké šedé oči, jen na zlomek sekundy zatěkaly doprava, téměř nepostřehnutelně. Téměř. Lhala, Reid to věděl. Pokud – pokud ti tak nevědomky nedává najevo, že věříš všemu ostatnímu.

Sakra.

To věci komplikovalo. Buď k němu byla v celém svém příběhu zcela upřímná až do chvíle, kdy mu řekla o tom vodítku, nebo byla extrémně lstivá a celou dobu ho vedla špatným směrem. Skutečně doufal, že to bylo to první; měla nad ním výhodu už jen tím, že její paměť byla neporušená. Znala ho mnohem lépe, než on znal ji. A on ji neznal skoro vůbec.

Johanssonová se postavila a namočila další vatovou kuličku do peroxidu vodíku. „Pojď, podívám se ti na ten škrábanec nad okem.“ Jemně ho poťukala. Při pálivém bodnutí chemikálie sebou cuknul. „Byl jsi několik dní na útěku,“ řekla tlumeně. „Opravdu by ses měl vyspat.“

„Nemůžu tady zůstat.“ Nejsem si ani jistý, jestli ti můžu věřit.

„Můžeš. Věřil jsi mi předtím. I když si to teď nepamatuješ, vím, že to cítíš. Zkus mi znovu věřit.“ Dotkla se jeho hrubé tváře, pozvedla mu zarostlou bradu a podívala se mu do očí.

„Johanssonová, já–“

„Mario,“ řekla. „Jmenuju se Maria.“ Naklonila se a políbila ho. Její rty byly měkké, vlhké a… známé. Vzedmula se v něm vlna touhy, nebyla však nová nebo neznámá. Pamatoval si pocit jejích rtů na těch jeho. Jeho ruce znovu objevily křivky jejích boků, její hebká stehna, vůni jejích vlasů…

Odtáhl se. „Neznám tě,“ řekl tiše.

„Ale já znám tebe.“ Zapletla mu prsty do vlasů a nehty mu zlehka přejela až dozadu a dolů po krku. Po páteři mu přeběhlo příjemné mravenčení. Už to byla hodně dlouhá doba, co se ho někdo intimně dotkl – alespoň podle toho, co si pamatoval. „Jen tu chvíli zůstaň. Nějak to spolu vyřešíme.“

Znovu jej políbila, tentokrát víc vášnivě.

Neodtáhl se.




 

 

ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

 

Morris nahlédl přes optiku své odstřelovací pušky. Stále žádný pohyb.

Zívl a nepřítomně při tom přejížděl po hladké pažbě modifikované HTR 2000. Byla to neskutečně krásná zbraň, stejně tak dechberoucí jako ta nejpřitažlivější žena. Opakovací, vyrobená v Americe, jednasedmdesát centimetrů dlouhá hlaveň s poklesem trajektorie 0,8 minut a účinným dostřelem 243 metrů – ne že by na tuhle práci takovou vzdálenost potřeboval, ale rozhodně neměl v plánu k prostřelení okna použít Barrett nebo Armalite.

Tuhle pušku dostal od bývalého člena Izraelských speciálních jednotek a sám si ji vybavil tlumičem a trojnožkou. Dal jí jméno Betsy, po jeho první středoškolské lásce, dlouhonohé roztleskávačce, která ho zbavila panictví na sedačce Fordu F-150.

Přemítal, jak se dnes Betsy asi daří.

Pak si uvědomil, jak neskutečně se nudil.

Morris sem přijel už před několika hodinami, zatímco byla venku ještě tma. Když mu zavolal zástupce ředitele Cartwright a sdělil mu, že Kent Steele může být nějakým způsobem stále naživu, okamžitě nasedl na letadlo z Barcelony do Říma. Ne, to nebyla tak docela pravda; nejdřív obrátil vzhůru nohama svůj hotelový pokoj v záchvatu slepého vzteku, sprostě nadával, proklínal svou vlastní hloupost a rozbíjel všechno, co mu přišlo pod ruku a dalo se rozbít. Pak nasedl na letadlo do Říma. Ne, to taky nebyla tak docela pravda; jakmile se dal dohromady, zavolal tomu loveckému psovi z Amunu.

Pak nasedl na letadlo.

Ubytoval se v pokoji na čtvrtém podlaží hotelu Mattei a u recepce si vyžádal pokoj s výhledem na Fontanu delle Tartarughe. Jeho prvním krokem bylo dát si drink z mini baru. Jako druhý krok si rozložil trojnožku a namířil Betsy na okno ve druhém patře domu přímo naproti přes náměstí.

Samozřejmě věděl, že tam je Johanssonová. Věděl to už několik měsíců, ale než se dozvěděl, že se zdržuje v jejich bývalém úkrytu, už dávno nebyla hrozbou. Prohlásila, že už přestala lovit. Morris nemohl popřít, že vždycky byla jeho typ. Byla tvrdá, expertka na lsti a úskoky, a pravděpodobně chytřejší než kdokoliv z nich. A co víc, nic z toho nedala najevo, dokud to nebylo potřeba. Respektoval to.

Když přišlo ráno, nahlédl přes optiku a viděl Johanssonovou, která zrovna vstávala. Sledoval, jak prochází kolem okna. Dělala si čaj.

Pak, o pouhých několik chvil později, přišel on. Muž dne. Sám Agent Zero.

Kent Steele udělal přesně to, co si Morris myslel, že udělá; jako hlupák se vrátil do jejich úkrytu.

Morris měl na Steela čistý výhled, když vešel na náměstí a začal se po něm procházet, zatímco se snažil chovat přirozeně. Morris ale znal pravdu. Kent cítil, že na něj míří. Tenhle chlap měl vždycky skvěle vyvinutý šestý smysl, instinkt, který hraničil s jasnozřivostí.

Morris mohl Kentovi na místě poslat kulku do hlavy. Pak mohl přebít, namířit na okno do kuchyně a vystřelit další přímo do Johanssonové ještě dřív, než vůbec zjistí, že Kent stojí před jejím bytem.

Ale neudělal to.

Další možnost dostal jen o několik minut později skrz okno, když Kent vešel do bytu. Johanssonová vyšla zpoza rohu a zmrazil ji šok. Upustila čajový šálek. Byla k Morrisovi otočená zády a přes její rameno viděl ve dveřích stát Kenta – nachystaného pro výstřel z Betsy, který by vedl přímo do jeho nějakým způsobem stále tlukoucího srdce.

Ale přesto to stále neudělal.

Pak oba zmizeli někam do zadní části bytu, kde Morris věděl, že byla koupelna a malá ložnice, a nějakou dobu se nic nedělo. Pravděpodobně si šli chvíli zdřímnout, pomyslel si Morris. Nebo něco jiného.

Morris skutečně chtěl vystřelit, ale pokyny zástupce ředitele byly jednoznačné: čekat. Sledovat a hlásit. Když se bude něco dít, zavolat a potvrdit, že je to skutečně Kent Steele. Těsně před východem slunce Morris přes telefon předstíral, že je překvapený z toho, že v bytě našel Johanssonovou. Měl podezření, že to byl ten důvod, proč mu Cartwright nakázal zdržet se palby. Kdyby byl Steele sám, byl by už dávno mrtvý.

Od toho telefonátu uplynulo už několik hodin a Morris se užíral nudou.

Byl už na spoustě dlouhých operacích, které se dokázaly neskutečně vléct – dny a noci strávené pozorováním, čekáním, odposloucháváním napíchnutých telefonů a zachycováním zpráv, ale vždycky v tom byl aspoň s jednou další osobou, díky které to bylo celé snesitelnější. Vzhledem k jeho skrupulím byl každý den v akci, sledoval horké stopy, zadržoval zločince, teroristy a disidenty. To ho bavilo nejvíc. To byl ten život tajného agenta, o kterém snil od dob svého dětství. Slíbil si, že se tohohle snu nikdy nevzdá, a přetrvalo to až do dospělosti. Všichni ti skeptici, kteří mu říkali, že je to nereálné, a mezi něž patřili i členové jeho rodiny, těm to dal pěkně sežrat toho dne, když ho zaměstnali u CIA.

Realita byla samozřejmě diametrálně odlišná od filmů s Jamesem Bondem nebo Mission impossible. Ale někdy se jim to blížilo.

Agent Clint Morris byl nejmladší osobou, kterou kdy vzali do Skupiny pro speciální operace. Ve svých devětadvaceti byl přidělen do týmu Kenta Steela; téměř před čtyřmi lety. Tehdy byl neskutečně nadšený z toho, že bude pracovat po boku legendárního agenta Zero. Tehdy měl Steela rád. To, co ostatní u Morrise považovali za povýšenost a aroganci, Steele viděl jako sebejistotu a zdatnost. Jednal s Morrisem jako se sobě rovným.

Pak ho ale Morris musel zabít.

Poté, co Kentovi zemřela žena, začal být impulzivní, nedbalý. Zcela se pohroužil do vyšetřování a obětoval vlastní fyzické a psychické zdraví při pronásledování Amunu (nebo „Bratrstva“, jak jim říkala CIA). Zabíjel zločince hlava nehlava, nedbal na rozkazy a odmítal pomoc svého týmu.

Když z Langley přišel rozkaz, že Kent musí být zastaven za každou cenu, Reidigger byl první, kdo se dobrovolně přihlásil. Morris měl pro jejich veselého přítele s kulatým obličejem vždy slabost – ale ani na vteřinu nevěřil, že by byl Alan schopný stisknout spoušť a zabít Kenta, proto se přihlásil také, jako záloha. Cartwright souhlasil.

A pak přišla ta noc na mostě Hohenzollernů v Kolíně v Německu. Morris a Reidigger strávili tři týdny tím, že se snažili Steela vystopovat, a když se jim to konečně podařilo, nic neprobíhalo tak, jak předpokládali.

Zahlédli ho na chodníku na mostě, jak se zadumaným pohledem přehlíží krajinu nad Rýnem. Morrisovi připadalo, jako by přemýšlel o tom, že by skočil.

A on i přes svou povýšenost a domýšlivost souhlasil s Reidiggerovým úskokem.


„Já to udělám,“ řekl Reidigger. „Je to můj nejlepší přítel. Je to moje povinnost. Drž se zpátky; nechceme ho vystrašit, nebo nám zase uteče.“

A Morris souhlasil. Alan působil tak upřímně, tak zdrceně z toho, co musel udělat, že Morris zůstal na místě zhruba padesát metrů od Kenta. Reidigger se k němu vydal pomalým krokem s pozdviženýma rukama, jako by se chtěl přiblížit k divokému hřebci. Kent se nesnažil utéct. Pár minut s Alanem tiše mluvil. Když už Morrisovi začala docházet trpělivost, Alan tasil svou zbraň.

Reidigger vždycky tasil pomalu. Kent by se mohl v klidu bránit. Mohl zbraň vytrhnout Alanovi z ruky a zpacifikovat ho.

Ale neudělal to. Vůbec se nepohnul.

Zazněl jediný výstřel. Morris vyrazil kupředu a v běhu tasil svůj Glock 27. Nebyl ani na půl cesty k nim, když se Kentovo tělo zakymácelo, ohnulo přes zábradlí a zřítilo se do temné řeky pod nimi.

Když Morris doběhl k Alanovi, oběma rukama se držel zábradlí, nakláněl se přes něj a zíral do Rýna.

Popotáhl. „Hotovo,“ řekl.

Oficiální hlášení ze CIA bylo, že Kenta dostal ten zabiják z Amunu, kterého celou dobu pronásledoval.

K vyšetřování tohoto incidentu nebyl přidělen žádný tým. Johanssonová zběhla a marně se snažila vystopovat vraha, který zabil jejich zajatce (a který údajně dostal i Kenta). Reidigger požádal o převelení a byl poslán do Švýcarska, aby v Curychu pomáhal s vyšetřováním obchodu s lidmi. Morris však zůstal u případu Bratrstva, dokonce s Divizí pro speciální akce začal pracovat v utajení a pokusil se infiltrovat do jejich řad.

Byl to zhruba rok a půl od doby, kdy Kent Steele spadl mrtvý z mostu Hohenzollernů. A teď byl naživu. Morris neměl sebemenší tušení, jak to s Reidiggerem dokázali. Nebylo pochyb o tom, že v tom měl Alan prsty, obzvláště vzhledem k tomu, že to byl on, kdo Amunu prozradil Kentovu polohu. A teď byl také mrtvý. Morris se kvůli tomu cítil hrozně; Alan byl vždycky dobrý člověk. Ale smrt mu nikdy nebyla cizí a vždy dokázala jisté věci ukončit.

Morris znovu nahlédl přes optiku. Za oknem stále žádný pohyb. Zcela jasně viděl bílé závěsy stáhnuté vazačkami, nerezový dřez v kuchyni, mramorovou kuchyňskou desku a roh malého jídelního stolku. To bylo jeho zorné pole, jeho příležitost vystřelit – pokud by to Cartwright dovolil. Doufal, že tomu tak bude. Morris skutečně nechtěl, aby místo něho Amun poslal svého loveckého psa.

Ten zabiják nebyl zrovna potěšen, když slyšel tu novinu, že Kent je stále naživu. Morris ho neznal, nikdy se s ním neviděl – dokonce ani neznal jeho jméno, stejně jako ten zabiják neznal jeho. Nesnášel rozhovory s ním; věděl, že to on zabil jejich zajatce v černé zóně. On byl ten, kterého Amun vždy povolal na tu nejšpinavější práci, aby se postaral o zrádce, přeběhlíky a kohokoliv, kdo nesplnil svůj úkol.

Morris upřímně litoval toho, že přes telefon zmínil, že má ještě jeden způsob, jak Kenta Steela vylákat. Na chvíli zapomněl, s kým vlastně mluví – nikoliv s agentem, který se řídí pravidly a protokoly, ale s člověkem, který zabíjí jen proto, že mu někdo pošeptal jméno. Ani v nejmenším neměl v plánu říct Amunu o Kentově dětech. Rozhodně to byl způsob, jak se k němu dostat, ale tohle Morris rozhodně nechtěl dovolit. Už tak řekl příliš jednoduše tím, že zmínil ten další způsob.

Brzy se o to ale nebude muset starat. Jen co mu Cartwright dá svolení, on a Betsy se postarají o Kenta i Johanssonovou, pokud bude třeba, a celé tohle svinstvo se zamete pod koberec. Morris se pak vrátí ke své původní operaci v utajení – alespoň co se CIA týče.

Dodával Amunu informace zhruba sedm měsíců. Jeho pokusy infiltrovat se v utajení do nižších frakcí organizace byly rok neúspěšné; žádný z nich by si nepustil k tělu Američana. Morrisovi na krk dýchali nadřízení a hrozili ho převelet zpět do Langley. V zoufalství se tedy nechal zajmout.

Jeho věznitelé ho však navzdory jeho očekávání nezabili. Dokonce ho ani nemučili. Namísto toho, když zjistili, že je od CIA, ho přivedli před muže s podivným znamením vypáleným do krku. Ten muž si říkal Amun a dal Morrisovi na výběr.

První možností bylo poskytnout jeho skupině informace a zásobovat CIA falešnými stopami. Na oplátku měl být štědře odměněn.

Druhou možností byla velmi pomalá smrt.

Morris si vybral tu první. Z jeho úhlu pohledu to mělo jen samé klady. Pro CIA to vypadalo, že jeho operace v utajení nese konečně nějaké výsledky; dával jim stopy ve formě obětních beránků, menších frakcí disidentů, které vypadaly jako cestička z drobečků, která by mohla vést až na vrchol. Což samozřejmě nevedla. A Amun dostál svému slibu a posílal peníze na jeho zahraniční účet. Když s nimi mluvil, oslovovali ho jen jako agenta Jedna.

Morris ale nebyl žádný žid. Souhlasil s touhle možností jen proto, aby zůstal naživu, a měl plán. Nebyl daleko od toho, aby odhalil Amunův záměr. Jediné, co věděl, bylo, že k jeho uskutečnění má dojít brzy, a jakmile bude mít obrázek dotvořený, zorganizuje masivní akci proti téhle teroristické organizaci a zlikviduje je jako mávnutím kouzelného proutku. Pak se stane skutečným americkým hrdinou.

Jakmile budou pryč, bude pracovat pro CIA další dva nebo tři roky, aby se vyhnul nechtěné pozornosti, pak odstoupí od své funkce, bude si ve svých třiceti užívat v tropickém ráji a žít ze svých dvou a půl milionů, které se mu nashromáždily v jeho švýcarské bance. Možná si koupí vilu na pláži.

Takový plán mu připadal vynikající. Byl tu však jeden háček, vada na kráse, trn v patě – Kent Steele byl stále naživu.

Brzy bude znovu tma. Morris se protáhl a zívl. Byl vzhůru polovinu noci a celý den. Nahlédl přes optiku své Betsy a přizpůsobil ho mizejícímu dennímu světlu… a pak je uviděl. Kenta. Johanssonovou. Stáli tam, v malé kuchyni, a povídali si, zatímco jim ona nalévala něco k pití.

Musel si rychle zavolat. Sáhl proto po telefonu a stiskl tlačítko, aniž by odtrhl oko od optiky.

„Cartwright.“

„Pane,“ řekl Morris, „mám Steela a Johanssonovou v hledáčku. Stačí slovo a mozky obou budou rozmázlé po stěně dřív, než se mě stačíte zeptat, co mají na sobě.“

„Co dělají?“ zeptal se Cartwright.

Morrise tahle otázka zaskočila. „Dělají? Ehm… jsou v kuchyni, povídají si.“

„Stáhni se.“

„Pane?“ zeptal se Morris.

„Stáhni se,“ řekl Cartwright pevně. „Kent může mít informace o Bratrstvu. Pokud ano, Johanssonová je z něj dostane. Dej jim čas.“

Cože? pomyslel si Morris. Johanssonové se zřekli. Nebo ne? Pokud… Málem se zasmál. Vlastně ho nepřekvapovalo, že byl někdo v agentuře schopný takovou věc tvrdit jen proto, aby měl přehled o svých agentech v terénu. Vážně bych neměl brát lidi za slovo, pomyslel si.

Nic z toho však neřekl nahlas. Místo toho se jen zeptal: „Rozkazy, pane?“

„Drž pozici. Sleduj a hlas se. Pokud se Steele pokusí odejít, použij jakékoliv prostředky. Nejdříve mírné, infiltruj se a dostaň ho.“

Morris se zašklebil. „Ano, pane.“


„Hlavně tiše, Morrisi. Žádné střílení z oken hotelů. Rozumíš?“

Zamračil se. „Ano, pane.“

„A Morrisi – dostaň jeho. Jenom jeho.“ Cartwright zavěsil.

Morris zavrčel. „Vypadá to na dost dlouhou noc, Betsy.“ Pohladil pažbu pušky. Pak znovu zbystřil, když ho udeřilo náhlé zjištění. Pokud Kent skutečně měl nějaké informace o Amunu a předal je Johanssonové, a pokud Johanssonová stále byla agent… to by pro něj mohlo věstit spoustu potíží vzhledem k jeho falešným vodítkům a dezinformacím.

Zakroutil hlavou. Nelíbilo se mu to a Cartwright z toho definitivně nebude nadšený, ale bude je muset oba sejmout. A bude to musel udělat takovým způsobem, aby to vypadalo, že Johanssonová se jen připletla do přestřelky.

Na plánování měl však celou noc. A přestože byl už unavený, byl si jistý, že myšlenka na to, že ráno Kenta Steela zabije, ho dokáže udržet vzhůru.
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Držíš ji v náručí. Vdechuješ její vůni. Cítíš její kůži na té své. Je to tak povědomé, jako by to bylo tvou součástí. Jako si obléct svůj oblíbený svetr.

Usmívá se. Říká ti, že tě miluje.

Kate.

Nikdy jsi nebyl tak šťastný. Ale když jí pohlédneš do očí, rozšíří se jí strachem. Její ústa se otevřou v neslyšném výkřiku.

Vyklouzne z tvého objetí. Vzdaluje se. Snažíš se ji chytit, dostat se k ní, ale temnota kolem tebe je příliš hustá, lepivá. Tápeš vzduchem, ale sotva se dokážeš pohnout.

V zoufalství se dereš dál, bojuješ, natahuješ se… a tvé prsty najdou ty její. Pevně ji uchopíš. Přitáhneš si ji k sobě. Říkáš jí, že je v bezpečí. Nikdo jí neublíží.

Ale ta vůně, teď je jiná. Není tu ten povědomý pocit. Pohlédneš jí do očí – jsou šedé, odstín břidlice.

Maria tě pevně objímá. „Zůstaň,“ říká jemně. „Jen tu chvíli zůstaň…“

Reid se probudil. Na chvíli zapomněl, kde vlastně je. Slunce nad náměstím vycházelo a vrhalo do bytu skrz okna zkosené paprsky světla. Správně – Řím. Úkryt. V hlavě mu stále zněla ozvěna snu. Jenom sen, pomyslel si. Nic to neznamená. Posadil se a promnul si oči. Rozhodl se, že noc stráví na béžové pohovce. Byla trochu úzká, ale přesto si na ní odpočal vůbec nejlépe, co si pamatoval. Prospal celou noc a polovinu předešlého dne.

Uslyšel cinknutí lžičky o čajový šálek. Maria byla v kuchyni a míchala něco v šálku. „Brýtro, Zero,“ usmála se. „Pořád máš svou kávu rád stejně? Dva cukry, bez mléka?“

„Mm-hmm.“ Nelíbilo se mu, že toho o něm tolik věděla, zatímco on o ní věděl tak málo, vlastně téměř nic. „Zero,“ zamumlal. „Proč mi tak říkají?“

„Je to identifikátor. Krycí jméno. Alespoň tak to začalo.“ Postavila na konferenční stolek šálek, ze kterého se kouřilo. „Byl jsi vůdcem našeho týmu a měl jsi talent na to, jít po těch nejhorších z nejhorších. Často jsme museli zmizet. Takže jsme měli identifikátory, jména, abychom se vyhnuli podrobnému zkoumání. Tvé bylo Zero. A Zero se v podsvětí zločinu stalo nechvalně proslulé.“


Usrkl si kávy. Přesně taková, jak ji měl rád. „Jaké bylo tvoje?“

Usmála se. „Marigold.“

Mimoděk si všiml, že je už oblečená v džínách, bílém tričku s véčkovým výstřihem a teniskách. V uších měla malé stříbrné kruhy a kolem pravého zápěstí tenké hodinky.

„Chystáš se někam?“ zeptal se.

„Poblíž je obchod,“ řekla. „Chtěla jsem se tam stavit a nakoupit pár věcí, něco k jídlu… nebo pokud bys chtěl, kousek odtud je hezká malá kavárna–“

„Nejsem tu, abych si s tebou hrál na šťastný pár,“ řekl. Zamračila se. Nechtěl, aby to vyznělo tak otráveně. Stále byl trochu dezorientovaný; z toho bizarního snu mu šla hlava kolem. „Tím myslím, že se potřebuju soustředit na to, co se teď děje.“

„Jistě,“ řekla jednoduše. „Přesto bys měl něco sníst…“

„Co jsme byli?“ zeptal se zčistajasna. 

Zamrkala. „Co?“


Reid sáhl po svém triku a natáhl si ho. „Vím, že jsme byli kolegové. V jednom týmu. Přátelé. Ale bylo v tom něco víc?“ Rozhodně to tak vypadalo. Včera ho políbila. A on políbil ji. Zůstal přes noc, ale přespal na pohovce. Neznal ji. Přesto však měl ten výrazný pocit, že mezi nimi skutečně bývalo něco víc.

Zhluboka se nadechla. „Dalo by se říct, že mezi námi vždy bylo jisté… napětí. Oba jsme chtěli něco víc.“

Zlehka přikývl. Připadalo mu, že vždy, když byla blízko – dostatečně blízko na to, aby mohl cítit její vůni, pohlédnout do jejích šedých očí – probleskl mu hlavou výjev. Oni dva na pláži. V baru, vysmátí, jeden drink za druhým. Závody na Vespách italskými ulicemi.

Ale pokaždé, když se mu nějaká vize zjevila, rychle se rozmazala a za očima mu začala tepat bolest. Snažil se přinutit nemyslet na ni, aktivně se bránit dalším vzpomínkám.

Přesto se však potřeboval zeptat na jednu otázku. „Takže jsme nikdy…?“ Málem z něj vypadlo „si to nerozdali“, fráze, kterou pochytil od svých studentů, ale nepřišla mu v téhle situaci vhodná.

Mírně se usmála. „To jsem neřekla.“

„Aha.“ Na nic víc se nezmohl a moc se mu to nelíbilo. Alespoň by to vysvětlovalo, proč mu Maria byla tak blízká. „Kdy?“

Nesměle pokrčila ramenem. „Opravdu se o tom chceš bavit?“

Reid si nebyl jistý. Měl i další otázky – pokud k tomu došlo, kde se to stalo? Byla tou dobou Kate stále naživu? Pokud ne, jak dlouho po její smrti čekali, než začali jednat na základě svých impulzů? Přihodilo se to náhodou, na základě náhlé touhy nebo alkoholu, nebo to bylo vzájemné přijetí něčeho, co na sebe už dlouho nechávalo čekat? Přestože se tyhle otázky zdály vesměs triviální, najednou pro něj bylo velmi důležité znát podrobnosti jeho milostné aféry – protože by mu to poskytlo jistý vhled do toho, jakou osobou byl Kent Steele. Jakou osobou kdysi býval on.

Současně to ale mohlo znamenat, že pokud se na to nepamatoval, nemuselo se to nikdy stát. Dál se na nic neptal částečně proto, že měl obavy z další vzpomínky, která by se mu nemusela líbit – a částečně proto, že si nebyl jistý, jestli by si na to dokázal vzpomenout a musel by tedy věřit tomu, co tvrdí Maria. Nebyl si jistý, jestli by se mu ty odpovědi líbily.

Jeho vnitřní monolog se mu musel odrazit ve výrazu tváře, protože Maria se tiše ozvala: „Vždycky jsi jí byl věrný, pokud ti to dělá starosti.“

Reid na to nic neřekl. Byl si vědom toho, že mu Maria jednoduše mohla říkat to, co chtěl slyšet, přesto se však díky tomu cítil o něco líp. Kate byla jeho životní láskou. Nedokázal snést pomyšlení na to, že by jí někdy ukřivdil.

Sedla si na pohovku vedle něj. Jejich stehna se téměř dotýkala. „Ty… Pamatuješ si na ni, ne?“

„Samozřejmě.“

„A… ten konec?“

„Ano. Jistě,“ řekl. Tak dlouho měl strach to vyslovit, mluvit o tom. Teď se tomu ale musel postavit tváří v tvář. „Kate zemřel na embolii mozku, která jí způsobila mrtvici. Ano, všechno si to pamatuju.“

„Jasně,“ zamumlala Maria, „mrtvice.“

Náhlé nepohodlí ve vzduchu bylo téměř hmatatelné. V místnosti se zdálo být o několik stupňů víc. Reid vstal a natáhl si kalhoty, ponožky a boty. „Máš pravdu,“ řekl snad příliš hlasitě. „Měli bychom se najíst. Ale nejdřív mi řekni, jaká vodítka jsi našla, když jsi stopovala toho zabijáka.“

Maria svraštila čelo. „O čem to mluvíš?“

„Včera, když jsme mluvili, jsi zmínila, že jsi šla po tom zabijákovi z Bratrstva, ale nenašla jsi nic solidního. Lhala jsi.“ Vlastně to nevěděl úplně jistě, ale rozhodl se zkusit odhalit její trik. Nemohl tu s ní zůstávat a říkat jí všechno, co ví, dokud si nebyl jistý, že jí může věřit – a v danou chvíli jí nevěřil. Ne zcela.

Maria se chvíli kousala do rtu. „Lhala jsem,“ přiznala. „Ale jen proto, že jsem nechtěla, aby ses po něm vydal. Mám dobrý důvod, proč jsem s tím pronásledováním přestala.“

Reid čekal, že bude pokračovat, ale nic neříkala. „Takže řekneš mi, co to bylo?“ zeptal se netrpělivě.

„Myslela jsem, že jsi mrtvý,“ zamumlala. „Všichni jsme si to mysleli. A teď jsi tady. Ale já mám strach, že pokud budeš takhle pokračovat, tak skutečně zemřeš.“

Jen tu chvíli zůstaň. Její hlas z jeho snu mu zněl v hlavě.

„Mluv,“ dožadoval se.

Stále nic neříkala. Její šedé oči se odmítaly setkat s jeho. Hlavou mu probleskl výjev ze snu z dnešní noci – Kate, rozrušená a vyděšená, měnící se v Mariu, která ho drží, prosí ho, aby zůstal…

Reid cítil, jak mu do tváří začíná stoupat horkost. „Tak mluv!“ Jeho paže jako by sama od sebe vystřelila a s třísknutím odpálila šálek s kávou doteď stojící na stolku. Maria sebou trhla, když se roztříštil o zeď a zanechal na světlé omítce tmavou skvrnu.

„No prosím,“ řekl tiše. „Tohle je Kent Steele, kterého znám.“ Lehce pozvedla oči, aby se setkala s jeho pohledem. „Vsadím se, že se každým dnem cítíš víc a víc jako on.“

Reid se rychle otočil – ne ze zlosti, ale hanbou. Nikdy dřív takhle nevybuchl, alespoň ne jako Reid Lawson. Měla pravdu. Tahle nová osobnost – nebo spíš stará osobnost – se do něj pomalu vkrádala zpět, kousek po kousku. Neměl nejmenší tušení, jak by mohl zabránit tomu, aby se znovu stal Kentem, nebo jestli to vůbec chtěl.

Zíral ven z kuchyňského okna. Na náměstí vesele stříkala voda z želví fontány. Naproti za hotelem Mattei vycházelo slunce.

„Omlouvám se,“ řekl. „Tohle nejsem já.“

Vstala z pohovky, stoupla si vedle něj a taky se zahleděla ven. „Ale jsi. Jen to ještě nevíš. Znovu začínáš být posedlý.“

„Nedokážu si pomoct. Já prostě… Já to musím dělat. Musím to vyřešit. Blíží se to. Dojde k tomu brzy, cítím to. A právě teď ještě ani nevím, o co přesně má jít, natož abych to mohl zastavit.“

„Nemůžeš.“

Reid na ni zostra pohlédl. „Co tím myslíš?“

Maria si zamyšleně kousala spodní ret. „Chceš vědět, co jsem zjistila? Řeknu ti to. Tahle věc, tohle Bratrstvo… Je to velké, Kente. Příliš velké na to, abys to zvládl sám. Měsíce jsem strávila honěním se za vodítky. Polovina z nich byla falešná. U druhé poloviny jsem dostala jméno. Jenom jméno, někdy místo. A pokud to nebyla slepá ulička, vedlo by to jen k dalšímu jménu – dalšímu článku ve velmi, velmi dlouhém řetězu. Strávili roky shromažďováním frakcí z celého světa. Není to jen v Evropě. Není to jen na Středním východě. Jsou to osvobozenecká hnutí v Africe. Jsou to partyzáni v Jižní Americe. Dokonce i u nás…“

„Naši vlastní lidé,“ dokončil. „Jo. Slyšel jsem o tom.“

„A tehdy jsem přestala, když jsem to zjistila. Zašla jsem příliš daleko a Bratrstvo se o tom dozvědělo. Dost se snažili ke mně dostat. Byla jsem si jistá, že mě zabijí. Pak se mě zřekli – byla jsem jen jeden člověk s nikým, kdo by mi kryl záda a nikým, komu bych mohla věřit, dokonce ani agentuře.“

„Takže ses prostě jen tak vzdala? Zakopala se tady?“ Znovu jeho slova vyzněla bezohledněji, než chtěl.

Otočila se na něj, v očích rozzlobený a tvrdý výraz. „Nevzdala jsem se jen tak!“ řekla pevně. „Zachránila jsem si život! Pochopila jsem něco, na co ty jsi byl příliš tvrdohlavý! Byl jsi posedlý pronásledováním jednoho člověka, dalšího vodítka. Ale co už ti nedocházelo – to, co jsem si všichni mysleli, že tě zabilo – bylo, že i kdybys ho našel, nečekalo by tě nic než zklamání. Jediná věc, kterou by ti dal, by bylo další jméno. Další článek řetězu. Přestože mi to není zrovna příjemné přiznat, musím říct, že Bratrstvo si to připravilo geniálně. Nikdo neví, kdo je na vrcholu; jediné, co vědí, je, s kým sami pracují. Je to přesně jako před dvěma lety… můžeme se honit za vodítky, ale nakonec stejně nebudeme mít nic víc než jen další jméno.“

„Ten řetěz ale musí někde končit,“ kontroval. „Něco musí být na vrcholu. Vždycky tu něco je. Dřív nebo později to najdeme.“

„Věčný optimista.“ Maria zakroutila hlavou a smutně se usmála. „Máš pravdu. Bude to ale o dost později než dříve. Bude to příliš pozdě. Takhle to udělali.“ Posměšně se uchechtla. „Pamatuješ si na tu akci v osmdesátých letech, ten veřejný pokus Hands Across America? Zúčastnilo se ho asi šest milionů lidí, všichni se drželi za ruce a vytvořili lidský řetěz kolem celého státu. Představ si, že stojíš v New Yorku, po levé ruce máš jednoho člověka a po pravé druhého. To je všechno, co víš. To je všechno, na čem ti záleží. Hraješ svou roli. Spojuješ řetěz. Nemáš tušení, kdo tvoří články v Illinois, Arkansasu nebo Kalifornii. Nezáleží na jejich jménech nebo na tom, v čem jsou od tebe odlišní, jaké mají osobnosti – ale víš, že tam jsou a dělají přesně to, co děláš ty. Spojují řetěz. Všichni spojení za stejným cílem. Takhle to je. Takhle to udělali. A to je to, na co jsem přišla, Kente. Nikdy tě nenechají dostat se až na vrchol. Dávno před tím budeš mrtvý.“

Reid si povzdechl a promnul si čelo. „Takže co mám podle tebe dělat?“ V hlavě se mu znovu ozvala její slova ze snu. Jen tu chvíli zůstaň. „Nemůžeme jenom nečinně přihlížet. Zemřou lidé, Mario. Hodlám v tom pokračovat, ať už s tvou pomocí nebo bez ní. A není to kvůli Kentově obsesi nebo pocitu zodpovědnosti. Je to proto, že mám doma dvě dcery, které jsou teď k smrti vystrašené, schovávají se a nemají nejmenší tušení, jestli mě vůbec ještě někdy uvidí. Nikdo by takovým způsobem neměl žít, nikdy. A pokud si Amun prosadí svou–“

Maria ostře vzhlédla. „Amun?“

Sakra! zanadával v duchu. V zápalu přesvědčování, aby mu řekla to, co zjistila, se prořekl.

„Odkud to jméno znáš?“ dožadovala se.

„Já…“ Už to bylo venku, tak snad mohl být upřímný. „Zaslechl jsem ho od toho Rusa v Belgii. Tak si říkají, to Bratrstvo. Myslím si, že je to jádro skupiny, jako lepidlo, které je drží všechny pohromadě–“

Maria ho praštila do ramene, dost silně na to, aby sebou trhl. „Sakra, Kente, proč jsi mi to neřekl dřív?!“

„Protože jsem si myslel, že ti nemůžu věřit!“ vyrazil ze sebe.

Frustrovaně rozmáchla rukama a vyrazila dozadu do ložnice.

„Kam jdeš?“

O chvíli později se opět objevila s telefonem v ruce. „Moje poslední vodítko, než jsem skončila,“ vysvětlovala, zatímco projížděla telefon, „jsem dostala v Jordánsku od jednoho chlápka na nižší pozici. Myslel si, že je tvrďák, ale když jsem mu vytrhla pár nehtů–“

„Proboha, Mario…“

„–dal mi adresu a jméno ‚Amun‘. Řekl mi, že ho poznám podle jizvy, znamení, které má vypálené do krku…“

„Znamení,“ potvrdil Reid. „Párkrát už jsem ho viděl. Je to hieroglyf starověkého egyptského boha.“

Na moment vzhlédla, aby po něm vrhla další podrážděný pohled za to, kolik toho před ní skrýval, ale pak pokračovala v projíždění. „Každopádně tohohle chlapa museli využívat, protože mě na cestě zastavili. Tehdy jsem se dozvěděla, že v CIA jsou krysy. Jejich síť. Vzdala jsem to a odešla sem. Pokud ale tenhle chlap je Amun, pak… bože, mohla jsem být o dost blíž, než jsem si myslela!“

„Z toho, co jsem zjistil,“ řekl jí Reid, „Amun není jedna osoba. Je to skupina. Říkat o někom, že je Amun, je, jako říkat o někom, že je Američan, katolík nebo republikán. Co je s tím telefonem?“

„Všechny adresy jsem si uložila v kontaktech pod falešnými jmény,“ vysvětlila. „Tohle bylo ve východní Evropě. Slovinsko, pokud se dobře pamatuju…“

Nedostala šanci dokončit hledání.

Vylekalo je třísknutí dveří bytu, které se rozletěly dokořán.




 

 

 

OSMNÁCTÁ KAPITOLA

 

Reidovy instinkty se automaticky probudily. Neměl čas podívat se na útočníka; jen co uviděl černou hlaveň pistole s tlumičem, uskočil doprava. Maria uskočila doleva směrem ke kuchyni.

Ze zbraně ostře zaduněly dva výstřely, oba však vyletěly oknem směřujícím k fontáně. Reid udělal kotoul a málem v malém pokoji narazil do zdi. Přikrčil se a vzal do dlaně největší kus rozbitého šálku, který stále ležel roztříštěný na koberci.

Ozvaly se další dva výstřely. Reid se přitiskl k zemi právě včas; střely narazily na omítku za ním a poslaly mu do obličeje zrnka prachu. Chytil konferenční stolek za okraj, převrhl ho a schoval se za ním. Používá ráži o devíti milimetrech. Tenhle stolek je šest a půl centimetru silný. Měl by vydržet. Jen co mu tahle myšlenka probleskla hlavou, další výstřel rozštípl dřevo vpravo od něj, přesně ve středu.

Naštěstí stůl držel.

Útočník vypálil další dva výstřely, ale ne na Reida. Maria bolestně zalapala po dechu. Reid sebou trhl; zasáhl ji.

„Rád tě znovu vidím, Zero,“ ozval se posměšný, ale povědomý mužský hlas. „Vylez ven a nezabiju ji.“

Reid zkusil nahlédnout přes okraj stolku. Útočník mířil zbraní na Mariu, ale on sám sledoval Reida. Mohlo mu být něco málo přes třicet, s hranatou čelistí, jednodenním strništěm a arogantním křivým úsměvem na rtech. Morris, ozvalo se mu v hlavě. Tvůj bývalý kolega z týmu. 

Maria se levou rukou držela za pravý biceps, mezi prsty jí prýštila krev. Vypadalo to, že ji kulka jen škrábla.

„Ne,“ řekla mu.

Reid pevně uchopil keramický střep, skryl ho v dlani a vyšel zpoza obráceného konferenčního stolku.

„Tady tě máme.“ Morrisům úšklebek se ještě rozšířil. „Na mrtvýho vypadáš dobře.“

„Proč?“ zeptal se Reid. Odpověď už znal – nebo alespoň její možnosti. Buď byl Morris tou krysou v CIA pracující pro Amun, nebo ho agentura poslala, aby Kenta zabil. Ještě ale nevěděl, co z toho to bylo.

Morris obrátil oči v sloup. „Ale no tak, Kente. Nebudeme tu stát a vést dlouhé monology. Jen jsem se na tebe chtěl dobře podívat.“ Zakroutil hlavou a na chvíli jeho pohled změknul, jako by byl skutečně zklamaný. „Alan byl blázen. Nic z tohohle se nemuselo stát.“

Namířil zbraň na Reida.

Jen co hlaveň mířila jinam, Maria sáhla do zadní kapsy. Ve stejnou chvíli udělala výpad dopředu a tasila tenkou, zakřivenou čepel – filetovací nůž s černou střenkou.

Než Morris stačil zmáčknout spoušť, Maria máchla čepelí v oblouku a sekla ho přes sval na předloktí, zhruba třináct centimetrů od zápěstí.

„Sakra! Ty čubko!“ Zařval Morris bolestně, když mu z ruky vyklouzla zbraň. Maria pistoli odkopla – ale ne směrem k Reidovi. Poskočila po dlážděné podlaze a zajela pod kuchyňský stůl.

Morris se ohnal svou zdravou rukou a uhodil Mariu silně do tváře. Reid vyrazil dopředu a máchl loktem nahoru, přímo chlapovi na solar plexus. Taková rána by ho měla vyřadit, vyrazit mu dech, ale Morris byl vycvičený. Zatáhl torzo a pohnul se stejným směrem, jako Reidův loket, takže se sotva dotkl jeho žeber, a odpověděl mu surovým pravým hákem. 

Reidovi přistála jeho pěst přímo pod bradou. Hlava se mu zaklonila. Před očima mu začaly tančit hvězdy. Na chvíli si sotva uvědomil, že se Morrisova zdravá ruka znovu napřahuje, aby mu uštědřila další ránu, tentokrát do hrtanu.

Jen tak tak stihl zvednout paži, aby útok chabě zblokoval. Klopýtl pár kroků dozadu. Morris sáhl za záda pro něco, co měl pravděpodobně zastrčené za páskem – nejspíš měl u sebe další zbraň.

Dej se dohromady! dožadoval se hlas v jeho hlavě. Takhle se odsud nedostaneš.

Reid zatnul zuby a znovu vyrazil. Tentokrát Morrise chytil za ruku – za pravou, tu, kterou mu Maria zranila – a pevně ji stiskl.

Morris zvrátil hlavu a zavyl bolestí. 

V druhé ruce Reid stále svíral keramický střep. Máchl s ním v širokém oblouku a řízl Morrise přes čelo. Relativně povrchová rána začala silně a rychle krvácet. Krev Morrisovi stékala do očí, než si ji vůbec stačil setřít.

Reid popadl chlapa za límec a opasek, poklekl na jedno koleno a současně použil svou páku tak, že jednu ruku stáhl dolů a druhou zdvihl nahoru. Morris se obrátil vzhůru nohama; na krátkou chvíli bylo jeho tělo úplně ve vzduchu a v tom krátkém stavu beztíže Reid otočil jeho tělo a přehodil Morrise přes rameno. 

Jeho tělo narazilo do kuchyňského okna. Sklo se roztříštilo na tisíc kousků a Morris padal do prázdna. Jedna ruka vystřelila a nějakým nepochopitelným způsobem se zachytila okenního rámu. 

Morris znovu zavyl. Zachytil se, ale malý střep mu probodl ruku. Jeho druhá paže sebou divoce zmítala v neustálé snaze tasit malou pistoli schovanou v kříži.

Nějaká žena vykřikla. Na náměstí stojící pár turistů středního věku byl svědkem celého divadla – rozbití okna a Morrisova zachycení. Muž rychle vytáhl telefon, pravděpodobně aby zavolal policii. Reid na chvíli zaváhal – mohl Morrise odstrčit od okenního rámu a shodit ho dolů jednou ranou. Na zem to nemohlo být víc než pět metrů – nejspíš ne dostatek na to, aby ho to zabilo, ale pravděpodobně dostatek na to, aby si zranil nohy. Ale chtěl odpovědi. Chtěl vědět, kdo ho poslal.

Maria se vyškrábala na nohy z místa, kde upadla. Tvář jí už otekla a levý biceps jí silně krvácel, zranění však vypadalo jen povrchově. „Udělej to!“ řekla naléhavě. „Pust ho. Jinak se nezastaví.“

Reid zakroutil hlavou. „Potřebuju vědět, proč přišel, co ví–“

Maria podrážděně zavrčela. „Takže jaký je tvůj plán B?“

Odveď ho odsud. Dál od Marii. Na veřejnější místo, kde nebude moct jen tak otevřeně střílet.

„Musím jít.“ Reid popadl svůj batoh a leteckou bundu, které ležely na pohovce. „Nechoď za mnou. Jde po mě. Odvedu jeho pozornost, navedu ho jinam…“

Vzduch proťal výstřel. Oba se instinktivně přikrčili. Morrisovi se podařilo vyprostit svou druhou zbraň a pálil hlava nehlava do bytu. Neviděl, kam střílí. Na náměstí ti dva turisté vykřikli a dali se na útěk.

Maria prostrčila Reida skrz otevřené dveře do haly. Klopýtl a narazil do protější zdi. „Půjdu s tebou,“ řekla. „Můžeme jít společně, vystopovat další vodítko…“

Zakroutil hlavou. „Ne. Radši bych na to měl být sám–“

Ozvala se další hromová rána. Maria se schovala za roh a přitiskla se ke zdi. Reid zkusil nahlédnout do bytu, jen aby viděl Morrisovu hlavu, která s objevila v okenním rámu. Vypadal jako démon, jako posedlý ďáblem, zuby zaťaté a oči divoké, po obličeji mu stékala krev.

„Steele!“ zařval. Zamířil, ale hlaveň se mu třásla. Reid se přikrčil. Střela se zavrtala do omítky. Mariina ruka se natáhla kolem rohu dveřního rámu a strhla ho zpátky ven do haly.

„Vezmi si to.“ Vtiskla mu do rukou svůj telefon. Na displeji byla rozmazaná její krev. „Ta adresa je v něm. Slovinsko. Najdi to.“

„Najdu,“ slíbil. Rychle rozepnul batoh a vytáhl Reidiggerův Walther PPK. Dal ho Marie. „Tu máš. Pro případ nouze. Jak tě znovu najdu?“

Pokynula k zakrvácenému telefonu. „Já najdu tebe. Teď běž!“

Rozběhl se skrz halu, schody bral po dvou, během toho si přes ramena přehodil svou leteckou bundu a černý nylonový batoh svíral v pěsti. Nad ním se ozvalo několik dalších výstřelů. Pokud ti turisti nezavolali policii, někdo z domu to už určitě udělal.

Vyběhl na dvůr, ale nezpomalil. Když vyrazil na náměstí, odvážil se zběžně ohlédnout přes rameno.

Morris udělal to samé. Zatím stále visel za jednu ruku z okenního rámu. Přes klouby na rukou mu tekla krev a vsakovala se mu do rukávu. Pravou ruku bude mít totálně zničenou, předloktí pořezané a dlaň probodnutou. V druhé ruce svíral stříbrnou pistoli – podle vzhledu Ruger LC9.

Vrhl na Reida zamračený pohled plný takové nenávisti, že to s ním hluboce otřáslo. Reid čekal, že zamíří, zkusí vypálit přes náměstí, ale neudělal to.

Místo toho se Morris pustil.

Reidovi myslí rychle probleskl další výjev – most. Noc. V uších ti hvízdá vítr, zatímco se řítíš dolů vstříc hladině řeky…

Jakmile se Morrisovy nohy dotkly betonu, podřepl a utlumil pád kotoulem. Zastavil se v pokleku na jednom kolenu a zamířil levou rukou. Hlaveň se mu třásla, ale měl čistý výhled.

Reid vystřelil doprava, když se mu v uších rozlehla ohlušující rána. Byl už téměř na konci náměstí a kličkoval zleva doprava jako při slalomu. Ozval se další výstřel. Mramorová želva na vrcholu fontány se rozletěla na kousky.

Musel se z náměstí dostat, někam mezi lidi, kde by mohl splynout s davem. Někde, kde Morris nebude moct riskovat otevřenou palbu.

Reid se ještě jednou ohlédl přes rameno. Pak zahnul za roh a vyběhl na ulici. Morris ztěžka vstal a vydal se za ním.
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Reid vyběhl z náměstí Piazza Mattei a chvíli běžel po ulici Via dei Funari. I přes chladné únorové počasí tam bylo celkem dost lidí – a spousta z nich se buď zastavila, zmatená zvuky nedaleké střelby, nebo spěchala někam do bezpečí. Kamkoliv se podíval, snad každý měl v ruce telefon. Příliš mnoho.

Neměl tušení, jestli Morris vůbec bude moct chodit poté, co takhle spadl z okna, natož aby za ním běžel a pronásledoval ho. Musel si připomenout, že to nebyl jen pěšák nebo teroristický přisluhovač, ale dobře vycvičený terénní agent – možná dokonce stejně dobře vycvičený, jako on sám.

Reid zpomalil do rychlé chůze a snažil se vypadat co nejmíň podezřele. Jeho tep se ale neuklidnil. Srdce mu bilo tak silně, jako by mu mělo každou chvíli vyskočit z hrudi. Morris byl aktivní agent a pokusil se je zabít. Nebo se alespoň pokusil zabít Kenta – nevěděl, jestli je jeho cílem i Maria.

Nejspíš jsem toho maniaka přivedl přímo k ní, pomyslel si chmurně. Přistihl se, že doufá, že je v pořádku. Ať už jí mohl zcela věřit nebo ne, bránila se a pomohla mu utéct. Dala mu svůj telefon, ve kterém najde adresu, která ho zavede k Amunu ve Slovinsku.

Ale…

Ale tu zbraň odkopla pod kuchyňský stůl, místo aby ji odkopla k němu.

Bylo to v zápalu okamžiku. Nemyslela jasně.

A nikde jsi ji neviděl, když Morris začal střílet přes náměstí.

Mohl ji postřelit.

Kent uvnitř něj jí chtěl věřit. Měli společnou minulost. Ale Reid jí nevěřil. Stále tu bylo víc otázek než odpovědí.

Vrazil ruce do kapes své bundy… a pak se rozčarovaně zastavil. Zběžně obrátil obě kapsy naruby. Glock byl pryč.

„To si dělá prdel!“ vykřikl zlostně. Vzala mu ho; neměl ani stín pochybností. Dal jí Reidiggerův Walther a ona mu vzala Glock. Byl neozbrojený.

Trhnutím otevřel nouzový batoh, aby se ujistil, že všechno ostatní tam je: peníze, cestovní pasy, oblečení, náhradní zásobník pro PPK. Všechno tam bylo, dokonce i švýcarský armádní nůž, který z batohu vytáhl a schoval si ho do kapsy. Ne že by to proti zbrani byla kdoví jaká výhra.

Reid byl dopálený. Jak mohl být tak hloupý? Přestal si dávat pozor a když spal, zbraň mu sebrala.

A mohla tě s ní jednoduše zabít ve spánku. Ale neudělala to.

Možná že mu nevěřila o nic víc, než on věřil jí.

Někde v dáli houkaly sirény policejních aut a pohotovostní služby, která byla přivolaná na náměstí. Vytrhl se z denního snění, přehodil si batoh přes rameno a znovu se vydal na cestu.

Předpokládal, že Morris na ulici nebude. Silně krvácel; zanechal by za sebou stopu a nepochybně by přitáhl pozornost. Mladý agent se někde schová, ošetří si rány a půjde po Kentovi druhý den.

Přesto se však Reid chtěl z ulice dostat. Rozhodl se zabočit doprava na Via di Ambrogio, zamířit na jih ke knihovně a tam se na pár hodin schovat. Nechat to všechno vychladnout, než podnikne další krok. Udělal krok z chodníku, aby přešel ulici–

Rána mu málem odpálila uši, neskutečně hlasitá a v nebezpečné blízkosti. Náboj se odrazil od dopravní značky za ním. Reid okamžitě přidřepl; pokud by přesně v tu chvíli nezabočil vpravo, měl by teď v lebce díru.

Na ulici vypukl chaos; lidé začali křičet a běhat jeden přes druhého ve snaze najít si úkryt. Dav se rozestoupil jako Rudé moře, zatímco Reid skenoval okolí.

„To snad nemyslí vážně,“ zamumlal.

Morris kráčel rychlými kroky přímo naproti němu. Hranatou čelist měl předsazenou a obličej stažený ve zlostné grimase. Mírně kulhal na levou nohu. Z pravé ruky, která mu bezvládně plandala u boku, mu kapala krev na chodník. V levé ruce měl zbraň, kterou opět pozvedl.

Reid vyběhl na ulici. Semafor zrovna ukazoval zelenou a auta se s kvičením brzd zastavovala. Červený Fiat ho málem srazil; místo toho udělal smyk sotva pár centimetrů od něj. Reid se přehoupl přes jeho kapotu. Nechtělo se mu věřit, že ho Morris stále pronásleduje na veřejnosti. Tenhle chlap je zoufalý. Tenhle chlap má co ztratit. A kvůli tomu je ještě nebezpečnější.

Ruger LC9 má zásobník na sedm nábojů. Kolikrát už vypálil? Pětkrát? Šestkrát? Nemohl si vzpomenout, kolik výstřelů z Morrisovy zbraně padlo v bytě, zatímco visel za okenní rám.

Reid sprintem přeběhl další blok, vyhýbal se při tom vystrašeným lidem, kteří se v panice snažili dostat pryč z ulice. Muselo tu být někde místo, kam mohl jít, někde, kde by mohl rychle zmizet.

Metro. Zahni doleva.

Znovu přeběhl přes křižovatku plnou přejíždějících aut. Řidiči dupali na brzdy, troubili a častovali ho hlasitými italskými nadávkami. Ohlédl se přes rameno. Morris vypadal jako nějaký padouch z osmdesátkových krváků, kráčel rychle, neběžel, ale ani nezpomaloval. Reidovi se podařilo získat trochu náskok. Agent po něm nestřílel, ale ne proto, že by nemohl.

Možná mu došly náboje.

Nebo možná ví, že mu zbývá už jen jeden.

Doběhl ke vchodu do Římského metra a spěchal dolů po schodech. Přehoupnul se přes turniket a ignoroval Italy, kteří na něj zírali s očima dokořán a dožadovali se lístku na metro. Na nástupišti nebyl žádný vůz a nemohl si dovolit tady jen tak stát a čekat na něj.

Záchody, problesklo mu hlavou. Přeběhl přes nástupiště ještě o kus dál, našel pánské toalety a ramenem vyrazil dveře. Uvnitř nikdo nebyl, ale ani tam nebyl zámek. 

Jsem v pasti, pomyslel si pochmurně.

Ne, jeho jsi přivedl do pasti. Zápas v ringu.

„Dobře,“ řekl si Reid pro sebe. „Dobře, jen klid.“ S obtížemi se pokusil uklidnit svůj dech. Morris byl dobře vycvičený, možná dokonce stejně dobře jako Kent, ale byl zraněný. Taky mu došly náboje, nebo měl k dispozici jeden poslední. Šance na úspěch byly vcelku nadějné.

Reid vytáhl švýcarský armádní nůž a vystřelil čepel. Byla malá, pouhých sedm a půl centimetru dlouhá, ale zásah do správného místa může být stále smrtelný.

Nejdřív ho odzbroj. Pak jdi po krční tepně na hrdle. Nebo po femorální na stehně.

Přitiskl se ke zdi vedle dveří a čekal, čepel nože zdviženou u boku, připravenou k výpadu.

Někdo pomalu otevřel dveře. Otevřely se doširoka a málem Reida udeřily. Sevřel nůž ještě pevněji a čekal, až uvidí hlaveň pistole mířenou na něj. Žádná zbraň ale nepřišla.

„Ou!“ řekl vylekaný muž, když dveře znovu zavřely a objevil za nimi Reida. „Omlouvám se, neviděl jsem vás tu.“

Reid rychle schoval nůž do dlaně, aby ho skryl před jeho zrakem. Ten muž neměl žádný přízvuk – nebo lépe řečeno, měl americký přízvuk. Jeho vlasy měly odstín nepřirozené blond, jasný výsledek nedávného bělení. Oči měl chladně modré barvy. Kdykoliv jindy by se Reid zasmál. Tenhle chlap by nemohl vypadat víc jako Američan, ani kdyby měl v ruce hot dog a kolem sebe omotanou vlajku s pruhy a hvězdami.

Věnoval Reidovi ještě jeden zmatený pohled a pak zamířil k pisoárům. Něco v jeho obličeji mu přišlo nějak matně povědomé, jako když někoho vidíte venku na ulici a přísahali byste, že to byl váš kamarád nebo bratranec, ale když byste se pak na daného člověka podívali znovu, zjistili byste, že je to jen někdo cizí, jako dvojník.

Reid nechtěl vzbudit podezření, takže opět schoval nůž do kapsy – čepel ale nechal otevřenou – a přešel k umyvadlu. Otočil knoflíkem pro studenou vodu u jednoho ze tří kohoutků a prohlédl se ve šmouhatém zrcadle. Obličej měl stále trochu oteklý v místech, kde ho bili ti Íránci. Byl rád, že mu Maria alespoň vyměnila obvazy. Přesto však vypadal hrozně. Na bradě mu vyrašilo dvoudenní strniště a přísahal by, že v něm zahlédl několik šedin. Rozhodl se, že to bude tím špatným osvětlením, které poskytovaly zářivky.

Periferně stále sledoval dveře. Možná Morrise nenapadne podívat se na veřejné záchody. Jasně že napadne. Je to velice dobře trénovaný agent. Možná, že je zoufalý, ale není to idiot. Musel předpokládat, že se sem můžeš schovat.

„Hej, kámo,“ řekl ten blonďák u pisoáru. „Nevíš kolik je hodin?“

„Hmm?“ Reid ho sotva slyšel.

„Kolik je?“ zopakoval ten chlap a zapnul si kalhoty.

„Aha, hmm… jasně.“ Pohlédl dolů na levné hodinky, které si koupil v Paříži. Skoro by zapomněl, že je má na ruce. Sklíčko ciferníku bylo prasklé a ručičky se zastavily – pravděpodobný následek jeho a Otcova potápění ve studené řece. „Omlouvám se, ale–“

Kdyby nestál před zrcadlem a periferně nesledoval okolí, neviděl by to. Ale takhle ano – zaregistroval pohyb lokte, když si chlap sáhl do kapsy.

V tu chvíli se zrcadlo roztříštilo dvěma tlumenými výstřely.
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Uhni! Kentovy instinkty naskočily tak rychle, jako by do něj vrazila nějaká neviditelná síla. Jen co se zrcadlo roztříštilo, přenesl těžiště dozadu a narazil do bíle zdi za zády. Stříbrné střepy se rozsypaly do umyvadla a dopadly na dlážděnou podlahu.

Reakce toho blonďáka se zdály být stejně rychlé jako Reidovy. Znovu na něj mířil zbraní, prst na spoušti.

Reid ztuhl. Byl tomu cizinci vydán na milost.

V tu chvíli mu myslí proběhly obrazy jeho dcer. Když byly novorozeňata a spaly mu na prsou, zatímco on ležel na pohovce. Když byly děti a hrály si s Kate na zahradě. Když byly náctileté a on sledoval, jak neskutečně rychle dospívají.

Ve zlomku vteřiny mohly být siroty. Nikdy by nezjistily, že jejich otec zemřel na záchodech v italském metru s mozkem rozstříknutým na bílé dlažbě.

Vchodové dveře se znovu otevřely.

Budoucímu vrahovi oči rychle zatěkaly směrem k nim, jen na chvilku. Víc ale Reid nepotřeboval. Kopnul do napůl otevřených dveří kabinky vlevo od něj. Rozletěly se a ocelový rám praštil blonďáka plnou silou do obličeje. Jeho hlava sebou trhla dozadu a z nosu mu vytryskla krev.

Nově příchozí byl podsaditý Ital ve špatně padnoucím obleku a s novinami v podpaží. Stál ve dveřích a s otevřenou pusou sledoval, jak Reid vyráží dopředu, popadá blonďáka za krk a pravé zápěstí a stáčí hlaveň zbraně k zemi.

„Vypadni!“ vyštěkl Reid na toho Itala. Nemusel to tomu tlouštíkovi říkat dvakrát; upustil své noviny a vyběhl z místnosti.

Reid přirazil toho blonďáka ke zdi, přímo mezi pisoáry a částečně mu stiskl dýchací trubici. Cizinec nekřičel, ani neprojevoval sebemenší známky tísně; jen se upřeně díval na Reida, pohled klidný a prázdný.

Ten obličej, pomyslel si Reid. Je mi nějak povědomý. Myslí mu však žádná vzpomínka nelétla.

„Co jsi zač?“ dožadoval se. „CIA? Amun?“

Blonďákovi se rty zkroutily do pohrdavého úšklebku. „Znáš mě,“ zachraptěl.

„Neznám.“ Reid vzal chlapovo zápěstí a třískl s ním o horní okraj pisoáru. „Zahoď tu zbraň.“

„Ne.“

Přitiskl ho silněji a zcela mu zablokoval průdušnici. „Rozdrtím ti dýchací trubici a zemřeš,“ varoval ho.

„Do toho,“ vyrazil ze sebe přidušeně. Jeho pohled byl stále klidný. Obličej však získával sytý odstín rudé.

„Prostě zahoď tu…“ Reidova věta vyzněla do prázdna, když se jeho pohled na chvíli zastavil na zbrani. Okamžitě ji poznal – a pak mu myslí probleskla vzpomínka. Nebylo to další vize, jen si vybavil včerejší konverzaci s Mariou, když mu říkala o jejich zajatcích v černé zóně.

„Všechny tři zabili stejným způsobem – dvě do hrudi a jedna do hlavy, ze Sig Saueru s tlumičem.“

„Ty jsi z Amunu,“ řekl Reid tiše. „Ty… ty jsi ten zabiják, kterého jsem pronásledoval. Ten, který mě údajně zabil.“

Chlap se ze sebe snažil dostat pár slov. Reid na chvíli povolil stisk. Blonďatý zabiják se zhluboka nadechl a pak zachraptěl: „Tohle řekli tvým lidem? Že jsem to udělal já?“

Dveře opět zavrzaly v pantech, když se znovu otevřely, ale Reid nespouštěl oči z toho světlovlasého cizince.

„Pust ho, Zero,“ řekl Morris za ním. „A ty, manekýne – zahoď zbraň.“

„Došla ti munice,“ odhadl Reid.

„Chceš to zjistit naostro?“ zahrozil mu Morris. „Pust ho a jdi od něj, pomalu, nebo přísahám bohu, že tě na místě odpálím.“

„Stejně mě zastřelíš,“ kontroval Reid.

„Pravda,“ souhlasil Morris, „ale nerad bych to udělal do zad. Takže dělej. Pust ho.“

Blonďák se nehezky usmál. Reidovy nozdry se rozšířily a zase zúžily. Pomalu uvolnil tlak na chlapovu průdušnici a pak pustil jeho zápěstí.

„Ruce nad hlavu, oba dva,“ nařídil Morris.

Reid zvedl ruce k uším. Zabiják však nikoliv – ani nepustil svou zbraň.


„Jsi hluchej?“ zařval na něj Morris. „Zahoď zbraň nebo je po tobě!“

Zabijákovi uniklo tiché zachechtání, ne hlasitější než zasyčení vzduchu skrz zuby. „Ty musíš být agent Jedna. Jaká čest tě poznat osobně.“

Morrisovi v očích probleskl náznak paniky. „Jak jsi mě našel?“ zamumlal.

Zabiják ho počastoval prázdným pohledem. „Je nás mnoho,“ řekl jednoduše.

Morris mířil roztřesenou hlavní na zabijáka. Reid věděl, že by mohl něco udělat, zaútočit a sejmout ho, ale rozhodl se, že Morris byl v tuto chvíli byl to menší zlo. Agent ztratil dost krve. Zbraň v rukou se mu třásla. S největší pravděpodobností mu v zásobníku zbýval poslední náboj nebo méně, a jeho dilema bylo jasné – měl by zastřelit toho zabijáka, nebo svůj poslední náboj použít na Kenta Steela? Jak tam tak stál, veškerá jeho pozornost se soustředila na zabijáka z Amunu, Reid tedy jen udělal malý krok vzad a nic nepodnikl.

Světlovlasému zabijákovi to došlo také. „Tak co uděláš, agente?“ řekl pomalu. „Ty a já, my oba jsme tu ze stejného důvodu. Oba chceme, aby byl Kent Steele po smrti. Jak se říká, kopeme za stejný tým.“

Morris pracuje pro Amun. Alespoň tolik se zdálo být evidentní. Nicméně stejně jasné bylo, že Morris tomuhle člověku nevěřil a už vůbec se mu nechtěl postavit s prázdným zásobníkem.

„Morrisi,“ řekl Reid, „nezáleží na tom, pravda? To, co uděláš teď, ukáže, kdo opravdu jsi. Znám tě – nebo jsem tě aspoň znával. Nebyl bys v mém týmu, kdybys nebyl dobrý člověk. Kdybys nechtěl udělat to, co je správné.“

Na krátkou chvíli Morris působil duchem nepřítomný, jako by se rozpomínal na něco z dávné minulosti. Jeho prst se ještě pevněji ovinul kolem spouště.

Ale zabiják se jen znovu tiše zasmál. „Morris,“ řekl zamyšleně. „Agent Morris. Dobré vědět.“

Morris viditelně splaskl. Ten zabiják neznal jeho jméno. Reid za něj právě rozhodl.

Agent stiskl spoušť.

Zabiják byl rychlý. Čekal to. Otočil trup bokem, aby se vyhnul střele, která by jinak zcela jistě zasáhla jeho srdce. Současně zdvihl svůj Sig Sauer a během ani ne dvou vteřin třikrát vystřelil.

Dvě do hrudi. Jedna do hlavy.

Po zdi se zbytky rozbitého zrcadla se rozstříkla krev a mozkomíšní hmota. Na chvíli to vypadalo, jako by Morrise ve vzpřímeném postoji držely neviditelné nitky – paže měl zdvižené, ale zápěstí mu bezvládně visela, hlava se mu naklonila ve zvláštním úhlu.

Reid vyrazil dopředu, jako by se chystal zachytit svého bývalého přítele, starého parťáka. A v jistém smyslu tak učinil. Chytil Morrise, který už padal na záda a použil jeho tělo jako štít. Hybná síla pádu oba dva posunula blíž ke dveřím.

Asasín zavrčel a vypálil další čtyři střely. Tři zasáhly Morrise; čtvrtá se zavrtala do masivních dveří, které Reid trhnutím otevřel. Když vyrazil ven směrem na nástupiště, uslyšel za sebou toho cizince zlostně zařvat.

Stál tam vůz.

A jeho dveře se zavíraly.
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Reid sprintoval, jak nejrychleji dokázal. Vzdálenost mezi ním a vozem zkrátil v pouhých šesti dlouhých skocích a doslova na poslední chvíli proskočil úzkou mezerou v zavírajících se dveřích. Málem narazil do mladého páru, který se držel ocelových madel nad hlavou.

Dveře se však nezavřely. Zachytil ho senzor nad nimi a začaly se znovu otevírat. Reid vzhlédl, oči doširoka otevřené v zoufalství, když viděl toho zabijáka vybíhat ze záchodů. Z nosu mu tekla krev a Sig Sauer držel v úrovni pasu mírně za sebou, aby ho skryl před kolemjdoucími.

Pohledem Reida přímo provrtával. Podle toho, co viděl, soudil, že zabiják zvažuje své možnosti – naskočit do vlaku a pronásledovat ho nebo jednoduše střelit skrz dveře.

Blonďák začal zvedat zbraň. Reid uskočil stranou mimo dveře, věděl však, že mu to moc nepomůže. Klidně by mohl prostřelit sklo v oknech, pomyslel si Reid, a pravděpodobně zasáhnout nevinné lidi.

Pak někdo vykřikl a Reid zahlédl, jak po nástupišti přibíhají dva policisté. Ten zavalitý byznysmen, který je přistihl na záchodech, ukazoval prstem a křičel italsky: „Tam! To je on!“

Světlovlasý zabiják věnoval Reidovi ještě jeden pohrdavý, nenávistný pohled a schoval zbraň do kapsy. Poslední věc, kterou Reid viděl, když vlak opouštěl stanici, byl týl jeho hlavy, když utíkal před policií.

Reid ztěžka dosedl na volné místo, shodil si nouzový batoh ze zad a položil si ho na klín. Zhluboka se nadechl a ulehčeně si vydechl – za posledních pár minut si byl třikrát jistý, že zemře. Nemohl si pomoct, ale přemýšlel, jestli tohle bylo v životě Kenta Steela na denním pořádku. Jestli to jednoduše byla součást toho, být agent Zero.

Když se jeho tep konečně trochu zpomalil, Reid si všiml, že ostatní cestující se od něj poněkud vzdálili; lidé nalevo a napravo od něj opustili svá místa, nikdo nechtěl zůstat poblíž. Nejdřív si myslel, že se jednoduše chtěli držet dál od toho šílence, který tak ve spěchu naskočil do vlaku.

Pak si ale všiml, že má na bundě krev, konkrétně na rukávech a klopě. Ne vlastní; byla Morrisova.

Morris byl mrtvý. Reidigger byl mrtvý. Maria mohla být mrtvá. Vypadalo to, jako by to s každým, kdo s ním měl nějakou spojitost – lépe řečeno spojitost s Kentem Steelem – šlo z kopce. Bylo téměř požehnáním, že si je sotva pamatoval jako přátele. Díky tomu pro něj bylo snazší vypořádat se se vším tím bezdůvodným násilím, která se zdála být nedílnou součástí jména Zero.

Morris se s tím světlovlasým zabijákem znal; to bylo zřejmé. Po tom, co Reid právě viděl, v jeho mysli nebyl stín pochybnosti o tom, že Morris byl tou krysou v CIA. Neviděl však mezi nimi žádnou důvěru; mladý agent na toho člena Amunu vystřelil, pokusil se ho dostat. Možná to bylo proti jeho vůli, proběhlo Reidovi hlavou. Nebo za tím stála obyčejná chamtivost. To už nejspíš nikdy nezjistí.

Vytáhl z kapsy své bundy telefon, který mu dala Maria. I přes všechny otázky, které v souvislosti s jejich vztahem měl, ať už co se týče minulosti nebo přítomnosti, mimoděk doufal, že je v pořádku. Telefon byl i přese všechno stále netknutý. Pomalu projížděl kontakty. V telefonu jich byly uložené stovky, ale nemělo by mu trvat dlouho najít to správné vodítko.

Najednou mu telefon v rukách zavibroval. Málem ho upustil, vylekaný tím náhlým pohybem.

Neznámé číslo.

Maria, pomyslel si. Je naživu. Je v bezpečí. Dává o sobě vědět.

Stiskl zelené tlačítko, aby hovor přijal, ale nic neřekl.

Na druhé straně se někdo nadechl. Pak se ozval mužský hlas: „Tam nahoře ale musí být zima.“

Po zádech mu přeběhl mráz. Bylo to heslo, to samé, co slyšel v Reidiggerově bytě v Curychu. Byl to telefonát od CIA.

Proč by jí volali? Proč by měli tohle číslo?

Zřekli se jí.

Nebo snad ne?

„A co teprve ten výhled,“ odpověděl Reid tiše.

Muž na druhé stran dlouze vydechl. „Zdravím, Zero,“ řekl. „Je Maria naživu?“

„Nevím.“

„Morris?“

„…Ne.“

Další povzdech. „Sakra. A řekneš mi aspoň, kde?“

„Na zemi na záchodech v Římském metru, přímo vedle Via di Ambrogio.“ Než se k Morrisovu tělu dostanou, Reid už bude dávno pryč.

„Ježíši, jestli tohle není ponižující konec–“

„Pracoval s nimi,“ skočil mu do řeči Reid. „Morris pracoval pro Amun.“

„To v žádném případě,“ řekl muž. „Morris byl víc než rok v utajení a stopoval je. Jeho prací bylo zajistit, aby si mysleli, že pro ně pracuje. Musel být skutečně přesvědčivý–“ 

„Ten zabiják, kterého na mě poslali, věděl, že je agent,“ přerušil ho znovu Reid. „Říkal mu ‚agent Jedna‘.“

„A jak máme vědět, že jsi čistý?“ zeptal se hlas. „Najednou se po roce a půl objevíš a celý tvůj bývalý tým je buď po smrti nebo MIA? Jak máme vědět, že jsi na správné straně?“

„Nijak.“ Ukončil hovor a ztlumil vyzvánění.

Maria pro ně stále pracovala, domyslel se. Stále byla součástí agentury, jinak by neměli tohle číslo. Nepoužili by heslo. Nechovala by se tak divně a nezachránila by Morrisovi život, dokonce dvakrát, když měla možnost ho sejmout. Nikdy se jí nezřekli. Lhala mu o tom, že nenašla žádná další vodítka. Vzala mu zbraň. O čem dalším ještě lhala? Byli vůbec někdy spolu? Nebo hůř, bylo mezi nimi něco víc, než naznačovala?

Nechtěl, aby mu záleželo na tom, jestli je Maria naživu nebo ne. Nedokázal však vzdorovat té druhé části svého já, tomu, jak mu byla blízká a jak toužil být v její blízkosti. Podobně jako nedokázal zabránit té nevysvětlitelné vlně zdrcujícího smutku, která ho zavalila, když uviděl Reidiggerovo tělo. Jednoduše nedokázal ovládnout to, jak se cítil.

Rozhodl se, že bude doufat, že je naživu – nejen kvůli jejich historii, kterou si nepamatoval, ale také proto, že od ní mohl dostat odpovědi.


Jel metrem ještě další tři stanice, než vystoupil. Po cestě rozebral Mariin telefon, vyjmul baterii a SIM kartu. Jakmile byl zpátky venku na ulici, každou část telefonu hodil do jiného odpadkového koše a pak se zeptal kolemjdoucího na cestu k nejbližšímu obchodu s elektronikou. Oči měl celou dobu otevřené a uši nastražené, aby zaznamenal jakoukoliv potenciální hrozbu. Ten světlovlasý zabiják tu stále mohl někde být a Morris nemusel být jediným, koho na agenta Zero poslali.

Reid se rozhodl, že prvním krokem bude dostat kontakty ze SIM karty Mariina telefonu. Jakmile bude mít tu adresu, najde způsob, jak se dostat do Slovinska. Najde další vodítko, úkryt tohohle člena Amunu. Donutí ho mluvit. Získá nějaké odpovědi. Už žádné další falešné stopy a klam.

Za každou cenu.

A pokud je Maria naživu – pokud nás najde a není tím, za koho se vydává – možná ji budeš muset zabít, než stihne zabít ona tebe.




 

 

 

 

DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

 

Zástupce ředitele Cartwright schoval telefon do kapsy. Spojení bylo přerušeno. Steele mu zavěsil. Aspoň teď neměl žádné pochyby – agent Zero byl naživu. A zabil Morrise. Pravděpodobně i Reidiggera. Dva muže, které Cartwright osobně poslal, aby ho dostali. A možná také Johanssonovou, očividně jen pro jistotu.

Cartwright si promnul spánky. Poslední věc, kterou by teď chtěl dělat, bylo, jít k řediteli Mullenovi do kanceláře a říct mu, že Morris je mrtvý. Mohl už očekávat, co by mu na to Mullen řekl a co by mu nakázal.

Avšak… nemusel to přece Mullenovi sdělit osobně.

Zavolal skrz částečně otevřené dveře své kanceláře na svou asistentku. „Lindsay, zavolejte mi sem, prosím, Steva Boltona, co nejdřív.“

„Hned to bude, pane.“

Bolton dorazil za čtyři minuty. Velitel Skupiny pro speciální operace byl vysoký muž s ostrými rysy a na krátko ostříhanými vlasy. Z jeho způsobu držení těla byla většina lidí značně nesvá; vždy si založil ruce na prsou a vystrčil hruď, jako by chtěl vypadat větší a mohutnější, než ve skutečnosti byl. Cartwright si vždycky myslel, že Bolton vypadá víc jako učitel tělocviku na střední škole než jako vysoce postavený agent CIA; jako by měl mít kolem krku pověšenou píšťalku místo zbraně u boku.

„Pane?“ řekl Bolton místo pozdravu a ještě ve dveřích si založil své svalnaté ruce.

„Boltone, pojďte dál. Mám na vás prosbu. Zavřete dveře.“ Cartwright nehodlal chodit kolem horké kaše. Jen, co byly dveře zavřené, řekl: „Clint Morris je mrtvý.“

Boltonovy rysy se uvolnily, stejně jako doposud napjaté svaly na předloktích. „Proboha,“ zamumlal. „Zero?“

Cartwright přikývl. „A potřebuji, abyste to nahlásil řediteli Mullenovi.“

„Já? Morris byl váš agent.“

„To ano,“ řekl Cartwright, „ale já nemám čas na zdlouhavé hašteření. Už vím, co na to řekne. Nasedám na nejbližší letadlo do Curychu. Aby všechno proběhlo, jak má, musím být tam, ne tady.“

Bolton z takové vyhlídky očividně nebyl nadšený, ale Cartwright byl jeho nadřízený, takže se s ním nehádal. Namísto toho si nešťastně povzdechl a zeptal se: „Co chcete, abych mu řekl? Kromě toho, že je Morris mrtvý.“

„To je všechno,“ řekl Cartwright a vklouzl do černého saka.

Bolton se posměšně zasmál. „Musíme přece mít něco víc. Jak je na tom Zero? S kým spolupracuje?“

„Spolupracuje?“ Cartwright si odfrkl. Bolton neměl možnost strávit s Kentem víc času; byl povýšen na velitele Skupiny pro speciální operace místo Cartwrighta, který získal místo zástupce ředitele. „Vsadím celou svou výplatu, že nespolupracuje s nikým.“

„Ale…“ Boltonův mozek pracoval na přesčas. „Ne,“ řekl. „Je to jen jeden chlap.“

„Jo,“ zamumlal Cartwright a zaklapl svůj kufřík. „To je ten problém. Je to jen jeden chlap.“ Cestou z kanceláře poplácal Boltona po rameni. „Pokud se Mullen bude ptát, jsem v Curychu, kde se snažím zjistit, kdo je ještě naživu a proč ti mrtví jsou mrtví.“

 

*

 

Pojišťovna Premio byl malý obchůdek ve staré, úzké budově na ulici Via da Vinci v Římě. Sestával ze stísněné recepce a dvou stejně malých zadních kanceláří. Zdi byly obložené dřevěnými deskami a na zemi ležel kdysi bílý koberec.

Žena za pultem se jmenovala Anna. Bylo jí třicet tři let a pocházela z Omahy. Svou práci milovala – byla placená v úctyhodných částkách za to, že bude žít v Římě a trávit osm hodin svého dne za stolem a posílat lidi pryč.

O poskytování pojištění neměla ani páru.

Zacinkal zvonek u dveří a Anna nasadila svůj nejlepší úsměv. „Dobrý den,“ řekla. „Obávám se, že již nepřijímáme nové klienty… můj bože.“

Žena, která vešla do obchodu, byla vysoká, měla blonďaté a veskrze krásné vlasy a pronikavé břidlicově šedé oči. Její rty byly v danou chvíli stažené v tenkou linku. Na sobě měla bílou halenku s véčkovým výstřihem, která byla nemálo nasáklá krví, obzvlášť celý pravý bok. Na ráně, kterou měla na paži, se jí vytvořila černá krusta zaschlé krve, ale očividně tomu nevěnovala pozornost.

Také se nesnažila nikterak zakrýt malou stříbrnou pistoli typu Walther PPK, kterou měla zastrčenou za opaskem svých kalhot.

„Potřebuju mluvit s Cartwrightem,“ řekla žena kategoricky.

Anna několikrát rychle zamrkala. „Omlouvám se, madam, ale nevím, kdo–“

„Poslouchejte, vážená,“ utnula ji žena, „mám za sebou fakt příšerné ráno. Jsem extrémně nasraná. V zásobníku mám ještě čtyři náboje. A chci mluvit s Cartwrightem. Hned.“

Anna si pomalu olízla rty. Přemýšlela. Když přišli do obchodu lidé – ne kvůli pojištění, samozřejmě – měli se ohlásit větou: „Promiňte, slečno, rozbilo se mi auto a potřebuji si zavolat.“ Ona na to měla odpovědět jen zdvořilým pokývnutím a odvést je do zadní kanceláře. V tom spočívala celá její práce.

Také jí nikdo nikdy nevyhrožoval zbraní.

„…Vydržte chvilku,“ řekla Anna pomalu. Zvedla telefon na svém stole. Vypadal jako starý vytáčecí telefon, ale nebylo třeba zadat žádné číslo; byl automaticky spojen s operátorem v Langley. Anne rychle šeptem popsala tu divnou zakrvácenou ženu, která se objevila u recepce.

Pak si přijímač přitiskla k rameni a zeptala se: „Kdo mám říct, že se ptá?“

Blondýna se naklonila přes stůl. „Řekněte jim, že je to Maria Johanssonová. A že Cartwright by o tomhle měl slyšet.“

 

*

 

Recepční navedla Mariu do jedné ze zadních kanceláří a pak se vrátila ke svému stolu. Maria za sebou zavřela dveře a znechuceně ohrnula nos při pohledu na nevkusně zařízený interiér. Vypadal spíš jako z amerického středozápadu než z Říma – stěny obložené dřevem, falešné certifikáty za vynikající zákaznické služby, dokonce i laciný motivační plakát, na kterém byla kočka držící se drápky závěsu s popiskem: „Vydržte!“

V kanceláři nikdo nebyl. Ani ve vedlejší kanceláři nikdo nebude; recepční byla jedinou osobou, která tady pracovala, obvykle jediný obyvatel tohoto místa kromě vzácných příležitostí, při kterých některý z agentů v akci potřeboval pomoc a neměl žádný jiný zdroj. Říkali tomu „přijít se ohřát k ohni“. Čas od času potřeboval nějaký agent zmizet z dosahu veškeré komunikace, pokud to šlo s operací z kopce nebo ho někdo sledoval. Mohlo to být na pár dní nebo několik týdnů, ale nakonec se vždy ukázal na jednom ze smluvených stanovišť – jako například pojišťovací kancelář v Římě – a ohlásil se.

Pro všechno existovalo nějaké heslo, nějaká metafora. A Maria si byla dobře vědoma toho, že většina těchto hesel zahrnuje slova jako zima, tma, stíny a ticho.

Uprostřed kanceláře stál jednoduchý dubový stůl, na jehož desce byly rozprostřené různé papíry, propisky a nahodilé kancelářské potřeby, jako by si někdo uprostřed práce jen odskočil na oběd. Na jedné straně stála otočná židle bez područek a na druhé dvě zákaznická křesla se zeleným čalouněním. Maria se však neposadila. Namísto toho jen nedočkavě přecházela tam a zpět po malé čtyřmetrové místnosti.

Normálně by sem nikdy nepřišla. Ještě včera by si myslela, že je to nebezpečné, dokonce lehkomyslné. Pokud bylo její podezření oprávněné a v agentuře byly krysy, mohli by tohle místo hlídat. Potřebovala však vědět, co se stalo a proč. A jestli je Kent stále naživu.

Bezdrátový telefon na stole zazvonil. Už v polovině prvního tónu ho rychle zvedla.

Člověk na druhém konci dlouhou dobu jen vyrovnaně dýchal. Pak řekl: „Stíny se začínají prodlužovat.“

Maria ucukla a zavřela oči. Všechna ta hesla, metafory a klam jí s postupem času začaly vadit. Ale znala je všechny a pamatovala si je dobře. „Brzy bude tma,“ řekla tiše.

„Zdravím, agentko Johanssonová.“ Zástupce ředitele Cartwright nezněl zrovna potěšeně.

„Jen Johanssonová, nepamatuješ?“ opravila ho kategoricky. „Cartwrighte, o co tady sakra šlo?“

„Prosím?“

„Nech toho,“ varovala jej. „Nehraj to tady na mě.“ Odmítnutí. Popření. Zřeknutí se. Takhle postupovali nadřízení – věděli všechno, dokud se nestal nějaký průser a pak najednou nevěděli nic. „Kent žije. Nebo aspoň žil. Poslal jsi na nás Morrise.“

Cartwright dlouhou chvíli mlčel. „Máme důvod věřit, že agent Morris spolupracoval s Bratrstvem…“

„Hovno,“ vyštěkla. „Tomu neuvěřím ani na vteřinu. Poslal jsi ho, aby zabil… počkej. Co jsi to řekl? Že ‚spolupracoval‘? Je Morris mrtvý?“

„Ano,“ vydechl Cartwright.

„A Kent?“

„Živý a zdravý. Vlastně jsem s ním před chvílí mluvil přes telefon. Tvůj telefon.“

Johanssonová zakroutila hlavou. Morris byl mrtvý, Kent stále naživu – což mohlo znamenat pouze jednu věc. Kent zabil aktivního agenta CIA. To by pro něj mohlo věstit spoustu problémů.

„A jak to bylo předtím?“ zeptala se. „Když byl Kent prohlášen za KIA? Skutečně to bylo Bratrstvo, nebo jsi mi lhal i v tomhle?“

„Mario,“ řekl Cartwright jemně. „Oba víme, proč teď stojíš tam, kde stojíš, proč se mnou mluvíš. Osobně jsou mi tvoje pocity úplně ukradené. Zajímají mě fakta. A faktem je, že Kent Steele je hrozbou sám pro sebe i pro ostatní. Je hrozbou pro nás–“

„Jde po Bratrstvu,“ prohlásila Maria. „Dělá svou práci, nebo aspoň to, čím jeho práce měla být–“

„A znovu se uchyluje ke starým zvykům,“ přerušil ji Cartwright. „Řekl ti o té továrně na výbušniny, kterou vyhodil do vzduchu? O těch čtyřech mrtvých Íráncích ve sklepě v Paříži? Žádné vyslýchaní, hlášení… jen jatka. On není na misi. On je na válečné stezce. Nestará se o to, kdo se mu postaví do cesty. A teď mám na krku dva mrtvé agenty…“

„Dva?“

Cartwright si odfrkl. „Tak on ti to neřekl? Jistě že ne. Proč by to dělal?“ Povzdechl si. „Mario, Alan Reidigger je mrtvý.“

„Ne.“ Zakroutila hlavou, jako by jednoduché popření mohlo zvrátit pravdu.

„Ano. Byl zabit v Curychu, množství bodných ran – a množstvím myslím desítky…“

„Dost,“ vydechla. Nechtěla na to myslet, vybavit si při tom Alana. „I pokud by to byla pravda, nedošlo k tomu Kentovýma rukama. Byli přátelé…“ její slova vyzněla do prázdna. Hrdlo se jí stáhlo.

Neznal ji. Ztratil paměť. Možná si Reidiggera taky nepamatoval. Možná si myslel, že měl Alan nějaké informace. Možná. Nechtěla tomu věřit. Zoufale si přála, aby mu mohla věřit.

Ale nevěříš, pomyslela si. Ne úplně. Jinak bys mu nevzala zbraň, zatímco spal.

„Je nebezpečný, Mario. Víš, že je. Pomoz nám mu pomoct. Můžeme ho přivést zpět.“

„Ne. Poslal jsi Morrise. Zabiješ ho, jestli dostaneš šanci.“

„Nezabiju,“ naléhal Cartwright. Morrisovi jsem přikázal, aby se neuchyloval ke smrtící síle. Musel začít jednat na vlastní pěst. Poslyš, jsem teď v letadle. Za pár hodin budu na velitelství v Curychu. Setkáme se tam, poslechnu si tvé hlášení, nahrajeme ho a pak ti přidělím tým. Můžeš ho dostat sama. Přivést ho k nám v bezpečí.“ Odmlčel se a pak dodal: „Není to to, co jsi chtěla?“

„Nevím, kam má namířeno,“ zalhala Maria. Znala tu adresu ve Slovinsku zpaměti. „Když na nás Morris vpadl, rozdělili jsme se. Může být kdekoliv.“

„Znáš ho lépe než kdokoliv jiný,“ kontroval Cartwright. „Potřebuju tě. Jsi ten nejlepší agent, kterého v terénu mám.“

„Nejsem v terénu,“ řekla rychle.

Cartwright se zasmál. „Správně. Jistě že nejsi. Tohle je zabezpečená linka, Mario. Můžeme bez obav mluvit. Ty a já jsme jediní, kdo o tobě vědí. Ani Morris to nevěděl.“

Jistě že Morris nevěděl. A stejně tak Reidigger. Celá agentura až na Cartwrighta si myslela, že se jí zřekli. Pravdou bylo, že jí celé to martyrium s Kentem a Bratrstvem otřáslo, ale nikdy nebyla člověkem, který se snadno vzdá.

„Takže?“ řekl Cartwright, „jdeš do toho, nebo ne?“

Johanssonová se kousla do spodního rtu. Neměla zrovna valné možnosti. Buď mohla jít Kenta hledat na vlastní pěst a nechat agenturu, aby ho vystopovala sama. Nebo mohla přijmout Cartwrightovu nabídku, vzít si tým a osobně se ujistit, že se to celé nepodělá.

Věděla, že kdyby si vybrala první možnost, využili by první šance, aby Kenta zastřelili. A pokud by s ním byla ona, znamenalo by to pro ni jen potíže, stejně jako to bylo s Morrisem.

„Nejedu do Curychu,“ řekla. „Na tohle není čas. Pošli mi dva agenty do Lublaně.“

„Co je v Lublani?“ zeptal se Cartwright.

„Letiště. Potkám se s nimi u terminálu číslo čtyři. Chci chlapy, které znám… dej mi Watsona a Carvera.“

„Carver je na op–“

„Tak ho povolej,“ utnula ho Maria.

„Měl bych ti připomenout s kým mluvíš–“

„Jinak to balím,“ řekla pevně. „Watson a Carver. V běžném oblečení a bez sledovacích zařízení.“

Cartwright se uchechtl. „Měj rozum. V žádném případě nepošlu dva agenty nesledované–“

„Žádné telefony, žádné sledování, jinak to balím,“ řekla. „Dostanu ho. A ty si nemůžeš dovolit znovu ušpinit ruce jako naposled.“

Cartwright zavrčel. „Dobře. Budou v Lublani za třináct hodin. Buď tam,“ řekl a zavěsil.

Johanssonová položila sluchátko zpět do vidlice. Nevěřila mu ani na chvíli – to ale patřilo k téhle práci. V danou chvíli nevěřila nikomu v agentuře. A věděla, že tyhle pocity jsou vzájemné. Cartwright jí nebude věřit; pošle svoje lidi s jinými rozkazy, tím si byla jistá. Ale aspoň u toho bude. Bude vědět, kde jsou oni. Přestože to nechtěla přiznat, Cartwright měl v jedné věci pravdu – Kent byl hrozbou, ale obzvlášť sám sobě. Nechtěla, aby se zástupce ředitele dozvěděl o jeho ztrátě paměti; Jen by to využili ve svůj prospěch.

Věděla, kam Kent míří. Na té adrese stálo skladiště ve slovinském Mariboru. Bude se tam muset dostat rychle; Kent byl bez pochyby už na cestě a pokud Maria nebude jednat rychle, bude muset jít po stopě vytvořené z mrtvých těl, aby ho našla.




 

 

 

DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

 

„Hej, kámo.“ Přes uličku se k němu naklonil hubený mladík sotva kolem dvaceti v čepici s rovným kšiltem. „Jsi Američan?“

„Jo,“ zamumlal Reid. „Proč?“

„Právě jsme dostali zlato ve snowboardingu. Díval jsem se online.“ Usmál se.

„Cože?“ Reid si v tu chvíli pročítal papíry, takže neměl nejmenší tušení, o čem to ten kluk mluví.

„Olympiáda,“ řekl mladík. „Dostali jsme zlato.“

„Aha. Skvělý.“ Reid se donutil k úsměvu. Úplně zapomněl, že právě probíhaly Olympijské hry. Přál si, aby si teď mohl taky tak bezstarostně užívat něco jako sportovní události. Ve skutečnosti by nejspíš celou akci sledoval se svými dcerami a skandoval „USA!“. Nebyl nějak extra velký fanoušek sportu – sledoval jen basketbal, na zápasy se však díval jen zřídka – ale něco na Olympijských hrách probouzelo ve všech všudypřítomné vlastenectví, jakkoliv pomíjivé bylo.

Když vystoupil z metra v Římě, Reid našel nejbližší obchod s elektronikou a nechal si vytáhnout informace z Mariiny SIM karty. Poslali mu kopii na emailovou adresu, kterou si založil, a pak si to všechno vytiskl – všechna ta jména a adresy vydaly na několik listů papíru. Zatímco čekal, použil jeden z vystavených telefonů a přihlásil se na Skype. Čekala tam na něj jediná zpráva od Mayi. Ohlašovala se, jak ji požádal.

V bezpečí, psalo se tam. Pryč z New Yorku. Nikomu jsem to neřekla.

Srdce se mu na chvíli zastavilo, když viděl, že zpráva je stará téměř čtrnáct hodin. Rychle si to v hlavě propočítal s ohledem na časový posun; napsala mu včera kolem čtvrté odpoledne. Žádal ji přece, aby se ohlásila každých dvanáct hodin.

V prsou se mu začala vzdouvat panika. Co když se jim něco stalo? Pokud ano, jak by se to mohl dozvědět? Jak by je mohl najít?

Uklidni se. U nich je ještě dost brzy.

Můžou jednoduše spát.

Napsal rychlou zprávu: Už je to víc jak 12 hodin. Ohlas se, prosím. Čekal deset minut. Pak dvacet. Prodavač v obchodě s elektronikou už dokončil svůj úkol a vytiskl mu kontakty, které vytáhl z Mariina telefonu. Žádná odpověď od Mayi však nepřišla. Reid byl zoufalý, ale věděl, že tady nemůže zůstat. Ne když mu byl stále na stopě ten světlovlasý zabiják. Musel se dostat pryč z Říma, čím dřív, tím líp.

Přesto, že mu pomyšlení, že se jeho dcerám mohlo něco stát, lámalo srdce, přinutil se odejít z kavárny a pomalu došel na pobočku cestovní agentury o pár bloků dál. Zaplatil jim sto padesát euro za jízdenku na turistický autobus, který mířil do Lublaně, hlavního města Slovinska, s přestupem v Benátkách.

Ostatní cestující sestávali ze směsice Američanů, Kanaďanů, Angličanů, několika Francouzů a postaršího páru z Austrálie. Vzrušeně se spolu bavili o svém cestování napříč Evropou, co všechno už viděli a co všechno ještě uvidí, a jak si jejich země vedly v Zimních hrách.

Reid se s nikým nebavil – až na toho vysokého mladíka vedle přes uličku, který ho informoval o snowboardingu – a dumal nad kontakty, které se podařilo vytáhnout z Mariina telefonu. Žádné z uvedených jmen nepoznal. Žádné z nich mu nepřivodilo další vizi nebo vzpomínku. Věděl, že je chytrá; bylo možné, že všechny kontakty byly falešné, nebo z většiny falešné, aby svedly ze stopy kohokoliv, kdo by se k telefonu dostal. Žádná z adres nebyla uložená pod jménem Slovinsko, ale při druhém pročtení všech dokumentů to konečně našel – ulice a číslo bloku následované písmeny „MBX“.

Kód letiště v Mariboru, městě ve východním Slovinsku.

Jméno kontaktu přiřazené k adrese bylo Elene Stekt. Co je tohle za jméno? pomyslel si. Maďarské? Holandské? Něco na tom jméně mu přišlo divné a zároveň povědomé. Zíral na něj několik minut, až mu to konečně došlo.

Byla to přesmyčka jeho jména – nebo lépe řečeno jednoho z jeho jmen. Nemohla to být náhoda, že z písmen tvořících Elene Stekt se dalo napsat Kent Steele.

Ale Maria si myslela, že jsem mrtvý. Proč by skrývala moje jméno u tohohle konkrétního kontaktu?

Došel ke dvěma možným závěrům. Buď mu lhala i v tomhle a věděla, že je stále naživu, ještě než se u ní vůbec ukázal… nebo to udělala poté, co přijel do Říma, což by znamenalo, že měla v plánu mu ten telefon dát ještě předtím, než si pro ně přišel Morris.

Z myšlenek ho vytrhla žena, která o dvě řady za ním všem hlasitě přála šťastného Valentýna. Reid neměl vůbec přehled o dnech. Myšlenky se mu opět stočily k jeho dcerám, obzvláště pak k Maye – dnes měla mít ve městě rande s nějakým klukem. Připadalo mu, jako by se to všechno stalo před několika lety; ten večer, kdy jim uvařila večeři a přiznala se, že by potřebovala koupit šaty. Srdce se mu znovu rozbolelo za jeho dcery, ale přinutil se myslet na něco jiného.

Jeho myšlenky přeskočily k tomu zabijákovi z Amunu, kterého potkal na záchodech v Římě. Ten zážitek jím otřásl; ten světlovlasý cizinec byl rychlý, dobře vycvičený a neměl strach. Co ale Reida trápilo nejvíc, byl ten zvláštní pocit, že to pro něj vlastně nebyl vůbec žádný cizinec. Jeho obličej mu připadal téměř povědomý.

„Znáš mě,“ posmíval se mu ten zabiják.

Reid zavřel oči a pokusil se vybavit si obraz vrahova obličeje. Představil si blond vlasy, modré oči, ostré rysy, dohladka oholenou tvář. Krev vytékající mu z nosu v místě, kde ho Reid udeřil dveřmi kabinky. Ten úšklebek na rtech, když se ho snažil zabít. Všechno to působilo tak osobně, jako by se mu tenhle muž chtěl pomstít. Ale tenhle obrázek mu žádné vzpomínky nevyvolal. Namísto toho se rozmazal, vybledl a přivodil mu čerstvou bolest hlavy.

Reid frustrovaně zavrčel a promnul si čelo. Pokud měla Maria pravdu a tyhle bolesti hlavy a vybledlé vzpomínky byly vedlejšími účinky toho, že mu z hlavy vytrhli ten implantát, měl by si dělat starosti o trvalé následky? Jak by mohl být sám sobě a komukoliv k užitku, kdyby si nedokázal vzpomenout na něco, co by mohlo být smrtelně důležité?

Ať se snažil, jak chtěl, přistihl se, že jeho myšlenky přebíhají mezi jeho dívkami, tím šklebícím se zabijákem, Morrisem a Mariou.

Autobus dorazil do Lublaně se setměním a zajel na stanoviště vedle letiště Jože Pučnika. Displej s časem a teplotou mu řekl, že venku bylo mínus dvanáct stupňů. Reid se šel na chvíli schovat na toalety a pod bundu si oblékl termo svetr z Reidiggerova batohu. Pak zamířil na letiště, došel do půjčovny dopravních prostředků a zarezervoval si motorku pod svým falešným jménem Benjamin Cosgrove. Obsluha mluvila slušnou angličtinou a naléhala na tom, že Reid potřeboval platnou kreditní kartu, aby si mohl půjčit dopravní prostředek – dokud jí po pultě neposunul padesátieurovou bankovku. Zapsal si Benovo jméno s tím, že s motorkou neopustí hranice města.

Pak se vydal na hodinu a půl dlouhou cestu do Mariboru.

Nikdy dřív na motorce nejel – alespoň ne jako Reid Lawson – ale Kent Steele stroj ovládal dokonale. Únorový vzduch byl chladný a štípal, ale jeho letecká bunda s fleecovou podšívkou a termo svetr ho udržovaly v teple. V tomhle počasí mohlo být lepší jet autem, ale motorku bude snazší někde schovat nebo skrýt.

Do města vjel jihozápadní cestou. Maribor byl jednoduše dechberoucí město; stará část působila venkovsky a kouzelně, sestávala z dobře osvětlených vil s oranžovými střechami táhnoucích se po březích řeky Drávy, barevné a jasné i v nočních hodinách. Byl to hlavní kulturní uzel nejen Slovinska, ale celé Evropy. Střed města se pyšnil vysokými šedými věžemi, staletí starými katedrálami a okolím bohatým na vysoké mnohopatrové budovy.

Tím směrem ale Reid nemířil.

Než opustil centrum Mariboru, zaparkoval motorku u veřejného parku a posadil se na lavičku. Umíral hlady; celý den nic nejedl, takže z Reidiggerova nouzového batohu vytáhl jedno balení jídla k přímé spotřebě a roztrhl obal. Takové jídlo bylo lehké, výživné a často používané americkou armádou, když nebylo k dispozici žádné zařízení s běžnými potravinami. V tomto konkrétním případě to mělo být vakuované hovězí žebírko, ale chutí mu bylo na míle vzdálené. Přesto však potřeboval něčím zaplnit svůj žaludek. Jedl rychle pomocí plastové lžičky, která byla součástí balení, a zbytky pak vyhodil do koše.

Během jídla tvořil plán.

Byl si silně vědom toho, že až na švýcarský armádní nůž byl zcela neozbrojený. Bude to muset naplánovat skutečně pečlivě. Po zvážení svých možností a poradě s Kentovými znalostmi o výrobě nouzových zbraní nasedl zpátky na motorku a rozjel se do maloobchodní čtvrti, kde se zastavil v železářství a koupil si dvě plechovky silikonového spreje, evropské verze značky WD-40.

Postarší prodavač v železářství byl rodilý Slovinec, ale ve škole se naučil německy dostatečně na to, aby zvládl jednoduchou konverzaci. Reid se vydával za turistu, který projíždí stát na motorce. Ukázal prodavači adresu, kterou měl z Mariina telefonu, a zeptal se na nejsnazší cestu.

Stařík se zamračil. „Proč byste tam chtěl chodit?“ zeptal se.

„Za přítelem,“ odpověděl Reid.

Prodavač pokrčil rameny a neurčitě ho varoval: „Radši si dobře držte batoh.“ Nevěděl, kde přesně najít Reidovu adresu, ale byl schopný ho navést k ulici, kterou hledal.

Znovu nasedl na motorku a vydal se na západ, téměř až k hranicím města. Majestátní centrum Mariboru se rozplynulo v dáli a Reid se ocitl v části, kterou by snad nikdo nenazval jinak než chudinská čtvrť – popraskaný beton a drolící se základy, fasády pokryté graffiti a dvoudvéřové staré automobily bez pneumatik podepřené betonovými tvárnicemi. Vypadalo to, jako by se zvedl závoj; jako by skvost staré části Mariboru bylo jen pozlátko, které ukrývá chudé čtvrti, ghetta a naklánějící se budovy, které vypadají spíš, jako by byly ledabyle naskládané jedna na druhé. V tuto noční dobu bylo venku jen pár lidí se zasmušilými výrazy a pohledem mrzutě upřeným do země. Přesto však cítil, jako by na něj někdo blízko upíral zrak – možná si všimli, že je Američan a označili si ho jako potenciální cíl k okradení.

Adresa z Mariina telefonu jej zavedla k ploché, široké dvoupatrové průmyslové budově s velkými vysouvacími ocelovými garážovými vraty lemujícími část budovy otočenou k ulici. Základy se, jak jinak, rozpadaly a Reid by mohl přísahat, že jižní část budovy z hnědých cihel se viditelně svažovala. Zaparkoval motorku za rezavým kontejnerem o blok dál a pod závojem tmy se proplížil kolem opadávající omítky skladiště.

Sousední šedá budova působila, jako by v ní kdysi byly byty pro nižší třídu, ale teď vypadala opuštěně. Využil příležitosti a vklouzl dovnitř skrz rozbité dveře otočené k ulici.

Uvnitř to silně páchlo plísní a močí. V dřevěné podlaze byly díry, otvory se zubatými okraji otevírající průzory do temnoty pod podlahou. Našlapoval opatrně a pomalu postupoval k veskrze nedůvěryhodně vypadajícímu schodišti. Po vyzkoušení zátěže na prvním schodu to risknul a vydal se nahoru.

Na druhém podlaží si našel dobrou pozici u rozbitého okna a sledoval skladiště naproti přes úzkou ulici. Jeho výhodná poloha byla jen o něco málo dál než tři metry; zřetelně viděl rozsvícené světlo v jednom okně, pravděpodobně jediné v celé budově. Neviděl ani žádné závěsy nebo žaluzie. Reid se přesunul k bližšímu oknu a přizpůsobil svou polohu tak, aby viděl dovnitř. Uvnitř budovy naproti spatřil trojici mužů hrát karty – poker podle všeho – a čtvrtého, který se jim díval přes rameno. Všichni se nacházeli v bývalé kanceláři, která byla očividně zcela nahodile umístěná v nějakém obytném apartmánu; za nimi viděl kuchyňský kout a na okraji jeho výhledu vyčuhoval roh ošuntělé pohovky.

Tři z mužů byli bílé pleti, dva měli vousy, jeden byl plešatý a čtvrtý byl Arab. V jejich budově se pravděpodobně netopilo; všichni čtyři na sobě měli bundy, pod kterými bezpochyby skrývali zbraně. Reid nedokázal říct, kteří z nich, jestli vůbec někdo, nebo dokonce všichni, patřili k Amunu. I kdyby měl u sebe dalekohled a mohl zkontrolovat jejich krky, vysoké límce jejich kabátů by znamení zakryly.

Vypadali uvolněně. Aspoň bude mít na své straně moment překvapení. 

Reid rozepnul batoh, vytáhl z něj lepicí pásku a dvě světlice, které do něj Reidigger sbalil, a pak dvě plechovky silikonového spreje, které si koupil v Lublani. Sejmul z plechovek víčka a ke každé pomocí lepící pásky připevnil světlici. Pak všechno vrátil zpět do batohu a opatrně sešel schody do přízemí. Odsud se rychle proplížil přes ulici a kolem ocelových bezpečnostních dveří na západní straně.

Zastavil se s rukou na klice a zhluboka se nadechl. Bez ohledu na to, co se teď stane, si slíbil, že udělá, cokoliv bude třeba, aby získal informace. Jak řekla Maria v Římě – byl jen jeden člověk s nikým, kdo by mu kryl záda a nikým, komu by mohl věřit, dokonce ani agentuře.

Za každou cenu.

Udělám to. Musím.

Stiskl kliku a otevřel dveře. Panty pronikavě zavrzaly.

Za nimi bylo jen malé odpočivadlo, ocelové schodiště vedoucí nahoru a v křesle seděl jediný člověk a četl noviny. Jen co Reid udělal krok dovnitř, hromotluk odhodil noviny a s hluboce zamračeným výrazem vyskočil na nohy. Byl obrovský, víc tuku než svalové hmoty, na hlavě dlouhé, tmavé vlasy svázané do tenkého culíku.

„Co seš zač?“ vyštěkl na Reida rusky, zatímco se jeho ruka natahovala po revolveru, který měl v pouzdře u boku.

Reid neodpověděl – alespoň ne slovně. Jen co otevřel dveře, udělal dva hbité kroky a rychle vystřelil pravou pěst. Dopadlo chlapovi přímo pod bradu, na místo, kterému profesionální bojovníci říkají „knockout tlačítko“ nebo „vypínač“. Rána byla dostatečně silná na to, aby rváče vyvedla z míry, zatřásla mu hlavou a zmátla mozek. Jeho obrovské tělo ochablo a svezlo se na zem.

Reid mu nejdříve zabavil revolver –MP-412 s nábojovým válcem, ruské výroby, ráže .357. Zbraň byla na pocit těžká a nepraktická, ale neměl na výběr. Bude muset stačit. Vyklapl nábojový válec. Plně nabitý.


Reid se znovu sehnul, aby zkontroloval krk rváče, který najednou zasténal a zavrtěl se. Otevřel oči, přetočil se na břicho, podepřel předloktími a snažil se vstát. Reid rychle omotal paži kolem Rusova krku a stiskl ho v kravatě. Rváč se vzpíral. Znovu nabýval svou sílu – a měl jí dost.

Reid lehce posunul paži, jen natolik, aby viděl na chlapův krk. Žádné znamení na něm nebylo. Zatímco se však díval jinam, rváč vylovil z kapsy vystřelovací nůž a trhl s ním, aby ho otevřel.

Reid trhl oběma rukama v opačném směru a zlomil chlapovi vaz. Obr s žuchnutím dopadl na zem, oči doširoka otevřené, ústa ztuhlá v široké grimase.

Ke zlomení jazylky stačí pouze síla rovná třem kilogramům.

Reid se zhluboka nadechl, aby se uklidnil.

Za každou cenu, připomněl si.

Vydal se nahoru po schodech.

Na podestě před dveřmi rozepnul batoh tak tiše, jak jen to šlo, a vyjmul z něj svůj provizorní oslepující granát – silikonový sprej s přilepenou světlicí. Přiložil ucho ke dveřím; zevnitř slyšel hlasy, povídali si mezi sebou v ruštině a dalším jazyce, pravděpodobně slovinštině (nepoznával jednotlivá slova). Sem tam někdo vykřikl nějakou kletbu následovanou výbuchem smíchu ostatních, když někdo vyhrál nebo prohrál partii.

Byli uvolnění. Nic neslyšeli. Nic nečekali.

Ujistil se, že má v kapse své bundy švýcarský armádní nůž, čepel otevřenou a připravenou. 

Pak vykopl dveře.

V tu samou chvíli, co se rozletěla zárubeň, zapálil světlici. Čtyři chlapi u stolu vyskočili na nohy, překřikovali se slovinsky a rusky a skákali jeden přes druhého. Reid hodil svou malou bombu skrz dveře. Udělala ve vzduchu oblouk. Chlapi přimhouřili oči, když se před nimi rozsvítilo náhlé, silné světlo fosforové špičky světlice, která se rozzářila jasnou, oslepující bílou barvou. Reid se přikrčil za rohem, oběma rukama si zakryl uši a pevně stiskl víčka.

Plechovka se jednou odrazila o stůl a vybuchla.




 

DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

 

Exploze byla okamžitá a působivá, hlučnější než výstřel z brokovnice. Oranžová koule vznikla jen na půl vteřiny, ale přes celou bývalou kancelář poslala vlnu spalujícího žáru. Ti čtyři chlapi buď padli na zem nebo na ni byli shozeni Reidovým improvizovaným oslepujícím granátem.

Reid obešel roh a vstoupil do provizorního bytu. Místnost zaplnil oblak kouře. Výbuch přetrhl karetní stůl na dvě poloviny. Na několika místech stále hořely malé plameny, rozházené hrací karty doutnaly a obracely se v popel. Jeden z mužů vstal a zavrávoral – ten plešatý, kterého viděl skrz okno. Z každého ucha mu vytékal tenký pramínek krve. Pravděpodobně si sotva všiml, že do bytu někdo vešel, dokud mu na solaru nepřistál Reidův loket a neohnul ho v pase. Rychlý kopanec kolenem do čela ho poslal do bezvědomí.

Reid se otočil se zdviženým ukradeným revolverem a skenoval místnost. Arab ležel bez hnutí na zemi. Třetí chlap se chabě pokoušel tasit zbraň z podpažního pouzdra, ale byl dezorientovaný. Oči měl podlité krví. Obličej měl barvu sytě rudé a obočí spálené. Ohnivá koule ho musela zasáhnout přímo do obličeje.

Vytasil pistoli, ale v jeho roztřesené ruce dlouho nevydržela a s rachotem spadla na zem. Klopýtl. Reid ho kopl do kyčle a chlap s otočkou spadl na zem. Zkontroloval jeho krk. Žádné znamení. Prozkoumal i krky dvou mužů v bezvědomí. Také nic.

Byli tu čtyři. Skrz okno zcela jistě viděl čtyři chlapy. Rychle vyrazil k zadní části bytu s pistolí zdviženou a vstoupil do ošuntělé místnosti se zdmi z holého sádrokartonu. Na zemi ležely dvě matrace a lampa bez stínidla, avšak žádný člověk. Za dveřmi po levé straně uslyšel nějaký rachot. Vykopl je. Za nimi byla koupelna, špinavá a silně páchnoucí po plísni a spálených vlasech.

Čtvrtý chlap právě rozrazil okénko a zkoušel se ním protáhnout ven, ale otvor byl sotva třicet centimetrů široký. Byl zhruba ze třetiny venku, hlava a paže už prošly skrz, ale trup mu visel nad vanou, nohy bezmocně kopaly ve vzduchu. 

Reid ho popadl zezadu za opasek a strhl ho zpátky do koupelny. Chlap se sesunul na hromádku do vany se žlutým okrajem. Na levé straně obličeje měl působivou popáleninu a většina vousů byla ohořelá.

Vzhlížel k Reidovi s nenávistným výrazem. V danou chvíli mohl zcela jasně vidět znamení, glyf Amunu, který vystupoval v ostrém reliéfu na sytě červené kůži na chlapově krku. 

„Amun,“ řekl Reid.

Na chvíli se chlapovi v očích mihl záblesk strachu. Ten cizinec věděl, kdo je. „Zero,“ zamumlal muž.

Reid protočil pistoli v ruce a udeřil chlapa zostra do spánku. Ten klesl v bezvědomí do vany.

Reid se spěšně vydal do obývacího pokoje. Jediný z mužů, který byl stále při vědomí, se na rukou a kolenou plazil po zemi ke dveřím. Reid ho popadl za kotník a zatáhl ho zpět dovnitř, zatímco chlap rusky protestoval a ječel. Vytáhl z batohu lepicí pásku a slepil chlapovi zápěstí a kotníky. Pak utrhl krátký pruh a přelepil jím chlapovu pusu.

Stejný postup rychle zopakoval se dvěma muži v bezvědomí. Nejspíš se brzy probudí a dezorientovaní nezůstanou navždy.

Jakmile byl zpátky v koupelně, omotal kusem lepicí pásky zápěstí chlapa od Amunu. Vyzdvihl ho do vzpřímené polohy a párkrát ho propleskl. Chlap párkrát zavrčel a zasténal, jak přicházel k vědomí.

„Anglicky?“ zeptal se Reid. „Hmm?“

„Jdi do prdele,“ zachrčel chlap. Jeho přízvuk bylo těžké zařadit; vypadal na rumunský, možná bulharský. „Nic ti neřeknu. Můžeš mě klidně zastřelit.“ Jeho hlas byl slabý a jazyk se mu mírně pletl.

Reid zakroutil hlavou a položil revolver na zavřené víko záchodu. „Nehodlám tě zastřelit,“ řekl. Vytáhl z kapsy švýcarský armádní nůž. „Vidíš tohle? Víš, co to je? Je to velmi užitečná věcička. Před desítkami let jsem chodil do skautů – přesně takový jsem tehdy měl. Podívej… šroubovák. Otvírák na konzervy. Nůž, samozřejmě.“ Každý nástroj otevřel, ukázal ho chlapovi a pak znovu zavřel. „Kleštičky. Malá pilka… vlastně si myslím, že je to spíš ke kuchání ryb.“ Reid otevřel vývrtku a mírně se zasmál. „Vývrtka. Není to vtipné? Jako by si kdokoliv, kdo používá švýcarský armádní nůž, chtěl otevřít lahev cabernetu.“

Tohle všechno byla slova Kenta Steela. Kentova taktika. Kentova mentalita, která fungovala na principu „za každou cenu“.

Teroristovy nozdry se zavlnily a jeho rty se zkroutily do úšklebku. „Dělej, co chceš,“ pronesl posměšně. „Já jsem z Amunu. Jsme trénovaní. Připravení na všechno.“

„Všechno,“ zopakoval Reid vzletně. „Ne. Ne na mě.“ Popadl chlapa za svázaná zápěstí a narovnal mu je tak, aby měl předloktí položená na okraji vany. Přitiskl špičku vývrtky k chlapovu levému předloktí. Chlap se snažil stáhnout, ale byl zesláblý a Reid ho pevně držel. „Co tady děláte?“

„Jsi do prdele,“ vyštěkl chlap znovu.

Reid si zklamaně povzdechl. Zakroutil vývrtkou a zatlačil na ni. Špička probodla kůži. Kolem ní se vytvořila kaluž krve a začala stékat po stěnách žluté vany. Chlap zasyčel skrz zuby, až mu z pusy odletěla slina a přistála na podlaze.

„Amun vás připravuje na různé věci. Na lidi jako jsem já. Ostatní agenty. Naše černé zóny. Co vám můžeme dělat.“ Kent převzal kontrolu a tentokrát Reid Lawson v něm neprotestoval. Bylo to nutné, Reid to věděl. Přestože by se mu za běžných okolností z představy, že by měl mučit jiného člověka, zvedal žaludek, tohle bylo jeho jediné vodítko. Bylo to tohle, nebo budou umírat lidé. „Ale víš, všechny tyhle přípravy mě jen nutí být víc kreativní.“

Znovu zakroutil a zatlačil, aby vývrtka proťala sval. Chlap znovu zaťal zuby, dýchal skrz ně zrychleně, oči pevně zavřené.

„Jen mi, prosím, řekni, co chci vědět.“ Znovu zakroutil. Chlap vyjekl. „Mám spoustu času. Odsud už nemám kam jinam jít.“

„Tak…,“ vydechl chlap, „tak tím pádem jsi můj vězeň.“ Koutky jeho úst se stočily do úšklebku, rty se však kroutily bolestí.

Reid zakroutil hlavou. „V tomhle se pleteš, příteli. Protože to nebude dlouho trvat a dostanu se až na kost.“ Opět zakroutil. Chlap ze sebe vyrazil přidušený zvuk, snaže se nekřičet. „Je zapotřebí silného tlaku, aby došlo ke zlomení kosti – věř mi, vím to. Kosti jsou tvrdé; jedny z nejtvrdších látek, které lze v přírodě najít.“

Znovu zatlačil na vývrtku a zakroutil jí. Tentokrát chlap bolestně vykřikl.

„Je to ale jen záležitost fyziky. Tlak a pákový efekt. Tímhle způsobem se kost zlomí. A bude to bolet mnohem víc. Jakmile se dostanu ke dřeni, bolest se desetkrát znásobí. Pokud se dostanu skrz, zlomím kost vejpůl. I kdyby ses z něčeho takového náhodou vylízal, tvoje ruka už nikdy nebude jako dřív.“

Špička vývrtky narazila na vřetenní kost v jeho předloktí. Chlap zavyl v bolestné agónii. 

Reid blafoval; vývrtka a tlak nebyly dost silnou kombinací na to, aby pronikly kostí, ale měl na své straně kombinaci bolesti a strachu, které spolu se správnou výhružkou dokázaly být silnější než fyzická síla.

„Jdi do…“ zavrčel chlap. Reid zakroutil ještě víc a slova mu uvázla v hrdle, aby se přeměnila v bolestné vzlyknutí.

„Máš dvě ruce,“ řekl Reid. „Dvě nohy. A celou řadu vertebrae… víš, co to slovo znamená, vertebrae? Tvoje páteř. Máš třicet jedna párů páteřních nervů. Myslíš si, že tohle je zlé? Bude to mnohem horší.“

„Slyšel jsem… zvěsti,“ zasípal chlap, „ale nemyslel jsem si… že jsou pravdivé.“

„Zvěsti? O čem?“

„O tobě.“ Chlapovy oči se setkaly s těma Reidovýma. Jeho zorničky byly téměř úplně roztažené. Měl strach. „Ty jsi ďábel.“

„Ne,“ řekl Reid tiše, „nejsem ďábel. Jsem jen chlap v koutě. A to tvoji lidi mě tam postavili. Teď… začněme.“ Postavil se a jednu nohu dal na okraj vany, jako by se připravoval na páku dostatečně silnou, aby stačila k provrtání kosti. Zhluboka se nadechl a–


„Náklaďáky!“ zavrčel chlap. „Náklaďáky!“

Reid se zastavil. „Co s náklaďáky?“

„Přijíždějí.“ Hlas se mu chvěl, dech měl rychlý a nepravidelný. Přes okraj vany volně stékala krev. „Přijíždějí. Vyložíme náklad. Dáme ho do druhého náklaďáku.“

„To je vše? Vyložíte jeden náklaďák a naložíte to do druhého?“ Reid zakroutil hlavou. „Co je v těch náklaďácích?“

„Nevím,“ vyrazil ze sebe muž.

Reid zakroutil hlavou, znovu se nohou zapřel o okraj vany a chystal se zatlačit.

„Nevím!“ zakřičel znovu. „Nevím! Nevím!“

Reid mu věřil. Podle toho, co doposud zjistil, moc dobře věděl, že modus operandi Amunu bylo udržovat své lidi v nevědomosti, co nejvíc to šlo. „Někteří chlapi tady mluvili rusky. Slyšel jsi někdy dřív jméno Otec?“

Muž chabě přikývl. „Ano.“

„Kdo byli ti, kteří ty náklaďáky řídili?“

Chlap zakroutil hlavou. Brada mu klesla. „Nevím… ze Středního východu…“

Výbušniny, pomyslel si Reid, když si dal v hlavě všechno dohromady. Otec vyráběl výbušniny. Dával je Íráncům. Ti je převáželi sem. Přeložili je do jiných náklaďáků. Proč? Aby se vyhnuli sledování nebo stopování? Ne… to by bylo příliš jednoduché. Maria mu řekla, že Amun byl co se zanechávání stop týče velmi opatrný a dělal všechno pro to, aby toho jeho členové věděli co nejméně. Vyměnili náklaďáky, aby nikdo nevěděl, odkud jedou a kam jedou. Nebyl by překvapený, kdyby zjistil, že takových skladišť, jako bylo tohle, je mnoho po cestě, která vede bůhví kam.

„To je všechno, co vím,“ řekl muž zadýchaně. „Přísahám.“

„Ne,“ opáčil Reid. „Ty jsi z Amunu. Musíš vědět víc. Kde jsou ostatní z vaší organizace? Kde máte centrálu?“


Chlap nic neříkal. Zíral na podlahu a slabě kroutil hlavou.

Reid věděl, že s výhružkami už tady víc nepochodí. Lehce pootočil chlapovu paži a znovu zakroutil vývrtkou. Zakousla se ještě víc do svalu a vklouzla mezi jeho vřetenní a loketní kost v předloktí.

Muž zvrátil hlavu a bolestně zavyl.

„Kde?“

„Není… to… jedno místo…“ vyrážel ze sebe trhaně. „Jsme… všude…“

„Dej mi něco,“ vyhrožoval Reid. „Na tohle máme hodiny.“ To taky nebyla pravda; ti tři chlapi ve vedlejší místnosti byli svázaní jen lepicí páskou. Nakonec se z ní nějak dostanou.

Znovu zakroutil. Muž se snažil vykřiknout, ale vyšlo z něj jen chraptivé zasyčení.

„Musíš něco vědět,“ řekl Reid.

„Ten… ten… ten…“ koktal chlap.

„Ten kdo?“

„Ten… šejk…“

„Šejk?“ Reid se zamračil. „Mustafar? Co je s ním?“

„On ví… on ví…“ Chlap začal znovu těžce oddechovat. Polovinu obličeje měl sytě rudou od exploze; z druhé poloviny se zcela vytratila barva. „On ví.“

Víš, šejku… výstřel zní v každém jazyce stejně.

„Ne, máme šejka. Už jsme ho vyslechli,“ řekl Reid. „Nic neví. Byl to trouba. Pouhý obětní beránek.“

„Šejk,“ řekl chlap znovu. Jeho slova z něj vyšla sotva jako šepot. „On ne… on ne…“ Protočily se mu panenky a skácel se. Čelem lehce narazil na kraj vany ještě předtím, než ho Reid měl šanci zachytit. V bezvědomí buď šokem nebo ze ztráty krve, předpokládal Reid.

Frustrovaně zavrčel. Šejk ne co? Nemluví pravdu? Šejk nic nevěděl; to už díky jedné z vyvolaných vzpomínek věděl. Byl falešným vodítkem, vychladlou stopou. Tenhle muž byl členem Amunu – dávalo smysl, že se Reida snažil svést ze stopy, podstrčit mu falešné informace.

Ale co když v tom to nebylo? pomyslel si. Co když se mi snažil o Mustafarovi něco říct? Tenhle muž byl pod extrémním nátlakem. Navíc, šejk byl držen v černé zóně CIA v Maroku. Nebyla nejmenší šance, jak by se k němu Reid mohl dostat, aniž by na něj přišli.

Pomalu vstal a umyl si z rukou krev ve špinavém umyvadle. Vývrtku nechal zabodnutou v chlapově předloktí, zatímco mu šacoval kapsy. Měl v nich telefon a, podobně jako v Otcově předplaceném, ani v tomto nebyly uložené žádné informace, žádná historie hovorů, žádné kontakty.

Reid vytočil číslo tísňové linky – 911 pro Ameriku, v Evropské unii však 112. Zvedla to žena a slovinsky se kategoricky ohlásila.

„Anglicky?“ zeptal se Reid.

„Ano, jaký je váš stav nouze?“ zeptala se.

„Je tady požár.“ Dal jí adresu skladiště. Pak hovor rychle ukončil a hodil telefon do vany. Z toaletního víka vzal revolver a přehodil si batoh přes jedno rameno.

V obývacím pokoji se jeden z chlapů snažil dostat z pout, které měl kolem zápěstí, a zoufale se snažil trhat za lepicí pásku kolem kotníků. Když uviděl Reida vyběhnout z vedlejší místnosti, překulil se a sáhl po své zbrani. Reid měl tu svou už v ruce. Jednou vystřelil. Zpětný ráz revolveru byl dost znatelný, téměř vzrušující. Střela se zavrtala chlapovi do čela a zanechala v něm působivou díru.

Zastrčil si revolver vzadu za opasek. Pak s námahou odsunul sporák od zdi, sáhl za něj a vytrhl plynové vedení.

Zbylí dva muži leželi už při vědomí na zemi, ústa stále zalepená páskou, a sledovali ho doširoka otevřenýma očima.

Věděl, že je nemůže nechat naživu – obzvlášť ne toho člena Amunu. Okamžitě by to nahlásili. Věděli by, kterou stopu agent Zero sleduje.

Reid se zastavil ve vchodových dveřích a vytáhl z batohu druhou plechovku s přilepenou světlicí. Zapálil ji, hodil na podlahu a rychle seběhl schody dolů.

O tři vteřiny později se ozvala první exploze, plechovka se silikonovým sprejem, a jen o malý okamžik později přišla druhá, mnohem větší. Celý byt se v mžiku proměnil v prach. Okna vybuchla a sklo vyletělo ven; zdi se prohnuly. Skrz otevřené dveře se vyvalila ohromná ohnivá stěna, která se převalila přes schodiště. Reid však tou dobou byl už v přízemí, rozrazil ocelové bezpečnostní dveře a spěchal ven do chladné noci.

Šel rychlým krokem podél bloku, periferně sledoval okolí a dával pozor na kohokoliv, kdo by ho mohl vidět, jak z budovy vychází. Vypadalo to, že v okolí nikdo nebyl. Když došel ke kontejneru, nebyl ani trochu překvapen zjištěním, že jeho motorka tam už nestála. Nevesele se zasmál. Pravděpodobně ho při jejím schovávání sledoval nějaký pár očí z jednoho z oken okolních budov, a ukradli ji, jen co se od ní vzdálil.

Reid se otočil a vklouzl do úzké uličky vedle hořícího skladiště. Blízko něj se s třepotáním snesla hrací karta, stále v plamenech. Z dáli se začaly ozývat sirény pohotovostních vozidel, která spěchala k požáru dřív, než se plameny stačí rozšířit na sousední zchátralé budovy.

Na konci uličky Reid zahnul doleva. Zpomalil a vrazil si ruce do kapes své letecké bundy, aby nevypadal podezřele. Jen na běžné večerní procházce – ne, páni strážníci, neslyšel jsem žádnou střelbu ani výbuch.

Vlasy vzadu na krku se mu postavily.


Někdo ho sledoval.

V této části města nebyly žádné pouliční lampy. Bulvár byl temný; pro potenciálního útočníka by nebyl ničím víc než jen pouhou siluetou. Pomalu sáhl za záda pro zbraň. Slyšel, jak se k němu zezadu blíží něčí kroky.

První myšlenka padla na toho zabijáka z Amunu, kterého potkal v metru – že ho ten chlap nějakým způsobem vystopoval až sem, nebo si nějak odvodil, že sem přijde. Reid se otočil a tasil při tom revolver, pozvedl ho do výše ramen, připraven vypálit z doslovného kanonu na kohokoliv, kdo mu bude stát v cestě…

„Kente!“ Ztuhla, když viděla, jak velkou zbraň drží v ruce.

„Mario.“ Překvapeně zamrkal – ne v překvapení, že byla tady, ale v překvapení nad svou vlastní reakcí na to, že ji vidí živou. Byl to pocit úlevy, uklidnění.

Přesto však zbraň nesklopil. Měl zcela jasný pocit, že sem nepřišla sama.




 

 

 

DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

 

Rais zuřil.

Měl ho. Měl Kenta Steela přímo na mušce svého Sig Saueru a znovu se mu nějak povedlo vyklouznout z jeho spárů.

K čertu s tím tlustým Italem, který se rozhodl vyřvávat v tu nepravou chvíli.

K čertu s agentem Jedna – agentem Morrisem, jak se ukázalo – že se mu připletl do cesty.

Alespoň malým uklidněním bylo, že tentokrát to pro Raise neskončilo rozpáraným břichem, ale samotný fakt, že agent Zero stále dýchal, ho přiváděl k takovému vzteku, že se to projevilo jako slabá migréna, se kterou se mu jen stěží přemýšlelo jasně.

Kdyby se jen ten lempl agent Morris nepřipletl do cesty… kdyby se neukázala policie… kdyby tam ten vlak nestál přesně v tu danou chvíli… kdyby jen.

Nejhorší – ještě horší než to, že mu Steele unikl, nebo že Amun ztratil svou výhodu nad CIA – na tom byl fakt, že Steele ani zdaleka nevypadal, že by ho poznal. I když si vlasy obarvil na blond a nasadil si modré kontaktní čočky, Rais byl u něj blízko, díval se mu z očí do očí. Vzhledem k jejich společné historii nebyl důvod, aby si Steele plně neuvědomil, kým Rais byl. Ale jednoduše to tak nebylo.

Nehrál to. Rais mohl najisto říct, že ve Steelových očích nezahlédl ani záblesk poznání.

Nikdy se necítil tak bezvýznamný.

Poté, co se zbavil policie v metru, se Rais schoval v obchodním domě a rychle si koupil zelenou bundu a kšiltovku, aby zakryl své světlé vlasy. Sundal si modré kontaktní čočky a vyhodil je do koše spolu se svým hnědým kabátem. Pak důkladně prohledal město po Kentu Steelovi, zkontroloval každou zastávku metra, kterou po cestě, kudy Kent odjel, našel. Věděl, že je to k ničemu; Steele byl profesionál. Byl už dávno pryč, možná dokonce pryč z Říma.

Rais věděl, že nemá žádné jiné východisko. Neměl k dispozici žádný způsob, jak by mohl Steela vystopovat, dokud neudělá další krok. Mezitím se bude muset nahlásit u Amunu a říct jim, že ztratili agenta Jedna. Být u Amunu znamenalo, že musel složit přísahu nikdy nelhat svým bratrům a neklamat je. Bude jim muset říct, že k tomu došlo jeho vlastní rukou, a bude muset přijmout následky.

Vytáhl telefon a zavolal jednomu z kontaktů Amunu, který by pro něj mohl rychle zorganizovat let. Bezejmenný muž na druhé straně – pro Raise byl jen dalším číslem – ho nasměroval k letišti v severní části Říma. Ani ne o hodinu později už byl jediným pasažérem čtyřmístného letadla Cessna 210, na cestě z Říma do Bernu, hlavního města Švýcarska.

Po příjezdu si vzal Rais taxík k hotelu Palais. Jak už napovídal název, byla to skutečně luxusní nemovitost obklopená pečlivě udržovanými zahradami a vzadu zahrazená lesem. Palais byla švýcarská instituce, místo setkávání diplomatů a politiků, samozvaný hotel pro hosty švýcarské vlády.

Blázni, pomyslel si Rais, když vešel do hotelu a prošel vestibul s mramorovou podlahou. Nemáte nejmenší tušení, kdo je mezi vámi. Klenutý strop byl zcela prosklený, takže poskytoval výhled na jasně modrou oblohu. Raisovi bylo z toho všeho zle. Ta okázalost. Ta nadutost. Ta marnotratnost. Ale takhle to Amun dělal – schovával se všem na očích, splýval s elitou a smetánkou a se všemi zbavenými volebního práva.

Vyjel výtahem do třetího patra a prošel se po bohatém šarlatovém koberci do rohového apartmánu, kde věděl, že se zdržuje několik členů Amunu pod maskou neziskové skupiny pocestných pediatrů. Dvakrát krátce zaklepal na dveře, čekal tři plné vteřiny a pak zaklepal třikrát rychle za sebou. To byl jeho osobní kód, jímž se identifikoval před svými bratry. O chvíli později se dveře lehce pootevřely a za nimi stál Němec s ostrými rysy, které lehce připomínaly krysu.

Beze slova Raise pustil dovnitř. Apartmán začínal širokým předpokojem s velkými okny a bílým nábytkem. Kýčovité, pomyslel si Rais znechuceně. Ostentativní.

Na bílém nábytku seděli tři muži, dva na pohovce a jeden v křesle, takže tvořili trojúhelník kolem skleněného konferenčního stolku obtěžkaného sladce vonícím čajem. Měli na sobě obleky, každý s vysokým límcem, aby mohli skrýt znamení Amunu na krku. Apartmán, obleky, dokonce i čaj, to všechno byla jen přetvářka, samozřejmě – pro případ, že by byli vyrušeni uklízečkou, hotelovým managementem nebo policií. Všichni tři mohli poskytnout plné údaje o svých zdravotních záznamech. Mohli poskytnout telefonní čísla na lidi, kteří by podpořili jejich tvrzení. Dokonce by dokázali zodpovědět komplexní otázky z oblasti medicíny, pokud by to bylo třeba.

Jeden z nich ve skutečnosti opravdu byl chirurg a byl v týmu, který zachránil Raisův život poté, co mu Steele rozpáral břicho. Rais ho neznal jménem; věděl jen, že to byl Němec, a tak o něm ve své hlavě smýšlel jako o „tom německém doktorovi“. Ten patolízal s krysím obličejem, který Raisovi otevřel dveře, byl jeho sluha. Druhý muž v místnosti byl Raisův přímý nadřízený, kterému říkal Amun. Rais věděl, že to není ten Amun, ale jeho skutečné jméno neznal.

Třetí muž v pokoji se nedal s nikým splést i přesto, že na sobě měl západní oblek a kravatu. Rais šejka dřív vždy vídal jen v muslimském hávu; bylo nějakým způsobem zvláštní vidět ho najednou v klopách a brýlích, ale na vzhled bylo nutné dbát.

Rais na každého z nich kývnul. „Doktore. Amune. Šejku Mustafare.“

Nikdo z nich nic neříkal. Jediný, kdo se vůbec obtěžoval pohlédnout jeho směrem, byl Amun, který pomalu vstal z křesla. Byl to Egypťan; kůži měl světle hnědou a vous černý, ale hustý. Nemohl být víc než o rok nebo o dva starší než Rais.

„Zero?“ zeptal se jednoduše.

Raisův pohled padl na přepychový koberec. Zlehka zavrtěl hlavou.

Amun mu uštědřil rychlý políček. Granát v prstenu na jeho malíčku Raisovi rozsekl ret a strhl mu hlavu do strany.

Rais na to nereagoval.

„Máš vůbec tušení, co nás to stálo, abychom tě dali zase dohromady?“ Amunův hlas byl sotva na úrovni šepotu. „Připomeň mi, proč jsme mrhali naším úsilím.“

Rais neměl žádné rozumné odpovědi. Namísto toho řekl: „Agent Jedna je mrtvý.“

„Zklamání!“ zasyčel Amun. „Selhání. Američani.“ Poslední slovo doslova vyplivl, jako by to byla sprostá nadávka. „Jdi. Počkej na mě. Rozhodnu, co s tebou udělám.“

Rais polkl krev, odebral se do zadního pokoje apartmánu a zavřel za sebou dveře. Cítil hlubokou hanbu. Selhal – už dvakrát. A věděl, jak v takových situacích Amun postupuje, vykonával v tomhle jeho vůli už mnohokrát. Byl si jistý, že tohle setkání skončí kulkou v jeho hlavě.

Býval Američan, kdysi. Ale teď už ne; tuhle část v sobě zabil. Teď byl Amun. Necítil žádné emocionální spojení se svým dědictvím. Neměl nic, za čím by se mohl během svých prvních dvaceti let svého prašivého života s láskou ohlédnout. 

 

*

 

Rais se narodil a byl vychován na předměstí Albany v New Yorku. Jeho matka byla lhostejná, plachá žena a otec jen zřídka zaměstnaný alkoholik. Jeho dětství nebylo příjemné. Otec byl zahořklý chlap přesvědčený o tom, že se celý svět spiknul jen proti němu, obzvlášť ve chvílích, kdy kvůli své závislosti ztratil další práci, což se stávalo každých pár měsíců. Celý ten koloběh byl krutý: zaměstnání; prchavost, umělé štěstí; odmítnutí; bezútěšnost; všechno se stáčí k nespoutanému násilí a výpadkům. V těch pozdních bezútěšných fázích, které trvaly týdny, se jeho otec vrhal na svou ženu a syna s opaskem, rákoskou, holýma rukama, čímkoliv, co bylo po ruce. Jednou to byl dokonce kožený obtahovací řemen.

V osmnácti Rais narukoval do Armády Spojených států. Následující dva roky strávil převážně ve Fort Drum poblíž Watertownu v New Yorku, co by kamenem dohodil od kanadských hranic. Paradoxně pro něj tahle zkušenost byla nanejvýš osvobozující; zatímco ostatní mladíci měli problém aklimatizovat se na tamější striktní, vojenský způsob života, Rais si v něm liboval. Ve srovnání s jeho minulým životem byla armáda procházka růžovým sadem. Naučil se bojovat, střílet a běhat; jako přední pozorovatel se seznámil s arzenálem, intervencemi a rádiovými hovory. Nepotřeboval se učit tomu, jak poslouchat rozkazy. To do něho vtloukali už od narození.

Krátce pobýval ve službě v Japonsku, v Německu a Jižní Koreji, ale pak se to stalo. Druhým rokem z jeho šestiletého kontraktu, čtyři sta osmdesát kilometrů na jih od jeho základny, došlo k události dne 11. září 2001. O několik měsíců později byla jeho jednotka převelena do Afghánistánu. Raisův tříčlenný tým sloužil jako předsunutá hlídka v jedné části Kandaháru, ve kterém se podle všeho měla nacházet poslední známá základna nechvalně proslulého výrobce výbušnin, Al-Káidy. Rais dostal rozkaz zaútočit na budovu, ve které mělo podle všeho být jejich ústředí. Jasně však viděl, že je plná žen, dětí a rodin, které s konfliktem neměli zcela zjevně nic společného.

Rais odmítl.

Bomby i přesto shodili.

Toho dne zemřelo sto dvacet lidí. Afghánský výrobce výbušnin mezi nimi nebyl. Podle toho, co Rais věděl, žádný z těch, kteří se stali obětí požáru, neměl žádné spojení s terorismem.

Zběhl. V jednadvaceti letech dezertoval z armády a skrytý na ropném tankeru cestoval přes Perský záliv a Rudé moře až do Egypta. Schovával se, měsíce žil na ulici, přežíval na zbytcích a ojedinělých milodarech ostatních lidí. Po víc než roce takového života se přidal k mladé skupině, která si říkala aktivisté, ačkoliv političtí disidenti by pro ně bylo mnohem trefnější označení. Naučil se okrádat ostatní, splynout s davem, dělat po domácku vyrobené výbušniny a obcházet povinnosti vůči úřadům.

O osm měsíců později potkal v zapadlém baru v Káhiře muže, který si říkal Amun. Celé setkání byla jedna velká šťastná náhoda; ten muž hledal někoho, kdo by byl ochotný ukrást dynamit z nedalekého tantalového dolu. A Rais hledal svůj úděl.

Mluvili spolu dlouho; nebo lépe řečeno, Rais mluvil a ten muž jménem Amun pokládal otázky a poslouchal. Rais hovořil o svých zkušenostech, svých názorech na Spojené státy, svém motivu k dezerci. Přistihl se, že je k tomuto muži víc upřímný, než kdy byl ke komukoliv jinému. Amun o svých vlastních zkušenostech mluvil jen málo. Zdál se být fascinovaný Raisovým příběhem.

Rais se s tím mužem viděl znovu za týden a pak za čtrnáct dní. Pokaždé, když se setkali tenhle muž jménem Amun mluvil o něco víc. Dal Raisovi knihy k přečtení. Ptal se ho na názory na světové mocnosti, politiku a takzvanou „válku proti teroru“. Pak konečně po dvou měsících občasných setkání Raise požádal, aby ho následoval. Zavezl ho do areálu v poušti. Představil ho ostatním.

Rais si okamžitě všiml, že všichni měli na krku jizvu – nějaký zvláštní symbol. Glyf.

Poté, co si dlouze promluvil s několika výše postavenými členy organizace, byla Raisovi navržena možnost žít v jejich společnosti. Musel podstoupit tvrdé zkoušky, aby prokázal svou oddanost. Trénovali ho, indoktrinovali, učili… ale nikdy mu nerozkazovali. Vždycky měl na výběr. Alespoň tak mu to řekli; že může kdykoliv odejít. Dodnes pochyboval o tom, že to byla pravda, ale nezáleželo na tom. Nechtěl odejít.

Tou dobou už dávno vypověděl příslušnost své rodné zemi, alespoň ve své hlavě, ale když přišel čas na to, udělat to oficiálně a přijmout své místo ve svatyni Amunu, vybral si nové jméno – Rais, po nechvalně proslulém Muratu Raisovi. Tohle jméno doprovázela dlouhá a bohatá historie a sdílelo ho několik lidí, ale nejpřednější pro něj byl Skot Peter Lisle z osmnáctého století, který konvertoval k Islámu, stal se osmanským korzárem a přijal jméno Murat Rais po někom dalším. Lise nakonec získal pozici admirála v Tripoliském námořnictvu.

Rais si své znamení vysloužil, přestože jeho pozice v Amunu vyžadovala, aby ho skrýval, kdykoliv to bylo možné. Roky strávené okrádáním v ulicích Egypta a střelecký trénink v Armádě Spojených států se mu vyplatily i jako zabijákovi a rychle si mezi svými bratry získal reputaci.  Těch několik málo, kteří znali jeho skutečné jméno, věděli, že své povinnosti vykonával s nejvyšším zanícením – jeho povinnosti eliminovat, očistit svět, aby mohl vládu převzít Amun a stvořit tak svět nový.

A teď to tak vypadalo, že s očistou přišla řada na něj.

 

*

 

Rais čekal v pokoji apartmánu, dokud neskončí setkání a nebude rozhodnuto o jeho osudu. Nepokoušel se odposlouchávat, ale přesto slyšel útržky tlumené konverzace mezi německým doktorem, šejkem a Amunem.

„Hadi už se začali sjíždět.“ Slyšel říkat Amuna. Rais věděl, že hadi bylo krycí jméno pro hlavy států a další osoby nežádoucí pro jejich věc.

Šejk řekl něco nesrozumitelného, německý doktor odpověděl.

„Téměř všechno je připraveno. Zbývá poslední část.“ Přešel na němčinu, pravděpodobně kvůli svému sluhovi, a řekl: „Jdi. Víš, co máš dělat.“

„Nečekáme. Neváháme,“ řekl Mustafar. „Jako Amun, přetrváme.“

Rais neznal celý plán; věděl jen o jeho částech, ačkoliv to stále bylo víc, než věděli ostatní členové Amunu. Věděl, že součástí plánu bylo udeřit najednou na místě, kde se soustředí nejen hlavy státu, ale také příslušníci téměř každé rozvinuté země na světě. Věděl, že druhá fáze zahrnovala rozpoutat spory na vyšších pozicích prominentních vládních organizací, a to prostřednictvím správně umístěných agentů Amunu.

Americká CIA byla jednou z nich.

Byl si vědom toho, že jsou i další fáze, ale podrobnosti neznal. Celý plán byl dokonale promyšlený a jeho sestavení trvalo roky. Nakonec se vše odehraje – ačkoliv Rais už nebude mezi živými, aby to mohl vidět.

Po nekonečně dlouhé době bylo setkání rozpuštěno. Rais skrz dveře slyšel, jak se Amun loučí se svými hosty frází: „Jako Amun, přetrváme.“

Zatímco čekal, poklekl a mumlal si pro sebe modlitbu, kterou se naučil prvního dne v areálu v západní poušti v Egyptě.

„Amun, kdož vždy vyslechne modlitbu, kdož zažehná pláč chudých a nuzných… Přenáší se na syny a dcery, na velké i malé.“


Rais zavřel oči. „Vztahuje se ke generacím a generacím, které doposud života nenabyly; vztahuje se k tomu, jež ho nezná i k tomu, jež ho zná.“

Uslyšel, jak se dveře do pokoje otevřely, ale oči neotevřel a dál šeptal: „Tak, jak má služebník právo činit chyby, Amun má právo být milosrdný. Hněv – ten v okamžiku zažehnal a jeho ostatky spálil. Jako Amun, přetrváme.“

Rozhostilo se ticho. Dveře se otevřely, Rais však nevěděl, jestli je stále sám nebo ne. Čekal, že se mu každou chvílí do čela zavrtá kulka. Dumal nad tím, jestli výstřel vůbec uslyší, nebo jestli se svět jednoduše rozplyne.

„Vstaň,“ řekl Amun jemně.

Rais otevřel oči. Egypťan stál před ním, ruce svěšené podél boků – a překvapivě v žádné z nich nedržel zbraň.

„Selhal jsem,“ řekl Rais. Vzhlédl a jeho oči se setkaly s očima Amuna. „Vím lépe než kdokoliv jiný, jaký je za to trest. Jsem připraven.“

Amun si povzdechl. Vztáhl ruku a otřel krev z koutku Raisových úst bříškem svého palce. „Nejsem tu od toho, abych ti vzal život,“ řekl. „Ten patří Amunovi.“

Rais se zmateně zamračil.

„Ano, selhal jsi,“ řekl Amun. „Agent Zero stále dýchá – ale ty také. Amun určil tvůj osud. To, co může dnes vypadat jako selhání, může být pouhou překážkou na dlouhé cestě. Máš jediný úkol, Raisi, a tím je sprovodit agenta Zero z tohoto světa.“ Amun se k němu naklonil, dostatečně blízko, aby Rais z jeho dechu ucítil sladkou vůni čaje. „Až poté máš dovoleno zemřít.“

Rais pomalu přikývl. Mentálně se připravoval na temnotu, která bude jistojistě následovat po konci jeho života, teď však viděl jen světlo a příležitost.

„Za dva dny se svět změní,“ pokračoval Amun. „Nemůžeme dovolit, aby nám v tom Zero zabránil. CIA poslala oddíl, který ho má vyzvednout a přivézt sem, do Švýcarska.“

„Jak tohle–“ Rais se zarazil. Zoufale chtěl vědět, odkud Amun tuhle informaci má, ale bylo mu jasné, že pro něj je tohle vědění zapovězeno. Došlo mu však, že pro to existuje jediné možné vysvětlení: Agent Jedna nebyl jedinou krysou, kterou nasadili do americké bezpečností organizace, CIA.

„Najdu ho,“ slíbil Rais a vstal. „Zabiju ho.“

Amun otevřel šuplík v sekretáři, vytáhl z něj předplacený telefon a předal ho Raisovi. „Budeme tě informovat, když se něco dozvíme. Teď jdi.“

Rais si vzal telefon a bez dalších slov odešel z pokoje. Vyšel z apartmánu, svezl se výtahem do přízemí a pospíchal ven z hotelu Palais. Dostal druhou šanci, nový život – a tentokrát mu nic nezabrání v zabití Kenta Steela.
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„Mario.“

Stála od něj pouhých pár kroků v temné ulici Mariboru. O několik bloků dál se ozývaly sirény, které byly tím hlasitější, čím víc se blížily k hořícímu skladišti. Jak se jeho oči přizpůsobovaly tmě, začínal jasněji vidět její rysy – blond vlasy, porcelánově hladká pleť, její vůně nesoucí se lehkým vánkem. 

Kent na ni stále mířil revolverem.

Chtěl se jí zeptat, jak ho našla, ale už to věděl.

„Znala jsi tu adresu,“ řekl, „zapamatovala sis ji. Dala jsi mi ten telefon jen proto, aby mě mohli vystopovat.“

„Ne,“ řekla, „dala jsem ti ten telefon pro případ, že bych tě já potřebovala vystopovat.“

„Zbavil jsem se ho.“

„Myslela jsem si, že to uděláš.“ Usmála se a pokynula k revolveru MP-412 REX v jeho ruce. „Tohle je dost velká zbraň. Mohl bys ji, prosím, schovat?“

„To by nešlo.“ Stále na ni mířil. „Vzala jsi mi zbraň–“

„Měl jsi být mrtvý. Nebyla jsem si jistá, jestli ti můžu věřit–“

„Já si taky pořád nejsem jistý, jestli můžu věřit tobě,“ kontroval. „Lhala jsi mi. Byla jsi s nimi.“

„Je to složitější, než to vypadá,“ řekla.

„Tak mi to vysvětli.“

Povzdechla si. „Řekla jsem ti pravdu – z většiny. Skutečně jsem byla na stopě Amunu a domákli se toho. Šli po mě. Třikrát jsem se musela vypořádat s jejich zabijáky. Vždycky to vypadalo, že vědí, kde jsem a kam se chystám jít. Ale… CIA se mě nikdy nezřekla. Měla jsem podezření, že jsou v agentuře krysy. Proto jsem zmizela a schovala se v úkrytu. Cartwright to zorganizoval. Rozšířil zprávu o tom, že se mě zřekli. Nevěděla jsem, že po mě přestali pátrat. Každý den jsem čekala, že někdo přijde – někdo od nich.“ Na notnou chvíli se odmlčela. „Ale nepřišli. Přišel jsi ty.“

„Byl to Morris,“ řekl Reid. „Pracoval pro ně.“

„Cartwright říkal to samé.“ Maria zakroutila hlavou. „Nechce se mi tomu věřit.“

„Je to pravda. Když se mi v Římě podařilo uniknout, na jednoho zabijáka jsem narazil. Znali se, on a Morris.“

„Ten zabiják, to on…? Nebo ty…?“

„On,“ potvrdil Reid. „Zabil Morrise. Ne já.“

Upřela pohled na chodník. „A co Alan?“

Reid si tiše povzdychl. Jistě, že o tom věděla. Nevrhalo to na něj zrovna nejlepší světlo, když jí o tom neřekl. „To jsem nebyl já. Našel jsem ho mrtvého v Curychu. Myslím si, že ho ti z Amunu mučili a pak zabili, aby se dostali ke mně.“

„Proč?“

„Protože on…,“ Reid nechal větu vyznít do prázdna. Byl si celkem jistý, že mu Reidigger pomohl dostat ten implantát do hlavy, ale nehodlal jí to hned říct; ne dokud si nebude jistý, že jí může věřit. Spustil ruku se zbraní k boku, ale prst ze spouště nesundal. Ten zřetelný pocit, že mu vzadu na krku vstávají vlasy, nezmizel. „Nepřišla jsi sama.“

„Jsou tu se mnou další dva,“ řekla bezvýrazně. „Watson a Carver. Znáš je. Nebo jsi je aspoň znával.“

„A jsou tady proč? Čekají ve stínech na svou šanci?“


„Ne,“ řekla Maria. „Vzala jsem jim zbraně.“ Velmi pomalu sáhla za sebe a vytáhla dvě pistole – obě standardní Glock 27. Pozdvihla je, aby si je Reid mohl prohlédnout, a pak je opatrně položila před sebe na chodník. „Dívají se a dávají pozor, abys mi neublížil. Znají tě. Vědí, čeho jsi schopný.“

Reid si periferním viděním všiml, jak se ve stínech něco pohnulo. Lehce se pootočil a spatřil vysokého Afroameričana v dlouhém kabátě, který právě vystoupil zpoza rohu. Watson. Věděl to. Přes ulici v temném vchodu do bytové budovy stál druhý z mužů v baseballové čepici – pravděpodobně Carver. Oba dva vystoupili ze stínů, ale víc se nepohnuli.

„To vodítko,“ řekl Maria. „Co jsi našel?“

„Nic,“ zalhal Reid. „Slepá ulička.“

Podezřívavě zvedla obočí. „Proto jsi to vyhodil do vzduchu?“

„To oni. Měli tam bombu. Sotva jsem se stihl včas dostat ven.“

„Hmm.“ Zcela zjevně mu nevěřila, ale dál už na něj nenaléhala.

„Je to skutečně ten důvod, proč tu jsi, Mario? Kvůli vodítku?“ zeptal se. „Nebo jsi sem přišla pro mě?“

„Přišla jsem ti pomoct,“ řekla vágně.

„Pomoct,“ uchechtl se. „Jak? Budeme snad znovu ve stejném týmu? Ty, já a tihle dva?“

„Ne, Kente. Chci ti pomoct… a i když to bude znít divně, myslím si, že nejlepší způsob, jak toho docílíme, je, že půjdeš se mnou. Pojď se ohřát k ohni.“

Málem se zasmál. „Myslíš si, že nejlepší způsob, jak bych mohl zůstat dál od lidí, kterým nevěřím, je, že nakráčím přímo do náruče lidem, kterým nemůžu věřit?“

„Ano, přesně tak.“ Udělala malý krok směrem k němu. „Protože v tuhle chvíli tě znám lépe, než se znáš sám. Vím, že jim nebudeš schopný znovu věřit, ne zcela.“ Udělala další krok blíž k němu. Uchopil revolver pevněji. „My ale máme zdroje. Můžou tě znovu povolat. Můžeme ti pomoct.“ Udělala další krok, až byla dostatečně blízko na to, aby mohl vztáhnout ruku a dotknout se jí.

Z takové blízkosti viděl v jejích břidlicových očích naléhavost. Vypadala upřímně; musel si znovu připomenout, že byla velmi dobře vycvičená. Klam byla její druhá přirozenost.

Ale musel se nějak dostat k šejkovi, pokud by chtěl sledovat to potenciální vodítko, které mu dal člen Amunu. Bylo možné, dokonce pravděpodobné, že to bude jen další slepá ulička, ale neměl nic jiného, po čem by šel, neměl odsud kam jinam jít. A jelikož Mustafar byl držen v černé zóně CIA, nedostal by se k němu ani na kilometr, než by ho zastřelily hlídky.

Nic z toho jí však neřekl. Namísto toho pravil: „Potřebuju víc než jen to. Máš pravdu, nemůžu jim věřit. Potřebuju, abys mi dala jeden dobrý důvod, proč mám věřit tobě.“

Na dlouhou dobu se zamyslela. „Nepamatuješ si mě. Ale já si pamatuju tebe. Záleží mi na tobě, Kente… víc, než by sis mohl myslet. Nechci, aby ti někdo ublížil.

Zakroutil hlavou. „Bez vzpomínek jsou tohle pro mě jen slova.“

„Dobře tedy,“ řekla tiše, tak, aby ji Watson, který stál čtyři metry po Reidově pravici, nemohl slyšet. „A co tohle: máš doma dvě dcery. Vím, že jsi dostatečně chytrý na to, abys je poslal někam jinam, ale takhle to nemůže jít navždy. Agentura o nich ví, což znamená, že Amun o nich může vědět taky. Můžeme se na ně zaměřit a zajistit jim bezpečí. Nevím, kdo by mohl být ten zlý, ale vím o pár lidech, kteří jsou zcela jistě dobří. Lidé, kterým můžeme věřit.“

Reid se zamračil. „Co to znamená, že nevíš, kdo by mohl být ten špatný?“

Téměř šeptem řekla: „Myslím si, že Morris nebyl jediná krysa. Nikdy jsem neměla důvod ho podezřívat; ani Cartwright ne. A Morris by nevěděl, kde jsem, než nás našel v úkrytu. Neměl k těmhle informacím přístup. Ale Amun se to nějak dozvěděl. Je tu někdo další – možná víc než jeden, a výše postavený. Pojď se mnou a pomoz mi je najít. Zvenčí to udělat nemůžeme.“

„Pokud máš pravdu a v agentuře je někdo na vyšší pozici, mohli to být oni, kdo se mě předtím snažili zabít,“ usoudil Reid. „Co by jim mohlo zabránit v tom, zkusit to znovu?“

„Můžeme to udělat přes oficiální záznam,“ řekla. „Na Cartwrightovu hlavu. Mám kontakt, někoho, komu můžu zavolat. Ty převyprávíš svůj příběh – pokus o vraždu, paměťový implantát, Paříž, Belgie, Řím… a pošleme to dál až k řediteli Mullenovi. Zajistíme, kaby se rozneslo, že je Kent Steele nejen naživu, ale že vstal z mrtvých. Zapojíme do toho NSC – Národní bezpečnostní úřad. Sakra, jestli se pokusí o něco hloupého, pošleme to i do novin. Zveřejníme to. Ochráníme tvoje dcerky. Zničíme Amun. Odhalíme ty krysy.“

Reid se na dlouhou chvíli zamyslel. Přijít se ohřát k ohni se mu na první pohled jevilo jako hloupý nápad monumentálních rozměrů, ale Mariiny argumenty byly rozumné. Mohlo by to z agentury pomoct vyplavit ty podvojné agenty. Jeho dcery by byly v bezpečí.

A co víc, dostal by se za šejkem. Co jiného mohl dělat? Buď by jen plýtval časem pronásledováním hejna divokých hus nebo by musel dát vědět o své lokaci, aby vylákal Amun z úkrytu. A přesto…

„Je to riskantní,“ řekl.

„To zvládneš.“ Maria se usmála. „Už jsi zvládl horší věci, než je byrokracie.“

Reid se ohlédl přes rameno. Agent Watson se nepohnul. Stejně tak Carver. Kdyby ho agentura skutečně chtěla mít mrtvého, poskytli by těmhle dvěma lepší prostředky než jen dvě obyčejné služební pistole. Stál nekrytý, přímo na ráně, v temné ulici v chudinské čtvrti ve Slovinsku; za tu dobu by už něco podnikli.

Děvčata budou v bezpečí.

Dostaneš se k šejkovi.

„Dobře,“ řekl nakonec. „Říkáš, že ti na mě záleží. Říkáš, že ti můžu věřit. Máš šanci to všechno dokázat.“ Palcem zajistil úderník svého revolveru do bezpečné polohy a zastrčil si ho vzadu za opasek. „Půjdu s tebou. Ale zbraň ti nedám.“

„O to bych tě ani neprosila.“ Sklonila se a sebrala z chodníku dva Glocky. Pak rukou pokynula Carverovi a Watsonovi, kteří opustili své pozice ve stínech. Nikdo nepromluvil, zatímco všichni čtyři mířili k černému SUV zaparkovanému ve vedlejším bloku.

„Kam jedeme?“ zeptal se Reid cestou.

„Do Curychu,“ odpověděla, „na evropské velitelství CIA.“ Zlehka se zasmála.

„Co je tu k smíchu?“

„Ale vůbec nic,“ řekla Maria. „Jen jsem si představovala Cartwrightův obličej, až tě uvidí. Nebude věřit vlastním očím.“
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Zástupce ředitele Cartwright nahlédl skrz obousměrné sklo výslechové místnosti v naprostém šoku. Agent Zero vstal z mrtvých.

Johanssonová seděla vedle něj na tvrdé plastové židli a tiše se spolu bavili.

Bylo to nepříjemné. Nečekal, že se Johanssonové skutečně podaří přivést agenta Zero k nim. Watsonovi a Carverovi dal jasné instrukce – o nic se nepokoušet, dokud se Zero nepokusí uniknout. Cartwright skutečně čekal, že se o to Zero pokusí. Johanssonová ho však měla na háku, to bylo jasné.

Zástupce ředitele Shawn Cartwright nebyl v Curychu ani šest hodin, když obdržel hovor, že se Johanssonové podařilo přesvědčit Kenta Steela, aby se přišel ohřát k ohni, aniž by padl jediný výstřel (ke své vlastní zlosti zjistil, že agentům Watsonovi a Carverovi zabavila jejich zbraně). Tou dobou Cartwright spal v hotelu Hilton nedaleko letiště. Jen co si hovor vyslechl, vyskočil z postele, aby se oblékl a vyžádal si auto, které ho mělo bezodkladně vyzvednout.

Evropské ředitelství CIA se nacházelo v pátém patře Velvyslanectví USA v Curychu, v moderně navržené šedo-bílé budově, která vypadala spíš jako malý hotel než jako vládní budova. Ve dvorci vlála velká americká vlajka. Celý areál ohraničoval ocelový plot, kterým bylo možné projít pouze skrz elektrickou bránu se sousedící strážnicí pod nepřetržitým dozorem.

Cartwright ostraze letmo ukázal svůj odznak a brána se před ním odsunula. Byly téměř dvě hodiny ráno; Johanssonová se Steelem nasedli na letadlo ve Slovinsku a letěli přímo do Curychu, kde je vyzvedlo připravené auto a odvezlo je na velvyslanectví. Na konzulát přijeli dřív než on. Cartwright se o tuhle část moc nezajímal – Johanssonová čekala, dokud letadlo nedosedlo na přistávací rampu, než mu po telefonu oznámila tu zprávu, že přivádí Kenta Steela. Cartwright spal ani ne hodinu, když mu zazvonil telefon a dvakrát ho vylekal – poprvé, když zazvonil, a podruhé, když se dozvěděl ty nové zprávy.

Svou identitu prokázal ještě třikrát, než mu byl udělen přístup na páté podlaží – poprvé při vchodu do budovy, pak u výtahů a naposled strážníkovi, který seděl v křesle a pozdravil ho, když se otevřely dveře.

Znali jeho tvář, ale protokol byl protokol. Také to bylo otravné.

Výkonný asistent jej zavedl do výslechové místnosti, ve které se teď díval na Johanssonovou se Steelem přes obousměrné sklo. Asistentovi nařídil, aby zapnul kameru a všechno nahrával.

Pak se zhluboka nadechl, nasadil svůj nejlepší úsměv a vešel do místnosti. Oba agenti najednou přestali mluvit a vzhlédli k němu. Nejdřív to vypadalo, že ho Zero nepoznává, ale po několika vteřinách přimhouřil oči a kývl.

„Zástupce ředitele,“ řekl.

Cartwrightův úsměv se rozšířil. Kentův obličej byl pohmožděný a oteklý. Na krku a čele měl obvazy a náplasti. Vypadal příšerně. „Rád tě vidím, Zero.“

Kent zakroutil hlavou. „Neříkej mi tak.“

„Dobře.“ Cartwright se posadil do křesla naproti Kentovi a složil ruce na stolové desce. „Zdravím, Kente.“ Obrátil se k Johanssonové. „Nech nás o samotě, prosím.“

Vrhla na Kenta pohled, jako by čekala na jeho souhlas – zapomněla snad, kdo je tady šéf? – ale znovu přikývl a ona odešla.

Jen, co se za ní zavřely dveře, si Cartwright odkašlal a začal: „Věděl bys, jak by to za běžných okolností probíhalo – řekneš nám všechno, od začátku do konce, a my to porovnáme se všemi důkazy, které máme k dispozici. Ale nejdřív mám pár otázek, takže začněme s nimi.“ Ukázal na kameru v horním rohu naproti sobě. „Všechno, co řekneš, je nahráváno. Nemáme v plánu tě připojit k polygrafu, protože, abych byl upřímný, víme, že ho dokážeš obejít. Žádáme tě tedy, abys k nám byl naprosto upřímný. Považuj tenhle pokoj za běžnou soudní místnost. Trest za křivopřísežnictví je vězení – a ty víš moc dobře, kam posíláme agenty, kteří se k nám otočí zády.“

Kent znovu přikývl. Cartwright měl problém v jeho výrazu něco vyčíst. Měl Steele tušení, že to on na něj poslal Reidiggera a Morrise? Pokud ano, nedával to najevo.

„Dobrá tedy,“ řekl Cartwright, možná až moc hlasitě. „Myslím, že jsme si vyjasnili, že navzdory našemu přesvědčení jsi stále naživu. Takže, kde jsi za posledních devatenáct měsíců byl?“

„V Riverdale, v Bronxu,“ řekl Kent jednoduše. „Učil jsem evropskou historii.“

Cartwright jen bezvýrazně zíral. „To má být vtip?“

„Ne.“

„Pod jakým jménem?“

„Reid Lawson.“

„No tohle.“ Cartwright se málem zasmál. V záznamech, které byly provedeny poté, co byl Zero oznámen za KIA, zkontrolovali všechna jeho krycí jména – neobtěžovali se však zkontrolovat jeho skutečné jméno. Ani Cartwrighta by nikdy nenapadlo, že by Kent jednal tak očividně. A přesto tu byl, skrytý a zároveň všem na očích, celou dobu. „A tvé dcery? Jak se mají?“

Kent přimhouřil oči. „Nejsou v New Yorku, pokud se ptáš na tohle.“

„Dobře,“ řekl Cartwright jemně. „Nerad bych, aby se jim něco stalo.“ Nikdy se se Steelovými dcerami nesetkal, ale věděl o nich. Bylo pro něj téměř nemožné představit si toho chladného, lhostejného agenta Zero jako milujícího otce.

„Taky chci odpovědi.“ Kent se naklonil dopředu a upřel na něj ocelový pohled. „Poslal jsi na mě agenta Morrise?“

Cartwright se zakabonil. „Ne. Jistě že ne. Ve skutečnosti to po podrobnějším prozkoumání vypadá, že jsi měl pravdu – agent Morris pracoval s Bratrstvem. Trochu jsme se v tom porýpali a objevili jsme bankovní účet na Kajmanských ostrovech s více než dvěma miliony dolarů. Byl vedený pod jménem falešné holdingové společnosti. Výkonným ředitelem společnosti měla být Morrisova babička – až na to, že je už přes sedm let mrtvá.“ Cartwrightem zjištění, že Morris spolupracuje s Bratrstvem, hluboce otřáslo, ale bylo to pro něj štěstí v neštěstí, jelikož už se nemuselo dále zkoumat, proč se mu nepodařilo zabít agenta Zero. „Teď já. Zabil jsi Clinta Morrise?“

„Ne,“ řekl Kent. „Ale byl jsem toho svědkem. Dostal ho zabiják z Amunu–“

„Amunu?“

„Tak si Bratrstvo říká.“

Cartwright stáhl obočí. „Co to znamená?“

„Amun byl starověký egyptský bůh,“ vysvětlil Kent. „Zatím neznám všechny podrobnosti, ale myslím si, že tahle skupina je založená na fanatickém kultu, který byl vymýcen v šestém století.“

„O co jim jde?“

„Nejsem si úplně jistý. Nějaký neurčitý ideál o ‚návratu ke starým časům‘.“

Cartwright se ušklíbl. „Jak, jako k faraonům a pyramidám?“

„Neber to tak doslova,“ řekl Kent. Cartwrightův úsměv se vytratil. „Nejsem si jistý, čeho přesně chtějí dosáhnout, ale podle rozsahu jejich vlivu vím, že kněží Amuna měli velkou moc. Ovládali režimy. Našeptávali faraonům a oni je poslouchali. Myslím si, že teď chtějí udělat něco podobného – ovládat. Ale pokud chtějí znovu nabýt moc, nejdříve musejí zničit stávající hierarchii, jako to udělali s osmnáctou egyptskou dynastií.“

Cartwright by to nahlas nikdy nepřiznal, ale byl vcelku ohromen. Tenhle agent Zero, který seděl naproti němu, nebyl ani zdaleka tím sebejistým, povýšeným Kentem Steelem, kterého znával. „Kdy mají v plánu tohle podniknout? Máme nějaký časový rámec?“

Kent pokrčil ramenem. „Na to se snažím přijít. Proto jsem tady – potřebuju pomoc, abych se k nim mohl dostat.“

„A my ti ji poskytneme,“ řekl Cartwright. Byla to čistá lež. Jeho záměrem bylo vzít Steelovu výpověď, přišít mu vraždy Morrise a Reidiggera a pak ho hodit do cely v černé zóně na zbytek jeho života – který bude vcelku krátký, jakmile zorganizují nešťastnou nehodu, která ho potká. „Nejdřív mám však ještě pár otázek. Zabil jsi Alana Reidiggera?“

„Ne. Když jsem ho našel v jeho bytě v Curychu, byl už mrtvý.“

„A proč jsi šel do toho bytu v Curychu?“

„Ruský výrobce výbušnin měl ve svém telefonu Reidiggerovu adresu. Myslím si, že ji někdo tomu Rusovi dal a ten ji pak předal těm Íráncům – těm samým, kteří mě před čtyřmi dny unesli z mého domu v New Yorku.“

„A kdo je ten někdo? Morris by k takovým informacím neměl přístup.“ Cartwright přimhouřil oči, když mu došla Kentova narážka. „Naznačuješ snad, že někdo v CIA–“

Než svou větu stačil dokončit, někdo dvakrát zaklepal na dveře a pak je otevřel, aniž by čekal na pozvání. Byla to výkonná asistentka, žena v šedém byznys kostýmku a vlasy staženými v bohatém drdolu.

„Omlouvám se, pane,“ řekla zdvořile, „mám pro vás–“

„Já se omlouvám,“ řekl Cartwright zostra, „tohle je soukromé setkání a ještě jsme tady neskončili.“

Žena pozvedla telefon. „Ale mám pro vás hovor, pane. Je to ředitel Mullen. Říkal, že je to akutní.“

Cartwrightovi vyschlo v krku.


Kent Steele se opřel ve své židli a založil si ruce na prsou. „Tohle bys měl vzít,“ řekl.

Cartwright převzal telefon. „Děkuji,“ řekl odměřeně. Počkal, až žena odejde z místnosti, a pak si telefon přiložil k uchu. Kent pozvedl jedno obočí, ale jinak nedával najevo žádné emoce.

„Řediteli?“ ohlásil se Cartwright.

„Cartwrighte,“ vyštěkl Mullen přes telefon. „Máte rád svou pracovní pozici?“

„Povětšinou ano, pane.“ Přestože v tuhle chvíli zrovna ne, pomyslel si hořce.

„Pak byste měl mít zatraceně dobré vysvětlení pro to, proč mi přímo zavolal sám zpropadený ředitel Národní zpravodajské služby!“ řval Mullen.

Cartwrightovi se z obličeje vytratila všechna barva. DNI? Jak?

Mullen mohl být ředitelem CIA, ale jeho šéf byl ředitel národní zpravodajské služby – a jediný, komu se DNI zodpovídal, byl sám prezident.

Cartwright nenacházel slov. „Pane, já… já nevím…“

„Nechte si to,“ utnul ho Mullen. „Ředitel mi právě volal z nouzové konference…“ pokračoval Mullen, ale Cartwright ho sotva slyšel, protože v tu samou chvíli Kent Steele vstal ze své židle a namířil ke dveřím.

Cartwright sklonil telefon a zasyčel: „Co si myslíš, že děláš? Ještě jsme tu neskončili! Sedni si!“

„Jsi si jistý?“ zeptal se Kent. „Vypadá to, že jsme tu už skončili.“

„Cartwrighte? Cartwrighte! Posloucháte mě vůbec?“ Mullenův hlas zněl tlumeně a vzdáleně.

Cartwright si opět přiložil telefon k uchu, když Steele vyšel z místnosti. „Ano, pane. Omlouvám se. Nouzová konference. Kdy?“

„Právě teď.“ Mullen zavěsil.

Cartwright polkl.

Chvatně opustil místnost, jen aby zjistil, že Steele už je pryč. Někdo na něj však v hale čekal – Maria Johanssonová se opírala o hladkou zeď s rukama založenýma na prsou a spokojeným úsměškem na tváři. „Vypadá to na nouzovou konferenci,“ řekla ledabyle. „Půjdu s tebou.“

Cartwright soptil. Rozhněvaně si zapřel pěsti o boky, ale udržoval klidný výraz, zatímco procházeli halou.

„Jak?“ zeptal se tiše. „Jak se ti podařilo kontaktovat přímo samotného DNI?“

Johanssonová pokrčila rameny. „V poslední době sis na politické schůzky moc nepotrpěl, co, pane zástupce?“

„Co to s tím má co dělat?“

„Můj otec,“ řekla Johanssonová, „byl přijat do NSC před šesti měsíci. Zaslechla jsem, že byl doporučen samotným Johnem Hillisem.“

Cartwright byl ohromen. „Tvůj otec…?“ Měla pravdu; v poslední době moc nesledoval politické dění. Jeho oči se rozšířily v náhlém pochopení. Její otec byl bývalý senátor, který dříve zasedal v Radě pro vnitřní bezpečnost. A během toho, co Cartwright cestoval z hotelu na velvyslanectví, se jí podařilo kontaktovat Ředitele národní zpravodajské služby – DNI. Což znamenalo…

Což znamenalo, že Steelův malý výslech měl být jen hrou o čas, aby se stihla konference připravit. Podvedli ho, jasně a jednoduše.

„Já tomu nemůžu uvěřit,“ pronesl tiše.

„Měl by sis na to zvyknout.“ Johanssonová se znovu usmála. „Řekla bych, že následující hodina bude nadmíru poučná.“

 

*

 

V zasedací místnosti C v nejmenší budově byla ztlumená světla. Přítomných bylo šest lidí – Cartwright, Steele, Johanssonová, dva další zástupci ředitele a ředitel operací v Curychu, který dohlížel na aktivitu evropského ředitelství. Na každém konci konferenčního stolu byly narychlo nainstalované dvě LCD obrazovky. Na jedné z nich byl ředitel Mullen se svou pleší, která se v jasném světle jeho domácí kanceláře leskla víc než kdy jindy.

Na druhé obrazovce byl postarší muž, kolem šedesáti let. Kůže pod bradou mu visela, ale oči měl duchapřítomné a bystré, jako když dravec sleduje kořist. Ředitel národní zpravodajské služby John Hillis nevypadal potěšeně.

Mladý technik zapojil dva kabely zezadu do monitoru ředitele Hillise. „Pane?“ řekl. „Slyšíte nás?“

„Ano. Děkuji, synku.“

„Budu venku, kdybyste mě potřebovali.“ Technik spěšně opustil místnost.

Hillis obhlédl celý stůl, než promluvil: „nazval jsem tohle setkání nouzovou konferencí ve snaze dokázat pravdivost tvrzení, která se mi nedávno donesla,“ řekl příkře. „Tato tvrzení zahrnují například potenciální terorismus uvnitř Ústřední zpravodajské služby. Na základě toho je nutné se nad věcí střízlivě zamyslet a je nanejvýš důležité, abychom se dobrali jádra celé záležitosti, a to bezodkladně.“ Jeho kritický pohled padl na Kenta. „Agente Steele.“

„Ano, pane.“

„Máte slovo. Připomínám vám, že vše, co zde řeknete, bude nahráváno a sdíleno jak s Národním bezpečnostním úřadem, tak s Radou pro vnitřní bezpečnost.“


„Rozumím, pane. Děkuji.“ Kent Steele vstal ze židle. „Před svoláním této konference jsme neměli čas na celkový výslech, takže bych to rád provedl nyní, na záznam. Některé části mé výpovědi, kterou se vám chystám podat, by se mohly zdát za hranicí uvěřitelnosti. Vše, co po vás žádám, je, abyste si udrželi otevřený náhled na věc. Vzhledem k tomu, kde pracujeme a co všechno už jsme viděli, si myslím, že budete souhlasit, když řeknu, že události uplynulých čtyř dnů nejsou nemožné.“ Zhluboka se nadechl. Cartwright si všiml, že Johanssonová lehce kývla jeho směrem. „Před devatenácti měsíci byl Kent Steele, také známý jako agent Zero, prohlášen za zabitého v akci. Přesto jsem však tady. Poslední rok a půl jsem žil v New Yorku s mými dvěma dcerami a vyučoval jsem evropskou historii na Kolumbijské univerzitě. Ještě před čtyřmi dny jsem neměl žádné vzpomínky na to, že bych kdy byl agentem CIA.“

Žádné vzpomínky? Cartwright překvapeně zamrkal. Jak tohle myslí?

Steele jim řekl všechno. Začal tím, jak ho tři Íránci unesli z jeho domu v Bronxu. Pak probuzení ve sklepě v Paříži. Vytržení čipu pro potlačení paměti z jeho lebky. V té chvíli byl Cartwright v naprostém šoku. Paměťový supresor… věděl, že takové věci existují. Pokud to byla pravda, byl to vynikající plán a neměl sebemenších pochyb o tom, že v tom měl prsty Alan Reidigger. Alan Cartwrighta podváděl od chvíle, kdy se dobrovolně přihlásil, že zabije svého nejlepšího přítele, až do své předčasné smrti.

Kent jim řekl o továrně na výbušniny v Belgii. Řekl jim o tom, jak našel Reidiggerovo tělo v Curychu spolu s fotografií, která ho zavedla do Říma. Vysvětlil, jak se znovu spojil s Johanssonovou a jak je následně napadl Morris.

Zatímco Steele mluvil, Cartwrightovi mozek běžel na plné obrátky. Pokud mluví pravdu a opravdu ztratil paměť, možná si ani nepamatuje, kdo po něm před devatenácti měsíci šel. Pokud si na to Zero vzpomínal, nezmínil to. Ale to by taky dávalo smysl; byl by hlupák, kdyby se pokusil obvinit Cartwrighta přímo tady a teď. Pokud si to pamatoval, měl eso v rukávu. A i kdyby si to skutečně nepamatoval, zástupce ředitele by od této chvíle přesto musel jednat s extrémní opatrností.

„Agentka Johanssonová pro mě přijela do Mariboru,“ řekl Steele na závěr. „Přesvědčila mě, že nejlepším řešením pro mě bude jít s ní, i přes mou nedůvěru. Společně jsme vydedukovali, že tahle organizace, Amun, nemohla získat všechny své informace od agenta Morrise. Nemohl vědět, kde se nacházejí agent Reidigger nebo agentka Johanssonová, a už vůbec nemohl vědět, že Reidigger znal mou lokaci. Z toho důvodu máme pádný důvod se domnívat, že někdo na vyšší pozici v CIA, víc než jen agent v terénu, poskytuje Amunu informace.“

Steele skočil. V konferenční místnosti se rozhostilo tíživé ticho. Cartwright ve výrazech ostatních ředitelů viděl, že jsou stejně ohromení jako on. Dokonce i Mullen, který měl za běžných okolností vždy dokonalou kontrolu nad svými reakcemi, byl očividně zaskočen.

„Poslední věc, ředitelé,“ řekl Kent. „Chápu, že mé nedávné jednání nebylo schváleno CIA ani vládou Spojených států. Pravděpodobně jsem porušil nejméně tucet zákonů jen v posledních čtyřiadvaceti hodinách. Jsem si toho plně vědom a přijmu jakýkoliv trest, který uznáte za vhodný.“ Pak tiše dodal: „Děkuji,“ a opět se posadil.

Ředitel Hillis si odkašlal. „Promiňte, agente Steele, ale řekl bych, že všichni potřebujeme chvíli na to, abychom zpracovali, co jste nám právě řekl.“ Složil prsty do stříšky před svými ústy a vydechl do nich. „Pokud je tohle všechno pravda, je to neskutečně bizarní shoda okolností – ale jak jste říkal, ne nemožná. Toto jsou velmi závažná obvinění a musíme je všechna pečlivě zvážit.“

Pohled ředitele Národní zpravodajské služby padl na Mullenovu obrazovku na druhém konci konferenčního stolu. „Řediteli Mullene, s okamžitou platností pověřím NSA, aby sledovala veškerou komunikaci každého člena CIA na dozorčí pozici. To bude zahrnovat také osobní emaily a telefony.“

„Pane,“ řekl Mullen opatrně, „nejsem si jistý, jestli je moudré…“

Hillis po něm vrhl nebezpečný pohled a Mullen ztichl. Cartwright by řekl, že ředitel CIA chtěl dále něco namítat, ale neodvážil se.

„Ano, pane,“ řekl Mullen pevně.

„A vy, agente Steele,“ řekl Hillis, „zmínil jste, že si myslíte, že se tento teroristický útok odehraje brzy. Jak brzy, a na základě čeho si tohle myslíte?“

„Obávám se, že na ani jednu z vašich otázek nemám odpověď, pane.“ Steele zakroutil hlavou. „V prvé řadě je to spíš pocit – jako bych ještě předtím, než mi implantovali ten supresor, na něco přišel, ale zatím si to nemohu vybavit.“

Pocit. Cartwright se málem nahlas zasmál.

„Dobrá tedy, agente,“ řekl Hillis, „tak odsud raději zmizte a zjistěte to.“

Cartwright zpozorněl. Stál na nohou ještě dřív, než si stačil uvědomit, co vlastně dělá. „Pane, jestli mohu…“

Hillis se na něj zamračil. Cartwright cítil, jak se pod jeho zlostným pohledem zmenšuje. „Ehm, omlouvám se, pane, zástupce ředitele Cartwright, Skupina pro speciální operace. Agent Steele byl agent v terénu pod mým dohledem, když jsem řídil Skupinu pro speciální operace, to značí v době, kdy byl prohlášen za mrtvého. Znal jsem ho dobře – nebo lépe řečeno, znám ho dobře. Myslím si, že vzhledem k jeho ztrátě paměti a, ehm, osobnímu vztahu k tomuto případu ho musím považovat za nevěrohodného.“

„Cartwright, že?“ Ředitel Hillis si Cartwrighta dlouho a pozorně prohlížel. „Divize speciálních aktivit. Hmm. Ze všeho, co mi tady ten muž právě řekl, udělal během čtyř dní větší pokrok, než zvládla udělat celá vaše divize za dva roky. Proč bychom ho tedy měli stáhnout?“

Protože může přijít na mě. Na nás. Co jsme se mu pokusili udělat. „No, pane… ehm, myslím si, že může představovat riziko pro, ehm…“

„Žvaníte, Cartwrighte. Posaďte se.“

„Ano, pane,“ řekl Cartwright pokorně.

„Řediteli Mullene, chci, abyste agenta Steela okamžitě povolal zpět do funkce a udělil mu plný přístup ke zdrojům CIA. Cokoliv potřebuje, ať dostane.“

„Pane, pokud mohu, rád bych spolupracoval s agentkou Johanssonovou,“ promluvil Steele. Pohlédl na ni přes stůl. „Je jedinou osobou, které v tuto chvíli mohu věřit.“

„Jako by se stalo,“ řekl Hillis. „A zatímco budete dělat, co je nutné, můžete si být jistý, že budeme dělat, co bude v našich silách, abychom zjistili, kdo těmto extremistům poskytuje informace. A teď do práce. Konference je u konce.“ Jen co zástupce ředitele spolu se dvěma agenty vstali ze svých míst, DNI dodal: „Až na vás, Mullene. A Cartwright. Chci s vámi dvěma mluvit.“

Cartwright ucítil náznak paniky, když se znovu pomalu posadil zpět do křesla. Mullenův obličej zbledl, zatímco ze zasedací místnosti odešli ostatní čtyři lidé.

Hillis si podrážděně mnul kořen nosu. „Paměťový supresor? Agenti jednající na vlastní pěst? Krysy? A my jsme nic z toho nevěděli?“ Zakroutil hlavou. „Právě teď máte příležitost mi říct všechno, co o tomhle všem víte a co tady nepadlo.“

Nikdo nepromluvil. Cartwright zíral na kresbu dřevěné stolové desky.

„Dobrá tedy,“ řekl Hillis. „Naštěstí pro vás musíme nejdřív ucpat díry, ze kterých to tu utíká a zabránit uskutečnění toho plánu. Ale jakmile bude tohle všechno za námi, můžete si být jistí, že spustíme nové vyšetřování o tom, co se stalo tomu muži před devatenácti měsíci. Jestli přijdu na to, že v tom měl kdokoliv z vás prsty, vaše pozice budou to poslední, co vás bude zajímat. Rozuměli jste?“

„Ano, pane,“ řekli tiše.

„Dobře. Jděte.“ Ředitel Hillis vypnul svou kameru a obrazovka zčernala.

Mullen vrhl letmý pohled na Cartwrighta a pohrdavě zakroutil hlavou. Bez dalšího slova se taky naklonil, vypnul svou kameru a nechal tak Cartwrighta v konferenční místnosti samotného.

Mírně řečeno to pěkně podělal. Nejen že byl Steele naživ, ale teď měl na lopatkách položenou i CIA. Za zády mu stál ředitel národní zpravodajské služby. Cartwrightovy hovory a emaily, dokonce i sms zprávy, budou přísně monitorovány.

Neměl jinou možnost než spolupracovat s agentem Zero, dát mu, co si zamane, a doufat, že nikdy nepřijde na to, že to Cartwright a Mullen nařídili dvěma agentům CIA, aby ho dostali.

Nakonec po dlouhé době vstal ze své židle a odešel ze zasedací místnosti. Steele a Johanssonová na něj samozřejmě čekali na chodbě. Cartwright měl tisíc věcí, které jim chtěl říct, které si jim přál říct, ale nakonec se jen přinutil k úsměvu. „Výborná práce, agenti. Jednoduše vynikající. Chci, abyste věděli, že bez závislosti na tom, co se stane, vás oba doporučím na ocenění Valor–“ 

„Chci, abyste zajistili bezpečnost mým dvěma dcerám,“ přerušil ho Kent. „Okamžitě.“

„Watson a Carver,“ dodala Johanssonová. „Vezmou děti do úkrytu.“

„Máme ve Spojených státech zdroje, které můžeme použít–“ začal Cartwright.

„Zvláštní, jsem si celkem jistá, že jsem ředitele slyšela říkat, že cokoliv Kent potřebuje, ať dostane.“ Johanssonová pozvedla obočí.

Cartwright se usmál a zaťal zuby. „Samozřejmě. Kde jsou tvé dcery?“

„Ne,“ řekl Kent. „Posaďte agenty na letadlo a já jim řeknu, kam mají jít, jakmile to u sebe domluvím.“

„Jistě.“ Cartwrighta z nuceného úsměvu bolela čelist. „Watson a Carver poletí nejbližším letadlem.“ V duchu si poznamenal, že musí pověřit Steva Boltona v Langley, aby agenty vyzvedl a přepravil.

„A budeme potřebovat tryskáč,“ dodal Steele. „Rychlý. Potřebujeme se ještě dnes v noci dostat do Maroka.“

Cartwright se zamračil. Dokonce i Johanssonová ostře vzhlédla. „Co je v Maroku?“ zeptala se.

„Šejk Mustafar.“

„Šejka jsme už vyslechli,“ řekla. „Sedí v díře v černé zóně už víc jak rok a půl. Říkal jsi mi, že tohle si pamatuješ.“

„Pamatuju si, co nám řekl,“ pronesl Kent. „Chci však vědět, co nám neřekl.“




 

 

 

DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

 

„Zábavné,“ řekla Maria, „pamatuju si, jak jsi mi ve Slovinsku říkal, že jsi žádné další stopy nenašel.“ Seděla naproti Reidovi v semišovém sedadle krémové barvy. Byli jedinými pasažéry na palubě letadla Gulfstream G650, které stálo šedesát pět milionů dolarů, a cestovali rychlostí tři sta kilometrů v hodině směrem k Maroku. 

Nebyl jsem si jistý, jestli ti můžu věřit, pomyslel si. Stále si nebyl jistý – ačkoliv vzhledem k tomu, co pro něj udělala, kontaktovala DNI a umožnila mu tak přednést svou výpověď, věřil, že se tomu alespoň blíží.

„Omlouvám se, že jsem ti to zatajil,“ řekl jednoduše. „Ve skutečnosti bych ti měl poděkovat. Bez tebe bych to takhle nezvládl.“

„Tvoje děti budou v bezpečí,“ slíbila. „Watsonovi a Carverovi můžeme věřit. Na to máš mé slovo.“ Lehce se zasmála. „Musíš uznat, jak ironické je, že letíme luxusním tryskáčem na jedno z nejhorších míst na světě.“

„Hmm. Nejsem si jistý, jestli se to dá považovat za ironii; musel by se objevit zvrat očekávání. Jako třeba kdybychom tam doletěli a zjistili, že černou zónu srovnali se zemí a namísto ní tam postavili pětihvězdičkový hotel.“

„Ach, omlouvám se, profesore,“ usmála se Johanssonová. Reid na ni vrhl pohled a zjistil, že ho pozoruje.

„Co to má znamenat?“

„Jsi teď tak jiný. Víš to?“

„Ne. Nevím. V čem jsem jiný?“

„To je těžké definovat.“ Na chvíli se zamyslela. „Kent byl vždycky tak sebejistý – místy až arogantní. Byl prudce inteligentní, stejně jako ty. Byl smělý. Nebojácný. A měl sakra vznětlivou povahu.“ Znovu se zlehka zasmála. „Neměla bych to takhle říkat. Ty jsi pořád on. Nebo on je tebou. Neměla bych o něm mluvit jako o někom jiném… ale v jistém smyslu to tak cítím.“

„Takže… jiný je dobře, ne?“

„Jo. Jiný je dobře. Myslím tím, míň arogantní je dobře.“ Tiše se zasmála. „Jen mi teď připadáš daleko víc vyvážený. Dřív by byl Kent jakýmkoliv případem… posedlý. Zaměřil by se na něj jako laserový paprsek. Práce pro něj v tu chvíli byla jediná věc, na které záleželo. Obvykle je to tak dobře, ale život je přece i o jiných věcech. Připadá mi, jako bys to teď chápal lépe.“

Přikývl, ale nic neříkal. Mluvila o Kentovi, o tom starém Kentovi, s tichou úctou, ale současně v jejím hlase rozpoznal podtón, který nasvědčoval tomu, že něco v tom, kým býval, v ní zanechávalo něco jako touhu.

V interkomu zapraskalo a ozval se z něj hlas pilota: „Agenti, dosáhli jsme letové výšky.“

Reid okamžitě zapnul notebook. Nutně potřeboval napsat svým dcerám.

Ani ne před hodinou stáli na velvyslanectví v Curychu a mluvili s Cartwrightem. Dali jim náhradní oblečení, ačkoliv Reid trval na tom, že si nechá své boty a leteckou bundu; za tu dobu si je oblíbil. Neskladný revolver REX vyměnil za dobře známý Glock 27 a do kotníkového pouzdra schoval LC9. I Reidiggerův nouzový batoh nechal zavřený ve skříňce spolu s revolverem a starým oblečením. Švýcarský armádní nůž si schoval do kapsy své bundy. Nenechal si ho pro jeho všestranné použití nebo kvůli tomu, že by si myslel, že ho bude potřebovat, ale spíš jako památku na starého přítele, kterého si sotva pamatoval.

Pak ho spolu s Johanssonovou rychle odvezli na letiště, kde nasedli na Gulfstream a vydali se na cestu do Maroka.


Přihlásil se do Skypu, aby zkontroloval zprávu od Katherine Joanne. Jsme v bezpečí, psalo se tam. Promiň, dřív jsem se k počítači nedostala.

Reid si ulehčeně vydechl. Maya se nestihla ohlásit včas, ale tahle zpráva ho značně uklidnila. Položil prsty na klávesnici, ale nebyl si jistý, co by měl napsat. Chtěl k ní být upřímný, aniž toho prozradil příliš. Nakonec napsal:

Teď dávej dobrý pozor. Zasloužíš si znát nějaké odpovědi, ale nemůžu ti je dát všechny. Můžu říct jen toto: Nejsem ve Státech. Pomáhám několika velmi důležitým lidem s jistým úkolem a musím ho dokončit. Je to daleko větší než já sám. Ale bezpečí tvoje a tvé sestry je mou nejvyšší prioritou. Posílám za vámi dva lidi, kteří vás ochrání. Vezmou vás na bezpečné místo. Můžete jim věřit.

Přestal psát a pohlédl na Mariu, která si naproti němu pročítala transkripci jejich posledního výslechu šejka. Těm dvěma agentům, které Cartwright posílal pro jeho dcery, věřila – a v tuto chvíli mu to muselo stačit. Reid se rozhodl, že jim bude věřit také. Stále to bylo lepší, než kdyby jeho dcery byly někde samy a bez nejmenšího tušení, co se děje.

Napsal: Nechci, abys mi říkala, kde jste. Potřebuju, abys mi dala nějaký orientační bod, nějaké veřejné místo, kde se s těmi dvěma můžete setkat. Nemusí to být nikde poblíž. Jen to musí být na místě, kam se bez problému dostanete. 

Než stihl stisknout enter a odeslat tak svou zdlouhavou zprávu, rozsvítila se zelená ikonka, která značila, že se Maya právě přihlásila. Chvíli počkal, než si celou zprávu přečte a pak mu přišla odpověď.

May psala: Řekni mi něco, abych věděla, že to jsi ty.

Koutky mu jemně zacukaly. Byla stejně opatrná jako chytrá. Reid na ni byl nesmírně hrdý – a současně zoufale doufal, že ji nikdy v životě nenapadne přidat se k CIA.

Mrzí mě, že jsi zmeškala svoje rande na Valentýna, napsal.

Uplynuly celé dvě minuty, než obdržel další zprávu. Wonderland Pier, psalo se tam. U opiček. Pamatuješ si to tam?

Reid se málem nahlas zasmál. Wonderland Pier byl malý zábavní park na pobřeží Jersey, poblíž Ocean City. Když byly holky malé, vzal je tam na výlet. U vstupu do parku stálo přímo vedle mola několik pohyblivých umělých opic, které hrály na různé nástroje. Saru, které tehdy bylo jen deset, tolik vyděsily, že se okamžitě rozbrečela. 

Bez odkladu zavolal Cartwrightovi. „Mám lokaci – Wonderland Pier, Ocean City, New Jersey, u vstupu do parku.“


„Mám to,“ potvrdil Cartwright. „Očekávaná doba letu Watsona a Carvera je kolem jedenácti hodin. U nich teď bude kolik? Kolem desáté večer? Takže dětem vyřiď, ať tam jsou v devět ráno. Řekni jim, ať nepanikaří, když se hned neukážou, ale ať nečekají déle než hodinu.“

„Dobře,“ řekl Reid. Pak, ačkoliv bylo zvláštní tohle říkat zrovna Cartwrightovi, dodal: „Děkuju.“

„Za nic. Specifikace?“

„Specifikace, jasně. Sara má čtrnáct let, měří asi sto čtyřicet pět, má blond vlasy po ramena. Maye je šestnáct, sto šedesát centimetrů, dlouhé hnědé vlasy. Vyřiď agentům, ať se ohlásí jménem Katherine Joanne, aby holky poznaly, že jsou to oni.“

Při zmínce jména Kate Maria vzhlédla, ale nic neřekla.

„Výborně. Nedělej si starosti, dostaneme je,“ řekl Cartwright. „Jakmile to bude hotové, osobně ti to ohlásím.“ Zástupce ředitele zavěsil.

Reid přepsal Cartwrightovu zprávu Maye: Buďte tam v 9 ráno. Nečekejte déle než hodinu. Nehledejte je. Oni najdou vás. Jmenují se Watson a Carver. Řeknou ti jméno tvého skypového účtu. Pokud se k vám někdo přiblíží a řekne jakékoliv jiné jméno, utečte a sežeňte pomoc.

Dobře, potvrdila Maya.

Mám vás obě rád.

My tebe taky.

Reid se odhlásil a zavřel notebook. Chvíli jen zíral do prázdna, v myšlenkách se vracel zpět ke krásným vzpomínkám na své návštěvy pobřeží s dcerami a Kate. Procházky po molu. Hraní minigolfu a jízdy na kolotoči.

Ani si neuvědomoval, že se nechal unést tak daleko, dokud na ruce neucítil Mariin dotek. 

„Budou v pořádku,“ řekla sebejistě. „Pokud jsou aspoň zčásti jako ty, zvládnou víc, než si myslíš.“

„Asi jo,“ řekl nepřítomně. Vytrhl se ze zamyšlení. „Musíme se soustředit. Chci se podívat na tu transkripci po tobě. Pak uvidíme, co nám náš přítel šejk neříká.“

 

*

 

Maria měla pravdu ve dvou věcech: Gulfstream při svém přistání v černé zóně v marocké poušti skutečně působil ironicky. A skutečně to bylo jedno z nejhorších míst na světě.

Bylo osm ráno místního času, když přiletěli do černé zóny. Byla postavená tak, aby zvenčí vypadala jako přední základna americké armády. Celý pozemek byl ohraničen nerovným, narychlo postaveným řetězovým plotem nahoře zakončeným ostnatým drátem. Areál sestával z polostálých látkových stanů prokládaných nízkými klenutými ocelovými konstrukcemi. Všechno od náklaďáků přes stany až po ocelové kupole bylo šedivé barvy, aby zapadlo do zdejšího písčitého prostředí.

Na provizorní přistávací ploše přímo před areálem je přivítal člen speciálních jednotek z Oakley ve slunečních brýlích a šátku olivové barvy omotaném kolem hlavy. Měl hustý černý vous a na ramenním popruhu se mu pohupovala AR-15.

„Agenti, jmenuji se Jack Flagg, seržant SFO. Vítejte v Pekle šest.“ Oběma rychle potřásl rukou. Směrem k Reidovi pak dodal: „Vypadáte, jako by vás někdo pěkně zřídil, pane.“

Reid tu poznámku ignoroval – byl si dobře vědom toho, že jeho obličej už vypadal líp. „Proč tomu říkáte Peklo šest?“ zeptal se místo toho.

Tato zóna je pojmenovaná P-6,“ odpověděla Maria.

„Ale myslím si, že brzo zjistíte, proč tomu říkáme zrovna tak,“ řekl Flagg. Měl lehký texaský přízvuk. „Už mi řekli, proč jste tady. Pojďte.“

Zatímco je Flagg vedl přes tábor, foukal kolem nich bouřlivý vítr. Reid si přitáhl svou bundu ještě blíž k tělu. Taková odlehlá místa měl vždy spojená s horkým, vyprahlým podnebím; nemohl uvěřit, že v poušti může být taková zima.

Seržant otevřel ocelové dveře jedné z mnoha nevýrazných, depresivně jednotvárných ocelových kupolí a zavedl je dovnitř. Nebyla tu žádná okna ani náznak dalšího východu. Jediným světlem zde byla holá čtyřicetiwattová žárovka visící ze stropu tři metry nad hlavou. Podlahu tvořila udusaná hlína, písek byl vykopaný, aby zde mohla být konstrukce postavená.

Uvnitř nebyli žádní další lidé, ale uprostřed podlahy byla čtvercová železná mříž a z východní zdi visely okovy bezpečně připevněné k ocelové stěně silnými železnými bodci.

„Vteřinku,“ řekl Flagg. S usilovným zavrčením otevřel železnou mříž na pantech; byla to padací dvířka v zemi. Vedla do malého podzemního prostoru s hliněnými stěnami zhruba dva a půl metru vysokými a s dřevěným žebříkem vedoucím dolů. Sundal si svou pušku a podal ji Reidovi za popruh. „Podržel byste mi to na chvilku?“ Seržant vytáhl z pouzdra další zbraň, Sig Sauer XM17 pískové barvy, a sestoupil dolů po žebříku.

„Dělej,“ zaslechli tlumená slova. „Nahoru, máš hosty.“

Trvalo téměř minutu, než se nad zemí opět objevila Flaggova hlava. Jednou rukou držel zdviženou pistoli, druhá mu visela podél boku a táhla něco nahoru – nebo spíš někoho.

Šejk byl na míle vzdálený tomu, jak se Reidovi ukázal v jedné z jeho vizí z doby před dvaceti měsíci. Tehdy byl šejk vyděšený, ale aspoň vypadal zdravě – tváře měl červené, větší břicho, na rukou a nohou viditelné náznaky svalů.

Pochmurná postava, kterou Flagg vytáhl z jámy, vypadala jako zcela jiné stvoření. Jeho ruce a nohy byly tenké a v místech kloubů sukovité, nemálo připomínající větve stromů. Tváře měl propadlé, lícní kosti okázale vyčnívaly z tváře a oči díky nim vypadaly příliš velké. Oholili mu hlavu, ale vousy měl stále dlouhé, šedé a neupravené. Na sobě měl hnědou tuniku bez rukávů v pasu staženou kusem provazu a hnědé kalhoty po kolena, které na jeho nohou vypadaly téměř komicky velké.

Jakmile vylezl po žebříku nahoru, seržant šejka pustil a ten jim padl k nohám na hliněnou zem. Reid si všiml, že jeho pohled je zamlžený, stoicky klidný a upřený do prázdna.

„Co s ním je?“ zeptala se Maria. „Vypadá jako v katatonii.“

„Ale, nenechte se zmást,“ řekl Flagg. „Je tady s námi. Takhle se chová často; moc se nehýbe. Skoro nejí. Většinu dne jen prospí nebo sedí s nepřítomným pohledem. Ale slyšíme ho, jak si pro sebe mumlá skoro každý den.“

„Co říká?“ zeptal se Reid.

„Většinou mu ani nerozumíme,“ přiznal Flagg, „ale párkrát, když byl dostatečně při smyslech, jsem ho slyšel moc dobře. Říká pořád to samé, dokola a dokola. Vůbec si to nepamatuju, ale znělo to jako modlitba. Ne taková, jakou bych kdy předtím slyšel, ale působila tak.“


„Pamatujete si z ní něco?“ zeptal se Kent.

„Jen jednu část,“ přiznal Flagg. „Bylo to: ‚hněv – ten v okamžiku zažehnal a jeho ostatky spálil‘, nebo něco takového. Říká vám to něco?“

Reid zakroutil hlavou: „Ne, bohužel.“ Takovou modlitbu nikdy dřív neslyšel, v křesťanských ani v muslimských ideologiích. „Dal byste nám pár minut?“

„Samozřejmě.“ Flagg pokynul směrem k AR-15 v Reidových rukách. „Chcete si to nechat? Vypadáte, že víte, co s tím dělat.“

Málem zapomněl, že pušku stále drží. Zbraň mu v rukou připadala tak dobře známá. Když shlédl dolů, všiml si, že držel pažbu nahoře, hlaveň namířenou směrem dolů pod úhlem čtyřicet pět stupňů, ukazováček přiložený zboku ke spoušti.

„Ehm, ne, díky. Budeme v pohodě.“ Podal ji zpět Flaggovi. Nemyslel si, že by Mustafar byl schopný dělat jakékoliv potíže. Šejk nemohl vážit víc než čtyřicet kilo i s postelí.

„Dobrá. Kdybyste mě potřebovali, budu venku.“

Jen co Flagg odešel, Reid poklekl vedle šejka. Mustafar klečel opřený o ruce na udusané hlíně, v očích pohled upřený do dáli.

„Šejku Mustafare,“ řekl hlasitě, „pamatuješ si mě?“

„Výstřel…“ Šejkův hlas byl chraplavý a skřípal. Prudce zakašlal a pak se několikrát nadechl, aby se vzpamatoval. „Výstřel zní v každém jazyce stejně.“

„Ano. To jsem řekl. Takže si mě pamatuješ?“

Pomalu, velmi pomalu se šejkův pohled zvedl, až se setkal s Reidovým. „Agent Zero,“ řekl tiše.

„Správně. Jsem tady, abych se tě zeptal na pár otázek.“

„Otázky jste mi pokládali už dávno,“ řekl šejk svým vážným hlasem. Sedl si na zem na zadek. Pak zvedl levou ruku dlaní ven. „Pokládali jste mi otázky, a pak jste brali.“ Pomalu otočil ruku tak, aby Reid a Maria dobře viděli její hřbet.

Neměl žádné nehty. Jen suchou, popraskanou kůži.

„Ptali jste se mě na otázky, na které jsem neměl odpovědi. Pak jste brali. Co jste mi přišli vzít tentokrát, agente?“ Mustafar se široce usmál. Víc než polovina zubů mu chyběla.

Reid odvrátil zrak. Jestli mu udělal i tohle, nepamatoval se na to.

Za každou cenu. Pamatuješ?


Přinutil se pohlédnout zpátky na šejka a jeho úsměv, který připomínal vyřezanou dýni. „Stále máš dost, co ti můžu vzít. A věř mi, když ti řeknu, že bys radši měl mluvit pravdu.“ Reid vstal a obešel šejka. „Nedávno jsem vyslýchal člověka, který mi naznačil, že bys něco mohl vědět. Nedostal však možnost říct mi, co konkrétně, jelikož předčasně zemřel. Říkal, že je součástí Amunu.“

Reid bedlivě sledoval šejkovy reakce, nějaký náznak, že Mustafar poznal, o čem je řeč. Ale žádný se nedostavil.

„Co si myslel, že víš?“

Šejk neodpověděl.

Reid si v hlavě znovu přehrál ten rozhovor. On ví. Takhle to řekl ten chlap od Amunu, kterého vyslýchal ve Slovinsku. On ví. Než ztratil vědomí, vyrazil ze sebe dalších pár neurčitých slov: Šejk… On ne…

„Zeptám se tě znovu,“ řekl Reid. „Co si myslel, že víš?“

Maria zakroutila hlavou. „Jak můžeme vědět, že tenhle chlápek ve Slovinsku se nás jen nesnažil svést na falešnou stopu a přimět nás marnit čas?“

„To vědět nemůžeme,“ odpověděl Reid, „ale jsme tady a já to hodlám zjistit.“

Šejk stále nic neřekl. Jen zíral do země a mumlal si něco pod vousy.

„Cože? Co říkáš?“ dožadoval se Reid. „Mluv nahlas.“

Šejk vzhlédl a ošklivě se na něj usmál, ale ztichl.

„Kleště?“ navrhla Maria.

Reid přikývl, aniž by z Mustafara spustil pohled. „Kleště. A něco ostrého.“

Jen, co Maria vyrazila ke dveřím, aby sehnala dané nástroje, Reid si v hlavě znovu přehrál tu scénu, výslech toho člena Amunu ve skladišti. On ví, řekl ten chlap.

On ví.

Šejk…

On ne…

Šejk…

On ne…

„Zatraceně,“ vydechl Reid. „Mario, počkej.“ Zastavila se u dveří. „Mám předtuchu.“ Vztáhl ruku a popadl šejka za vousy.

Mustafar se najednou pohnul a rychleji, než by kdokoliv z nich čekal, začal vzdorovat. Trhl hlavou dozadu, aby unikl Reidovu úchopu a jeho téměř bezzubá ústa se zkroutila do nehezkého úšklebku.

„Johanssonová,“ řekl Reid, „drž ho.“

Maria přiskočila a popadla ho. Šejk se ohnal, jako by ji chtěl udeřit, ale snadno zachytila jeho ruku a zkroutila mu ji za záda. Vyjekl bolestí. Zachytila i jeho druhou ruku a obě pevně držela.

Reid ho popadl za šedivé, špinavé vousy a trhl s nimi nahoru tak, aby se Mustafar díval na strop. „Kde je to?“ zavrčel Reid. Tahal za ně doleva a doprava, až se šejkova hlava kymácela na jeho tenkém krku.

„Co to děláš?“ zeptala se Maria.

Reid neodpověděl. On ne… šejk. On není šejk. To se mu ten člen Amunu snažil říct, než upadl do šoku.

Reid pomocí obou palců prohrábl husté, zakroucené šedé vousy – a pak to spatřil. Těsně pod jeho bradou v místě, kde se setkává s čelistí, bylo znamení, dobře skryté pod hustými vousy. Byl to glyf Amuna.

On není šejk.

Oholili mu hlavu, ale jeho vousů se ani nedotkli. Mnoho muslimských mužů cítilo náboženskou povinnost pěstovat si svůj vous, a přestože byl šejk ve vězení, dozorčí černé zóny toto respektovali. I v Guantanámu dostávali vězni islámského vyznání podložku na modlení a byli nasměrováni k Mekce.

V Amunu to věděli. A využili to v jejich prospěch, aby zakryli jeho znamení.

Reid o krok ustoupil. „Pusť ho.“ Maria uvolnila stisk a muž se svezl na hromádku na špinavou zem. „Ty nejsi on. Nejsi Mustafar.“

Marie mírně spadla brada. „O čem to mluvíš? Sami jsme ho přece dostali. My jsme pro něj přišli, přivedli ho sem…“

„A oni byli o krok napřed.“ Reid si frustrovaně povzdechl. „Ta krysa musela nějak zjistit, že se chystáme na šejka. Dal vědět Amunu, který šejka vyměnil za jeho dvojníka. Tenhle chlap není Mustafar. Je od Amunu.

“Tomu nevěřím,“ zašeptala Maria.

„Zamysli se. Skutečný Mustafar byl bohatý a mocný, ale nepatřil k Amunu. Pokud bychom ho sem přivedli, podařilo by se nám ho zlomit okamžitě. Mohl ztratit všechno. Kromě toho jim dělal sponzora; šejk financuje plán Amunu. Nemohli si dovolit riskovat, že ho zajmeme, vzhledem k tomu, co všechno věděl. A navíc nemohli přijít o svoji pokladničku.“

„No tohle.“ Maria dvakrát přešla betonovou místnost tam a zpět. „Ale pořád máme tohohle. Je od Amunu. Musí něco vědět.“

Reid zakroutil hlavou. „Pochybuju. Vzhledem k tomu, co o nich vím, tomuhle chlápkovi by neřekli nic důležitého. Museli vědět, že ho budeme mučit, abychom z něj vytáhli informace.“ Otec měl pravdu; „šejk“ byl jen obětní beránek. Nevěděl nic. Ale ne v tom ohledu, ve kterém by Reid čekal.

Poklekl, takže byl téměř tváří v tvář falešnému šejkovi. „Není to pravda?“

Namísto odpovědi se jen ošklivě usmál. Tiše se zachechtal.

„Něco k smíchu?“ utnula ho Maria. „Stejně strávíš zbytek svého krátkého, mizerného života v téhle díře.“

Jeho tichý chechot se změnil ve smích, který přerostl v šílený řehot. Převalil se na záda a smál se jako šílenec.

Začal křičet: „Tak, jak má služebník právo činit chyby, Amun má právo být milosrdný!“ Zarazil se a znovu se rozesmál. „Hněv – ten v okamžiku zažehnal a jeho ostatky spálil! Jako Amun, přetrváme.“


Maria ho hbitě nakopla do žeber. Chlap zavrčel a převalil se na bok, rukama svíraje bolavý bok.

„Kente, tohle byla slepá ulička,“ zamumlala. „Musíme jít jinam, najít další stopu.“

Kent byl víc než znechucený. Cítil se sklíčeně. Poraženě. Došli až tak daleko jen proto, aby zjistili, že udělali závažnou chybu víc než před rokem.

„Máš pravdu. Jdeme.“ Reid zamířil ke dveřím a chystal se zavolat na Flagga, když na něj najednou vězeň ležící na zemi zavolal svým krákoravým hlasem.

„Agente Zero,“ řekl chraplavě, „počkejte chvíli.“

Reid se zastavil a pomalu se otočil.

„Ten muž, se kterým jste mluvil. Nelhal vám. Vím něco, co jsem vám ještě neřekl.“ 

Reid udělala jeden opatrný krok směrem k němu. Byl to trik, tím si byl jistý. Nepřicházelo v úvahu, že by se kterýkoliv člen Amunu dobrovolně vzdal informací. „Co víš?“

Falešný šejk se překulil a se zaskučením se postavil na kolena. „Řekli mi, že jednoho dne byste se mohl vrátit. Nevěřil jsem jim…“

„Co víš?“ dožadoval se Reid.

„Říkali, že pokud se tak stane, mám vám říct, co vím…“

Reid ho popadl za límec jeho špinavé tuniky a vytáhl ho na nohy. „Mluv!“ zakřičel do mužova špinavého obličeje.

Chlap od Amunu se zeširoka usmál a ukázal tak svou skromnou sbírku zubů.

„Vím, agente Zero, že máte dvě dcery. A víme, jak je najít.“

 




 

 

 

DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

 

Reid viděl rudě. Ztratil kontrolu.

Když se ho později ptali, co si z toho incidentu pamatuje, nedokázal si vzpomenout, co se stalo. Nebylo to tak, že by Kent převzal velení. Jeho mysl zastínila slepá zuřivost. Byla to Kentova síla a schopnosti, Reidova ochranářská povaha a láska a oddanost obou dvou k jejich dětem, které se spojily v nemilosrdnou, čirou nenávist k tomu chlípnému, uchechtanému vyhublému dědkovi.

Při zmínce jeho dcer Reid vystřelil pravý hák, který přistál tvrdě přímo pod bradou falešného šejka. Přestože se smál, několik zubů mu vyletělo a přistálo na podlaze. Reid vykopl pravé koleno přímo do chlapova vyhublého trupu. Pod drtivým nárazem se zlomilo několik žeber.

Muž se pokusil spadnout na zem, ale Reid ho popadl za krk, snadno ho zdvihl a čelem mu uštědřil surovou ránu do obličeje. Nos člena Amunu explodoval v kaskádě čerstvé krve. Reid ho pustil, zdvihl loket a pak ho vší silou udeřil do místa nad hrudní kostí tak, že mu přelomil obě klíční kosti.

Sevřely se kolem něj ruce. Byl si nejasně vědom toho, že na něj někdo křičí, že kolem sebe cítí povědomou vůni, ale jeho mysl byla úplně zamlžená. Ohnal se po tom, kdo se ho snažil odtáhnout.

Maria ho chytila za paži a stáhla ji s sebou. Využila Reidovy hybné síly a shodila ho na zem. Dopadl tvrdě na záda do udusané hlíny. Sotva popadal dech.

Stála nad ním, výraz v obličeji neústupný a zároveň plný úzkosti.

„Dost,“ řekla pevně. „Tímhle jim nepomůžeš.“

Reid zavřel oči a vší silou se pokoušel uklidnit. Víme, kde jsou. Chtělo se mu vyskočit zpátky na nohy a zabít toho chlapa před ním.

„Přestaň,“ řekla Maria, jako by mu to viděla na očích. „Tím, že ho zabiješ, se nic nevyřeší. Musíme jít. Hned.“

Má pravdu. Vstávej. Najdi je.

Maria mu pomohla na nohy. Falešný šejk ležel na zemi a marně se pokoušel nadechnout skrz svůj zlomený nos a krev v ústech. Reid se musel přinutit pohlédnout jinam, než ho přemůže nutkání rozdrtit mu lebku botou.

Otevřel dveře ocelové kupole. Flagg na ně čekal venku.

„Váš vězeň potřebuje lékařskou pomoc,“ zamumlal Reid.

„Děkuji vám, seržante,“ řekla Maria rychle. „Musíme ihned odejít.“

Zatímco oba agenti spěchali k přistávací rampě a čekajícímu tryskáči, Flagg nahlédl do potemnělé místnosti a přemýšlel, co se to tam sakra stalo.

Na cestě zpět ke Gulfstreamu Maria zavolala Cartwrightovi a zesílila hovor na reproduktor. Mluvila rychle: „Není to šejk. Ten vězeň, kterého máme, není Mustafar. Věděli, že si pro něj jdeme, takže ho vyměnili za někoho z Amunu, někoho, kdy by byl ochotný tohle podstoupit kvůli jejich zájmům. Říkal, že vědí, kde jsou Kentovy dcery…“

„Moment, moment, vydrž chvilku,“ řekl Cartwright. „On není šejk?“

„Poslouchej mě!“ utnula ho Maria. „Amun mu řekl, že pokud se Kent ještě někdy vrátí, měl by mu říct, že vědí, kde jsou jeho dcery. Nejsou v bezpečí, Cartwrighte.“

Vyběhli krátké schody a nastoupili do letadla. Pilot na ně v kokpitu čekal, dveře byly zavřené a zajištěné. Reid přecházel tam a zpět po malém prostoru paluby tryskáče a dýchal si do spojených dlaní. Nemohl myslet na nic jiného než na Saru a Mayu. Pokud by se jim něco stalo, cokoliv, nikdy by si to neodpustil. Kdyby je aspoň mohl varovat. Mohl jim poslat zprávu, ale na východním pobřeží Spojených států teď bylo kolem čtvrté ráno. Navíc nemohl vědět, jestli byly ve větším bezpečí tam, kde jsou, nebo kdyby se pohybovaly. Sledoval je snad Amun v tu chvíli? Měli je pod drobnohledem celou dobu? Z takové představy mu tuhla krev v žilách.

„Tenhle chlap byl v díře v zemi dvacet měsíců,“ řekl Cartwright. „Jak by mohl vědět, kde ty děti jsou? Blafuje.“

„Ne,“ řekl Reid najednou, „to si nemyslím. A i kdyby ano, nehodlám na tu šanci spoléhat.“ Věděli o jeho dcerách celou dobu. Ale nesebrali je, když si pro něj přišli – chtěli pouze Kenta Steela. Předpokládali, že v tom sklepě v Paříži zemře.

Ale proč teď? pomyslel si. Pokud děvčatům neublížili předtím, protože je chtěli použít jako páku na mě, proč čekali až do teď, až zjistím, že ten vězeň není Mustafar?

„Tohle je jejich eso v rukávu,“ řekl bez dechu. „Nikdy si nemysleli, že se dostanu tak daleko, ale připravili se na to, kdyby se mi to povedlo.“

„Poslyš, Watson a Carver jsou na cestě,“ řekl Cartwright. „Asi za pět hodin–“

„Během pěti hodin se může stát cokoliv!“ namítla Maria.

„Amun musí mít lidi ve Státech, někoho poblíž,“ řekl Reid.

„Jak by je vůbec mohli najít?“ zeptal se Cartwright.

„Mohli je sledovat celou dobu. Od té doby, co mě unesli. Mohli je sledovat už od té doby…“ Reid nechal tu větu vyznít do prázdna. Vzhledem k oddanosti, kterou u členů Amunu doposud viděl, bylo zcela možné, že měli v hledáčku jeho dům, sledovali děvčata do hotelu a pak kamkoliv, kam se vydaly. Jen z té samotné myšlenky se mu dělalo zle.

„Říkal jsi, že s nimi komunikuješ přes online zprávy, ne?“ zeptal se Cartwright. „Můžeme udělat tohle: dej mi údaje o tom účtu. Řeknu našim technikům, aby vystopovali jeho IP adresu. Upozorníme místní policii a já okamžitě vyšlu tým. Budou v bezpečí během následujících třiceti minut, dobře? Jen zůstaň v klidu.“

Zůstaň v klidu. Reid si málem posměšně odfrkl. Byl téměř šest a půl tisíc kilometrů daleko a neměl nejmenší tušení, kde můžou jeho dcery být. Doufal, že jsou někde v bezpečí a spí. Jeho mysl mu mimovolně nabídla výjev, ve kterém temné postavy prohledávají hotel, zatímco jeho dcerky nemají ani tušení.

Prudce zatřepal hlavou, aby tuhle myšlenku vyhnal z hlavy.

„Kente? Slyšel jsi mě? Potřebuju informace o tom účtu.“

„Jasně. Promiň. Používali jsme Skype.“ Dal Cartwrightovi název účtu a heslo. „Je to jediný kontakt, který tam mám, pod jménem Katherine Joanne.“

„Zůstaň na příjmu. Mezitím řekněte pilotovi, ať vás zaveze zpátky do Curychu, abychom mohli znovu zvážit tuhle situaci s šejkem a rozhodnout o dalším postupu.“ Cartwright zavěsil.

Reid si schoval obličej do dlaní. Začínalo se mu dělat zle od žaludku. Nedokázal myslet jasně.

Maria nařídila pilotovi, aby se s nimi vrátil do Curychu. Pak si sedla vedle Reida, položila mu ruku na záda a lehce ho hladila. „Najdou je,“ řekla s jistotou v hlase. „Vím, že ano. Musíme jen chvíli počkat.“

„Chvíli počkat,“ zopakoval Reid tiše. Cítil se tak bezmocný.

Následující půlhodina pro něj trvala věčnost. Jen, co byl tryskáč znovu ve vzduchu, vstal ze svého místa a začal chodit tam a zpět. Posadil se, postavil se a pak se znovu posadil. Zašel na toaletu a opláchl si obličej studenou vodou. Pokaždé, když se pokusil myslet jasně, jeho mysl ho zavedla na to nejtemnější místo. Myslel na to, čím vším si během posledních pěti dní prošel – mučení ve sklepě, Otcova kancelář s jeho gorilami, záchody v metru a zabiják z Amunu, ošuntělé skladiště ve Slovinsku. Ale s každou vzpomínkou si představil svoje dcery na jednotlivých místech, kdyby si musely projít tím, čím si prošel on. Na mysl mu nekontrolovatelně přicházely další a další příšerné výjevy. Ať se snažil, jak chtěl, nedokázal se jich zbavit.

Pokusil se přihlásit ke svému skypovému účtu v zoufalé naději, že je Maya vzhůru, sedí u počítače a čeká, až jí napíše. Ale účet byl zablokovaný, pravděpodobně technickým týmem CIA, který se pokoušel vystopovat, odkud byly zprávy odeslané.

Uplynulo třicet minut. Pak čtyřicet pět. Reid se dvakrát pokusil dovolat Cartwrightovi, ale zástupce ředitele to nezvedal.

Po necelé hodině konečně zazvonil telefon. Reid ho popadl a stiskl tlačítko pro přijetí hovoru, co nejrychleji mohl. „Cartwrighte? Máte je?“

Dlouhé, napjaté ticho mu řeklo všechno.

„Kente,“ řekl opatrně, „vysledovali jsme tu IP adresu do Holiday Inn v New Jersey. Místní policie a hasiči evakuovali budovu kvůli předstíranému požáru. Zkontrolovali každého hosta, prohledali každý pokoj. Kente… nejsou tam.“

Reidovi se třásly ruce. V žaludku se mu vytvořil uzel zoufalství a hrozilo, že se mu podaří dostat nahoru do krku. Nenacházel slov.

„Kente?“ Mariin hlas zněl vzdáleně, dutě. „Kente…“

„Musíme jít,“ řekl Reid najednou. „Musíme letět zpátky. Musíme do New Jersey.“ To byla jediná věc, která mu v danou chvíli dávala smysl. Dostat se k jeho dcerám. Nějak je najít. Zajistit jim bezpečí. Strčil telefon Marie do ruky a rychle se vydal ke dveřím kokpitu. Začal na ně bouchat otevřenou dlaní. „Hej!“ křičel na pilota. „Musíme to otočit!“

„Kente, na takovou cestu nemáme dostatek paliva,“ řekla Maria jemně.

„Tak nějaké najděte!“ vykřikl zlostně.

„Budou před námi mít osmihodinový náskok, minimálně…“ řekla.

„A co jiného máme dělat, Mario?! Jen tak sedět v zasedačce v podělaným Curychu, zatímco moje dcery někde mučí nebo zabíjejí?“ křičel, obličej se mu zbarvil do červena.

„Už jsem pověřil tým,“ řekl Cartwright přes reproduktor telefonu. „Vyslýcháme každého hosta, který v hotelu byl poslední tři dny až po současné hosty. Využijeme ty informace k prohledání okolí–“

„A zatímco děláte tohle, moje dcery odvážejí dál a dál odtud! Tihle lidi neztrácejí čas, Cartwrighte! Odvezli mě do Francie ve zkurveným nákladním letadle! Nemůžu…“ Myšlenky mu přeskočily a v hlavě se mu objevil výjev. Sara a Maya, přes hlavy mají pytle, ruce svázané, skrčené v nákladním prostoru letadla.

Reid znovu zabouchal na dveře kokpitu. „Hej! Vím, že tam jsi!“ Ani si neuvědomil, že tasil Glock, ale najednou byl v jeho pravé ruce, zatímco levá bušila na dveře.

„Kente, polož tu zbraň,“ řekla Maria ostražitě.

„Ježíš.“ Cartwright si povzdechl. „Přesně toho jsem se bál,“ řekl tiše. „Johanssonová… protokol Delta.“

„Pane–“ začala.

„To je rozkaz, Johanssonová,“ uťal ji Cartwright.

Reid se otočil. „Co je protokol Delta?“

Maria si povzdechla. „Je to… nouzové opatření.“

„Co to ksakru znamená?“

Mluvila pomalu. „Je to opatření, které má zabránit tomu, aby se znovu nestalo to, co minule.“

„Co? O čem to mluvíš?“ Reid byl nanejvýš zmatený. Potřeboval se dostat ke svým dcerám – proč to nikdo jiný nedokázal pochopit? „Co se stalo minule?“

Zakroutila hlavou a upřela pohled do země. „Kente, když ti umřela žena… tehdy jsi se vymkl kontrole… začal jsi jednat na vlastní pěst. Byla to příšerná, krvavá cesta. Nemůžeme dovolit, aby k tomu došlo znovu.“

Nozdry se mu zavlnily, když vykřikl: „Co je protokol Delta, Mario?“

Sáhla do boční přihrádky vedle svého sedadla a vytáhla z ní složku. Tady, podívej se sám.“

Vytrhl jí složku z ruky a otevřel ji. Zamračil se; podala mu transkripci šejkova výslechu starého dvacet měsíců. „Co to je? Na co se sakra–“

Na krku ucítil ostré bodnutí jehly.

Reid se instinktivně ohnal a udeřil Mariu hřbetem ruky přes obličej. Hlava se jí ranou otočila na stranu. Nevykřikla; místo toho se na něj jen sklíčeně podívala a otřela si z koutku úst kapku krve.

Reidovo vidění se rozostřilo. Žaludek se mu rozhoupal. Dech se mu zpomalil a ztěžknul. Zdrogovala ho.

„Mrzí mě to,“ řekla. „Moc, moc mě to mrzí, Kente.“

Okraje jeho zorného pole ztmavly. Kolena mu zeslábla a vypověděla službu.

Jeho poslední myšlenka předtím, než dopadl na koberec, patřila jeho dívkám; hlavou mu prolétly jejich usměvavé tváře spolu s faktem, že už je nikdy neuvidí.

 

 




 

 

 

 

 

TŘICÁTÁ KAPITOLA

 

Zazvonil telefon.

„Hmm,“ zamručela Maya a převalila se, aby ho zvedla.

„Slečno Bennettová?“ ozvala se energická mladá žena – příliš energická na to, kolik bylo hodin. „Volám, abych vás vzbudila, jak jste požádala. Je sedm ráno.“

„Díky,“ zamumlala a zavěsila. Vedle ní se na manželské posteli zavrtěla Sara.

„Vstávat, Píšťalko,“ popíchla ji Maya. „Musíme jít.“


„Neříkej mi tak,“ zamumlala Sara a schovala hlavu pod polštář.

Maya vstala a zamířila do koupelny. Zamžourala; světlo bylo příliš jasné a nepříjemné. Použila toaletu, umyla si ruce a obličej a vyčistila zuby. Pak se vrátila zpátky do ložnice a strčila do Sary dvěma prsty. „Hej. Vstávat. Brzo musíme vyrazit.“

„Ale vždyť jsme sem sotva přijely,“ postěžovala si Sara.

Předešlou noc téměř v deset hodin byly v Holiday Inn deset kilometrů odtud. Maya se rozhodla ještě jednou zkontrolovat počítač ve vestibulu, než půjde spát – a byla ráda, že to udělala, jelikož od svého otce dostala podivnou zprávu, ve které stálo, že se mají setkat se dvěma muži, kteří je odvezou do bezpečí.

Přestože její táta dokázal, že je to on, něco na tom všem jí pořád nesedělo. Už tak se necítila bezpečně a kvůli zprávě, ve které stálo, že je potřeba je dodatečně chránit, se Mayiny instinkty znovu probudily a přinutily ji přesunout se na jiné místo. Sbalila svoje i sestřiny věci a obě si pak vzaly taxík do Kampton Inn, hotelu jen kousek od dálnice. Zaplatila hotovostí a k registraci použila falešnou občanku vystavenou na jméno Miranda Bennettová, osmnáct let. Zařídila si ji teprve před pár měsíci na nátlak svých kamarádů, ale nikdy předtím ji nepoužila. Kdyby její táta ještě před týdnem přišel na to, že má falešnou občanku, vyletěl by z kůže a dal by jí měsíc domácího vězení – ale vzhledem k současným okolnostem si myslela, že by za to vlastě mohl být rád.

„Píšťalko, jestli nevylezeš během třiceti vteřin, vytáhnu tě ven,“ řekla Maya přísně. „Potřebuju, aby ses osprchovala, oblékla a sbalila věci. Jdeme.“ Nesnášela, když zněla jako máma – konec konců byla jen o dva roky starší než Sara – ale čas od času to bylo nutné.

Wonderland Pier bylo vzdálené třicet minut jízdy od jejich hotelu. Maya se na to ptala předešlý večer u recepce. Asi půl kilometru daleko byla autobusová zastávka, ze které se dostanou přímo k molu. Tam pak počkají na ty dva chlapy, Watsona a Carvera, jak je táta požádal.

Předpokládala, že ti dva, se kterými se mají setkat, jsou policisté. Neměla nejmenší tušení, do jakých problémů se její táta dostal; nejdřív o něj měla strach, obzvlášť to první ráno, když sešla dolů a zjistila, že jsou všechny dveře otevřené dokořán a její táta je pryč.

Ale policii nezavolala. Namísto toho zavolala tetě Lindě.

Maya nebyla hloupá – právě naopak. Už od dětství byla daleko víc prozíravá a vynalézavá než většina dětí jejího věku. Věděla, že její táta kdysi v rámci své práce hodně cestoval, tvrdil, že je profesor… a pak se vracel s jizvami, obvazy, někdy dokonce s dlahou. Vždycky říkával jen věci jako: „Taťka je jenom strašně nemotorný a zase zakopl na schodech.“ Jednou se dokonce pokoušel tvrdit, že ho srazilo auto.

Ale ona nebyla hloupá. Nevěděla, co její táta tehdy dělával, ale věděla, že by se raději neměla vyptávat. Taky věděla, že její táta dělá něco víc než jen přednáší jako hostující profesor a dochází na semináře. Pak, když jejich máma zemřela, se přestěhovali z Virginie do New Yorku. Přestal cestovat a začal učit na plný úvazek. Život byl fajn – máma jí neskutečně chyběla, ale žít v New Yorku bylo příjemné a bezpečně, až do doby před čtyřmi dny, kdy jejich otec zmizel.

Přesto však věděla, že zavolat policii není nejlepší nápad. Teta Linda to však nevěděla.

Maya posledních několik dní strávila uvnitř sledováním televize. Spolu se Sarou poslechly tátovy instrukce a svoje telefony a tablety nechaly doma. Bez internetu neměly nic moc jiného na práci než sledovat televizi. Naštěstí zrovna probíhaly Zimní olympijské hry a po většinu času to k rozptýlení stačilo, alespoň na chvíli. Maya také co nejčastěji sledovala zprávy v naději, že se v nich dozví něco, co by jí mohlo alespoň naznačit, co dělá její táta, ale neobjevila žádné informace, které by si s ním mohla spojit.

Menším překvapením však bylo, když o dva dny dříve zapnula televizi a ve zprávách se objevil její a Sařin obličej. Teta Linda ji poslechla a nezavolala policii, když zmizel jejich táta, ale jakmile Maya se Sarou odešly z jejich prvního hotelu, aniž by jí daly vědět, vypadalo to, že jejich teta okamžitě uvědomila příslušné úřady. Linda policii poskytla fotografii pořízenou minulé léto na zahradní oslavě, na které ty dvě seděly vedle sebe u piknikového stolu a usmívaly se nad talíři s jídlem.

Maya a její sestra byly oficiálně považovány za nezvěstné.

Nejdřív ji to vyděsilo; byly jen dvě náctileté dívky, v podstatě stále děti, na útěku, aniž by kdokoliv z dospělých věděl, kde jsou. Byly v potenciálním nebezpečí před neznámou hrozbou. Ale pak Maya pomyslela na své rodiče – co by v takové situaci dělali? Její otec by nejspíš šel na policii i přes všechna varování. Měl sklony k přehnanému ochranářství (ačkoliv než zmizel, vypadalo to, že na tom pracuje).


Její matka, na druhou stranu… její matka by v takové situaci zachovala chladnou hlavu. Udělala by, co by bylo třeba. A tak se Maya rozhodla zachovat se stejně. Musela uvažovat zodpovědně, být dospělá a udržet svou mladší sestru v bezpečí.

Sara se konečně vyhrabala z postele a odšourala se do koupelny, kde strávila asi třicet minut. Nakonec z ní vyšla vysprchovaná, oblečená a víceméně připravená vyrazit.

 „Kam jdeme?“ zeptala se. Maya se snažila vyhýbat tomu, aby sestře řekla víc, než potřebovala vědět. „A kdy už se vrátíme domů?“

„Brzy,“ ujistila ji Maya. „Brzy budeme doma, slibuju. Ale nejdřív se setkáme se dvěma lidmi, kteří nám pomůžou, dobře? Posílá je táta. Budeme s nimi v bezpečí.“

Sara se zamračila. „Proč je za námi táta poslal? A v bezpečí před čím?“

Kdybych jen věděla, pomyslela si Maya. Přinutila se však k úsměvu a řekla: „Jen obecně v bezpečí, abychom nemusely být samy. Bude to v pořádku, Píšťalko… ehm, Saro.“

O půl hodiny později měly obě sbaleno – každá měla jen batoh s narychlo sbaleným náhradním oblečením – pak se vydaly k recepci odevzdat pokoj, zaplatily v hotovosti a došly na autobusovou zastávku, ze které se měly dostat až k molu.

Maya si byla vědoma toho, že Wonderland, malý zábavní park u mola, nebude v únoru otevřený, ale některé sousední obchody a atrakce by mohly být. Při zpětném pohledu na svou volbu místa setkání zalitovala, že nezvolila jiné. Molo je zcela veřejné místo, ale moc lidí tam touhle dobou nebude. Ale na druhou stranu je ti dva muži snáz najdou.

Děvčata vysedla z autobusu na konci Šesté ulice v Ocean City, zhruba tři bloky chůze po molu, než se dostanou k místu setkání. Maya se podívala na hodinky; bylo tři čtvrtě na devět. Ti dva by tu brzy měli být.

Měla pravdu. Kolem nebylo moc lidí. Nejen že byl všední den a bylo brzy, ale také venku mrzlo a kvůli mírnému větru, který vál od oceánu, byl vzduch těžký a vlhký. Položila své sestře ruku kulem ramen a obě kráčely svižným tempem od autobusové zastávky směrem k molu. Většina malých, nízkých budov, které lemovaly promenádu – obchody se suvenýry, prodejny pizzy, zmrzlinové stánky, minigolfová hřiště – měla zavřeno, ale několik slibných podniků bylo otevřených. Maya pocítila lehkou úlevu, když věděla, že kolem je alespoň několik málo lidí, kteří by je mohli slyšet.

Zrovna docházely ke vchodu do zábavního parku, když ho uviděla. Po molu rychle kráčel muž směrem k nim, ruce zastrčené v kapsách své kožené buny. Byl zhruba ve stejném věku jako její otec, vysoký, bílé pleti, s širokými rameny a jednodenním strništěm. Vlasy měl tmavé a oholené nakrátko.

Maya nechala ruku položenou na Sařiných ramenou, ale zpomalila, když zahlédla, jak muž kráčí směrem k nim. Zcela jistě se díval přímo na ně, ačkoliv se často rozhlížel kolem. 

Když už byl dostatečně blízko, řekl: „Ahoj holky. Jsem rád, že jste sem dorazily v pořádku. Jmenuji se Watson. Myslím, že vám říkali, že máte jít se mnou.“

Maya nic neříkala. Něco na jeho hlase bylo zvláštního; mluvil anglicky, ale znělo to divně, téměř nacvičeně… jako by se snažil zamaskovat svůj přízvuk. Ale když na to přijde, její otec přece neříkal, že ten, kdo pro ně přijde, bude Američan.

Měla skvělou paměť a vzpomínala si na tátovy pokyny slovo od slova. Buďte tam v 9 ráno. Nečekejte déle než hodinu. Nehledejte je. Oni najdou vás. Jmenují se Watson a Carver. 

„Měli jste být dva,“ řekla Maya.

„Ano.“ Muž, který si říkal Watson, se klidně usmál. „Můj partner se zdržel. Ale všechno je v pořádku, slibuji. Setkáme se s ním. Prosím, musíme si pospíšit. Pojďte.“ Pokynul hlavou k molu směrem, který vedl zpátky tou samou cestou, kterou přišly. „Moje auto je tudy.“ Vykročil na cestu a ohlédl se přes rameno, aby se ujistil, že děvčata jdou za ním.

Maya zaváhala. Stejně jako minulou noc v hotelu, i teď jí na tom všem něco nesedělo, ale nedokázala to přesně definovat.

Řeknou ti jméno tvého skypového účtu. Pokud se k vám někdo přiblíží a řekne jakékoliv jiné jméno, utečte a sežeňte pomoc.

Maya se vydala za mužem, Saru také pobídla k chůzi, obě však šly pomalu, úmyslně ho zpomalovaly. „Měl jste se ohlásit jménem,“ řekla.

Muž se zastavil a znovu se usmál. „Však jsem říkal. Watson.“

„Ne, měl jste se ohlásit mým jménem,“

„Tvým jménem?“ Watson se nasmál. „Jmenuješ se Maya. A tohle je Sara. Ne? Můžeme teď jít?“

Maye vyschlo v hrdle. V hlavě se jí rozezněly poplašné zvony. Tohle se rozhodně nemělo stát.

„A můj otec? Jeho jméno?“

Muž si netrpělivě povzdechl, ale zachoval svůj veselý (a zcela falešný) úsměv. Maye ani v nejmenším neuniklo, že doposud nevytáhl ruce z kapes svého kabátu.

„Jméno tvého otce,“ řekl muž, „je Kent.“

Maya stiskla čelist tak silně, až měla strach, že si naštípla stoličku, ale donutila se ke svému nejsladšímu úsměvu. „Dobře. Můžeme jít.“

Musely se od tohohle chlapa dostat, a to rychle.

Nechala ho, ať je chvíli vede po molu, než znovu promluvila: „Počkejte, počkejte. Omlouvám se. Potřebuju na záchod.“

Watsonovi uniklo podrážděné zasyknutí. „Tam, kam jdeme, bude taky záchod–“

„Je to nouzovka,“ naléhala Maya. „Podívejte, jsou přímo támhle.“ Ukázala směrem k nedaleké budově, která stála vedle veřejných toalet. „Bude to rychlé, dobře? Třicet vteřin.“ Popadla sestru za ruku a táhla ji směrem k záchodům, než se ten chlap zmohl na jakoukoliv odpověď. Jen zavrčel, ale nehádal se. Namísto toho se vrátil ke svému obhlížení okolí a nervózně se rozhlížel kolem.

Jen co se za nimi zavřely dveře, Maya rychle zkontrolovala kabinky, aby se ujistila, že jsou samy.

„Mayo, mně se to nelíbí,“ řekla Sara opatrně.

„Já vím. Ani mně ne. Saro, potřebuju, abys mě teď dobře poslouchala.“ Položila jí jednu ruku na rameno a podívala se jí zpříma do očí. „Musíš vylézt tím malým oknem…“

„Cože?“ Sařiny oči se rozšířily.

„Poslouchej mě! Pomůžu ti vylézt tím oknem. Pak musíš utíkat co nejrychleji pryč, o dva bloky dál. Pamatuješ si ten vesmírný minigolf, ten se všemi těmi lasery, mimozemšťany a tak?“

Sara přikývla, ústa lehce pootevřená.

„Dobře. Minulý rok měli vzadu v plotě díru. Pokud to ještě neopravili, můžeš jí proklouznout dovnitř. Běž ke dvacáté jamce a schovej se tam. Nevycházej, pokud se po tobě bude shánět kdokoliv jiný než já. Rozumíš? Běž tam, schovej se a počkej, dokud se pro tebe nevrátím.“

Sara zbledla. Maya věděla, že je vyděšená k smrti.

„Co se děje?“ zeptala se plaše. „Kdo je ten chlap?“

„Na tohle nemáme čas. Musíš jít. Počkej na mě…“

„Co když nepřijdeš?“

Maya se kousla do rtu. „Přijdu. Slibuju. Do té doby tam zůstaň. Dobře?“ Její sestra nic neříkala. „Dobře, Saro?“

„Dobře.“ Sařin hlas nebyl hlasitější než šepot.

Maya ji políbila na čelo a pak jí pomohla vyhoupnout se nahoru k malému okénku. Sara odklopila západku a otevřela okno ven. Zabralo jim to téměř celou minutu, ale nakonec se jí podařilo vysoukat se ven.

„Fajn,“ řekla si Maya. Neměla nejmenší tušení, co bude dělat teď, ale alespoň Sara byla v bezpečí. Nasadila ten nejlepší falešný úsměv a zamířila ven k čekajícímu „Watsonovi“.

„Omlouvám se,“ řekla hlasitě, „ale moje sestra má zažívací potíže. Momentálně je fakt dost nervózní a vyděšená. Bude tady za minutku…“

„Nemáme minutku!“ zavrčel muž. „Máš ty vůbec ponětí, v jakém jste nebezpečí?“

„To teda mám,“ zašeptala Maya.

Chlap přimhouřil oči. Začínalo mu to docházet. Vytáhl levou ruku z kapsy své bundy, popadl Mayu za paži a vlekl ji k záchodům.

„Hej, pusťte mě!“ křičela. „Co to děláte?“

Muž si pro sebe něco zabručel – něco, co jejím uším znělo hrubě, hrdelně a nesrozumitelně. Nebyla to angličtina. Ramenem rozrazil dveře na toalety a Mayu tahal s sebou, zatímco kontroloval prázdné kabinky.

Hlasitě zaklel nějakým cizím jazykem. „Kde je?!“ dožadoval se Maye přímo před obličejem.

„Počkejte, počkejte, řeknu vám to,“ řekla zoufale. „Jen mi prosím neubližujte. Vyskočila támhle tím oknem.“

„Oknem?“ chlap se zmateně ohlédl přes rameno a pohlédl na malý obdélníkový průchod. Možná se zamyslel, jak se jím Sara mohla protáhnout.

Maya o krok ustoupila a vší silou vykopla nohu. Špička její tenisky přistála přímo v chlapově rozkroku.

Síla nárazu z něj vyrazila všechen vzduch a z úst mu odlétla slina. Okamžitě se překotil a obličej se mu zbarvil do sytě rudé, zatímco padl na kolena. Maya však nic z toho neviděla – jen co její kopanec našel svůj cíl, chlap ji pustil a ona se dala na útěk.

Poslední dva roky chodila do atletiky. Nebyla žádná hvězda, ale stále díky tomu běžela lehce a rychle. Na dlouhé tratě nikdy nebyla, ale kratší vzdálenosti byly její specialitou. Její dlouhé nohy ji nesly s lehkostí dál, zatímco je nutila běžet ještě rychleji.

Zaslechla za sebou těžké oddechování. Odvážila se vrhnout rychlý pohled přes rameno. V žaludku se jí vzedmula vlna paniky; ten chlap se vzpamatoval rychle nebo běžel navzdory bolesti. Jeho obličej měl stále sytě rudou barvu, teď však na něm měl rozzuřenou masku, díky které vypadal téměř jako démon. 

Byl rychlý a stejně rychle zkracoval vzdálenost, která je dělila.

Znovu upřela pohled před sebe. Neměla odvahu se ohlížet. Pokoušela se přinutit své tělo běžet ještě rychleji. Ucítila, jak se jejích vlasů dotkly konečky prstů. Nemohla mu utéct…

Tak se o to nesnaž, řekl jí její mozek.

Prudce zastavila a zároveň se skrčila do podřepu. Její pronásledovatel nic takového nečekal. Tvrdě do ní narazil, zakopl o její skrčené tělo a proletěl vzduchem. Na chvíli to vypadalo, jako by se nad ní vznášel.

Pak s ošklivým zvukový efektem dopadl obličejem napřed na prkna.

Maya se znovu postavila. Žebra ji bolela v místech, kde do ní naběhl, ale ignorovala to, co nejlíp dokázala a vyrazila opačným směrem.

Nemůžu pořád utíkat, řekla si. Musím najít místo, kde se schovat. Jeden z těch otevřených obchodů mohl být ideální. Ten chlap si ji nedovolí napadnout před dalšími lidmi… nebo ano?

To nemůžu dopustit, pomyslela si. Nemůžu dopustit, aby někdo jiný přišel k úrazu kvůli mně. Zpomalila a pohlédla vlevo. Byla poblíž vchodu do zábavního parku Wonderland… ty pohyblivé opice. Ohlédla se přes rameno a spatřila, že ten muž je zhruba padesát metrů od ní. Až teď se na molu začínal vrtět a pokoušel se vstát. Nedíval se jejím směrem.

Rychle oběhla skupinu opic s hudebními nástroji a schovala se za nimi. Ten chlap bude čekat, že se pokusí utéct, někoho najít a zavolat policii. Nebude čekat, že se mu schová na tom samém místě, kde byl on.

Maya se marně pokoušela uklidnit svůj roztřesený, trhaný dech. Odvážila se nakouknout přes okraj malého pódia. Chlap klopýtal kolem pouhých pár metrů od ní. Obličej měl stále červený – dokonce tmavě červený, jelikož mu z širokého šrámu na spánku telka krev po tváři až na krk. Oči měl zuřivé a divoké. V pravé ruce držel…

Maya ztuhla hrůzou. Na chvíli zapomněla dýchat. Ten chlap držel stříbrnou zbraň, pistoli. Držel ji přitisklou těsně u těla, ale prst měl na spoušti.

Nikdy dřív skutečnou zbraň neviděla a jen pouhý pohled na ni ji rozechvíval. Nemohla se hýbat, neodvažovala se ani dýchat…

Najednou ji něčí ruka hrubě popadla za vlasy. Vyjekla a instinktivně se pokusila vykroutit, ale ruka ji držela pevně a silně jí trhla hlavou dozadu.

Byl tu druhý muž s tmavou pletí barvy kávy. Viděla jeho ohromné tělo, ale nikoliv obličej. Zatlačil jí hlavu dopředu a její tělo tak muselo následovat, takže klopýtla, když ji vystrčil z jejího úkrytu za expozicí.

„Mám ji,“ zavolal na prvního útočníka. Otočil se, zbraň zpola skrytou za tělem. Límec jeho bílé košile byl nasáklý krví. Vrhl na ni chlípný, vražedný pohled „Kde je ta druhá?“ zavrčel druhý útočník.

„Utekla,“ řekl ten se zakrváceným obličejem. „Nemůžu ji najít. Přinutíme tuhle mluvit–“

„Ne,“ řekl ten druhý. „Už jsme ztratili dost času. Musíme jít, hned. Jednu máme. Bude nám stačit.“

Stačit k čemu? pomyslela si Maya v panice. Snažila se vykroutit z jeho sevření. Kůže na hlavě ji bolela v místech, ze kterých jí vytrhl několik vlasů, ale držel ji stále pevně. Začal ji táhnout po molu směrem k místu, na kterém ten chlap předtím říkal, že má auto. Měla zcela zřetelný pocit, že jakmile bude v tom autě, už se nikdy nevrátí. Neměla jinou možnost.

„Pomoc!“ vykřikla. Co nejhlasitěji volala: „Chtějí mě unést!“

Muž, který ji držel, pro něco sáhl – a pak jí to ukázal. K jejímu hrdlu se přitiskl děsivě zahnutý nůž. „Sklapni, holka,“ zasyčel, „jinak tě na místě podříznu.“

Maya zalapala po dechu a zadržela ho. Neodvážila se znovu zavolat. Ale ani nemusela. Z nejbližšího obchodu, ve kterém prodávali tematická trička, vyběhla tělnatá žena, obočí znepokojeně stažené v jednu linku. Objala si tělo rukama, aby se ochránila před chladným zimním vzduchem a zírala na dva muže držící náctiletou dívku za vlasy.

„Bože můj!“ zvolala. „Okamžitě to děvče pusťte nebo zavolám policii!“ Současně s tím vytáhla ze zadní kapsy telefon a položila palec na klávesnici.

Chlap s pistolí znovu něco zavrčel v neznámém jazyce. Vytáhl pistoli zpoza zad, pozvedl ji –

„Ne, počkat!“ zaslechla se Maya vykřiknout.

Vzduch rozřízly dvě hromové rány, hlasitější a skutečnější, než by si kdykoliv představovala. Ze dvou děr v prsou ženy se do okolního vzduchu vznesla krvavá mlha. Telefon spadl na molo, následován jen o moment později tělem ženy, které s dutým zaduněním dopadlo na prkna – ale Maya to neslyšela. V uších jí zvonilo z těch náhlých, ohlušujících výstřelů.

„Idiote!“ zanadával chlap, který ji držel.

„Chtěla zavolat policii!“ bránil se první chlap.

„Teď sem přijedou tak či tak! Jdeme. Rychle!“ Znovu škubnul Mayu za vlasy a přinutil ji postupovat vpřed, ale sotva to cítila. Nohy měla jako z olova. Odmítaly ji poslouchat.

Právě byla svědkem vraždy. Nevinného člověka. A byla to její chyba.

Hrdlo měla stažené a obličej znecitlivělý. V mysli se jí vynořilo poznání – tihle dva muži byli ochotní udělat cokoliv, aby ji odsud dostali. Nešla ji zachránit policie. Nebyl tu vůbec nikdo, kdo by ji mohl zachránit.

Jedinou světlou stránkou, jejím jediným uklidněním, bylo, že alespoň Sara byla v bezpečí. Maya jen doufala, že její sestra zůstane na místě, schovaná ve velkém plastovém létajícím talíři na dvacáté jamce…

„Dělej!“ vyštěkl jí chlap do ucha. Nohy se jí sotva vlekly po molu. „Jdi, nebo–“

Přes Wonderland Pier se rozlehly další dva intenzivní výstřely. Tělo muže, který držel zbraň, sebou trhlo a spadlo naznak. Maya šokovaně zamrkala. Neměla nejmenší tušení, co se právě stalo, ale ten chlap, který ji držel, to očividně věděl. Zamával nožem ze strany na stranu a divoce se rozhlížel.

„Dost!“ zařval. „Podřežu ji, udělám to–“ Pohnul se tak, aby Maye přitiskl nůž ke krku, ale než se jí čepel stačila dotknout, ušní bubínky jí podráždil další výstřel. Chlapova hlava sebou trhla dozadu. Prsty v jejích vlasech se křečovitě sevřely, vytrhly jí dalších několik vlasů i s kořínky… a pak stisk povolil a zmizel.

Maya lapala po dechu. V očích ji štíply slzy. Přes svůj zamlžený zrak uviděla tvar, který se šplhal nahoru na molo směrem od pláže. Otřela si oči. Byl to Afroameričan, v obou rukou držel pistoli, hlaveň namířenou směrem dolů, a spěchal k ní, zatímco se rozhlížel vlevo a vpravo.

„Katherine Joanne,“ řekl jí.

„C-Cože?“ zakoktala se. Cítila se, jako by jí zkratoval mozek.

„Mayo, jsem agent Watson. Katherine Joanne – tak se jmenuje účet, přes který jsi kontaktovala svého otce. Je jich tu víc?“

„A-agent?“ Agent čeho?

„Mayo.“ Watson jí pohlédl přímo do očí. „Je jich tu víc, nebo jsi viděla jen dva?“

„Dva,“ řekla roztřeseně. „Jen dva.“

„Dobře.“ Watson poklekl vedle těla opáleného muže, který ji před chvílí držel. Ohrnul límec jeho košile a prozkoumal jeho krk. Pak Watson přitiskl prst k uchu a promluvil: „Mám Mayu. Dva útočníci dole. Nejsou od Amunu; musejí být z jedné z těch frakcí, kterou mají pod palcem.“ Znovu vzhlédl k Maye. „Kde je tvá sestra?“

„Je… schovaná…“

„Kde?“

Maya ukázala směr. „Tam tudy. Asi dva bloky odsud.“

„Dobře. Potřebuji, abys mi ukázala, kde přesně.“ Znovu si přitiskl prst k uchu – Maya viděla, že mu od něj pod límec vedl průhledný drátek. „Carvere, přijeď s autem ke konci Deváté ulice. Setkáme se tam.“ Vzal Mayu jemně za rameno. „Potřebuji, abys mi to ukázala, dobře? Neboj se. Teď už jsi v bezpečí.“

Maya před jeho dotykem ucukla. Hrozilo, že jí znovu vytrysknou slzy. Právě viděla, jak někdo zabil tři lidi v průběhu jedné minuty. Tenhle nový člověk – agent Watson? – říkal, že je v bezpečí, ale dokud měl v ruce zbraň, necítila se bezpečně ani náhodou.

Oba se najednou otočili, když uslyšeli zavrčení. První útočník, ten se zbraní, nebyl tak docela mrtvý. Ležel na zádech, krev mu stékala po prknech, a kroutil se v bolestné agónii. Když zakašlal, potřísnil si košili dalšími kapkami krve.

„Nesejde na tom,“ zašeptal. „Stejně už to nestihnete.“

Agent Watson namířil zbraní na ležícího útočníka, ačkoliv to nevypadalo, že by ještě někdy mohl vstát. „Nestihneme co?“ dožadoval se Watson.

Chlapovi se nějakým způsobem podařilo ošklivě usmát. „Sama země se rozpoltí pod jejich krokem.“ Zasmál se a pak bolestně ucukl.

Maya sledovala, jak se chlapovy svaly uvolnily. Přestaly se hýbat. Jeho oči však zůstaly zeširoka otevřené a na rtech mu zamrzl náznak úsměvu, když zemřel.

Otřásla se o odvrátila zrak.

„Pojď,“ řekl Watson tiše. „Řekni mi, kde je tvoje sestra a můžeme se odsud dostat.“

Maya přikývla a zavedla ho po molu až k minigolfovému hřišti, kde se Sara schovávala. Stále si nebyla zcela jistá, co bude dělat. Ale jak se její mozek začal znovu probouzet, vířit kolem a vzpamatovávat se ze šoku z toho, co právě viděla, začal se jí v mysli tvořit jasnější obrázek toho, v čem může být její otec zapletený.

Budou si muset definitivně promluvit, až ho znovu uvidí – ačkoliv pokud to, čím si právě prošla s těmi dvěma únosci, byl nějaký náznak, nemohla si být jistá, jestli svého tátu ještě někdy uvidí.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




 

 

 

 

 

 

 

 

 

TŘICÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

 

Reid pozvolna znovu nabyl vědomí. Za očima mu bodala ostrá bolest a nebyl si jistý, kde vlastně je. Zdál se mu sen – pokud se tomu tak dalo říkat. Slyšel hlasy svých dcer, radostné a rozesmáté. Slyšel zvuky doprovázející příboj. Slyšel Kate, její lehký, překrásný smích, a pak mírný náznak nervozity v jejím hlase, když volala na Mayu, aby dávala pozor u vlnolamu. Slyšel všechny zvuky typické pro rodinnou procházku po pobřeží, která se odehrála před několika lety, ale nic neviděl. Jen temnotu. Jako by byl slepý. Zoufale si přál vidět veselé obličeje svých dcer, spokojený úsměv na rtech Kate. Ale neviděl nic, jen černo.

Pak se probudil, hlavu jako střep, a na chvíli zapomněl, kde je. Seděl v sedadle krémové barvy v úzké kabině – přesně tak.  Byl na palubě letadla Gulfstream. Podle tlaku, který cítil v uších, odhadoval, že jsou stále ve vzduchu. Chtěl si promnout čelo, ale pravé zápěstí nezvedl výš než o několik centimetrů.

Ruku měl pouty připevněnou k semišové područce.

Viděl rozmazaně a cítil mírnou nevolnost. Navzdory množství otázek, které měl, se na chvíli znovu opřel v sedadle, zavřel oči a čekal, až ten pocit opadne.

„Na,“ ozval se Mariin hlas. Pootevřel oči a viděl, jak mu podává lahev s vodou. „Ta nevolnost přejde.“ Mluvila tiše. Zněla téměř zahanbeně.

Volnou rukou se natáhl pro vodu, otevřel ji a vypil polovinu lahve. Pak se zeptal: „Proč?“

„Věř mi,“ řekla, „že tohle bylo to poslední, co jsem chtěla udělat. Ačkoliv se o Cartwrighta moc nestarám, v tomhle měl pravdu. Nemohli jsme si dovolit, abys znovu ztratil kontrolu. Protokol Delta byl nutný.“

Cítil, jako by měl ústa plná vaty. Vypil zbytek vody. Myšlení se mu začínalo vyjasňovat a najednou si vzpomněl na nebezpečí, kvůli kterému ho Maria uspala. Rychle se vzpřímil a ignoroval při tom novou vlnu bodavé bolesti. „Děvčata? Co o nich víš?“

„Jsou v bezpečí, Kente. Našli jsme je.“

Ze srdce mu spadl obrovský kámen a odlehčeně si vydechl. „Řekni mi, co se stalo.“

„Setkaly se s Watsonem a Carverem na stanoveném místě. Nastaly… komplikace, ale žádné z nich se nic nestalo,“ ujistila ho Maria. „Zavezli je do úkrytu na severovýchodě Marylandu.“

„Chci s nimi mluvit.“

„Právě jsem Cartwrightovi poslala zprávu o tom, že ses už vzbudil,“ řekla. „Musí vás spojit přes zabezpečenou linku, která vede přes Langley. Bude to jen chvilka.“ Pak dodala: „Ale jsou v bezpečí, Kente.“

Reid se několikrát zhluboka nadechl. Pocit nevolnosti mizel. Vidění se mu také vyjasňovalo. Chtěl být na Mariu rozzlobený, ale nedokázal na to najít dostatek energie a, aby byl upřímný, i motivace. „Neztrácel jsem kontrolu,“ řekl jednoduše. „Už nejsem tím, kým jsem býval. Dělal jsem jen to, co by udělal každý rodič.“ Podíval se jí do očí. „Máš děti? Ve svém… druhém životě?“

Zakroutila hlavou. „Ne.“

Pak to nemůžeš pochopit, chtěl říct.

Namísto toho se však zeptal: „Jak dlouho jsem byl mimo?“

„Asi pět hodin,“ řekla mu Maria. „Jsme stále na cestě zpátky do Curychu. Brzy bychom tam měli být.“ Zazvonil telefon. Maria ho zvedla, zamumlala několik slov a pak ho podala Reidovi. „Někdo s tebou chce mluvit.“

Přiložil si telefon k uchu.

„Tati?“

Reid zavřel oči ve snaze potlačit slzy, které se mu do nich draly. To jedno slovo, pouhý zvuk Mayina hlasu, jako by z něj spolu s nimi unikly všechny starosti a muka. „Tak rád tě slyším, zlatíčko. Jsi v pořádku?“

Dlouhou chvíli nic neříkala. „Já… nevím. Myslím, že budu. Já… viděla jsem věci.“

„To mě moc mrzí.“ Chtěl se jí zeptat, co viděla, ale teď na to nebyla vhodná doba. Promluví si spolu později, až budou opět pohromadě. Zasloužila si to.

„Kdy se vrátíš domů?“ Hlas se jí při té otázce zlomil a jeho opět bodlo u srdce.

„Nevím,“ řekl upřímně. „Brzy, doufám. Ale jste v bezpečí a na tom mi záleží nejvíc. Můžu mluvit s tvou sestrou?“

„Spí,“ řekla Maya. „Ty, ehm, události, ke kterým došlo ráno, ji dost vyčerpaly.“

„Nech ji spát,“ řekl Reid. „Dala bys mi k telefonu Watsona?“

„Jasně.“ Pak napjatě dodala: „Mám tě ráda, tati.“

„Já tebe taky, Mayo.“

O chvíli později se ve sluchátku ozval hluboký mužský hlas: „Tady Watson.“

„Co mi můžete říct?“ zeptal se Reid.

Watson snížil hlas – Reid odhadoval, že kvůli Maye. „Dva útočníci. Oba dva mrtví. Prohnali jsme je databází. Jeden z nich je Turek, druhý Afghánec. Ani jeden z nich nebyl od Amunu, ale jsem si jistý, že pro ně pracovali.“

„Víte, jak se k děvčatům dostali?“ zeptal se Reid. „Sledovali je celou dobu, nebo je poslali až pak?“

„To je na tom to zvláštní,“ řekl Watson. „Ten první se k nim přiblížil a snažil se získat jejich důvěru… vydával se za mě.“

Reid okamžitě pochopil, co to znamenalo.  Amun měl lidi ve Spojených státech, ale co víc, ať už informace z CIA předával Amunu kdokoliv, stále mu v tom nikdo nezabránil. Bylo to jediné vysvětlení pro to, jak bylo možné, že Amun věděl, že na setkání u mola dnes ráno poslali Watsona a Carvera. „Rozumím,“ řekl. „Buďte připravení. Pokud věděli o tomhle, mohli by také znát polohu úkrytu.“

„Nikdo se dovnitř nedostane,“ ujistil ho Watson. „Máme za zády celý tým.“

Reid přikývl. „Děkuji, že jste se o ně postarali.“

„Počkejte, agente, je tu ještě jedna věc,“ řekl Watson. „Ten Turek předtím, než natáhl brka, něco řekl. Asi bych si to nezapamatoval, kdyby to neznělo tak divně. Řekl: ‚Sama země se rozpoltí pod jejich krokem‘. Říká vám to něco?“

Reid zamrkal. V těch slovech ucítil záblesk poznání, jako by je už někdy dřív někde slyšel, ale nedokázal je v danou chvíli zařadit. „Ani ne,“ řekl. „Ale podívám se na to. Ještě jednou děkuji, Watsone.“ Zavěsil, obočí stažené.


Maria si toho všimla. „Nevypadáš dvakrát uvolněně na někoho, kdo se právě dozvěděl, že jsou jeho dcery v bezpečí.“

Reid zakroutil hlavou. „O to nejde. Jen…“ odmlčel se. Kde mohl tuhle divnou frázi dřív slyšet? Sama země se rozpoltí pod jejich krokem. Znělo to jako něco, co někdy dřív četl, nebo možná dokonce citoval na jedné ze svých přednášek.

V ruce mu zazvonil telefon. Zvedl ho.

„Tady Cartwright,“ ohlásil se zástupce ředitele. „Jsi v pohodě, Zero? V klidu?“

„Je mi fajn,“ řekl Reid krátce. Měl připravených několik nevybraných slov, kterými chtěl počastovat Cartwrighta a jeho protokol Delta, ale držel jazyk za zuby. „Slyšel jsi Watsonovo hlášení?“

„Slyšel,“ řekl Cartwright sklíčeně.

„V tom případě víš, co to znamená. Někdo pořád Amun zásobuje informacemi. Začalo NSA se sledováním korespondence CIA?“

Zástupce ředitele se zachechtal. „Řekl bych, že už ano, ale nemyslím si, že by nám řekli: ‚Hej, jen jsme začali odposlouchávat vaše soukromé rozhovory.‘“

„No, ať už je to kdokoliv, vypadá to, že si našel jiný způsob, jak ty informace předat. Musíme dát vědět řediteli Mullenovi a Hillisovi. Musíme si posvítit na výše postavené. A já s Johanssonovou budeme možná muset zmizet.“

Sama země se rozpoltí pod jejich krokem. Nedokázal tu větu dostat z hlavy. Určitě už ji někdy dřív slyšel. Ale kde?

Cartwright si povzdechl. „Nesmíme do ničeho skočit po hlavě. Vrať se do Curychu a společně na něco přijdeme.“

Reid zakroutil hlavou. „V Curychu nemáme co dělat. Musíme najít další vodítko.“ Jediným problémem bylo, že se šejkem Mustafarem to pokazili a neměl nejmenší tušení, kam by teď měli jít. Nechtěl se vrátit zpět do Curychu s prázdnýma rukama a začít znovu od píky. Nechtěl sedět v konferenční místnosti a debatovat o možnostech se svými nadřízenými. Chtěl najít Amun a odhalit jejich plán, ale jedinou nadějí na nalezení další stopy bylo nalezení toho zabijáka, toho světlovlasého cizince, který ho napadl v metru v Římě. Pokud existovala možnost, jak toho zločince vytáhnout z úkrytu, Reid by takovou šanci risknul. Neměl však tušení, kde by ten chlap mohl být nebo od koho získává své informace.

Možná od té krysy v CIA, pomyslel si Reid. Kdyby mu Cartwright pomohl zveřejnit jeho místo pobytu, mohlo by to toho zabijáka vylákat z úkrytu. Bylo by to extrémně riskantní a musel by se vystavit nebezpečí…

Sama země se rozpoltí pod jejich krokem. Ta věta se mu opět podvědomě vynořila.


„Agente Steele,“ řekl Cartwright přísně. „Dávám ti přímý rozkaz vrátit se zpět do Curychu. Leda bys mi dal pádný důvod, proč bys–“

„Chceš pádný důvod?“ přerušil ho Reid. „Protože si nejsem úplně jistý, že jim ty informace nepodsouváš ty.“ Zavěsil.

Maria na něj mrkla, na rtech se jí objevil náznak úsměvu. „Vsadím se, že tohle bylo příjemné,“ řekla. „Opravdu si myslíš, že by to mohl být on?“

Reid zakroutil hlavou. „Je to možné, ale nesedělo by to.“ Rozhodně Cartwrightovi nedůvěřoval, ale zástupce ředitele se ho snažil od toho případu odradit, řekl Hillisovi, že agent Zero je nedůvěryhodný. Nevypadalo to jako hra, kterou by se snažil hrát, kdyby pracoval pro Amun.

Sama země se rozpoltí pod jejich krokem. Nemohl to být odkaz na boha nebo nějakého titána… možná něco z mytologie?

Maria se zamračila. „O co jde? Vypadáš zamyšleně.“

„Jen potřebuju chvíli přemýšlet.“ Reid přecházel sem a tam po malé kabině. „Sama země,“ zamumlal, „se rozpoltí pod jejich krokem…“

Bohové. Titáni. Božstva. V hlavě si pocházel různá slova, snažil se najít asociace a probudit svou paměť. Polobozi. Bohatýři. Eposy…

Najednou všechno zapadlo.

A při smrtícím tanci jejich rozpoltila se hora Hermon a s ní celý Libanon.

„Hora Hermon,“ zamumlal.

„Cože?“

„Hora Hermon!“ téměř vykřikl. „Poslouchej, řekni mi, jestli to dává smysl. Jeden z těch chlápků, které Amun posla po mých dcerách, něco řekl, když umíral. ‚Sama země se rozpoltí pod jejich krokem.‘ Říkal jsem si, že mi to zní povědomě.“ Mluvil rychle a divoce při tom gestikuloval rukama. „Je to věta z Eposu o Gilgamešovi, sumerské epické básně… Zbytek pak zní: ‚A při smrtícím tanci jejich rozpoltila se hora Hermon a s ní celý Libanon‘. Je to odkaz na Gilgamešovu bitvu s Chumbabou.“ Díky, profesore Lawsone, pomyslel si. Důvod, proč mu to znělo tak povědomě, byl prostý: před několika lety měl na toto téma přednášku, když dělal pomocného profesora na Univerzitě George Washingtona.

Maria jen zakroutila hlavou. „Promiň. Nechytám se.“

„Bylo to popíchnutí,“ řekl Reid vzrušeně. „V minutě své smrti ten terorista odrecitoval úryvek z tohohle eposu – pravděpodobně takový, který slyšel od jiného člena Amunu. Zní jako výhružka, ale je to jen popíchnutí, takové, které doslovně odkazuje na horu Hermon, která se rozprostírá na hranicích Sýrie a Libanonu. Na jejím vrcholu se nachází hraniční pásmo OSN, jejich stanoviště…“

„A ty si myslíš, že se chystají zaútočit na stanoviště OSN?“

„Nevím. Ale vím, že je to stopa. Musíme se tam dostat, hned.“

„Do Sýrie?“ Maria se tvářila pochybovačně. „To se pěkně proletíme… ale dobře. Nejdřív však budeme muset doplnit palivo.“ Rychle přešla k přední části kabiny a zvedla plastový drátový telefon, přímé spojení s kokpitem. Sdělila pilotovi jejich plán a pak poslouchala jeho odpověď.

„Říkal, že do třiceti minut přistaneme a doplníme palivo,“ ohlásila Maria Reidovi. „Jsme teď příliš blízko bezletové zóny, takže ji budeme muset obletět a zastavit se v Bernu–“

„Jaké bezletové zóny?“

„Nad Sionem, kvůli Zimní olympiádě.“

„Aha, jasně.“ Zimní olympijské hry se odehrávaly na jihozápadě Švýcarska ve městě Sion. Úplně zapomněl, že tato událost probíhá. „Počkej chvilku…“ Sion. To slovo se mu vtisklo do mysli, jako by ho tam přibil hřebíkem. Znovu začal přecházet po palubě tryskáče, tam a zpět, zatímco Maria ho nepřítomně pozorovala.

„Co zase? Takže přistáváme nebo…?“

Reidovi mírně klesla brada, když ho zasáhlo nové zjištění jako úder blesku. „Olympiáda probíhá v Sionu,“ řekl tiše.

„Jo, to víme.“ Maria začínala ztrácet trpělivost. „A co s tím?“

„V původní hebrejské Bibli,“ začal vysvětlovat pomalu, „horu Hermon nazývali jinak. Říkali jí hora Cijón – v původních hebrejských textech. V překladu je to pak Sijón, což se vyslovuje podobně, ne-li stejně jako…“

Maria udiveně zalapala po dechu. „Jako Sion.“

„Přesně. To popíchnutí nebyl odkaz na horu Hermon, Mario. Byla to přímá stopa ohledně nadcházejícího útoku. Dojde k němu v Sionu. Na Olympijských hrách.“

Přiskočil k bílému telefonu v přední části kabiny.

„Počkat! Jak si můžeme být jistí?“

„Nemůžeme,“ řekl, „ale přemýšlej o tom. To místo je přímo napěchované, jsou tam tisíce lidí z téměř každé národnosti na zemi. Mohl by to být ten největší teroristický útok v historii.“

„Bože,“ vydechla Maria. „Měli jsme na to přijít dřív.“

Reid popadl telefon. „Nepřistávejte v Itálii,“ přikázal pilotovi naléhavě. „Musíme přistát v Sionu.“

„Agente, nemůžu přistát v Sionu,“ řekl pilot. „Nemáme na to povolení–“

„Tak ho musíte získat, a hned,“ varoval ho Reid. Ti teroristé, kteří přepadli jeho dcery, by jim nikdy nedali takovou stopu, kdyby tenhle plán ještě nebyl v pohybu. „Stane se něco strašného, a může už být pozdě na to, abychom to zastavili.“

 




 

TŘICÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

 

„Musíme to říct Cartwrightovi,“ naléhala Maria. „Přesunout do Sionu co nejvíc agentů, uzamknout celý areál, zjistit, jaké jsou hrozby–“

„Ne,“ přerušil ji Reid, „nemyslím si, že je to správný krok.“ Byl si celkem jistý, že Cartwright není tím, kdo Amun zásobuje informacemi, ale ta krysa v CIA by tak či tak mohla nabýt podezření ve chvíli, kdy by se Olympiáda přerušila. „Amun věděl, kde jsou moje dcery a znal jména těch, kteří je měli vyzvednout. I kdyby to nebyl Cartwright, musí to být někdo dostatečně blízký na to, aby se dozvěděl o našem plánu. Pokud o tomhle agenturu informujeme, nic nezabrání tomu, aby se to stalo znovu.“

Maria zakroutila hlavou. „Mluvíme tady o potenciální hrozbě ztráty stovek, možná tisíců životů, a to v mezinárodním měřítku. Musíme to někomu říct. Musíme je varovat.“

„Interpol,“ řekl Reid najednou. „Varujeme Interpol a necháme je uvědomit švýcarské státní úředníky a Olympijský výbor. Řekneme jim, aby začali s evakuací. Zavolej jim, Mario.“

„A co jim řekneme o nás? Jsme dva agenti CIA, kteří se nemůžou ohlásit vlastním nadřízeným, protože odněkud unikají informace?“

Reid přemýšlel, oči mu rychle těkaly. „Ne… Uděláme to přes hlavu agentury. Kontaktuj svého otce a Národní bezpečnostní úřad. Řekni jim, že ať už informace Amunu předává kdokoliv, pořád mu v tom nikdo nezabránil. Potřebujeme, aby to celé schválil sám ředitel národní zpravodajské služby.“

„Přesto může CIA ztratit věrohodnost…,“ začala Maria.

„Jak jsi řekla, mluvíme tady o stovkách, možná tisících životů. Myslím, že za trochu věrohodnosti to stojí.“

Reid viděl, že se Marie vůbec nelíbí vynechat z toho CIA, ale pevně přikývla a vytáhla svůj telefon. Zavolala na dvě čísla; prvním byl Interpol, aby je uvědomila o možném nebezpečí a uvedla ostrahu do pohybu. Reid v jejím hlase zaregistroval úzkostný podtón, když zmínila, že CIA mohla potenciálně ztratit věrohodnost. Druhé číslo patřilo jejímu otci. Potřebovali mít k dispozici Národní bezpečnostní úřad a ředitele národní zpravodajské služby, spolu s jejich svolením k akci.

Téměř bezprostředně po tom, co zavěsila, v interkomu v kabině zapraskalo. „Dostali jsme povolení přistát a začínáme klesat,“ oznámil pilot. „Připoutejte se, agenti. Do přistání zbývá deset minut.“

Maria si sedla vedle Reida a zapnula si pás. „Takže,“ řekla a snažila se při tom neúspěšně zakrýt neklidný podtón ve svém hlase, „jen abych si to ujasnila, právě se chystáme přerušit jednu z největších sportovních událostí na světe a zmrazit tak příjmy pořadatelů, které bude náhrada stát přinejmenším miliony dolarů, abychom hledali jehlu v kupce sena na základě předtuchy z jedné věty od teroristy, kterého zabili v New Jersey, a tohle všechno děláme bez vědomí agentury, která nám obvykle dává povolení takové věci dělat.“


„Ano,“ potvrdil Reid. „To je výstižné shrnutí.“

„Jako za starých časů.“ Ucítil, jak se kolem jeho prstů sevřely ty její. Byly teplé a příjemné; známé a zároveň cizí. Byl to zvláštní pocit sedět vedle ní s pocitem, jako by byla starý přítel, ale zároveň také cítit elektrizující pocit něčeho nového a vzrušujícího.

Téměř mu chybělo, že jí nemůže věřit.

Reid ucítil v žaludku známý pocit, jak Gulfstream klesl o několik set metrů. Maria mu stiskla ruku silněji.

„Než to uděláme,“ řekl, „chci něco vědět. Týká se to toho, co se stalo předtím, důvod, proč si Cartwright myslel, že je nutné přistoupit na protokol Delta.“

„Chceš o tom mluvit zrovna teď?“ zeptala se Maria nevěřícně.

„Je to pro mě důležité,“ naléhal. „Vše, co vím, je, že Kent… ne, to není pravda. Já jsem to udělal. Říkala jsi, že jsem se vymkl kontrole. Že jsem za sebou nechával příšernou krvavou stopu. Ale nedokážu si na to vzpomenout a nepamatuju si, proč jsem to dělal. Nedokážu setřást ten pocit, že je v tom něco víc, něco, co mi nikdo neřekl.“ Otočil hlavu a pohlédl jí do očí, její ruku stále ve svém sevření. „Věřím ti, Mario. Teď to můžu říct. Prosím, řekni mi, co se stalo.“

Zakroutila hlavou. „Opravdu si nemyslím, že teď je vhodná doba, Kente…“

„Poslyš, pokud jsem se z mých lekcí historie něco naučil, je to fakt, že jsme odsouzeni k  opakovat své chyby z minulosti, dokud se z nich nepoučíme. Nemůžu se poučit z něčeho, co si nepamatuju a nechci se znovu stát tím chlápkem. Nechci nikomu ublížit a nechci ohrozit všechno, co je tady teď v sázce. Máme jen několik minut, než přistaneme a já nemám tušení, co se pak stane. Tohle pro mě může být jediná šance, jak zjistit, proč jsem se rozhodl už nebýt Kentem Steelem.“

Maria vyrovnaně vydechla. „Dobře,“ řekla, „povím ti to.“ Zhluboka se nadechla, když Gulfstream rychle poklesl o dalších několik metrů. „Když Kate zemřela, byl jsi neutěšitelný. Zrovna jsi byl na operaci, když se to stalo. Nebyl jsi u ní a vinil ses za to. Víc než to… byl sis jistý, že v tom měl prsty Amun.“

Reid se zamračil. „Ale ona zemřela na embolii,“ řekl, „způsobila jí mrtvici. Nebylo nic, co by kdokoliv mohl udělat, dokonce ani para medici.“

„Snažili jsme se tě přesvědčit, že jsi s tím nemohl nic udělat, ale neposlouchal jsi nás. Vydal ses na lov, pronásledovat Amun. Byl jsi tím posedlý. Agentura se tě snažila odvolat, ale zmizel jsi. Poslali na tebe nás – mě, Morrise a Reidiggera. Oddělila jsem se od nich, abych mohla sledovat další stopu…“

„A našla jsi mě?“

„Ano,“ řekla. „Tehdy jsme… spolu strávili nějaký čas. Když na to agentura přišla, hrozili, že se nás obou zřeknou. Vrátila jsem se. Ty však ne. A o několik týdnů později jsi byl oznámen za KIA.“

Reidovi hlavou probleskl výjev – most. Temnota. Voda tekoucí hluboko pod tebou. Pocit volného pádu…

Gulfstream znovu klesl. Reid skrz okénko viděl přibližující se letiště a za ním město Sion. Nebyly v něm žádné mrakodrapy, žádné skleněné budovy nebo jasně osvětlené hlavní ulice; Sion vypadal, jako by se na úpatí horských hřebenů rozsypala starodávná vesnice zastíněná bělavými vrcholky.

V dáli na opačné straně města viděl olympijskou vesnici, která byl postavená speciálně pro probíhající hry. V obrovských konstrukcích kupolovitého tvaru probíhaly vnitřní události, zatímco bobové dráhy a sjezdové svahy byly pečlivě postaveny na několika menších kopcích, na jejichž vrcholcích stály kamenné hrady postavené před stovkami let. Ten viditelný rozpor byl ohromující.

Stále měl pocit, že mu Johanssonová neříká úplně všechno, ale na pochyby už bylo příliš pozdě. Za chvíli přistanou.

„Děkuju,“ řekl. „Za upřímnost.

Pohlédla stranou.

„Za dvě minuty přistáváme,“ ozval se pilot z interkomu.

„Bože, doufám, že nejdeme příliš pozdě,“ zašeptala Johanssonová.

„Ať už tady je cokoliv, najdeme to,“ řekl Reid. Snažil se znít co nejvíc sebevědomě, ale hlas se mu zachvěl.

Dveře Gulfstreamu se otevřely, než letadlo na ranveji stačilo úplně zastavit. Na přistávací dráze na ně čekala tři švýcarská policejní auta, majáky rozsvícené. Reida a Mariu zavedli do jednoho z nich. Sedli si na zadní sedadlo a celý konvoj se ihned vydal na cestu. Přejeli na dálnici a vyrazili k olympijské vesnici.

Muž v šedém obleku, který seděl na sedadle spolujezdce, se k nim otočil. „Jmenuji se agent Vicente Baraf z Interpolu,“ řekl a ukázal jim odznak. Měl italský přízvuk a pod nosem tenký černý knír. „Moji nadřízení byli kontaktováni ředitelem národní zpravodajské služby. Rozumíme situaci a bylo nám nařízeno, abychom nekomunikovali s nikým ze CIA kromě vás dvou.“

„Vaši spolupráci oceňujeme, agente Barafe,“ řekla Maria zdvořile. „Můžete nám sdělit, jaká opatření jste zatím podnikli?“

„Interpol sem poslal více než tucet agentů z našeho ekonomického fóra v Davosu,“ řekl Baraf, „ale i letadlem jim cesta zabere několik hodin. Mezitím si musíme vystačit s tím, co máme. Ochranka olympijských her a švýcarská policie zahájily evakuaci celého areálu. Mluvíme však o několika tisících lidech. Je to pomalý proces.“

„Pomalu je špatně,“ řekl Reid. „Nechceme, aby Amun začal být nervózní a udělal něco unáhleného.“

Marie v kapse zazvonil telefon. Nezvedla ho; ve skutečnosti se na něj ani nepodívala. Oba věděli, že volá Cartwright. CIA už jistě zjistila, co se děje. Vzhledem k tomu, jak hustě byly olympijské hry pokryty všemožnými médii, bylo dost pravděpodobné, že už o tom věděl celý svět.

Agent Baraf zmáčkl několik tlačítek na dotykovém panelu na palubní desce policejního auta. „Spojím nás s ostatními na rychlý brífink,“ řekl. „Nemáme čas na osobní setkání, takže během chvilky budete mluvit k místnosti plné agentů Interpolu, zástupců olympijských her a členů švýcarské policie.“ Zapnul v autě Bluetooth a najednou se z reproduktorů ozval šum několika hlasů. „Věnujte mi pozornost, prosím,“ řekl Baraf hlasitě. „Mám tady na cestě agenty CIA Steela a Johanssonovou, kteří vám řeknou, co zatím vědí, takže poslouchejte pozorně.“ Hlasy najednou utichly.

Reid pohlédl na Johanssonovou, která kývla. Náhle si uvědomil, že nikdy dřív neinformoval místnost plnou agentů – alespoň ne podle toho, co si pamatoval – a byl skutečně rád, že tam nemusí být osobně.

Odkašlal si, předklonil se a hlasitě začal: „Tady agent Steele ze CIA.“ Jen co vypustil těch prvních pár slov, ostatní k němu přišla úplně sama, jako by to dělal už stokrát – a byl si dobře vědom toho, že to nemusí být daleko od pravdy. „Jak jistě víte, máme silný důvod věřit, že teroristická organizace plánuje zaútočit na Zimní olympijské hry. Podle našich informací tento útok plánovali už delší dobu, takže je pravděpodobné, že tady nemluvíme o izolované události, ale o něčem, co má za cíl zasáhnout co největší oblast a co největší počet osob.“

Vzpomněl si na Otcovu továrnu a na bomby, které tam viděl. „Všechny dostupné jednotky a psovodi by se měli zaměřit na detekci dinitrotoluenu, chemické sloučeniny používané k výrobě výbušnin. Každá z těchto bomb bude mít výbušný rádius zhruba dvanáct až osmnáct metrů, ale jak jsem říkal, neměli bychom předpokládat, že jde o izolovanou záležitost; očekávám několik samostatných sítí, které budou pravděpodobně postavené tak, aby spustily řetězovou reakci a jediný výbuch tak ovlivnil co největší oblast.

„Agent Baraf nás informoval, že evakuace již začala. Pokračujte v tom, ale postupujte s opatrností. Nechceme vzbudit paniku nebo zavdat povstalcům důvod k předčasnému odpálení náloží.“

Z reproduktoru se ozval mužský hlas: „Pane, patří příslušníci téhle organizace, po kterých máme pátrat, ke specifické národnosti?“

„Bohužel ne,“ odpověděl Reid. „Tato skupina má své buňky po celém světě a všichni členové jsou dobře vycvičení. Je nepravděpodobné, že na to budou vypadat a chovat se tak, aby vzbudili podezření.“

Maria ho poklepala po rameni a ukázala si na krk.

Správně, pomyslel si Reid. To znamení.

„Během evakuace areálu zajistěte, aby každý návštěvník ukázal svůj obličej a krk,“ řekl Reid všem v brífinkové místnosti. „Tahle organizace jménem Amun a její členové se odlišují znamením, obdélníkovým cejchem ve tvaru egyptského hieroglyfu. Zadržte kohokoliv s podezřelými znameními na obličeji nebo krku.“ Byl si dobře vědom toho, že Amun nemusel poslat své vlastní lidi; pravděpodobnější bylo, že si najali nějakou sebevražednou frakci, která za ně výbušniny odpálí, ale byla to jediná věc, podle které se musel řídit.

„Předpokládaný příjezd je za osm minut,“ oznámil Baraf.


„Ještě jedna věc,“ řekl Reid ostatním. „Posupujte s extrémní opatrností. Tihle lidi, Amun, se nebudou zdráhat brát životy – své i ostatních – ve prospěch své záležitosti. Musíte brát v potaz, že jsou velice nebezpeční. Pokud se vám podaří pachatele neomylně identifikovat, neváhejte použít smrtící sílu.“

„Děkujeme, agente,“ řekl Baraf. „Všichni máte svůj úkol. Rozchod.“ Vypnul mikrofon a reproduktory.


Přední sklo odhalilo výhled na Sionský olympijský areál; vysoké umělé svahy, klikatící se bobové dráhy, obrovské kupolovité konstrukce, ve kterých se pravděpodobně nacházela bruslařská kluziště. Navzdory blikajícím světlům a houkajícím sirénám musel konvoj policejních aut zpomalit. Čím více se blížili centru, tím větší byl dav lidí.

Baraf měl pravdu; byly jich tu tisíce každé národnosti a etnické příslušnosti, většina oděná v barvách své rodné země, obličeje namalované stejným způsobem a v rukou drželi malé vlaječky. Kolem olympijského parku se to lidmi jen hemžilo, celé chumly blokovaly ulice a chodníky. Většina byla z evakuace zmatená a vypadala otráveně. Spousta byla nepokrytě vzteklá, mávala rukama nebo pokřikovala na švýcarskou policii.

„Agente Barafe,“ promluvila Maria, „měli bychom všechny ty lidi dostat do bezpečné vzdálenosti od areálu a budov. Amun je dostatečně chytrý na to, aby mu došlo, že probíhá evakuace a mohli by proti tomu zakročit.“

Baraf přikývl a přehrál zprávu přes vysílačku. „Problém je,“ řekl jim, „že máme málo lidské síly. Pracuje na tom celý personál ochranky a každý dostupný agent, ale je tady jednoduše příliš mnoho lidí.“

Skrz okénko Reid viděl nejméně tucet televizních štábů, možná dokonce víc, které vysílaly živý přenos s olympijským areálem za zády. Měl pravdu; svět už věděl o tom, že Zimním hrám hrozí teroristický útok… což znamenalo, že Amun to věděl taky.

Hlavou mu proběhla myšlenka, že by mohli výbušniny odpálit dálkově. Konec konců, tak to přece udělal v Otcově továrně, použil bombu v kufříku. Nebylo nutné mít člověka přímo na místě útoku. Nejpodstatnější otázkou, kterou si v duchu pokládal, však nebylo, jak to udělají – ale proč to ještě neudělali. Stadiony a dějiště jednotlivých disciplín se vylidnily. Vypadalo to, že většina diváků už je venku. Atleti a důležití vládní příslušníci museli být mezi prvními, kteří byli z areálu vyvedeni.

Na co Amun čeká? vrtalo mu hlavou. Na iluzi bezpečí? Nebo se svého plánu vzdali, když viděli, že byl zmařen?

Ne, pomyslel si. Nevzdali by se. Strávili přípravou toho plánu příliš mnoho času. Na takovou možnost vývoje událostí by se připravili. Ale jak?

Skenoval pohledem dav, konstrukce, kamery novinářů, hledal cokoliv, co by mu tady nesedělo, zatímco se jejich konvoj přibližoval.

„Jak můžeme pomoct?“ zeptala se Maria Barafa.

„Pro začátek,“ odpověděl agent Interpolu, „bychom odsud měli dostat všechny ty novináře. Můžou podávat zprávy i odjinud. Kvůli tomu, že jsou tady, lidé věří, že jsou v bezpečí. Pak můžeme vystavět barikády ve vhodné vzdálenosti…“

Baraf pokračoval, ale Reid ho sotva slyšel. Bedlivě pozoroval okolí, oči přimhouřené, zatímco se snažil odhalit jakýkoliv detail, který by jim mohl pomoct.

A našel ho.

„Agente Steele?“ Baraf se otočil na svém sedadle a upřel na něj pohled. „Jak velký jste říkal, že by měl být potenciální rádius výbuchu?“

„Ehm, promiňte. Zhruba dvanáct až osmnáct metrů, alespoň podle výbušnin, které jsem viděl v továrně.“

„Takže minimálně dvacet pět metrů,“ řekl Baraf Marie. „Barikády na všech třech ulicích, které obklopují vchod do olympijského areálu…“

Agentův hlas se pro Reida znovu stal jen šumem na pozadí jeho myšlenek.


Něco tady je.

Ne – ne něco. Někdo. Amun by nesvěřil svůj mistrovský úder nějaké jiné frakci. Neodpálili by to dálkově. Budou tu někoho mít, možná víc než jednoho člověka, aby bylo jisté, že všechno proběhne, jak má.

„Musím se dostat do areálu,“ řekl nahlas.

„Do areálu? Proč?“ zeptala se Maria. „Uvnitř jsou pyrotechnici a pročesávají to tam. Budeme víc užiteční tady…“

„Zastavte,“ naléhal. Neměli čas se proplétat lidmi přecpanými ulicemi. 

Baraf kývl na řidiče a konvoj se zastavil přímo uprostřed ulice asi půl bloku od vstupu do olympijského areálu. Reid otevřel dveře a vystoupil. Chvíli jen stál vedle auta a pohledem pečlivě pročesával dav.

„Kente?“ Maria taky vystoupila. „Jaký je plán?“

Neodpověděl. Jen zíral na jeden bod v davu.

Na prchavý okamžik by přísahal, že zahlédl záblesk světlých vlasů, hranatou čelist – povědomý obličej.

„Kente, co se děje?“ naléhala Maria.

„Nevím.“ Zakroutil hlavou. „Přísahal bych, že jsem viděl…“

Toho zabijáka Amunu z metra v Říme. Ale třeba ho jen šálil zrak, možná jen viděl to, co chtěl vidět. A pokud tam toho zabijáka přece jen zahlédl, teď už byl pryč, splynul s davem.

Sotva si uvědomoval, že Maria stále mluví. „Kente? Slyšel jsi, co jsem teď řekla?“

„Promiň, neslyšel…“ odmlčel se. Sledoval masu lidí a očima pátral po hlavě se světlými vlasy.

„Říkala jsem, že bychom se měli rozdělit, každý jít na jednu stranu areálu a…“

Támhle.

Reid se zarazil. Vůbec si to nepředstavoval.

Asi padesát metrů od něj se o telefonní sloup opíral zabiják z Amunu a usmíval se přímo na něj.

Reid na něj jen nevěřícně zíral. Blonďák se mezitím otočil a začal se prodírat davem směrem, odkud přišel – zpět do olympijského areálu.

Vyzýval Kenta Steela, aby šel za ním.

A to taky udělal.
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„Zůstaň s Barafem!“ křikl Reid na Mariu. „Pomoz mu!“

„Kam jde– Kente, počkej!“ volala za ním Maria, ale její slova se ztratila v dáli, zatímco sprintoval kupředu, prorážel si cestu davem a prodíral se jím, co nejlépe dokázal.

Zahlédl toho zabijáka. Byl si tím jistý.

Jediný vstup do olympijského areálu vedl přes dvousměrnou silnici, která procházela přímo jeho středem mezi vysokou alabastrově modrou moderní sochou, která byla vytvořená přímo pro tuto událost, a uvítacím centrem. Reid zahlédl, jak za sochou zmizel záblesk světlých vlasů a vydal se za ním. Jeho pravá ruka se instinktivně natahovala k pouzdru se zbraní, které měl připevněné pod bundou, a musel si připomínat, že se nacházel v hustém davu a nemohl si dovolit vyvolat paniku.

Těsně za vstupní cestou byla čtyři kontrolní stanoviště narychlo zorganizovaná policií a Interpolem. Vedly k nim dlouhé řady lidí, kteří mířili ven – na každém kontrolním stanovišti strážníci zběžně zkontrolovali tvář a krk každého návštěvníka, který odcházel. Spousta z nich se tvářila zarputile nebo mrzutě.

Nesnažil by se jít přímo skrz kontrolní stanoviště, když je hlídá ozbrojená ochranka, usoudil Reid. Vlevo, přesně za obrovskou modrou drátěnou sochou, se nacházel vstup pro zaměstnance, který vedl na malý stadion, ve kterém byla ledová kluziště.

Byl to jediný průchod, kterým mohl jít.

Pospíšil si k němu a trhl za kliku. Bylo otevřeno, ale za dveřmi byla hustá tma.

Reid se odvážil vkročit dovnitř. Jen co za ním zapadly dveře, tasil Glock 27 ze svého podpažního pouzdra a opatrně se rozešel potemnělou uličkou. Ve srovnání s denním světlem venku tady panovala tma, ale na cestu mu svítila nouzová světla těsně nad podlahou.

Zvuky rozladěných diváků byly uvnitř budovy utlumené. Bylo tam téměř naprosté ticho. Jeho dech se zdál být příliš hlasitý, pomyslel si, to by rovnou mohl říct, kde právě je. Také každý jeho krok by ukrytému zabijákovi mohl připadat jako zemětřesení.

Měl jsem říct Marie, aby šla se mnou. Mohla mi krýt záda. Neměl jsem sem chodit sám. Zabiják se tady mohl skrýt na tisíci místech a mohl jen čekat, dokud mu Reid nepřijde přímo pod nos.

Navzdory všem těm myšlenkám pokračoval v chůzi přístupní uličkou, dokud nedošel na hlavní plac. Vlevo a vpravo od něj se nacházela nejspodnější řada sedadel naskládaných do obrovského oválu kolem kluziště. Jeho střed byl ozářen silnými světlomety, které na led vrhaly tajemné modré světlo. Všude kolem však panovala tma.

Kluziště bylo prázdné; aspoň podle toho, co viděl. Jediná cesta pro něj vedla nahoru. Opatrně začal stoupat po schodech, pomalu, jeden krok za druhým, hlaveň zdviženou v předpokládané rovině hrudníku zabijáka.

„To už by stačilo,“ zaduněl hlas a rozlehl se přes řady sedadel takovém způsobem, že Reid nemohl určit, odkud vlastně vychází. „Zahoď tu zbraň.“

Reid odolal nutkání otočit se a zkusit vysledovat místo, odkud hlas vyšel. Namísto toho byla jeho ruka stabilní a připravená, zatímco pohledem prozkoumával okolí a hledal jakýkoliv pohyb.

„Proč bych to dělal?“ zavolal nazpět. „Abys mě mohl zastřelit?“

„Mohl bych tě zastřelit hned,“ řekl hlas suše. „Mám čistý výhled.“

„Tak proč to neuděláš?“ vyzval ho Reid.

Ozval se tichý smích. „Protože do teď jsem se tě dvakrát pokusil zabít zbraní a pokaždé tě přede mnou zachránila štěstěna.“ Zabiják se na chvíli odmlčel. „Rozpáral jsi mě nožem a nechal mě smrti. Myslím, že bych ti to měl vrátit.“

Reid se uchechtl. „Jsi šílenec.“

„Ne, agente. Jsem víc než to. Teď… zahoď tu zbraň.“

Reid si pro sebe tiše zaklel. Neviděl jiné východisko – buď si mohl zbraň nechat, pokusit se najít toho zabijáka a pravděpodobně se nechat zastřelit… nebo mohl zbraň položit na zem a možná se nechat zastřelit.

Pomalu se sklonil do podřepu a položil Glock na schod.

„A tu druhou taky,“ rozlehl se hlas.

„Nemám žádnou dal–“

„Nelži mi!“ vyštěkl zabiják hlasitě. „Dlužíš mi víc než to.“

„Nic ti nedlužím,“ zavrčel Reid v odpovědi.

Zabiják se znovu zachechtal. „Tak kde je? V kotníkovém pouzdře? V kapse? Ven s ní.“

Reid frustrovaně zavrčel, ale znovu se skrčil a vytáhl druhou pistoli, malou LC9, ze svého kotníkového pouzdra. Položil ji vedle Glocku a vstal.

„Dobře. Teď nahoru po schodech.“

Reid poslechl a udělal několik kroků nahoru, dokud se nedostal do široké hlavní uličky zhruba na půl cesty nahoru, hlavní třídy mezi sekcemi kluziště.

„Zůstaň na místě,“ řekl zabiják.

Z temnoty se zhmotnila postava. V mdlém světle vypadala nejdřív jen jako obrys, ale jak se Reidovy oči přizpůsobovaly tmě, nabyla rysů muže, pak muže se světlými vlasy, ostrou čelistí a širokými rameny. Ruku měl zdviženou – a držel v ní pistoli.

Reid si ji ani nemusel prohlížet, aby věděl, že je to Sig Sauer s tlumičem.

Byl tomu zabijákovi už podruhé vydán na milost, alespoň co si pamatoval. Kdyby stiskl spoušť, už by nebyly žádné rozpory a rozdíly mezi Reidem Lawsonem a Kentem Steelem, jelikož by oba přestali existovat.

„Prokoukl jsem vás,“ řekl Reid a snažil se při tom znít sebejistě. „Váš plán selže. Jak dlouho to tvoji lidé plánovali? Dva roky? Možná víc?“

„Nic neselže,“ řekl zabiják klidně.

„Skutečně? Tak proč jste to ještě neodpálili?“

„Přijde na to,“ odpověděl světlovlasý cizinec. „Velmi brzy. Jen… ne tam, kde si myslíš.“

Reidovy rysy povadly. Ucítil v žaludku teď už povědomý pocit strachu. 

„O čem to mluvíš?“

Reid neviděl jeho úsměv, ale slyšel ho v zabijákově hlase. „Skočili jste na to. Navedli jsme vás sem. Amun mi tě přenechal.“

Mýlil jsem se. Sion není ani v nejmenším cíl.

Ten terorista v New Jersey, jeho slova nebyla stopou. Měla být rozptýlením, způsob, jak vyvolat mezinárodní paniku, zatímco skutečné nebezpečí hrozilo jinde, bez povšimnutí – a pastí, vylákat sem Kenta Steela samotného.

Selhal.

Jeho nevolnost a uzel, ve kterém se mu sevřel žaludek, se ještě zhoršily, když se zabiják zachechtal. „Dochází ti to,“ popíchl ho. „Víš, agente, v Amunu nás učí, že každý člověk má své poslání. Děláme ve svém životě spoustu věcí, ale všichni máme jednotný účel našeho žití. Můžeme ho ignorovat – ale to by znamenalo nesloužit Amunu. Já získal svůj účel. A mým účelem je, jednoduše řečeno, zabít tebe.“

Tenhle chlap je šílenec, pomyslel si Reid. Nebo naprosto vymytý.

Pomalu zakroutil hlavou. „Pokud je tohle můj konec, tvůj je to taky. Z tohohle se nemáš jak dostat. Celé tohle místo se hemží agenty, policií a ochrankou. I kdybys mě zabil, nikdy se odsud nedostaneš.“

„A v tom tkví jádro věci, agente. Zabiju tě. A já se nechám zabít na oplátku. Nedovolím, aby mě uvěznili. Posloužím Amunu tím nejvyšším účelem.“ Zabiják pozvedl zbraň, aby ji ukázal Reidovi, a pak ji položil na nejbližší sedadlo. „Copak to nevidíš? Jsi můj osud. A já… já jsem tvé zúčtování.“ Sáhl do kapsy své bundy a vytáhl z pochvy zakřivený lovecký nůž. Čepel se v tlumeném světle stříbrně zaleskla.

Teď, když už na něj nemířil zbraní, Reidův první instinkt byl utéct, doběhnout k východu, varovat Barafa a Mariu, že Sion vůbec není zamýšleným cílem útoku. Ale zabiják měl svůj Sig Sauer stále na dosah ruky. Reid by neuběhl ani pět metrů, než by schytal kulku do zad. Musel toho cizince nějak dostat dál od jeho zbraně, alespoň dostatečně na to, aby stihl utéct.


„Moje zúčtování? To si myslíš, že jsi?“ Reid se přinutil ke smíchu. „Ani si tě nepamatuju. Ať už se mezi námi stalo cokoliv, nejspíš jsi na mě nezanechal bůhvíjaký dojem. Nejsi moje zúčtování. Jsi jen další tělo, které za sebou budu muset zanechat.“

Jeho výsměch zafungoval. Zabijákovi unikl hrdelní zlostný výkřik a vrhl se na Reida. Přetočil si nůž v ruce a čepel prosvištěla kolem v obloukovém chvatu. Reid ji instinktivně zblokoval předloktím, přetočil tělo, přikrčil se a přehodil zabijáka přes rameno.

Blonďák přistál na jednom kolenu a zaklonil se, aby mohl znovu švihnout nožem, tentokrát směrem dozadu. Reid uskočil vzad a sotva se čepeli vyhnul. Ale zakopl. Převrhl se přes řadu sedadel v přední části uličky. Tvrdě dopadl na zem. Loktem mu vystřelila bolest.

Zabiják byl vmžiku na něm. Ucítil ve vlasech prsty. Hlavou mu trhnul dozadu. Věděl, že každou vteřinou se mu nůž zaboří do krku.

Reid zvedl ruku, aby nůž zblokoval, a zachytil čepel v dlani. Vykřikl bolestí, když se mu ocel zařízla do masa – ale stále dával přednost tomu před svým hrdlem. Odstrčil čepel nahoru a uhnul před ní stranou. Pak položil obě dlaně na zem a kopl dozadu veškerou silou, kterou dokázal zmobilizovat.


Světlovlasý zabiják zavrčel, když schytal Reidův kopanec do hrudi. Jeho tělo se na chvíli vznášelo ve vzduchu a pak sebou třísklo o dvě řady tvrdých plastových sedadel. Znovu zavrčel a pomalu se začal zvedat.

Reid se chopil své šance. Vyrazil kupředu uličkou směrem ke schodům, které pak bral po dvou. Musel se odsud dostat, ven na veřejnost, zpátky k Marie, říct jí, co teď věděl…

Ohlédl se přes rameno právě včas, aby viděl, jak se zabiják rozkročený na schodech napřahuje a chystá se po něm vrhnout lovecký nůž.

Reid skočil do kotoulu.

Nůž mu prosvištěl těsně nad hlavou, ale špatně odhadl strmost schodů, ztratil kontrolu a řítil se dolů hlava nehlava. Žebry narazil na okraj schodu a vyrazil si dech. 

Lovecký nůž přistál s rachotem na ledě a po krátkém sklouznutí se zastavil.

Reid svraštil obličej bolestí a pokoušel se znovu nadechnout. Zabiják byl teď bez nože, alespoň zatím, ale pořád mohl být ozbrojený. Reid vzhlédl a spatřil, jak za ním chlap klopýtá dolů po schodech. Při tom pádu na sedadla se musel zranit.

Dobře. To ho zpomalí. I když já na tom nejsem o moc líp.

Žebra měl s největší pravděpodobností pohmožděná. Dlaň mu silně krvácela. V levém kolenu mu tepalo bolestí. Nebyl si jistý, jestli by tomu zabijákovi dokázal utéct, kdyby se vydal k přístupové chodbě, kterou vešel do budovy. Byl to však jediný východ, o kterém věděl.

Ten nůž. Dostaň se k tomu noži.

Reid se přinutil vstát, seskákal posledních pár schodů a vskočil na led. Sklouzl se po kolenou po nedávno zahlazeném kluzišti a popadl lovecký nůž za kostěnou střenku.

Zabiják u mantinelu zaváhal. Reid doufal, že si není dostatečně jistý vlastní rovnováhou, aby riskoval boj na ledě. Stál rovně a jistě, udržoval balanc a vyzýval tak zabijáka, aby se k němu přidal.

Světlovlasý cizinec udělal jeden opatrný krok vpřed. Lehce zakolísal a roztáhl ruce, aby udržel rovnováhu. Reid teď jasně viděl jeho obličej, když na ně shora zářily silné světlomety a osvětlovaly led. Znovu ho dloubl pocit, že ho zná, ačkoliv ho nedokázal tak docela zařadit.

Pak se tomu zabijákovi podíval do očí.

Zajímavé – Reid si byl jistý, že v tom metru v Římě byly ledově modré. Ale teď měly odstín zelené, tmavě zelené, jakou má barvu hustý les.

Poznání ho udeřilo jako zásah vysokým proudem. Zjevil se mu záblesk – obličej, ten samý obličej, na který se teď díval, ale s tmavými vlasy, náznakem strniště, hranatou čelistí a s těma hlubokýma zelenýma očima.

Vlakové nádraží v Dánsku.

Vzpomněl si na jméno. „Rais,“ vyslovil tiše.

Zabiják se zeširoka usmál. Nebyl to příjemný ani hrozivý úsměv; pokud měl něco značit, tak jedině triumf. „Pamatuješ si, agente.“

Rais. Hlavou se mu mihl další výjev: zabiják stojí nad ním se škodolibým úsměvem, hlaveň namířenou na Reidovo čelo.

„Můj obličej byl tehdy jiný,“ řekl Rais. „Ale věděl jsem, že si vzpomeneš.“

„To po tobě jsem šel,“ řekl Reid tiše. „Když jsem… tehdy…“

Tehdy, když byl na své válečné stezce, krátce po smrti Kate. Když se agent Kent Steele vydal na ta jatka, zanechával za sebou stopu z těl, strhaný žalem a se zoufalou touhou nechat se pohltit lovem. Vzpomínky ho zaplavovaly jedna za druhou a spolu s nimi se začala ozývat bolest hlavy za očima. Mučil kohokoliv, kdo by mohl mít informace. Slíbil jim, že je propustí, když mu řeknou, co vědí, a pak je stejně zabil.

Agentura se ho pokoušela stáhnout. Ignoroval je.

Pronásledoval toho zabijáka a…

Další záblesk – vlakové nádraží v Dánsku. Stopoval toho zabijáka a našel ho přesně ve chvíli, kdy se chystal nasednout na vlak do Mnichova. Bojovali. Oba byli zkrvavení; málem se navzájem umlátili k smrti. Nakonec ho však Rais dostal na záda s pistolí u hlavy.

Zabiják stiskl spoušť, ale zbraň selhala. Kent vytáhl z boty nůž. Bodl svého protivníka do břicha a trhl s nožem nahoru, až mu otevřel celou břišní dutinu.

Nechal tam Raise, aby zemřel.

„Našel jsem tě… Zabil jsem tě.“

Nepřineslo mu to však ani uspokojení, ani odpovědi, a Rais nezemřel.

Zabijákovi na rtech pohrával spokojený úsměšek. To bylo všechno, co chtěl – aby si na něj Reid vzpomněl.

„Jako Amun, přetrváme,“ řekl Reid. „Jak jsem řekl, je mým osudem tě zabít.“

„Zkus to.“

Reid stiskl lovecký nůž pevně v dlani, když se na něj zabiják znovu vrhnul. Čekal, že Rais na ledě zavrávorá, ale jeho boty mu propůjčovaly stabilitu na jinak kluzkém povrchu.

Reid si to uvědomil příliš pozdě. Rais to celé naplánoval, schválně ho nalákal přímo sem, na kluziště. Zabiják měl na sobě nějakou protiskluzovou obuv, zatímco Reid byl beznadějně nestabilní.

Máchl nožem nahoru, když se Rais přibližoval, ale jeho pohyby byly trhané. Seknutí nožem mu nevyšlo a Rais ho bez problémů zblokoval. Zabijákova pěst dopadla s brutální silou na Reidovu čelist. Zorné pole mu zaplavily bílé tečky. Tenhle úder vůbec nečekal, jelikož byl příliš rozptýlený tím, aby udržel rovnováhu.

Reid sotva cítil, jak mu na tváři přistála druhá pěst. Uslyšel zaklapání – nůž mu vyklouzl z ruky.

Úder ho téměř celého otočil, takže se mu poddal a zapřel se o paty tak, aby se odrazil vzad. Tvrdě dopadl na led a sklouzl se po něm asi tři metry. Rais se chystal zasadit třetí ránu, ale jeho pěst proletěla vzduchem a hybná síla ho postrčila vpřed. Klopýtl a spadl rukama na led.


Musím tenhle boj přesunout na pevnou zem, jestli ho mám vyhrát. Překulil se, vstal na nohy a vrhl se do baseballového skluzu po jednom koleni, zatímco Rais znovu vstal a nabýval rovnováhu. Reid se narazil do zabijáka a srazil ho na rovnou platformu, kde začínaly schody. Oba muži se svalili na zem ve změti končetin.

Rais skončil nahoře. Obkročmo si klekl nad Reida a začal mlátit pěstmi hlava nehlava. Reid zvedl obě ruce nahoru a snažil se zblokovat rány, ale přicházely další a další. Zatímco znovu a znovu bušil pěstmi, zabijákův obličej byl rudý, v jeho výrazu se odrážel čirý hněv. Jedna pěst Reidovi sjela z předloktí a rozštípla mu ret. Další si našla cestu k jeho pravému spánku. Reidův pohled se rozostřil. Pokud teď něco neudělá, ztratí vědomí. Snažil se vykroutit, ale Rais ho stiskl koleny a uvěznil Reida pod sebou.

Zabiják popadl Reida oběma rukama za hlavu a snažil se mu zatlačit palce do očí. Reid trhl boky, co nejvíc dokázal a vyvedl tak Raise z rovnováhy. Ten na chvíli znejistěl a Reid mu uštědřil ránu pěstí přímo do hrtanu. Ze rtů mu unikl vlhký bublavý zvuk. Reid ho odstrčil na bok a přetočil se, aby byl z dosahu.

Svraštil obličej, když se mu do boku zarylo něco tupého a tvrdého.

Úplně na něj zapomněl. Nebyl úplně neozbrojený.

Reid sáhl do kapsy své bundy a hbitě vytáhl švýcarský armádní nůž. Otevřel sedmi a půl centimetrovou čepel. Rais měl problém se nadechnout, ale současně se už začal zvedat na nohy.

Než to stihl, Reid zabořil nůž hluboko do zabijákova boku až po střenku.

Rais zvrátil hlavu a zavřískl bolestí, když mu čepel probodla ledvinu. Reid vytáhl čepel a vyrazil ze sebe hrdelní výkřik, když bodl znovu, tentokrát do svalu na zádech. Rais zavyl a svezl se na všechny čtyři.

Rais se snažil odplazit pryč, ale Reid ho popadl zezadu za opasek a trhl jím zpět. Pak vrazil čepel opět do boku.

Rais s každým bodnutím zařval. Z končetin mu prchala síla. Už se nedokázal plazit. Mohl se sotva hýbat.

Reid mu uštědřil poslední bodnutí, tentokrát do kříže, a zakroutil čepelí. „Vyřiď Amunovi můj pozdrav,“ zasyčel zabijákovi do ucha. „Možná tě tentokrát nechá zemřít.“

Rais už ani nedokázal křičet; jeho ústa se jen tiše otevírala a zavírala, stažená v bolestné agónii.

Reid se najednou cítil vyčerpaně. Svezl se do jednoho z plastových sedadel a sledoval, jak Rais padl na lokty. Všechno ho bolelo. Nebyl si jistý, jestli dokáže zmobilizovat dostatek sil, aby znovu vstal, natož pak aby tohohle chlapa dorazil.

Jsme odsouzeni opakovat své chyby z minulosti, dokud se z nich nepoučíme.

Hlavou mu proběhla slova, která před méně než půl hodinou řekl Marie. Teď už věděl, jaké chyby v minulosti udělal; alespoň některé. To, že Raise předtím zabil, nebo si to aspoň myslel, mu nepřineslo žádný pocit zadostiučinění, žádné uspokojení.

Ale tohle už nebylo o uspokojení. Chystal se Raise zabít. Nemohl někoho, jako byl on, nechat naživu.

A přesto teď už chápal to, co předtím nepochopil.

„Nnggh…,“ zasténal zabiják a tiše zavzlykal, zatímco chabě natáhl ruku před sebe, jako by se snažil odplazit pryč, ale byl na to příliš zesláblý a rychle ztrácel krev. Neměl, kam jít. S potlačeným zavrčením se převalil na záda. Vzhlížel k Reidovi, jeho mechově zelené oči doširoka otevřené a plné strachu.

„Teď už to chápu,“ řekl mu Reid. „Rozumím tomu. Ty… vaši lidé… vaše celá organizace, Amun… máte ze mě strach. Bojíte se agenta Zero. Nikdy to nebylo jen o tom plánu.“

Amun zjistil, že je Kent Steele naživu a poslali na něj ty Íránce, kteří ho měli najít a zabít. Poslali na něj Morrise. Poslali na něj Raise. Pokusili se dostat k jeho dcerám. A teď ta falešná stopa o útoku na olympiádu.

Nebylo to jen o tom plánu – bylo to o něm. To všechno, čím si prošel, bylo jen pro to, aby se nedostal tam, kde měl být. Měli strach z agenta Zero, protože z minulých zkušeností věděli, že byl schopný je zastavit. Zašli hodně daleko ve snaze ho zabít, nebo ho aspoň udržet z dosahu. Agent Zero byl jejich duch, strašný přízrak, kterého se sami nedokázali zbavit.

Reid se stále díval Raisovi do očí. Chtěl vidět, jak mu z očí zmizí světlo.

„Ty zatracený blázne,“ řekl Reid tiše. „Tohle nikdy nebylo o osudu. Pro ně jsi pouhý pěšák. Někdo, kdo za ně udělá špinavou práci.“

Se zavrčením se svezl se sedadla na kolena. Předklonil se tak, aby byl blízko Raisova obličeje. Cítil krev rozlitou po podlaze pod nimi. Spatřil v očích svého protivníka ten zoufalý strach ze smrti – nebo spíše selhání.

„Než zemřeš,“ řekl mu Reid, „chci, aby tvoje poslední myšlenka byla následující: bez ohledu na to, co se mezi námi událo, bez ohledu na to, jestli věříš v osud nebo zúčtování, pro mě budeš jen dalším tělem, které za sebou zanechám.“

Zabodl nůž mezi Raisova žebra, přímo do srdce.

Zabiják zalapal po dechu, oči do široka otevřené a podlité krví. Pomalu vydechl a jeho oči se rozechvěle zavřely.

Reid tam svůj nůž nechal, pohřbený do Raisovy hrudi, a vstal. Nevěděl, jestli Rais byl tím, kdo vzal život Reidiggerovi, ale stále to působilo jako téměř poetická spravedlnost.

Reid na tom nebyl dobře. Všude ho bolelo, ale mohl se hýbat.

Fakt, že ho falešná stopa přivedla k olympijským hrám, znamenal, že se útok odehraje nejen jinde, ale také bezprostředně. Brzy k tomu dojde, pokud to už teď všechno neprobíhalo.
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„Proboha, Kente, co se ti stalo?“ Maria ho spatřila, jak vykulhal z železných dveří bruslařského stadionu. Přiběhla k němu a přehodila si jeho paži přes ramena, aby mu pomohla.

„Není to Sion,“ řekl zadýchaně. Poté, co zabil Raise, si Reid vzal zpátky své zbraně a pak se vydal zpět potemnělou přístupní chodbou, jak nejrychleji to dokázal – což znamenalo velmi pomalu. Koleno ho s každým krokem bolelo víc a víc; když se zřítil z těch schodů, musel si v něm něco přetrhnout. Pravé oko měl znovu oteklé. Oba rty byly roztržené a napuchlé. Jeho levá ruka byla celá od krve v místě, kde se jeho dlaň setkala s čepelí – a všechno z toho se řadilo pouze k viditelným zraněním a pohmožděninám. Věděl, že pod oblečením jich bude mnohem víc.

Strčil do dveří pro zaměstnance, aby je otevřel, a vyšel z bruslařského stadionu. Zamžoural, když se mu do očí zabodlo ostré denní světlo, ale spěchal, musel Mariu a Barafa varovat.

„Není to Sion,“ zopakoval. „Mělo to tu sloužit jen k odvedení pozornosti, další falešné vodítko. K vyvolání paniky, vytvoření celosvětové novinové senzace. Přimět lidi, aby se dívali špatným směrem…“

Maria udiveně zamrkala. „To nevysvětluje, co se stalo tobě!“

„No, taky to měl být pokus mě zabít.“ Bolestně zavrčel, když mu pomáhala dostat se z olympijského areálu.

Maria vytáhla telefon a volnou rukou stiskla tlačítko. „Barafe,“ řekla rychle, „našla jsem ho. Setkáme se u vchodu.“

„Zamysli se nad tím,“ řekl Reid, když zavěsila. „Každá zpravodajská služba zemí rozvinutého světa se právě teď nezabývá ničím jiným než tímhle. Nikdo nedává pozor na jiném místě. Mario, k tomu útoku dojde dnes – ale ne tady.“

Frustrovaně zavrčela. „Jak tomu můžeme zabránit, když nevíme, kde to je?“

Italský agent Baraf k nim přiklusal a jeho obočí se ještě víc stáhlo, když viděl, v jakém je Reid stavu. „Ach, Dio,“ zašeptal. „Co se stalo…?“

„Na stadioně je tělo,“ řekl Reid na vysvětlenou. „Bude lepší, když o tom uvědomíme ochranku, než se tam dostane někdo jiný.“

„Cože?“ Barafovy oči se šokovaně rozšířily.

„K tomu útoku nedojde tady,“ řekla mu Maria. „Bylo to jen rozptýlení.“

„To není styl Amunu,“ řekl Reid rychle, než se mohl agent Interpolu na cokoliv zeptat. V duchu se fackoval za to, že mu to nedošlo dřív. Rozluštění celé hádanky ho pohltilo natolik, že si skutečně myslel, že cílem jsou zimní olympijské hry, a ani ho nenapadlo pozastavit se nad tím, o co Amunu skutečně jde. „Útok na tomhle místě by mohl být obrovských rozměrů, ale jim jde o mnohem víc než jen co největší počet mrtvých. Pokud tenhle kult zakládá svou ideologii na tom samém kultu Amuna, který kdysi existoval, nechtějí jen zabíjet obyčejné lidi. Chtějí zasít politické neshody se záměrem převzít kontrolu. Chtějí sejmout specifické osoby, za specifickým cílem; lidi jako jsou vůdci, hlavy států, zákonodárci…“

Ale kde k tomu má dojít?

Agent Baraf frustrovaně rozhodil rukama. „Takže tohle všechno bylo pro nic? Nemůžu tomu uvěřit! Evakuovali jsme tisíce lidí! A teď si celý svět myslí, že se na olympijské hry zaměřili teroristé!“

„Hej,“ odpálkovala ho Maria, „bylo naší povinností to odhalit! Co kdyby tady skutečně měl být teroristický útok a my nic neudělali?“


Jejich zvýšené hlasy se pro Reida staly ničím víc než pouhou kulisou, zatímco se snažil to celé rozluštit. Proč to rozptýlení proběhlo ve Švýcarsku? Olympiáda byla pravděpodobně tím největším jevištěm, jaké si Amun mohl přát. Díky stovkám médií se všechno rychle roznese. Ale muselo v tom být víc než to. Mohli jednoduše odpálit několik bomb kdekoliv a způsobit tak dočasné odvedení pozornosti.

Sion byl falešný cíl, měl je svést na špatnou stopu, zakrýt skutečný zamýšlený cíl. V duchu si vyčinil za to, že to nerozeznal hned; podvodné taktiky tohoto typu byly používány napříč celou historií. Jeho myšlenky se stočily ke druhé světové válce, k vylodění v Normandii roku 1944 – konkrétně k operaci Bodyguard, jedné z největších klamných vojenských operací všech dob. Spojenecké síly se zdánlivě zaměřily na Pas de Calais, přiměly tak německé vojáky stáhnout se k danému místu a chránit ho, zatímco přepadly vojska Osy, když namísto toho vpadli do Francie ze severního pobřeží.

„V té samé zemi,“ zamumlal Reid. Spojenci naplánovali operaci Bodyguard a zaměřili se na lokaci, která nejen že byla součástí té samé země, ale nebyla ani nikterak daleko od jejich skutečného cíle. „Bylo to ve stejné zemi.“ Jeho slova se ztratila ve slovní přestřelce mezi Mariou a Barafem.

„…Stáhli jsme více než tucet agentů z mezinárodního summitu!“ říkal Baraf, když se Reid probral a vrátil se zpět do reality. „A to ani nemluvím o švýcarské federální policii a–“

„Barafe!“ přerušil ho Reid. Agent Interpolu na tím náhlým výbuchem překvapeně zamrkal. „Jaký mezinárodní summit? Řekl jste, že jste své agenty stáhli z nějakého setkání?“

„Ano, Světové ekonomické fórum v Davosu.“

Reid o tom slyšel už dřív. Bylo to každoroční setkání světových lídrů a hlavních osobností ve světě průmyslu, probíhající v horském rezortu ve švýcarských Alpách, ve městě Davos.

Barafův podmračený výraz povadl. Jako by na svůj hněv úplně zapomněl. „Snad si nemyslíte, že…?“

„Kolik lidí tam dorazilo?“ zeptal se Reid naléhavě. „A kdo?“

„Ehm… celkově téměř dva tisíce hostů. Zhruba sedmdesát z nich jsou hlavy států a ostatní jsou lídři v byznysu z celého světa. A k tomu všemu něco kolem čtyř až pěti set příslušníků médií.“

Reid se otočil na Mariu. „Musíme se tam dostat, hned.“

„Myslíte si, že je to to fórum?“ Baraf zakroutil hlavou. „Amun by musel být blázen, aby tam něco zkoušel. Ostraha se ve světle nedávných událostí určitě zvýšila–“

„Amun tohle plánoval víc než dva roky,“ přerušil ho Reid. „Pro něco takového existuje v historii nejeden precedens. Zorganizovat rozptýlení takhle blízko fóra by stáhlo švýcarské bezpečnostní jednotky z události, která je jejich skutečným cílem. Copak to nevidíte? Amun není blázen. Jsou připravení.“

Maria ho podpírala pod jedním ramenem, zatímco východem spěchali ven z areálu a prodírali se stále čekajícími návštěvníky olympiády. Doběhli k policejnímu autu, které je sem přivezlo z nedaleké ranveje. Reidovi v koleni tepala ostrá bolest, ale snažil se ji ignorovat.

„Agenti, počkejte!“ zavolal na ně Baraf a snažil se je dohnat. „Fórum začíná až zítra. Měli bychom uvědomit bezpečnost v Davosu; můžou zvážit celou situaci a–“

„Nemáme čas na zvážení,“ přerušil ho Reid. „Amun nebude čekat. Svou možnost udeřit mají dnes, když všechny oči směřují k olympijským hrám.“ Mozek mu běžel na plné obrátky. Amun vyvolal paniku a zorganizoval odvedení pozornosti v té samé zemi, ve které se chystali provést útok. Bylo to odvážné, ale chápal proč; všechny zdroje, které mohl Davos postrádat, by poslal do Sionu. Světové ekonomické fórum ještě nezačalo; nikdo by v tuto chvíli nečekal žádnou hrozbu. Amun svůj útok provede brzy, pravděpodobně ještě v ten samý večer, kdy většina hlav států přiletí do alpského rezortu.

„Přestože fórum začíná až zítra,“ pokračoval, „mluvíte tady o dvou tisících lidí – předpokládám, že většina z nich už přijela nebo jsou na cestě.“

„Vlastně ano,“ potvrdil Baraf, „teď už pravděpodobně budou v rezortu ve svých apartmánech a…“ odmlčel se, když mu to došlo.

„Přesně.“ Každý, kdo by si představoval útok na Světové ekonomické fórum, by odhadoval, že k němu dojde během jeho konání – ne den předtím. 

Doběhli k policejnímu autu a nasedli, agent Baraf opět na sedadlo spolujezdce a Reid s Mariou za ním. „Vezměte nás na ranvej, co nejrychleji,“ požádal Reid strážníka.

„Agente, tohle nám nemůže nijak pomoct,“ řekl Baraf. „Davos nemá letiště a nachází se více než čtyři sta kilometrů odsud. Nejbližší letiště je v Curychu a i odtamtud to helikoptérou trvá téměř hodinu.“

„Prostě nás zavezte k přistávací dráze,“ naléhal Reid.

Policista zapnul světlomety a sirény a vyrazil s autem zpět ke Gulfstreamu, který na ně stále čekal na ranveji.

„Agente Barafe,“ řekl, „mohl byste zavolat Interpol a říct jim, aby poslali své agenty zpátky?“

„Samozřejmě,“ odpověděl. „Mám varovat bezpečnostní složky v Davosu?

„Ano, okamžitě,“ odpověděl Reid. Pak ho ale něco napadlo. „Ale… udělejte to tak, ať to nezní jako hrozba.“

Baraf překvapeně zamrkal.

„Jsem si jistý, že mají své vlastní bezpečnostní protokoly pro případy, jako je tenhle,“ vysvětlil Reid, „a předpokládám, že zahrnují okamžitou evakuaci. Potřebujeme, aby postupovali opatrně. Mohli by vzbudit podezření a přimět tak Amun k předčasné akci.“ Věděl, že to byl extrémně riskantní krok – možná dokonce smrtelný. Ale Amun měl plán a Reid si byl jistý, že se ho budou držet, dokud nebudou mít pocit, že by neměli. „Pokud budou muset začít s evakuací, musejí to podniknout pomalu. Aby to vypadalo přirozeně. Posaďte lidi do aut a pošlete je pryč. V zájmu všech přítomných to nesmí vypadat jako evakuace.“


Baraf pochopil. „Vysvětlím jim to.“

„Mario,“ Reid se otočil na ni, „na tohle budeme potřebovat co nejvíc pomocných rukou.“

Přikývla a vytáhla telefon. Vytočila číslo a nastavila hlasitý odposlech.

„Vy dva byste radši měli mít sakra dobré vysvětlení pro to, co na mě vytáhnete.“ Cartwrightův hlas zněl přísně, naštvaně a víc než jen trochu rozrušeně. „Ředitel Mullen chce mít vaše hlavy na talíři za to, že jste ho zase z něčeho vynechali. A to ani nemluvím o faktu, že jste způsobili jeden z největších falešných poplachů v nejbližší historii! Co jste si mysleli–“

„Cartwrighte, teď máme větší problémy,“ přerušil ho Reid. Rychle mu sdělil svou teorii o novém cíli: hostech Světového ekonomického fóra.

„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptal se Cartwright. „Potřebujeme důkazy, ne předtuchu. Už tak máme na krku mezinárodní krizi a ty chceš hned způsobit druhou?“

„Dokonale to sedí,“ řekl Reid pevně. „Nemluvíme tady jen o politických lídrech, ale hlavách průmyslu, výkonných ředitelích, vedoucích pracovnících… mluvíme o jejich možnosti eliminovat stovky nejmocnějších lidí na světě.“

Cartwright byl na dlouhou chvíli zticha. Reid přesně věděl, na co zástupce ředitele myslí: kdyby Reida ignoroval a přešel to jen jako hloupou předtuchu a kdyby skutečně existovala reálná hrozba, následky by mohly být katastrofické.

„Bože,“ zabručel, „Zero, doufám, že si tím jsi jistý…“

„Jsem si jistý.“ Reid se snažil znít co nejvíc sebejistě. „Tohle není vodítko od Amunu. Tohle je poučení z chyb, které se staly v minulosti. Sion sloužil k odvedení pozornosti. Davos je cíl.“

Cartwright zavrčel. „Co potřebuješ?“

„Curych je odtamtud hodinu letu helikoptérou,“ řekl Reid. „Potřebuju, abys tam poslal každého dostupného agenta, okamžitě. Setkáme se tam s nimi.“

„Kente,“ promluvila Maria, „do Davosu se za méně než hodinu nedostaneme.“

„Ale ano, dostaneme,“ řekl Reid. „A Cartwrighte?“ řekl do telefonu. „Tohle musíme udržet v tajnosti. Pokud se Amun jakkoliv domákne toho, že po nich jdeme, mohli by udělat něco unáhleného.“

„Něco unáhleného ani zdaleka nevystihuje skutečnost,“ řekl Cartwright. „Dobře, Zero. Vzlétnou za deset minut.“

Maria zavěsila. „Nemyslíš snad na to, na co si myslím, že myslíš… nebo jo?“

„Jo,“ řekl Reid, „myslím, že jo.“

Baraf se otočil ve svém sedadle. Za ním skrz čelní sklo uviděli blížící se ranvej. „Agenti Interpolu jsou zpět na cestě do Davosu,“ potvrdil. „Můžeme letět přímo do Curychu a mám pro nás připravenou helikoptéru, která nás vezme–“

„Neletíme do Curychu,“ řekl Reid.

„Cože?“ Baraf se podíval zmateně na Reida, pak na Mariu a pak zpátky na Reida. „Tak kam letíme?“

Policejní auto s kvičením brzd zastavilo na ranveji a z letadla vystoupil pilot v bílé uniformě a leteckých brýlích, aby je pozdravil. Jeho úsměv povadl, když viděl tři agenty, kteří se k němu spěšně blížili.

„Natankoval jste?“ zeptal se Reid.

„Ano, pane, jsme připraveni vzlétnout.“

„Potřebuji, abyste nás vzal do Davosu.“

Pilot se zamračil. „Pane, v Davosu není letiště.“

„Já vím.“ Reid vyběhl schody na palubu Gulfstreamu následovaný v závěsu Mariou a Barafem. Zmatený pilot celý průvod uzavřel.

„Jaká je maximální rychlost G650? Necelý tisíc kilometrů za hodinu?“ zeptal se Reid.

„Devět set osmdesát.“ Pilotovi už nejspíš docházelo, o co Reidovi šlo, jelikož vypadal trochu bledě.

„Takže byste nás tam mohl dostat za jak dlouho? Za třicet minut?“

„Pane–“

„A kolik prostoru potřebujete na přistání?“

„Já… potřebuji ranvej. Pane.“

„A pokud žádnou nemáte?“

Pilot ještě víc zesinal. „…Pane? To nemůžete myslet vážně.“

„Mario, telefon.“ Vtiskla ho Reidovi do ruky a ten ho předal pilotovi. „Vaše rozkazy zněly, že nás máte vzít, kamkoliv budeme potřebovat. Pokud chcete, můžu hned teď zavolat řediteli národní zpravodajské služby a můžeme mu vysvětlit, že teď mrháte naším časem a potenciálně ohrožujete doslova tisíce životů. Nebo nás můžete vzít, kam říkám.“

Pilot polkl. „Ehm… sto dvacet,“ řekl chabě. „Sto dvacet metrů, plus mínus. Možná sto padesát, pro jistotu.“

„Děkuji. Odlet, hned.“

Když se pilot spěšně vytratil, Reid dal telefon zpátky Marie. Na rtech jí pohrával náznak úsměvu, ale snažila se ho skrýt.

 

„Co?“ zeptal se.

„Vím, že jsme teď ve velmi vážné situaci, ale… v tuhle chvíli jsi na sto procent agent Zero.“

Neřekl to nahlas, ale divné na tom celém bylo, že nebyl Zero, ne zcela. Kdyby nebylo profesora Lawsona, nedokázal by interpretovat tu narážku umírajícího teroristy o útoku na Sion. A pochyboval o tom, že by se nad Světovým ekonomickým fórem vůbec zamyslel. Byl jedním i druhým – nebo lépe řečeno, oni byli jím.

A byl si plně vědom toho, že se s tím jednoduše bude muset naučit žít.

Maria ze skříňky nad hlavou vytáhla lékárničku a otevřela ji na rozkládacím stolku před sebou. „Ukaž, podívám se ti na tu ruku,“ řekla. Pozvedl svou zkrvavenou levou ruku dlaní nahoru a ukázal jí dlouhou ránu od Raisova nože. „Nemám tady moc prostředků, ale aspoň to můžeme obvázat.“

„Díky,“ řekl tiše, zatímco mu začala čistit krev z okolí rány. Její dotek mu do paže vysílal příjemné mravenčení, které téměř zakrývalo bolest.

„Není na co.“

„Ne, myslím tím…“ Nějak nevěděl, jak zformulovat svoje myšlenky – z větší části proto, že měl sám potíž si je utřídit. Na to, že ještě před dvěma dny jí nevěřil, ji dnes vnímal jako partnera. Přítele. Ne, bylo v tom víc než to. Alespoň si myslel, že by mohlo být.

Vzhlédla k němu. Její břidlicově šedé oči se trpělivě setkaly s jeho, zatímco čekala, až dokončí načatou větu.

„Za všechno,“ řekl nakonec. „Nebýt tebe, takhle daleko bych se nedostal.“

„Jak jsem řekla,“ usmála se, „není za co.“

Jen co Gulfstream vzlétl, telefon znovu zazvonil.

„Agenti jsou už na cestě,“ řekl Cartwright. „Ale proboha, Zero, dívám se na ten seznam hostů a je mi z toho mdlo. Kente, je tam viceprezident. Náš vlastní viceprezident. A to ani nemluvím o prezidentovi Čínské lidové republiky. Ministerský předseda. Víc než sto miliardářů z celého světa.“ Cartwright se zhluboka nadechl, než dodal: „Tohle je víc než záležitost národní bezpečnosti. Musím to okamžitě nahlásit nadřízeným.“

„Zástupce ředitele,“ řekl Reid, „chápu tvoje postavení, ale pokud se to provalí – pokud o tom začnou psát média, nebo pokud se Amun nějak dozví, že jejich plán nemusí fungovat…“

„…Začnou odpalovat nálože,“ dokončil za něj Cartwright s poraženým výdechem.

„Amun se dívá. Věř mi:“ Zpětně se zamyslel nad svými dosavadními zkušenostmi s nimi. Amun s ním byl na každém korku. V tom sklepení v Paříži s těmi Íránci. Tehdy poprvé uviděl znamení Amunu na krku jednoho z těch mužů ze Středního východu. V Otcově továrně další dva členové Amunu, každý s glyfem vypáleným do kůže. A když se Morrisovi nepodařilo ho zabít, byl tu ten zabiják z Amunu.

„Amun se dívá,“ řekl znovu. „Tohle je jejich velké schéma a pokud dostanou sebemenší tušení, že po nich jdeme, budou vědět, že víme o jejich plánu. Pokud v Davosu začne spěšná evakuace, nebo pokud se o tom dozví média…“

„Kente, tady je v sázce víc než naše pracovní pozice,“ namítl Cartwright. „NSA pravděpodobně tenhle rozhovor nahrává. Pokud se to podělá, budou vědět, že jsme o tom věděli. Víš, kam dávají lidi, jako jsme my, v takové situaci?“

„Vím.“ Peklo šest, pomyslel si. Do díry v zemi na zbytek života. „Jen na chvíli zůstaň v klidu a buď na příjmu.“ Nastavil telefon na hlasitý odposlech a položil ho na stolek. „Barafe, říkal jste, že se v Davosu zvýšila ostraha. Jak dlouho tam personál téhle ostrahy pracuje?“

Agent Baraf zakroutil hlavou. „Nejsem si úplně jistý, ale minimálně dva týdny.“

„Dobře. To pak znamená, že Amun umístil své nálože už předtím, což taky znamená, že nebudou nastavené na časovač.“ Bomby, které viděl v Otcově továrně měly odpočet v rozsahu desítek hodin, minut a vteřin – ale ne dní. A nepřicházelo v úvahu, aby Amun riskoval odhalení svých náloží jen proto, aby nastavili časovače. „Stejně nepravděpodobný je spínač mrtvého muže – nikdo nebude držet spoušť dva týdny. Takže to odpálí nějakým dálkovým ovladačem. Z toho, co jsem viděl, to nejsou nikterak složitá zařízení; jen přemostěné dálkové vysílače.“

„A dosah takového vysílače nebude velký,“ řekla Maria. „Něco kolem kolika? Tak maximálně půl kilometru?“

Reid přikývl. „Možná i méně, pokud se chtějí ujistit, že se to odpálí bez žádných překážek. Ale vzhledem k tomu, jak je ten rezort rozlehlý, musíme vzít v potaz všechna místa v okruhu jednoho kilometru od apartmánů. To je náš perimetr.“ Otočil se na agenta Interpolu. „Barafe, vzkažte ochrance v Davosu, ať se zaměří na hledání výbušnin. Pokud začnou s evakuací, bude třeba to provést pomalu, opatrně. Nesmí vyvolat paniku.“

Baraf pevně přikývl. „V Davosu to pečlivě pročesali ještě před příjezdem hostů. Ať už Amun svoje výbušniny skryl kdekoliv, může být značně těžké je najít, a na to rozhodně nemáme tolik času.“

„Já vím.“ Reid se pokusil podívat se na to z pohledu Amunu. Kde bych je schoval? Vzpomněl si na Reidiggerův byt v Curychu, kde udělal tu samou věc, aby našel nouzový batoh schovaný pod podlahovými prkny.

Ale nejdřív zjišťoval, jestli nejsou nějak narušené zdi.

„Než kdokoliv přijel,“ řekl najednou, „vsadím se, že se v rezortu prováděla nějaká údržba, ne? Nějaké nezbytné opravy…“


„To máte pravdu,“ řekl mu Baraf. „Ve skutečnosti renovace proběhly teprve před několika týdny.“

„To musí být ono. Vsadil bych se, že tam ukryli ty bomby – mohli tam poslat svoje členy v přestrojení za dělníky. Dostalo by se jim tak přístupu ke kterékoliv části rezortu.“

„To je pravda,“ řekla Maria, „ale jakákoliv práce, kterou by udělali, by musela být později ověřena a schválena, ne? Takže Davos by měl mít nějaké záznamy, zápisy…“

Barafovy oči se rozšířily. „Což by znamenalo, že s trochou štěstí nám zanechali přesnou polohu těch výbušnin!“

Skryté všem na očích, pomyslel si Reid. Pokud to byla pravda, byl by to ten největší výsměch všech dob. Pokud měl jejich plán vyjít, v Davosu by nakonec přišli na to, že měli v rukou všechno potřebné, aby tomu zabránili.

„Barafe, mohl byste tohle všechno předat bezpečnostním složkám Davosu?“

Agent z Interpolu přikývl, telefon už zvednutý u ucha.

„Cartwrighte, jsi tam ještě?“

„Jsem tady.“ Hlas zástupce ředitele zněl vyčerpaně.

„Potřebujeme laskavost. Davos nemá letiště. Potřebujeme, abys zavolal švýcarské federální policii a zajistil, aby nám uvolnili zhruba sto padesát metrů dálnice mimo město a alespoň kilometr a půl od rezortu. Nechceme, aby si nás někdo všiml.“

„Jako za starých časů,“ povzdechl si Cartwright. „Dobrá, jako by se stalo.“

O dvacet tři minut později se Gulfstream G650 snesl na hlavní třídu Parsenbahn, na rovný úsek dálnice, kterou pro ně policie rychle a dočasně zablokovala. Jen co všichni tři agenti vystoupili, malý tryskáč se na dálnici s trochou obtíží otočil a znovu vzlétl, aby neupoutal pozornost médií. Byli dostatečně daleko od rezortu, aby je nikdo neviděl, ale Reid si uvědomil, že bylo zcela možné, že si někdo všiml jejich rychlého sestupu. Jelikož Davos neměl letiště, bylo by velice divné, kdyby se nad ním v takové výšce proháněla letadla.

Mohl jenom doufat, že si Amun ničeho nevšiml.

On, Maria a Baraf byli zavedeni do policejního auta, které na ně čekalo. „Žádná světla, žádné sirény,“ řekl policistovi za volantem. „A pokud existuje nějaká zkratka, vezměte to tudy.“

Cesta z Parsenbahnu do alpského horského rezortu trvala méně než dvě minuty. Reid si nemohl pomoct, ale pozastavil se nad jeho krásou; celý areál, ve kterém se odehrávalo Světové ekonomické fórum, vypadal spíš jako rozlehlá vesnice plná nízkopodlažních bytů a vil, každá střecha pokrytá vrstvou sněhu a obklopená vysokými jedlemi, které zcela zastiňovaly budovy, jež obklopovaly. Celý rezort se rozkládal ve stínu švýcarských Alp. Působilo to tak malebně, klidně – a velice pravděpodobně tomu všemu mohl být brzy konec.

Vysedli z policejního auta a okamžitě je pozdravil hubený muž s energickýma očima, černými vlasy a na míru ušitým oblekem. Projevem své nelibosti neztrácel čas.

„Agenti,“ řekl anglicky se silným německým přízvukem, „jmenuji se Burkhalter, generální manažer rezortu. Nelíbí se mi, že mne držíte v nevědomosti, co se týče bezpečnosti mých hostů.“

„Přijměte naši upřímnou omluvu, pane,“ nabídl Baraf zdvořile, „ale na to nemáme čas. Mohu informovat váš bezpečnostní personál, můžeme zvážit–“

Burkhalter ostře zvedl ruku, aby ho zarazil. „Musím trvat na tom, abyste podrobnosti a důvody pro podezření jakékoliv hrozby sdíleli ihned!“

„A to také uděláme,“ vložil se do toho Reid. „Můžeme mluvit a mezi tím půjdeme. Zavedl byste nás do nejbližších budov, které byly nedávno zrekonstruovány?“

Manažer otevřel ústa, aby něco řekl – pravděpodobně nějakou námitku – když mu najednou ve vnitřní kapse saka zazvonil telefon. Vytáhl ho a zdvihl jeden prst, aby naznačil, že mají počkat.

„Burkhalter,“ ohlásil se. Jeho rozčilený výraz povadl, koutky jeho úst se zkroutily do ohromeného úšklebku. „Já… rozumím,“ pronesl tiše. „Vyčkejte na další instrukce.“ Odložil telefon a podíval se na Reida. „Vypadá to, že váš tip byl správný, agente. Moje bezpečnostní jednotky právě našly výbušninu.“

 




 

 

 

TŘICÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

 

Reidovi se instinktivně stáhl žaludek. Našli bombu – ale jen jednu a on měl pocit, že jich v rezortu bylo schovaných daleko víc.

„Kde?“ zeptal se.

„V pokojích pro hosty,“ sdělil jim Burkhalter. Manažerovi z obličeje zmizela všechna barva. „V horské chatě, nedávno zrenovované.“

Reid mu vytrhl telefon z ruky a dal ho na reproduktor. „Tady agent Steele ze CIA. S kým hovořím?“

Z telefonu se ozval chraplavý hlas. „Tady kapitán Hegg, vedoucí ostrahy.“

„Co nám můžete říct?“

„To zařízení bylo schované ve zdi, jak jste předpokládali,“ řekl Hegg. „Vypadá to, že použili materiál z lehkého dřeva namísto klasického zdiva.“

„Maximální škody,“ řekla Maria s jistotou v hlase. „Aby to nemělo dopad na okruh výbuchu.“

Burkhalterův šok se začínal vytrácet, když netrpělivě mávl rukou. „Nic z toho teď není důležité. Toto je oficiálně krizová situace, ve které je nutné zahájit okamžitou evakuaci.“

„Počkejte,“ naléhal Reid. Burkhalter na něj ohromeně zamrkal. „Jen počkejte. Poslouchejte. Ti lidé, co tohle udělali, to plánovali hodně dlouhou dobu. Nemám pochyb, že si zjistili informace o tom, ve kterém apartmánu se má zdržovat jaká hlava státu. Jsou tady. Dívají se. A pokud jim dáme sebemenší důvod věřit, že o nich víme – odpálí to tu.“

Burkhalter se nevesele zasmál. „Tak co máme tedy dělat, agente? Taková přerušovaná evakuace může zabrat hodiny. Někteří z našich hostů mohou trvat na tom, abychom jim sdělili, co jim hrozí. A pokud se mýlíte a tihle teroristé ty bomby stejně odpálí, byli bychom zodpovědní za stovky ztracených životů. Významných životů.“ Zakroutil hlavou. „Davos se nepodřídí rozmarům nějakých fanatiků. Musíme ty lidi dostat do bezpečí.“

„Myslím, že má pravdu, agente Steele,“ souhlasil Baraf tiše. „Nacházíme se, jak byste řekl, v bezvýchodné situaci.“

Reid si prsty projel vlasy a zoufale se snažil vymyslet potenciální řešení. Neměl nejmenší tušení, kolik bomb v celém areálu bylo. Mohlo by zabrat několik dní najít každou z nich. Nemohli evakuovat všechny, aniž by na to Amun přišel. Někde tu byli, alespoň jeden z nich, možná víc, s prstem na spoušti, čekající na ten pravý moment. A mohli by být kdekoliv…

„Moment,“ zamumlal Reid. To je ono, pomyslel si. Někdo tady někde byl a měl prst na spoušti – ale nemohli být kdekoliv.

„Tohle by už stačilo,“ zabručel Burkhalter. „Musíme tyhle lidi dostat do bezpečí, a to okamžitě–“


„Burkhaltere,“ řekl hrubě, „budete pokračovat v opatrné evakuaci rezortu. Nevyvolávejte paniku. Neupoutávejte pozornost médií. Člověk, co to má odpálit, tu někde je, tady v areálu, ale může být jen na několika málo místech. Pokud začnete tohle místo hromadně evakuovat, jejich životy budete mít na krku vy. Rozumíte?“

Burkhalter pevně zaťal čelist. Vypadal, jako by měl pro Reida připravených pár vybraných slov, ale namísto toho jen prvně přikývl.

„Kapitáne Heggu,“ řekl Reid do telefonu. „Vaše jednotky teď pročesávají oblast a hledají bomby?“

„Přesně tak, pane,“ potvrdil Hegg. „Zavolali jsme pyrotechniky od policie, aby nám pomohli s–“

„Obávám se, že na tohle nemáme čas,“ přerušil ho Reid. „Vím, že je to velmi nebezpečné, ale těch výbušnin musíme lokalizovat co nejvíce. Jednotlivé bomby lze aktivovat rádiovým vysílačem. Je to malá černá skříňka velikosti krabičky od zápalek s jediným modrým drátem, který k ní vede. Pokud ji odstraní, mělo by to bomby zneškodnit…“

„Mělo?“ zeptal se Hegg.

„Je to to nejlepší, co máme. Sdělte svému oddílu, aby odstranili vysílač z každé bomby, kterou odhalí. Informujte Burkhaltera o svém postupu.“

„Budu.“ Hegg zavěsil a Reid podal telefon manažerovi.


„Nechceš nám říct, co si o tom myslíš?“ zeptala se Maria.

„Ať už ty bomby ovládá kdokoliv, musí být na jednom místě,“ řekl Reid. „Musejí mít někde nějaké stanoviště. Nejsou mobilní.“

„Proč si to myslíš?“ zeptal se Baraf.

„Každá bomba musí mít svůj vlastní detonátor,“ vysvětlil Reid a vzpomněl si na výbušniny, které viděl v Otcově továrně, „pokud nejsou fyzicky spojené. A tohle místo je na něco takového příliš rozlehlé. I kdyby bomby byly ovládané jedním detonátorem, i na dálku by to vyžadovalo dost silný signál, který by jim zajistil úspěch.“

Burkhalter vypadal, že se mu dělá špatně. „Kolik výbušnin si myslíte, že je tu schovaných?“

Reid zakroutil hlavou. „To nevíme.“

„Dobře,“ řekl Baraf, „v tom případě hledáme někoho, kdo si postavil dočasnou základnu pro své operace někde, kde ho nebude nikdo rušit.“

„V části pro personál, možná?“ navrhl Burkhalter. „Ve sklepeních?“

„Je tu příliš mnoho míst, kde by mohli být,“ řekl Baraf přezíravě.

„Moment,“ řekla Maria najednou. „Jsme na úpatí švýcarských Alp.“ Ukázala nahoru na obří hory, které se tyčily nad Davosem. „Hory dělají zmatek v příjmu rádiového signálu.“

„Máš pravdu,“ souhlasil Reid. „Čím silnější je materiál, tím vyšší je šance, že pohltí rádiové vlny… což znamená, že ten, co to má odpálit, bude potřebovat nějaké vyvýšené místo, kde bude mít dostatečně silný signál na to, aby se roznesl po celém rezortu.“ Otočil se na Burkhaltera. „Kde by mohl někdo být izolovaný a zároveň chytat čistý signál?“

„Já… hmm…“ Hubený manažer si mnul bradu. „Vraní hnízdo, řekl bych.“

„Co je vraní hnízdo?“

„To je přezdívka pro bývalou kontrolní místnost v konferenčním centru,“ vysvětlil Burkhalter rychle. „Jeho vybavení je už několik let zastaralé. Teď ho používáme pouze jako vysílací kukaň, jelikož je z ní dosah na celé auditorium…“

„A nikdo to tam zatím nebude používat, protože fórum ještě nezačalo,“ dokončila Maria.

„Vím, jak se tam dostat,“ řekl Baraf naléhavě. „Jdeme. Pane Burkhaltere, mohl byste prosím shromáždit veškerý bezpečnostní personál, který právě nepracuje s kapitánem Heggem na hledání bomb, a nařídit jim, aby začali prohledávat všechna odlehlá místa a prostory? Budeme potřebovat veškerou možnou pomoc.“

„Ale znovu,“ připomněl mu Reid, „ujistěte se, že k tomu dojde v tichosti. Nesmí to být očividné.“

„Rozumím.“ Přikývl generální manažer znovu a odběhl směrem k hlavní centrále personálu a Reid doufal, že se mu podaří shromáždit dostatek lidí na to, aby toho útočníka našli včas. Tři agenti si to namířili opačným směrem, s Barafem v čele. Italský agent sprintoval před nimi s Mariou a Reidem v patách. (Bylo celkem působivé, jak rychle se dokázal Baraf pohybovat v kožených polobotkách.) Přeběhli zasněžené nádvoří a prosvištěli mezi řadami horských chat se špičatými střechami a hranatých třípatrových budov.

Reid se snažil kulhat co nejrychleji, ale v kolenu mu tepala ostrá bolest. Navzdory svým nejlepším snahám bylo jeho tempo příliš pomalé a Maria s Barafem se mu rychle vzdalovali.

„Kente!“ zavolala na něj. „Jsi v pořádku?“

„Běžte,“ řekl zadýchaně. „Nečekejte na mě. Musíme…“ Periferním viděním zaznamenal nějaký objekt a vzhlédl. Jeho pohled padl na místo mezi chatami. „Barafe, počkejte. Co je to?“ Ukázal na horizont.

Baraf zpomalil do poklusu a pohlédl tím samým směrem, k čtyřpatrové bílé věži za špičatými konstrukcemi. „Tohle? To je, hmm, jak tomu říkáte… zvonice. Kostelní věž.“

„Používá se?“

Baraf se zastavil a zamračil se. „Je to jen významný orientační bod, staletí starý. Rezort byl postavený kolem něj a…“ Zavrčel. „Ne, není používaný.“

Reid se snažil popadnout dech, zatímco zvažoval jejich možnosti. Burkhalterovo vraní hnízdo do jejich teorie zapadalo dokonale – stejně jako nepoužívaná věž staletí starého kostela.

„Rozdělíme se,“ rozkázal. „Barafe, mohl byste si vzít tu kontrolní místnost?“

Agent přikývl. „Bude mi potěšením.“

„Mario, jdi s ním. Já zkontroluju tu věž.“

Uchechtla se. „Chceš tam jít sám s nohou v háji? Ani nápad. Potřebuješ mě víc než on.“


„Barafe?“ zeptal se Reid.

Široce se usmál. „Nenechte se zmást mým oblekem. Dokážu si poradit celkem dobře i sám. Zlomte vaz, agenti.“ Znovu odběhl směrem ke konferenčnímu centru.

Maria vzala jednu Reidovu paži a přehodila si ji přes ramena. „Tak pojď,“ řekla. „Ty se nikam nedostaneš rychle a já na tebe nebudu čekat.“

Nemohl si pomoct a zasmál se, když mu pomáhal v chůzi, jak nejrychleji to šlo. „Vypadalo to takhle i za starých časů? Že jsi mi musela zachraňovat zadek?“

„Ale jistě. Zachraňovat ti zadek, uklízet po tobě… nemáš nejmenší tušení, kolik mi dlužíš.“

„Když si na to nepamatuju, nestalo se to.“ Tiše zavrčel, když se pomalu přiblížili ke kostelu. Bolest v kolenu se stupňovala.

Baraf měl pravdu; kostel musel být stovky let starý, ale působil bytelně, kamenná fasáda ani nevypadala moc zvětrale. Lidé z Davosu se o tuhle památku zjevně dobře starali.

Maria tasila Glock a otevřela dveře. Prohlédla hlavní loď a pak Reid postrčila dovnitř. „Tohle se ti nebude líbit,“ řekla.

Interiér kostela byl překvapivě malý – pochyboval, že by se do lavic nacpalo víc než padesát lidí. V zadní částí budovy, přímo za transeptem, začínala kostelní věž a dřevěné schodiště vedoucí nahoru.

Jistě že je tu schodiště, pomyslel si Reid hořce. Ve spěchu najít toho atentátníka co nejrychleji nepomyslel na to, že je od vrcholu dělila čtyři patra, a najednou si přál, aby si místo toho zvolil kontrolní místnost.

Vzhlédl nahoru, ale neviděl nic jiného než dřevěný strop nad schodištěm, který sloužil jako podlaha malé, kruhové místnosti nahoře. Bylo to malé požehnání – znamenalo to, že pokud je ten útočník tam nahoře, ani on je nemohl vidět přicházet.

Maria musela myslet na to samé, jelikož také pochybovačně vzhlédla. „Nahoru vede jen jedna cesta,“ řekla tiše. „Teď by se nám skutečně hodila diverze.“

„Na to není čas,“ řekl Reid, ačkoliv souhlasil s tím, že jít tam na slepo nebylo zrovna ideální. „Navíc jakákoliv diverze, kterou bychom podnikli, by je mohla přimět jednat ihned. Pokud je tam nahoře, nebude na nás vidět. Pojďme to prostě udělat.“

Šel první. I po prvních několika schodech ho koleno příšerně pálilo bolestí. Přiložil si prst ke rtům, aby Marie připomněl, že musejí být potichu; každý jinak tichý zvuk se věží rozléhal. Ona jen obrátila oči v sloup, jelikož jí to už dávno došlo.

Zatímco stoupali po schodech a snažili se být dostatečně potichu, aby se věží nerozlehl varovný zvuk, Reidova noha byla v jednom ohni. První věc, která mu přišla na mysl, byl silně natažený sval. Teď však věděl, že je s největší pravděpodobností přetržený. Než došli do poloviny schodů, noha se mu začala třást a hrozila vypovědět službu.

Překousni to, naléhal na své tělo. V sázce jsou životy.

Nepomáhalo mu ani zábradlí, kterého se mohl sotva přidržovat – bylo na levé straně, kde měl Reid pořezanou ruku. Opět začínal za Mariou zaostávat.

Zhruba ve dvou třetinách cesty nahoru po spirálovitém schodišti vedoucím na vrchol věže se mu koleno podlomilo a hrozilo, že se úplně zhroutí. Chytil se za zábradlí právě včas, aby nespadl na zem.

Maria instinktivně vztáhla ruku a popadla ho za paži. „V pohodě?“

„Běž beze mě,“ zašeptal, „jsem hned za tebou.“

„Určitě?“

„Budu v pohodě. Jen… buď opatrná.“

Na moment zaváhala, ale přikývla a vyběhla nahoru dvojnásobným tempem. Na každý schod našlapovala po špičkách, aby snížila hluk, který mohla dělat. Reid ji následoval, co nejrychleji to dokázal, ale brzy se mu ztratila z dohledu za dalším zákrutem spirálovitého schodiště. Během chvíle, pomyslel si, bude v té malé kruhové místnosti nade mnou na vrcholku věže.

„No tak,“ zavrčel ke svému kolenu a udělal další krok směrem nahoru.

Ozval se ohlušující ostrý zvuk, který se rozlehl po celém schodišti a vylekal ho. Jeden výstřel.

Reid zadržel dech. Byla to Maria, řekl si. Dostala ho. Zastřelila toho útočníka a každou chvíli uslyším, jak zavolá, že je čisto.

Žádný hlas však neslyšel. Namísto toho uslyšel na dřevěnou podlahu nad ním něco dopadnout.

Tenhle zvuk si nešlo splést. Na zem právě dopadlo tělo.

Reid zaťal zuby a přinutil se k chůzi. Ani si neuvědomil, že tasil Glock, ale najednou ho měl ve své zdravé pravé ruce. Snažil se ze všech sil ignorovat spalující bolest v obou nohách a v pořezané dlani a polovinu své váhy přenášel na zábradlí.

Prosím, vydrž, žádal svoje tělo.

Naštěstí vydrželo. Dostal se až na konec schodiště, kde byly otevřené obloukové dveře, které vedly do malé kruhové komnaty. Se zbraní zdviženou se zhluboka nadechl a vstoupil dovnitř, hlaveň okamžitě namířenou hned vlevo, hned vpravo.

Pohledem zaregistroval hned několik věcí: Maria, na zemi. Byla na ní krev. Světlovlasý muž. V ruce měl zbraň. Namířenou na Reida.

Neměl čas všechno zpracovat. Rychle zamířil a vypálil.

Útočník taky.

V tu samou chvíli se Reidovo koleno rozhodlo, že už konečně mělo dost. Těsně předtím, než jeho prst stiskl spoušť, se mu podlomila levá noha a v poloviční otočce spadl na zem. Jeho vlastní výstřel minul cíl a strefil strop.

Výstřel atentátníka minul jeho hlavu o pár centimetrů.

Reidovi se stáhl obličej bolestí, když se svezl na zem vedle své nepoužitelné nohy. Útočník by vmžiku u něj, přešel místnost dvěma dlouhými skoky. Kopl Reida do ruky a zbavil ho tak Glocku, který spadl na zem a dolů po dřevěných schodech.

Reid vzhlédl a spatřil, jak se na něj chlípně usmívá. V ruce držel ošklivou černou pistoli – Luger P08. Útočník byl malého vzrůstu a měl vlasy barvy písku. Tmavé oči, znatelný předkus a ostrý nos, jehož špička se mírně zakrucovala směrem dolů, mu propůjčovaly krysí rysy. Na jeho krku Reid neomylně spatřil vypálené znamení Amunu.

„Agent Zero,“ zasyčel. „Musím říct, že tohle setkání je hořkosladké.“ Jeho angličtina byla jen lehce říznutá švýcarským německým přízvukem. „Na druhou stranu je pro mě čest poznat takovou legendu. To však musí znamenat, že náš společný přítel v Sionu selhal.“

Reid ho ignoroval a otočil se na Mariu, která bolestně zasténala a opřela se o loket. Volnou rukou si držela druhé rameno v místě, kde ji atentátník postřelil.

„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

„Ten bastard o mě věděl,“ zavrčela. „Ale přežiju to.“

„Opravdu?“ řekl útočník s krysím obličejem a zlomyslně se zašklebil.

„Přijdou ostatní,“ řekl mu Reid. „Slyšeli výstřely.“

„To nepochybně. A já je budu očekávat.“ Pokynul ke stolu za sebou, na kterém stály tři ploché monitory, jeden vedle druhého, na každém černobílý obraz. Na jednom z nich Reid rozeznal vchod do kostel a na druhém hlavní loď. Poslední monitor poskytoval pohled shora na spirálovité schodiště vedoucí nahoru do věže.

„Viděl jsi nás,“ řekl tiše. „Díval ses celou dobu.“

„Skryté kamery. Velmi malé a velmi diskrétní. Amun myslel na všechno, agente Zero. Než se sem nahoru někdo stihne dostat, mám víc než dostatek času na to všechno odpálit, bude-li to nutné.“

Na stole vedle monitorů ležela Mariina zbraň a vedle ní se nacházela mírně skloněná černá krabička, několik centimetrů silná a s více než dvěma tucty chromových spínačů v řadách vedle sebe. Každý spínač měl pod sebou malou červenou diodu. Ze zadní části boxu vedlo několik kabelů, z nichž každý končil v malé obdélníkové krabičce – rádiové vysílače, pomyslel si Reid. Každý z nich pro jednu z bomb skrytých po celém Davosu.

Díval se na nás, proběhlo Reidovi hlavou, ale neodpálil to. Proč?

„Viděl jste, že jsem zraněný,“ usoudil Reid nahlas.

Atentátník se zlomyslně usmál. „Zariskoval jsem, to ano. Mí bratři by to pravděpodobně neschválili. Ale viděl jsem v tom příležitost a nemohl jsem odolat. Brzy, agente Zero, zemřeš. Ale ještě předtím uvidíš destrukci Davosu a smrt stovek světových vůdců.“ Pokynul k jedinému oknu v celé věži, které mělo tvar obrovské klíčové dírky s tmavým sklem lemovaným železným rámem. „Máme na to výhodnou pozici.“

Reid se vytáhl do sedu. Atentátník odskočil dozadu, Luger namířený na Reida. Očividně neměl chuť dál riskovat. Reidovo koleno při tom pohybu silně protestovalo; nebyla šance, aby se na něj znovu postavil.

I když vlastně bych ani nemusel, pomyslel si. Stále měl u sebe tu malou černou LC9 v kotníkovém pouzdře. Agent Baraf už určitě doběhl do kontrolní místnosti a zjistil, že je to slepá ulička. Buď se za nimi vrátí do kostela, nebo se s nimi pokusí spojit přes telefon, a když mu to nikdo nezvedne, začne po nich pátrat.

Jen co někdo další vstoupí do kostela a útočník odvrátí svou pozornost, Reid se rozhodl, že zkusí vytáhnout svou zbraň v kotníkovém pouzdře. Bude mít pouze mizivou šanci, ale musel to aspoň zkusit.

Atentátník se podíval na hodinky. „Obávám se, že se náš rozvrh o pár hodin posunul,“ povzdechl si, „ale přinutil jste nás k tomu vy, agente Zero. Nyní, kdybyste mohl věnovat svou pozornost rezortu pod námi…“ Jeho ruka nebezpečně zaváhala nad krabičkou se spínači.

„Počkat!“ zvolal Reid. „Amun nemyslel na všechno.“ Musel získat nějaký čas, jakkoliv, a dokázal vymyslet jen jeden způsob, jak to udělat – dokázat tomu útočníkovi, že Amun není tak bezchybný, za jakého se považuje.

Chlap s krysím obličejem zvedl obočí. „V našem plánu není žádná chyba.“

„Jedna ano. Podcenili jste mě. Zjistil jsem umístění vašich bomb.“

Atentátníkův výraz se pomalu roztáhl do širokého úšklebku. „Hrajete o čas.“

„Nehraju. Poslali jste sem lidi v přestrojení za stavební dělníky, když probíhaly opravy rezortu. Schovali ty bomby do zdí a přikryli je lehkým materiálem, který nebude stát v cestě explozi.“

Útočníkův úsměv povadl. „Jak…?“

„Nejste tak chytří, jak si myslíte,“ řekl Reid jednoduše.

„Už jich… několik našli,“ dodala Maria pomalu. Reid si s lehkou panikou všiml, že její obličej má popelavou barvu; rychle ztrácela krev.

No tak, Barafe.

„Ne.“ Atentátník divoce zakroutil hlavou. „Ne, žádné nenašli.“ Rty se mu třásly úzkostí. Udělal další krok vzad a jeho ruka se opět snesla nad spínače. „Kdyby je našli, předpokládám, že je tu šance, že se s nimi nic nestane.“ Upřel pohled na Reida a jeho prst se dotkl nahodilého spínače.

„Ne, dost–!“ Reid se uslyšel vykřiknout.

Útočník klapl spínačem.

Reid zadržel dech, čekal na explozi, na to, až pod sebou ucítí zdrcující výbuch, až skrz okénko věže uvidí oranžovou ohnivou kouli směřující k nebi.

Nic se nestalo.

Malá červená dioda vedle páčkového spínače zhasla, ale jinak se v malé kruhové místnosti na vrcholku kostelní věže rozhostilo hrobové ticho.

Reid si ulehčeně vydechl. Bomba, která se tímhle spínačem měla odpálit, musela být jedna z těch, které Heggův tým už našel a zneškodnil. Ale jeho úleva neměla dlouhého trvání.

Atentátníkovy ruce se třásly tichou zlostí a obličej mu zrudnul rozčilením. Otočil se na Reida. „Všechno jsi zkazil!“ zavřískl. V očích mu divoce a vražedně blýskalo a pozvedl roztřesenou ruku s Lugerem – ale ne na něj.

Namířil na Mariu.

„Vyber si,“ zasyčel. „Buď zastřelím tuhle ženskou přímo před tvýma očima, nebo aktivuju další spínač. Vyber si.“

„Cože?“ zvolal Reid zděšeně. „Já… ne. Nemůžu. To neudělám.“

„Vyber si!“ zařval útočník. Vztáhl levou ruku a položil prst na jeden ze spínačů.

Reid na něj jen nevěřícně zíral. Zatímco Rais a falešný šejk byli nebezpeční fanatici, tenhle chlap byl jednoduše monstrum. Nepřicházelo v úvahu, aby o něčem takovém rozhodl. Odmítl.

„Vyber si.“

„Poslouchej mě,“ řekl Reid rychle, „ty jsi ten, kdo má na výběr. Plán Amunu selhal, ať už si to připouštíš nebo ne. Pořád z toho ale můžeš vyváznout. Dáš nám informace a my ti zajistíme propuštění. Máš mé slovo.“

Atentátník pomalu zakroutil hlavou. „Jako Amun,“ řekl tiše, „přetrváme.“

Klapl spínačem.

Reid ucukl.

Nic se nestalo. Žádný výbuch nenásledoval. Díky Bohu, pomyslel si.

„Znovu,“ prohlásil útočník, „vyber si.“

To si snad ze mě dělá srandu. Na krabičce byly stále více než dva tucty spínačů. Nepřicházelo v úvahu, aby měl Davos i nadále takové štěstí.

„Ne,“ stál si Reid na svém, „nevyberu si.“

„Já to udělám.“ Mariin hlas byl slabý, oči měla přivřené, z obličeje jí zmizela všechna barva. Reid na ni překvapeně pohlédl. Velkou část košile měla prosáklou krví a už se ani nedržela za ránu – ztratila sílu, aby udržela paži nahoře. „Vyberu si.“

„Mario…“ začal.

„To je dobrý, Kente.“ Na rtech se jí objevil náznak úsměvu. „Fakt jsme toho spolu dost zažili, ty a já.“ Do očí jí vstoupily slzy. „Milovala jsem tě. Víš to?“

Reid přikývl a ucítil, jak mu taky začínají pálit oči. Chtěl něco říct, cokoliv, ale místo toho jen zíral na podlahu. Nemohl se dívat, jak mu Maria zemře před očima.

Atentátník se nad ní sklonil. „To není tvoje volba,“ řekl jedovatě. „Je to na něm.“ Chtěl agenta Zero ponížit, mučit ho, než ho zabije. Reid si byl plně vědom toho, že ho tenhle šílenec zabije. A Mariu také. A odpálí ty nálože. Jen ne nutně v tomhle pořadí.

A pak ho něco napadlo. Maria si toho byla také dobře vědomá. Nebyl žádný důvod, aby se obětovala.

„To já vím,“ řekla útočníkovi slabě. „Jen… hraju o čas.“ Pokývla bradou k monitorům za nimi.

Na prostřední obrazovce viděli, jak do kostela vpadl Baraf se třemi členy ochranky a přenesli se na třetí obrazovku, zatímco sprintovali po schodech nahoru.

„Ne!“ vykřikl atentátník. Upustil Luger na podlahu a přiskočil ke krabičce se spínači.

Reidovi tělem projela vlna adrenalinu a potlačila jeho bolest, když uviděl svou šanci. Naklonil se dopředu, vytrhl z kotníkového pouzdra LC9 a namířil na útočníka. Chlap se už už natahoval ke spínačům, když Reid dvakrát vystřelil přímo doprostřed zad. 

Chlapovo tělo se silně prohnulo v křeči, když ho kulky zasáhly. Nedosáhl na desku se spínači a spadl stůl. Okno ve tvaru klíčové díry při tom silně potřísnil krví.

Když se pod ním nohy zlomily, jeho ruce se v zoufalství natáhly po něčem, čemkoliv, čeho by se mohl chytit.


Jeden jeho prst zabloudil na spínač a stiskl ho.

 




 

 

TŘICÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA

 

Reid ucítil, jak hromová exploze otřásla podlahovými prkny pod ním. Uslyšel neskutečně hlasitou detonaci. Zavřel oči, aby neviděl oblak šedého kouře, který se vznesl k jinak alabastrově modré obloze nad Davosem, ale nepomohlo to k tomu, aby neslyšel výkřiky a pláč lidí venku.

Selhal. I jediný výbuch se stále považoval za teroristický útok. A on to nedokázal zastavit.


Když znovu otevřel oči, Maria ležela na boku a nehýbala se. Připlazil se k ní a zkontroloval jí pulz. Byla naživu, ale její dech byl mělký.

„Vydrž,“ řekl jí, „jenom vydrž.“

Za dveřmi se ozývaly rychlé kroky. O pár vteřin později se dovnitř nahrnul Baraf a další tři policisté, zbraně zdvižené a výrazy víc než šokované z toho, co našli.

„Potřebuje doktora, hned,“ dožadoval se Reid.

Nikdo z policistů se nepohnul. Vypadali, jako by se snažili poskládat, co se v kostelní věži stalo.

„Pomozte jí!“ štěkl na ně Baraf. Dva policisté vyrazili kupředu, opatrně zvedli Mariu a rychle ji nesli po schodech dolů.

Třetí policista zkontroloval atentátníka. „Je naživu, pane.“

„Dobře,“ řekl Reid bez emocí. „Zajistěte, aby tak zůstal. Chci vědět všechno, co ví. A chci se zatraceně ujistit, že se dozví, co tady dnes udělal.“

Policista okamžitě vytáhl vysílačku a požádal o zdravotní vrtulník.

Baraf natáhl ruku a opatrně pomohl Reidovi na nohy. Svraštil obličej, když se mu kolenem opět rozlehla spalující bolest a opřel se o rameno italského agenta. Chvíli jen tak stáli, bok po boku, a oba zírali ven skrz okno ve tvaru klíčové dírky na šedý kouř, který nepřestával stoupat k nebi.

„Konferenční centrum,“ řekl Baraf tiše. „Jistě jsme přišli o několik životů.“ Otočil se na Reida. „Ale měl byste být hrdý na to, co jste dokázal. Zachránil jste stovky – možná tisíce ostatních lidí.“

„To stále není dost,“ zašeptal Reid. Necítil se jako hrdina, určitě tam nechtěl jen tak stát a zírat na kouř, nebo poslouchat sirény, které se ozývaly odněkud z dáli, když se k místu začaly sjíždět sanitky a další pohotovostní vozidla. Navzdory všemu, čím si prošel, a všemu, co udělal, mu nějakým způsobem – jakkoliv malým, ale přece jen – připadalo, jako by Amun vyhrál.

Skutečně agent Zero, pomyslel si hořce, když se otočil, s nemalou bolestí vykulhal z místnosti a začal se pomalu belhat dolů po schodech.

 

*

 

Zástupce ředitele Skupiny pro speciální operace Steve Bolton byl zrovna na obědě, když ty zprávy uslyšel. Asi deset minut od Langley se nacházel hezký bar, ve kterém připravovali výtečné cheesesteaky, a alespoň jednou do týdne si namísto jídelny odskočil na oběd sem, aby si udělal radost.

V televizi za barem přehrávali nejdůležitější momenty z hokejového zápasu, který proběhl předešlou noc, a ve kterém vyhráli Washington Capitals čtyři jedna nad Buffalo Sabres, když byl přenos najednou přerušen aktuálními zprávami z Davosu ve Švýcarsku.

Bolton přestal žvýkat a jen zíral.

Plán selhal. Zero na to musel přijít. Vybuchla jen jediná nálož.

Cítil, jak se mu v prsou stahuje uzel paniky. Hrozilo, že se jeho napůl snědený steak znovu objeví na stole.

Věděl moc dobře, co dělal Amun s lidmi, kteří selhali.

Netroufli by si, pomyslel si. Byl vysoce postavený člen CIA. Potřebovali ho. Navíc, nebyl to snad on, kdo jim dal Alana Reidiggera?

Alan udělal jednu fatální chybu. Před několika měsíci použil databázi CIA, aby si vyhledal někoho jménem Reid Lawson. Bolton sledoval aktivitu všech svých agentů v terénu; pro nestranného pozorovatele by působil jen jako důsledný nadřízený, ale jeho tendence sledovat své agenty byly jen vedlejším produktem jeho paranoie. V té době se o to však příliš nestaral. Reidigger byl na operaci, kde řešil obchod s lidmi. Nemělo to nic společného s Amunem.

Pak si ale Alan znovu vyhledal to samé jméno o několik měsíců dřív. Bolton nabyl podezření; Reidigger to jméno vynechal z hlášení, ačkoliv si tuhle osobu vyhledal už dvakrát. Ještě divnější na tom bylo, že v databázi o tomhle člověku neexistovaly žádné záznamy – žádné zázemí, žádná adresa, žádné telefonní číslo, nic. Jen jméno.

Bylo samo o sobě zvláštní, že CIA měla o někom založenou složku bez jakýchkoliv údajů, a na podivnosti tomu přidával fakt, že si tohle jméno Alan vyhledával, aniž by to zmínil ve svém hlášení. A když Reidigger prohledal databázi potřetí před několika týdny, Bolton se rozhodl podívat se na to osobně. Internetové vyhledávání jména Reid Lawson mu vyhodilo tucty výsledků; nemohl absolutně poznat, který z nich byl Reidiggerův Lawson.

Pak si to však Bolton uvědomil: o to mu přece šlo. Reidigger neprojížděl databázi, aby našel Reida Lawsona. Kontroloval ji, aby se ujistil, že o něm nejsou k dispozici žádné informace. Někdo tuhle složku upravil, zatajil informace, a Bolton si byl docela jistý, že to byl sám Reidigger. Vymazání nějaké osoby ze záznamů CIA by jistě mělo za následek pár zdvižených obočí, ale úprava a změny složek byly na denním pořádku.

Bolton měl podezření, že jeden z jeho vlastních agentů před ním něco skrývá – což byla ironie vzhledem k tomu, že jeho vlastní tajemství mohla zabít buď jeho nebo ostatní – takže to prozkoumal hlouběji, projel archívy CIA ve snaze najít zmínku o Reidu Lawsonovi.

A jednu našel.

Zástupce ředitele Steve Bolton s nemalým šokem zjistil, že Reid Lawson je rodné jméno agenta Zero. Nejen, že byl Kent Steele naživu, ale dokonce se mu podařilo vyhnout pozornosti CIA, a to díky jedinému jménu, které nikdo nepředpokládal, že by použil… pod svým skutečným jménem. A Reidigger to věděl.

Bolton vydal Reidiggera, svého vlastního agenta, napospas Amunu. Mučili ho, aby z něj dostali místo, na kterém se Kent Steele zdržoval, a pak ho zabili.

Zástupce ředitele udělal všechno, co po něm chtěli. Nezkřivili by mu jediný vlásek.

Přesto však z kapsy své bundy vytáhl propisku, odsunul sklenici s ledovým čajem z podtácku, otočil ho na napsal na něj rychlý vzkaz. Cartwright se prořekl, že NSA monitoruje všechny členy CIA na vyšších pozicích, takže se svou korespondencí musel být opatrný.

Nevěděl jsem o nich, napsal. Nikomu nic neřekli.

Byla to chabá výmluva, ale pořád výmluva. Tahle jediná věc mu dávala smysl; Cartwright a Zero museli zatajit informace. Jako vedoucí Skupiny pro speciální operace měl právo vědět o plánované protiakci v Davosu, ale neslyšel nic kromě potenciálního útoku na Zimní olympijské hry.

Někde v baru byl spolu s ním člen Amunu. Bolton neměl tušení, kdo by to mohl být nebo jestli je skutečně jen jeden, ale věděl, že ho pozorují, sledují a vyzvedávají jeho korespondenci tak, jak jim ji zanechával. Vezmou si podtácek s jeho poznámkou a přečtou si ji. A pak… No, neměl tušení, co se bude dít potom.

Věděl však, že si svou pistoli nechal v šuplíku pracovního stolu, když odešel na oběd.

Zazvonil mu telefon, ale ignoroval ho. Namísto toho na barovou desku položil bankovku, vstal ze své stoličky a oblékl si bundu. Rychle vyrazil k východu. Když otevíral dveře, periferně zaznamenal pohyb. Neotočil se. Věděl.

Někdo ho sledoval. Ignorovali jeho vzkaz na podtácku a následovali ho ven do denního světla. Nesnažili se zakrýt fakt, že ho pronásledují.

Vyschlo mu v krku. Neopovážili by se, říkal si.

Steve Bolton vystoupil ven na denní světlo a muži z Amunu ho následovali.

 




 

 

TŘICÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA

 

„Agente Steele? Slyšel jste, co jsem říkala?“

Reid sebou trhl, vytržen ze svého zamyšlení, a pohlédl na mladou agentku vedle své postele. Byla od Cartwrighta, jedna z agentů, které poslal helikoptérou, aby jim pomohli v Davosu. Nemohlo jí být víc než dvacet pět let. Davos byl pravděpodobně její první velkou operací.

Také už mu dvakrát řekla své jméno a stejně si ho nezapamatoval. Ne z nedostatku respektu. Jednoduše toho na něj bylo trochu moc.

„Ehm, omlouvám se. Jen… jsem se zamyslel. Mohla byste to zopakovat?“

„Říkala jsem, že agentka Johanssonová je na tom lépe,“ odpověděla agentka. „Dostala transfúzi a její životní funkce jsou stabilizované.“

„Skvěle. Kdy ji můžu vidět?“

„Brzy,“ slíbila agentka. „Ještě se neprobudila.“

Reid děkovně přikývl. Těsně po explozi na Světovém ekonomickém fóru v Davosu ho spolu s Mariou okamžitě přepravili vrtulníkem do nemocnice v Curychu, kde ji nechali na jednotce intenzivní péče a jeho v běžném pokoji. Se svou nohou měl pravdu – částečně natržený meniskus. Pár týdnů se nebude pohybovat rychleji než šnečím tempem.

Kvůli tomu se však ve svých myšlenkách neztratil. Tohle nebyl důvod, proč nemohl v noci spát, ačkoliv mu dávali prášky proti bolesti. Mohly za to jiné zprávy týkající se nedávných událostí, konkrétně pak hlášení, od kterého se chtěl držet co nejdál, i když už byl v jiném městě a daleko od daného místa.

Ta jediná exploze v alpském rezortu ukončila devět životů a zranila sedmnáct dalších lidí. Mezi zesnulými byli delegáti z Brazílie, Japonska a Mexika; výkonný ředitel iniciativy pro čisté emise; a tři příslušníci médií.

Po jeho a Mariině odjezdu převzali Baraf a Interpol vyšetřování s pomocí agentů, které poslal Cartwright. Když se podařilo deaktivovat rozbušku, zbytek výbušnin byl snadno nalezen a zlikvidován – celkem dvacet tři jednotek.

Z celkového hlediska plán Amunu vesměs selhal. Podařilo se jim odpálit pouze jednu bombu. Ale pro Reida to znamenalo, že se jim přesto podařilo odpálit jednu bombu.

Brzy toho rána mu zazvonil telefon. Byl to Cartwright, který ho chtěl informovat, že zpravodajská horečka začala dřív, než se prach stačil usadit, a než zaměstnanci vůbec stačili dokončit evakuaci rezortu. Během pouhých několika minut od exploze o ní věděl celý svět. Útok na zimní olympijské hry neproběhl, měl sloužit jen k odpoutání pozornosti od skutečného cíle, ekonomického fóra ve švýcarských Alpách, na které se sjely desítky světových lídrů a průmyslových titánů.

„A ten atentátník?“ zeptal se Reid mladé agentky.

„Žije,“ řekla mu, „a mluví.“

Reid se na svém nemocničním lůžku pokusil posadit. „Co říká?“

Odvrátila zrak. „Zástupce ředitele říkal, že se budete ptát. Také říkal, že byste si měl odpočinout…“

„Prosím,“ naléhal, „je to pro mě důležité.“


Pomalu přikývla. „Dobře. Jeho výslech nám přinesl lokaci tří mužů, kteří se vydávali za doktory a zdržovali se ve švýcarském hotelu. Bezpečnostní složky je zadržely dnes ráno, když se pokoušeli uniknout. Tedy dva z nich zadržely – jeden z nich byl německý chirurg, jehož zdravotnická licence byla zrušena kvůli kriminální činnosti, a druhý byl identifikován jako šejk Mustafar z Teheránu.“

Reid si spokojeně vydechl. Šejk – skutečný šejk – nepochybně stráví zbytek svého života v podobné díře, jako jeho vyšinutý dvojník v Pekle šest.

„A ten třetí?“ zeptal se.

„Tomu třetímu muži se podařilo vyhnout policii na dostatečně dlouhou dobu, aby doběhl na střechu,“ řekla mu agentka. „On… skočil.“

„Skočil?“ zíral na ni Reid bezvýrazně. „Bože. Je mrtvý?“

Přikývla. „To ještě není všechno. Celé to zaznamenala kamera na uniformě jednoho z policistů, spolu s jeho posledními slovy. Řekl: ‚Jako Amun, přetrváme‘. Pak skočil. Ta nahrávka už pronikla do tisku.“

„Takže svět ví o Amunu,“ řekl pomalu. „A pokud ne, brzy se o něm dozví.“

„Ano. A sám víte, jak jednají mainstreamová média. Všude je to největší senzace. Takže… se agentura rozhodla s nimi spolupracovat. Rozšířili glyf Amunu mezi právní orgány po celém světě spolu s varováním, aby si dávali pozor na kohokoliv s tímto znamením vypáleným do kůže.“

Reid věděl, že by s výsledky měl být alespoň trochu spokojený. Brzy bude o téhle teroristické organizaci každý vědět a její členové už nebudou mít kam utéct. Přesto však Amunův účel vyvolat celosvětovou paniku zafungoval, alespoň částečně, ačkoliv jejich velký plán selhal.

Agentka vstala. „Řeknu sestrám, aby vám daly vědět, až budete moci navštívit agentku Johanssonovou.“

„Děkuji,“ řekl jí, když zamířila ven z pokoje.

„Ach, ještě jedna věc.“ Zastavila se ve dveřích. „V tom všem, co se teď událo, se to snadno ztratilo, ale myslím, že byste to měl vědět. Ten muž, ten v Sionu, našli ho. Je naživu.“

„Ten muž v Sionu?“ Reidovi chvíli trvalo, než mu došlo, co tím myslí. Události v Sionu mu už přišly jako dávná historie. „Jaký muž v…“ Odmlčel se, když mu to došlo. „Ten zabiják? Blonďák?“

Pokrčila rameny. „Pokud je to on, tak ano. Není na tom dobře, ale žije. Ale nedělejte si o něj starosti. Dobře ho hlídají a vezmou ho do vazby, jen co se jeho zdravotní stav dostatečně zlepší.“

Reid nevěřil svým uším. Byl si zcela jistý, že tomu zabijákovi probodl srdce – a přesto to Rais nějak přežil.

„Agentko?“ řekl. „Prosím, udělejte mi laskavost a předejte všem zprávu. Tohohle chlapa nesmí nikdo podceňovat, za žádných okolností. Je extrémně nebezpečný.“

Usmála se. „Řeknu jim to, agente Steele. Ale věřte mi. V nejbližší době se ani nehne z místa.“

 

*

 

Rais se nemohl hnout.

Nemohl mluvit. Dokonce nemohl ani sám dýchat. Byl nepoužitelný, poražený a úplně sám.

Zabiják ležel na nemocničním lůžku ve švýcarském Sionu. Hrdlem mu vedla dýchací trubice, do žaludku měl zavedenou výživovou sondu a katétr do močové trubice. I ty nejzákladnější životní funkce pro něj v jeho stavu byly nemožné. Doktoři ho dávkovali tolika léky proti bolesti, že první den prospal dvacet hodin.

Ale stále v něm byl život. A spolu s ním i vztek.

Kent Steele mu unikl už třikrát. Poprvé, když mu rozpáral břicho a nechal ho, aby zemřel, mu ten německý doktor spojil polámaná žebra šrouby a malou ocelovou destičkou.

A tahle malá destička, ne širší než pět centimetrů, mu nakonec zachránila život. Zatímco Steele mu v prvních dvou setkáních unikl jen náhodou, tentokrát byla štěstěna na Raisově straně. Když mu Steele zabodl ten malý nůž mezi dvě žebra se záměrem probodnout jeho srdce, ta úzká kovová destička nůž nasměrovala o kousek vedle. Stačilo půl centimetru jiným směrem a čepel by mu probodla levé atrium.

Tehdy v tom olympijském areálu, v temnotě bruslařského stadionu, Rais znovu nabyl vědomí, jen aby zjistil, že Steele je pryč a že mu z prsou trčí červená střenka malého nože. Nevěřil tomu, že by to mohl přežít, ale ani se ještě nehodlal vzdát svému osudu.

Věděl, co musí udělat, pokud pro něj existovala šance, že by přežil a unikl. Z posledních sil si vytáhl nůž z prsou a vyřezal si s ním glyf Amunu z paže. Přitiskl si paži k tělu, aby stlačil spálenou, vystouplou kůži, ve které bylo vypálené znamení, a třemi rychlými pohyby si ho vyříznul.

O pár minut později uslyšel hlasy. Do potemnělého stadionu vešla ochranka, které CIA sdělila, že uvnitř najdou tělo. Rais na ně slabě zavolal. Znělo to spíš jako zasténání než skutečná slova, ale v prázdném stadionu se jeho hlas rozlehl a uslyšeli ho.

„Dobrý bože,“ pronesl jeden z nich. „Je naživu?“

Pak Rais znovu ztratil vědomí.

Když se probudil, ležel v nemocnici napojený na přístroje. V tělních dutinách měl zavedené trubice. Hlavu měl napuchlou od léků. Jeho pravá ruka byla připoutaná k zábradlí postele.


Souvislé myšlenky k němu přicházely pozvolna, jako by je přinášel lehký vánek: byl naživu. Před jeho dveřmi stáli dva policisté na stráži. Pokaždé, když se vzbudil, tam stál někdo jiný, další směna.

Věděl, že jakmile bude moct mluvit, policie ho bude chtít vyslechnout – nebo hůř, předat ho CIA. Nemohl dovolit, aby se tohle stalo. Jen co znovu nabude alespoň špetku sil, pokusí se odsud uniknout.


Novinky se k němu donesly během dvou dní. Dal si je dohromady z rozhovorů na chodbě nebo od zdravotního personálu. S každým kouskem informací se jeho zášť a rozhořčení prohlubovaly. 

Plán Amunu selhal.

Atentátník byl ve vazbě.

Ten Egypťan, jeho spojení s Amunem, byl po smrti.

Šejka a toho německého doktora zatkli.

Všechno, pro co Rais poslední čtyři roky pracoval, bylo pryč. Všechno až na jeden zásadní fakt – Kent Steele byl stále naživu.

A on taky.

Třetí den jeho pobytu v nemocnici vešel do jeho pokoje doktor, malý muž v brýlích a s lesklou pleškou, aby zkontroloval jeho zranění. Metodicky odstranil obvazy a jemně poklepal na jeho stále bolestivé stehy.

„Hojí se vám to pěkně,“ řekl bezvýrazně. Tenhle doktor dobře věděl, kým jeho pacient byl a jakou měl spojitost s tím, co se stalo. „Myslím, že z posledních dní si toho moc nepamatujete. Odstranili jsme vám jednu ledvinu a provedli extrakci jedné části jater, která byla potrhaná.“ V jeho hlase nebyly znát žádné emoce. „Některé nervy budete mít dlouhodobě poničené, ale nic, co by snižovalo kvalitu života.“ Na chvíli se odmlčel, zvažoval dopad toho, co právě řekl. „Ačkoliv si myslím, že ať už na zbytek svého života skončíte kdekoliv, v každém případě bude nějakým způsobem postrádat ‚kvalitu‘.“

S trubicí v hrdle na to Rais nemohl nic říct.

„Jakmile se zlepší vaše dýchání, tyhle trubice odstraníme, znovu vám nasadíme léky a přesuneme vás z jednotky intenzivní péče na běžné oddělení,“ pokračoval doktor. „Ale vaše léčení bude ještě nějakou chvíli trvat, než vás budeme moci úplně odpojit. A pak…“ Jeho pohled zatěkal směrem ke dvěma strážníkům, kteří stáli před dveřmi do pokoje. Nic víc už říkat nemusel; Rais věděl, že ‚a pak‘ znamená, že bude zadržen – nebo spíš vyslýchán a mučen, aby z něj dostali informace, a pak ho pošlou do nějaké pekelné díry, ve které bude hnít až do konce života.

Tohle nemohl dopustit.

Přišla noc a Rais nemohl usnout. Jeho končetiny byly těžké a rány ho bolely při sebemenším pohybu. Doktor mu snížil dávku léků; buď chtěl, aby si postupně odvykl od léků na snížení bolesti nebo se mu úmyslně mstil. Nevěděl, která možnost to byla, ale bolest teď byla ještě intenzivnější. Snažil se ji ignorovat, ale když nepolevovala, použil ji k posílení svého hněvu a snažil se vymyslet únikový plán. Muselo by to proběhnout pod závojem noci, po návštěvních hodinách a když tu bylo co nejméně členů nemocničního personálu. Byl na čtvrtém podlaží, takže okna nepřicházela v úvahu. Bude muset překvapit ty dva hlídače u dveří, aniž by udělal hluk a neupozornil tak na sebe kohokoliv, kdo by byl poblíž. Pak bude potřebovat oblečení; jeho vlastní z něj museli odřezat, když ho přivezli. Také nemohl odejít v policejní uniformě. To by bylo příliš podezřelé.

Na plánování svého útěku měl spoustu času, i kdyby to znamenalo, že si bude muset sám vytrhnout katétr a všechny intravenózní hadičky a probojovat se ven. Jen doufal, že na to získá dostatek sil. Ještě si nebyl úplně jistý, kam by šel nebo co by pak dělal. Jen jedna věc byla jasná: nebyl to už jeho osud, aby Kenta Steela zabil.

Byla to nutnost.

 

 

 




 

 

TŘICÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

 

„Hej,“ Maria mu dvakrát luskla prsty před obličejem, „Země volá Kenta.“

Zamrkal a vzhlédl. „Promiň. Jen jsem se nějak zamyslel.“

„O co, že uhodnu nad čím?“

Na dlouhou chvíli se odmlčel. „Stejně tam zemřeli lidé, Mario. Udělali jsme, co bylo v našich silách, ale ti lidé stejně zemřeli.“

Seděli naproti sobě v konferenční místnosti na velitelství CIA v Curychu a čekali na Cartwrighta, kterému měli podat hlášení. První věc, kterou Reid po příjezdu na velitelství udělal, byla, že přes zabezpečenou linku zavolal do úkrytu a ujistil se, že jsou jeho dívky v pořádku. Ačkoliv byly několik tisíc kilometrů daleko, když došlo k útoku na Světové ekonomické fórum, ta zkušenost jím otřásla. Amun málem vyhrál.

Ale jeho dcery byly v bezpečí, možná jen trochu trpěly ponorkovou nemocí a nemohly se dočkat, až budou doma. Poprvé od jeho zmizení z New Yorku byl Reid schopen upřímně slíbit, že je v bezpečí a brzy bude u nich.

Maria strávila zbytek předchozího dne a celou noc v nemocnici. Jakmile jí ošetřili zranění a obdržela krevní transfúzi, že už je na tom dostatečně dobře, aby ji pustili z nemocnice, ačkoliv její ruka bude muset zůstat dva týdny v pásce.

Natáhla se přes stůl a vzala jeho ruku do své. „Máš pravdu,“ řekla, „lidé přesto zemřeli. A nejen v Davosu. Ztratili jsme přátele. Nevinné lidi, kteří se připletli do přestřelky. Bohužel, Kente, tohle patří k práci. Dokud tu jsou lidé jako Amun, kteří jsou schopní dělat příšerné věci, jen aby si prosadili své, lidé budou umírat. Ať už to zní sebevíc cynicky, snažit se tomu zabránit by byl silně idealistický cíl. Naším úkolem je to kontrolovat, potlačovat a dělat, co je v našich silách, aby k tomu nedocházelo, pokud je to jen trochu možné. Někdy… to prostě možné není.“

Usmál se. „Zábavné. Vždycky jsem tě měl spíš za optimistku.“ Jeho úsměv povadl. „Touhle dobou před týdnem bych si ani nedokázal představit, že bych takovou práci dělal. Pořád si nejsem tak docela jistý.“ Povzdechl si. „Myslím, že před sebou mám dlouhou cestu. Stále si toho dost nepamatuju.“

„Možná to není tak úplně špatně,“ navrhla Maria, „možná právě díky tomu, že si nepamatuješ na všechno, můžeš teď být novým člověkem. Možná můžeš být tím nejlepším z Kenta a tím nejlepším z Reida.“

„Jo. Možná.“ Reid se usmál. „A nemysli si, že jsem zapomněl na to, co jsi mi řekla v té věži.“

„Vůbec nevím, o čem to mluvíš,“ řekla nesměle.


„Ne? Měl bych ti to snad připomenout…?“

Uchechtla se. „Snažila jsem se zdržet teroristu, Kente. Takhle vypadá úskok. Kdysi jsi věděl, co to znamená.“

„Jo, a ty jsi mě očividně kdysi milovala.“

Maria se silně začervenala. „Já… ano. Možná. I když si myslím… myslím si, že tehdy jsme oba byli jiní lidé.“

„Jo,“ souhlasil tiše. Napětí ve vzduchu bylo téměř hmatatelné, takže nenápadně změnil téma. „Ale už žádná další tajemství, dobře? Ne mezi námi. Myslím, že můžu zcela bezpečně říct, že mimo mé dcery jsi teď jediný člověk na světe, kterému cítím, že můžu věřit. Rád bych, aby to tak zůstalo.“

„Souhlasím.“ Maria sebou trhla. „Ale… vadilo by ještě jedno tajemství?“

Reid se usmál. „Jaké?“

Sáhla do zadní kapsy svých kalhot a vytáhla z ní složenou bílou obálku. „Neřekla jsem ti o tom dřív, protože jsem si nebyla jistá, jestli mluvíš pravdu. A pak jsme se rozdělili a pak… však víš.“

„Co je to?“

„Před pár týdny mi tohle přišlo poštou do mého úkrytu v Římě. Odesílatelem byl Alan Reidigger. Nevěděl, že tam jsem.“ Posunula mu obálku po stole. „Je tvoje. Neotevřela jsem ji.“

Reid obálku rozložil. Byla adresovaná jemu – na přední straně bylo napráno pro Reida Lawsona, spolu s adresou apartmánu v Římě. Otočil ji a uviděl, že na zadní straně byla úhledným malým písmem napsaná čtyři slova: V případě mé smrti.

Maria měla pravdu. Obálka byla stále zapečetěná.

„Vsadím se, že v něm najdeš pár odpovědí,“ řekla.

Reid opět obálku otočil. Skutečně by rád znal odpovědi – ale současně si nebyl jistý, jestli se mu budou líbit. Cítil, že teď není správná chvíle na to, aby ji otevřel, ne tady, když seděl v konferenční místnosti.

Nebyl si jistý, jestli na to vůbec někdy bude správná doba.

Dveře se otevřely a dovnitř vešel zástupce ředitele Cartwright s hnědou složkou v rukách. Reid složil obálku a strčil si ji do kapsy. Později, pomyslel si.

„Agenti,“ pozdravil je Cartwright odměřeně. „Dnes jsme udělali dobrou věc.“ Ačkoliv říkal něco takového, potěšeně při tom nevypadal.

Maria se zamračila. „Vysíláte dost smíšené signály, pane.“

„Stále je v tom všem zmatek,“ řekl Cartwright. „Spousta lidí se vás chce zeptat na spoustu otázek. Nejen CIA, ale také Ministerstvo vnitra, švýcarská vláda, Úřad pro národní bezpečnost, možná také Interpol. Nejdůležitější věc, kterou teď musíme udělat, je, být o událostech uplynulých pěti dní naprosto upřímní.“

Oba agenti souhlasně přikývli.


„A co víc,“ řekl Cartwright, „mám silný důvod věřit, že tím podvojným agentem v CIA je Steve Bolton.“

To jméno v Reidovi nevyvolalo téměř žádnou reakci – slyšel ho pouze zběžně, mezi jmény ostatních výše postavených osob v CIA – ale Maria ostře vzhlédla. „Jak to víš?“ zeptala se.

„Už dřív jsem měl podezření, když jsme poslali Carvera a Watsona pro tvoje dcery,“ vysvětlil Cartwright. „Bolton byl jediný člověk, kterému jsem o tom řekl, a ten terorista se vydával za Watsona. Ale neřešil jsem to; nebyl jsem si jistý, a kdybych ho nařkl na základě tak malého množství důkazů, nevrhalo by to na mě to nejlepší světlo, kdyby to nakonec nebyla pravda.“ Zakroutil hlavou. „Měl jsem se řídit intuicí.“

„Ještě není pozdě…,“ navrhla Maria.

„Bolton zmizel,“ řekl jim zástupce ředitele. „Odešel na oběd těsně před útokem na Davos a už se nevrátil. Jeho telefon našli asi blok od jeho oblíbeného baru. Nikdo ho neviděl, ani o něm neslyšel.“

„Tak je to jasné,“ řekl Reid. „Pokud to byl on, kdo je zásoboval informacemi, žádné další by už unikat neměly.“

„V to můžeme jen doufat, Zero.“ Zástupce ředitele zakroutil hlavou. „Opravdu rád bych dnešek považoval za výhru – a v mnoha ohledech to výhra skutečně byla. Ale stále můžeme mít v agentuře problémy a Amun tady pořád je.“

„Pravda,“ souhlasil Reid, „ale Amun udělal fatální chybu.“ Otočil se na Mariu. „Pamatuješ si na tu analogii, kterou jsi použila v Římě, tu o řetězu? Někdo vlevo a někdo vpravo? Tenhle řetěz jsme přetrhli. Máme toho atentátníka, toho německého doktora a skutečného šejka. Rais je mrtvý a spolu s ním i ten Egypťan. Narušili jsme je. Nevím, na jak dlouho to vydrží, ale doufejme, že dostatečně dlouho na to, abychom si na ně posvítili.“

„My?“ zeptala se Maria.

Reid se kousl do rtu. Po tom všem, co se stalo, zatím ani nepomyslel na to, co se bude dít dál. Zvláštní, pomyslel si, že jeho instinkt mu říkal, aby v tom pokračoval, nezastavoval se. Když nad tím však chvilku přemýšlel, všechno, co ve skutečnosti chtěl, bylo, vrátit se domů ke svým dcerkám.

„Johanssonová, dala bys nám chvilku?“ zeptal se Cartwright.

„Jistě.“ Maria vstala a odešla ze zasedací místnosti.

Jakmile byla pryč, zástupce ředitele se posadil na její místo naproti Reidovi. Položil mezi ně hnědou složku a složil si na ní ruce.

„Nerad chodím kolem horké kaše,“ řekl. „Na tenhle případ jsme tě už povolali zpět. Mluvil jsem s ředitelem Mullenem a Hillisem a ve světle toho, co jsi udělal, bychom rádi, abys pokračoval v práci – po psychologické evaluaci, magnetické rezonanci a několika dalších testech. Mohl by ses vrátit, na plný úvazek.“ Cartwright se na chvíli odmlčel. „Nebo nemusíš, je to na tobě.“ Poklepal na hnědou složku ukazovákem. „Tady je tvoje plné hlášení o tomto případu. Jen co bude tenhle nepořádek zametený pod koberec, dokumenty agenta Zero někam musejí jít. Buď do archívu… nebo do aktivní databáze.“

Reid dlouhou chvíli nic neříkal. Neskutečně mu chyběl ten tichý život s jeho dcerami, jejich herní večery, jeho přednášky a lekce… ale naproti tomu stála touha zažívat to vzrušení během akce, pocit chladné oceli v jeho ruce a to potěšení, které se ho zmocnilo při zpětném rázu po výstřelu ze zbraně.

„Díky,“ řekl Reid, „ale o tomhle musím popřemýšlet. Nejsem si jistý, jestli jsem na tohle připravený. Pořád musím přijít na to, kdo vlastně jsem.“

Cartwright se zachechtal. „Ještě jsi na to nepřišel?“ Zástupce ředitele se předklonil. „Nedělej ze sebe bůhvíjakou záhadu, Zero. Je to docela jednoduché. Ty jsi Reid Lawson. Narodil ses jako Reid Lawson. Není to krycí jméno. Proto jsme tě v žádném z našich záznamů po tvé údajné smrti nenašli; mysleli jsme si, že jsi dostatečně chytrý na to, než abys používal své skutečné jméno. Kdo by to udělal? Nakonec ses schovával všem na očích.“

Reid cítil, jak se přes něj převalila vlna úlevy. Byl Reid Lawson. Jeho žena byla Kate Lawsonová. Jeho děti byly Maya a Sara Lawsonovy. Přesně tím byli, tím byl on.

„Ale taky jsi Kent Steele,“ řekl Cartwright. „Ano, je to krycí jméno, které tě má chránit, ale není o nic míň tvoje.“

Reid přikývl. „Chápu. Ale než znovu získám své vzpomínky a udělám si v nich pořádek, stále mi přijde, jako by ve mně byly dvě části, Reid a Kent. Mám v hlavě trochu guláš.“

„My… máme někoho, kdo by ti mohl pomoct,“ řekl zástupce ředitele zamyšleně. „On je… no, nejsem si tak docela jistý, jak ho popsat. Je na techniku – aspoň v tom oboru pracuje – ale je geniální. Jen trochu podivín, ale génius. Vím, že tady mluvíme o tvé hlavě, ale pokud by ti s tím měl někdo pomoct, je to on. Pokud se vrátíš, můžeš si s ním sednout. Mohl by ti pomoct rozsvítit ve věži.“ Reid nic neříkal, tak pokračoval: „Dej tomu čas. Dej si to dohromady. Ale ať to netrvá moc dlouho. Tahle nabídka nebude platná navždycky a já bych nerad ztratil takový přínos, jako jsi ty.“

Reid se usmál. „Včera jsi řekl řediteli Hillisovi, že jsem nevěrohodný.“

Cartwright pokrčil ramenem. „Jo, no, i já se můžu někdy splést.“ Vstal a zapnul si knoflíky svého saka. „A teď jdeme, Zero. Máme pro tebe spoustu otázek, na které chceme znát odpovědi, než tě pustíme domů ke tvým dcerkám.“

„Zero,“ řekl Reid zamyšleně. „Řekl bych, že i jím jsem.“

„Ano,“ souhlasil Cartwright. „Bez ohledu na to, jakým jménem se rozhodneš oslovovat nebo kdo si kdokoliv myslí, že jsi, vždycky budeš agent Zero. Až na hrstku lidí nebude nikdo vědět, co jsi dnes udělal. Dělal jsi to už dřív a nikdo to nevěděl. A pokud to budeš dělat znovu, nikdo se to také nedozví. Patří to k téhle práci. Zero je nic, nikdo. Zero je duch.“ S rukou na klice potichu dodal: „Řekl bych, že tohle jsme my všichni.“

 

 




 

 

EPILOG

 

Tři dny po explozi v Davosu vzlétl z letiště v Curychu tryskáč Cessna Citation X s cílovou stanicí na Mezinárodním letišti v Dullesu, Virginie. Uvnitř letounu seděl Reid a netrpělivě bubnoval prsty o koženou područku. Posledních několik dní bylo vyčerpávajících; zdánlivě nekonečné konference, mítinky, hlášení, vyprávění a převyprávění jeho příběhu dokola a dokola před různými lidmi v oblecích, jejichž jména a tváře po chvíli začala splývat v jednu rozmazanou šmouhu.

Ale konečně byl na cestě domů.

„Kente, jsi v pořádku?“ Maria seděla přes úzkou uličku vedle něj. „Vypadáš jako dítě, které se nemůže dočkat Vánoc.“

„Jo,“ usmál se. „Je mi skvěle. Jen se nemůžu dočkat, až je znovu uvidím.“ Dokonce i rychlost víc než tisíc kilometrů v hodině, kterou dokázal tryskáč letět, nebyla dostatečná, a teď, když byli už tak blízko, jeho netrpělivost exponenciálně vzrostla. „Víš, je to celkem vtipné,“ zauvažoval. „Jsem tak nějak… nervózní. Jako by to bylo tak dávno.“

Maria se usmála. Otevřela ústa a chystala se odpovědět, když jí zazvonil telefon. „To je můj táta,“ řekla. „Nejspíš už přemýšlí, za jak dlouho tam budeme. Omluv mě.“ Vstala a odešla do zadní části kabiny, aby telefon zvedla. „Ahoj tati, Jo, už tam skoro jsme…“

Reid začal znovu bubnovat prsty o područku. Ani si neuvědomoval, že mu levé koleno samou netrpělivostí poskakuje. Musím se uvolnit, řekl si. Popadl černý nylonový batoh, který měl u nohou – Reidiggerův nouzový batoh – a rozepl ho, aby vytáhl lahev vody, kterou si do něj schoval.

Jeho prsty se o něco otřely. Byla to stále zapečetěná obálka s jeho jménem, od Alana, označená pro případ jeho smrti.

Reid ji ještě neotevřel. Kolem se toho tolik dělo a… a aby byl k sobě upřímný, byla to jen výmluva. Měl jisté obavy z toho, co v ní najde. Měl obavy, že by se mohl dozvědět něco o své minulosti, něco, čeho by později mohl litovat. Také chtěl být při čtení sám a posledních pár dní bylo jeden velký kolotoč.

Slyšel za sebou Mariu, jak mluví se svým otcem, líčí mu průběh mítinků a konferencí, kterých se museli zúčastnit, a věděl, že právě teď má chvilku času pro sebe.

Už žádné výmluvy, pomyslel si. Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítra.

Podebral obálku v přehybu palcem a roztrhl ji.

Nebyl si jistý, co čekal, ale byl trochu překvapený, když uvnitř obálky našel jediný list papíru – a na něm vcelku krátký, úhledně napsaný dopis ve známém písmu, stejném, jako na vzkaze, který našel v Reidiggerově pasu.

Ahoj Zero, psalo se tam.

Pokud si tohle čteš, jsem pravděpodobně po smrti (nebo jsi jen skutečně netrpělivý). V každém případě to znamená, že ses dostal do úkrytu, což taky znamená, že pro nás věci nešly podle plánu. Mrzí mě to. Chci, abys věděl, že jsem jen udělal to, co jsem musel.

Než si přečteš zbytek tohoto dopisu, potřebuji, aby sis na něco vzpomněl. Potřebuji, aby sis vzpomněl na most Hohenzollernů. V dokumentech se píše, že pokud ti supresor někdy odstraní, vyslovit to nahlas by ti mělo pomoct vzpomenout si, takže jen do toho. Zkus to. Pak ti možná zbytek tohoto dopisu bude dávat větší smysl.

Reid na stránku pár vteřin jen mrkal. Znal most Hohenzollernů; vedla po něm železniční trať přes řeku Rýn. Jeho inaugurace proběhla roku 1911 a provedl ji Kaiser Wilhelm. Znal fakta, ale neznal jeho význam.

„Most Hohenzollernů,“ zamumlal nahlas.

Myslí mu okamžitě proběhl výjev.

Je noc. Stojíš na chodníku na mostě, nakláníš se přes zábradlí a zíráš dolů na hladinu temné řeky, která proudí pod tebou. Čtyřiadvacetimetrový pád by zcela jistě zranil, možná dokonce zabil průměrného člověka. Ale ne tebe.

Kéž by.

Blíží se kroky. Pomalu vzhlédneš a nejsi ani trochu překvapený, že vidíš Alana Reidiggera. Postupuje opatrně, pomalu, obezřetně.

„Ahoj Zero,“ řekne. Snaží se znít vesele, ale v jeho hlase je jasně slyšet něco jiného. „Měl jsi dost práce.“

Přes jeho rameno, asi padesát metrů daleko, vidíš na chodníku stát agenta Morrise. Alan nepřišel sám.

„Přišel jsi mě zabít, Alane?“

Reidigger se opře předloktími o zábradlí a dívá se s tebou.

„Ano,“ řekne.

Reid věděl, že se to stalo před devatenácti měsíci, téměř na den přesně. Bylo to po smrti Kate, poté, co se Kent vydal na tu nemilosrdnou řež, poté, co ho CIA povolala zpět a on se rozhodl je ignorovat. Reidigger ho našel v Kolíně v Německu a přišel za ním, když stál na mostě. Řekl mu, že ho přišel zabít.

„Ano,“ řekl.

Oba tam dlouhou dobu jen tiše stáli a zírali na vodní hladinu.

„Našel jsem ho,“ řekl Kent nakonec. „Toho zabijáka od Amunu, které ho jsem pronásledoval. Jmenuje se Rais. Rozpáral jsem mu břicho a nechal ho zemřít.“ Vzhlédl k nebi. „Víš, co se potom stalo?“

Reidigger to věděl. „Nic,“ řekl tiše.

„Přesně tak. Nic. Necítil jsem nic. Nic jsem z toho neměl. Žádné uspokojení. Žádné zadostiučinění. Žádná další vodítka. Žádný směr.“ Kent se na dlouhou chvíli odmlčel. „Alane, zašel jsem příliš daleko. Není cesty zpět.“ Pohlédl na svého přítele a dodal: „Čekal jsem, že agentura někoho pošle. Jen jsem nečekal, že to budeš ty.“

„Přihlásil jsem se,“ řekl mu Alan. „Pokud to měl někdo udělat, měl jsem to být já.“

„A Morris?“

„Kryje mi záda, pokud bych to potřeboval.“

„Nebudeš,“ ujistil ho Kent. „Nebudu se bránit.“

Alan si povzdechl. „Kente, ty jsi takový blázen, víš to? Jsi stále zaslepený žalem. Copak jsi zapomněl, že máš doma dvě dcery? Májí tě rády. Právě jim zemřela matka a svého otce neviděly týdny. Potřebují tě. A upřímně, ty potřebuješ je.“

Kent znovu vzhlédl, tentokrát zmateně. „Říkal jsi, že jsi mě přišel zabít.“

„To ano,“ řekl Alan, „obrazně řečeno. Přišel jsem zabít Kenta Steela.“

„Nerozumím.“

„Říkal jsi, že není cesty zpět, ale já si nemyslím, že je to pravda,“ vysvětlil Alan. „Teď mě pozorně poslouchej. CIA pracuje na vysoce experimentálním zařízení – mikročipu, který dokáže potlačit paměť. Jsem si docela jistý, že bych se mohl dostat k prototypu.“

„Potlačení paměti? Alane, o čem to sakra mluvíš?“

„Než jsem začal pracovat v terénu, dělal jsem v oddělení výzkumu. Viděl jsem tam různé věci. Stále tam mám známé. Ten čip je maličký, ne větší než zrnko rýže. Kdybych se k němu dokázal dostat, znám neurochirurga v Curychu, který by ti ho bez okolků nainstaloval. Můžeme tyhle vzpomínky potlačit, Kente. Zapomeneš na toho zabijáka z Bratrstva. Zapomeneš, že jsi kdy pracoval pro CIA. Nebudeš si pamatovat na to, že jsi byl agent Zero. Odejdeš a budeš někde poklidně žít se svými dvěma dcerami. Už jsem většinu z toho promyslel. Ale potřebuji tvou pomoc – a samozřejmě tvou hlavu.“

Kent nenacházel slov. Slyšel ty zvěsti, samozřejmě; legendy o tom, že CIA experimentuje s lidským mozkem už celá desetiletí, ale nic legálního z toho zatím nevzešlo. Vždycky si myslel, že jsou to jen povídačky.

Ale pokud to, co Reidigger tvrdil, byla pravda, pak… možná by bylo možné z toho něco vytěžit.

„Bude lepší, když teď budeš souhlasit,“ řekl mu Alan, „protože jsem si jistý, že za jednu dvě minuty začne Morris ztrácet trpělivost. Přijde sem a jediná věc, kterou pro tebe má, je kulka.“

„Co když to nebude fungovat? Co když na to přijdou?“

Reidigger se mírně uchechtl. „To nevím, Kente,“ řekl netrpělivě. „Jak jsem říkal, je to experimentální. A pokud na to agentura přijde, zabijí tě a mě pravděpodobně taky. Nemáme čas to celé vyšperkovat. Jedinou alternativou je, že na tomhle mostě dnes zemřeš.“

Kent pomyslel na svoje dcery. Zvláštní, připadalo mu to jako věčnost, kdy na ně myslel naposled, a najednou si uvědomil, jak moc ho potřebovaly, jak vystrašené pravděpodobně byly. Poslal je do New Yorku za sestrou Kate a do teď jim ani nezavolal. Potřebovaly ho – a on potřeboval je.

„Děkuju ti, Alane.“

„Poděkuješ mi později. Setkáme se v Curychu. Znáš to místo,“ řekl Alan. „A pak je tu ještě jedna věc.“

Alan vytáhl zbraň a namířil ji na Kenta. „Potřebuju, abys spadl.“ Vystřelil.

Kulka ho minula ani ne o pět centimetrů a prosvištěla mu tak blízko kolem ucha, že cítil závan zvířeného vzduchu. Kent zaklopýtal k zábradlí a přehnul se přes něj.

Most. Temnota. Voda tekoucí hluboko pod tebou. Pocit volného pádu…

Reid se zhluboka nadechl. Ta vzpomínka byla tak živá, tak jasná, že měl pocit, jako by ji prožíval. Musel si připomenout, že sedí v Cassně a je na cestě do Spojených států za svými dcerami.

Dotkl se jizvy na krku, v místě, ze kterého mu vyřezali paměťový supresor. Udělal to dobrovolně, pro své dcery – a pro sebe, aby neskončil na sebedestruktivní válečné stezce. Najednou mu slova z Reidiggerova vzkazu, který našel v Curychu, dávala mnohem větší smysl: Pokud si tohle čteš, je to proto, že nás dohnalo to, co jsme udělali. Vždycky jsem si myslel, že by se to mohlo stát, proto s sebou od té doby stále nosím tohle všechno. 

Reidigger měl podezření, že ten paměťový supresor nemusí vydržet navždy, nebo že někdo zjistí, že je Kent Steele stále naživu – a připravil se na to. Riskoval svůj vlastní život, aby pomohl příteli. Zemřel za svého přítele. A dokonce i po své smrti dál pomáhal svému příteli, agentu Zero, přežít.

Reid znovu rozložil dopis. Pod tou větou s mostem, která v něm spustila tu vzpomínku, byl ještě jeden odstavec.

Doufám, že si vzpomeneš, pokračoval dopis, protože to, co ti teď povím, je velice důležité. Kente, než mě poslali, CIA tě chtěla povolat, ale neposlouchal jsi je. A nebylo to jen kvůli tvé válečné cestě. Bylo v tom něco víc, něco, co jsi málem našel – byl jsi příliš blízko. Nemůžu ti říct, co to bylo, protože to sám nevím. Neřekl jsi mi o tom, takže to muselo být něco velkého.

Ať už šlo o cokoliv, stále to tu je, zamčené někde v hloubi tvé mysli. Pokud bys to kdykoliv potřeboval, je tu způsob. Ten neurochirurg, který ti voperoval ten implantát, se jmenuje dr. Guyer. Naposledy, co jsem o něm slyšel, pracoval v Curychu. Dokázal by ti vrátit všechno, kdybys chtěl. Nebo by všechny vzpomínky dokázal znovu potlačit, kdyby sis vybral tuhle možnost. Je to na tobě. Hodně štěstí, Zero. –Alan 

Reid na ten dopis zíral notnou chvíli, dvakrát si ho znovu přečetl, než mu plně došlo, co mu to vlastně Reidigger říká. Mohl by to všechno přivést zpět, kdyby chtěl. Mohl by vědět všechno. Nebo by to mohl znovu potlačit.

Ani jedna z těch možností ho moc nelákala.

Nechal si ty vzpomínky potlačit už jednou, a to ze zoufalství a nutnosti. Nehrozilo, že by se opět vrátil k ignoraci, ne po tom, co se stalo, obzvlášť pak kdyby to znamenalo, že by tak ohrozil bezpečí svých dcer.

Ale vzpomenout si na všechno byla stejně znepokojivá myšlenka. Kdyby znovu odemkl všechny vzpomínky Kenta Steela, začal by jím znovu být a vrátil by se ke starým zvykům? Přestal by existovat Reid Lawson, nebo ta osobnost, kterou si jako Reid vytvořil?

A nejvíc ho zneklidňovala Reidiggerova nejasná aluze na „něco víc“. Něco, co málem odhalil. Co kdyby si vzpomněl na něco, na co by si vzpomenout neměl – nebo na něco nebezpečného, co chtěl Kent Steele zoufale zapomenout?


„Dobře, tati,“ slyšel Mariu za sebou. „Jo, brzy se uvidíme. Taky tě mám ráda.“ Když ukončila hovor, Reid složil vzkaz a zasunul ho zpět do obálky. Posadila se do sedadla vedle něj. „Je všechno v pořádku?“ zeptala se, když si všimla obálky v jeho ruce.

„Jo.“ Přinutil se k úsměvu. „Všechno je fajn.“ Jeho prvním instinktem bylo všechno jí říct, ale něco v jeho podvědomí mu v tom bránilo. Ten dopis byl určený jemu, nikomu jinému. Navíc právě prošli peklem, aby vyřešili jednu záhadu. Nebylo úplně nutné vrhat se hned na další.

Namísto toho jí řekl: „Byl to dopis na rozloučenou. Myslím, že Amun mu byl na stopě a chtěl to dokončit. Kéž bych si toho o něm pamatoval víc; vypadal na fajn chlápka.“

„Byl ten nejlepší,“ řekla Maria tiše.

Než dopis zastrčil zpátky do batohu, vytáhl z něj ještě něco – fotografii, na které stál s Reidiggerem před fontánou v Římě. Byla zašlá a ve středu vybělená neustálým přehýbáním. Na obrázku se oba usmívali a vypadali, že jsou si velmi blízcí.

Doufám, že si na tebe jednou vzpomenu, pomyslel si. Alan mu byl lepším přítelem, než by kdy sám mohl doufat, že mu byl na oplátku, a chtěl si památku na toho muže uchovávat, jak nejlépe to dokázal. Zastrčil fotku do obálky k dopisu a uložil ji zpátky do batohu.

Interkom nad jejich hlavami ožil a ozval se z něj pilotův hlas: „Za pár minut přistáváme, připoutejte se, agenti.“

S tím stručným oznámením se Reidovi vrátila všechna nedočkavost a na dopis úplně zapomněl. Za pár minut konečně uvidí své dcerky.

Odkašlal si, když letadlo kleslo. „Takže, ehm, máš namířeno zpátky do Baltimoru, co?“

„Jo. Prozatím, než dostanu další úkol.“ Usmála se. „Bude to fajn. Nebyla jsem doma dlouhou dobu. A co ty? Řekli ti už, kam máš jít?“

Ředitel Mullen ho informoval, že bez ohledu na to, jestli jeho nabídku přijme nebo ne, CIA zajistí, aby se i s dcerami přestěhoval. Ostatní členové Amunu by mohli o jeho adrese v New Yorku vědět a oni nechtěli nic riskovat.

„Alexandrie,“ řekl jí. „Nastoupím na pomocnou pozici v Georgetownu.“

„Virginie, jo?“ Pokrčila rameny. „Víš, to je asi jen tak hodinu ode mě.“

Usmál se. „Já, ehm… jo. To je blízko.“ Pohlédl do jejích šedých očí, na její živý úsměv. Teď už ji znal lépe, a nejen díky tomu, čím si spolu za posledních pár dní prošli. Bylo to jako shledání s přítelem z dětství po desetiletích; vzpomínky byly zamlžené, možná dokonce ztracené, ale byla tam nějaká blízkost, spřízněnost – možná dokonce víc než to. Něco na hranici intimity.

Viděl, že chtěla, aby řekl něco víc. Prostě se zeptej, pobídl ho jeho mozek.

„No, bylo by fajn se někdy sejít,“ navrhl.

Naklonila se přes uličku a políbila ho, jen letmo, ale smysluplně. Její rty byly svůdné a známé.

„To by rozhodně bylo fajn,“ řekl nesměle.

„A, no…“ Na chvíli se odmlčela. „Vím, že toho máš hodně na práci a dvě dcery, o které se musíš starat. Ale bylo by fajn mít tě zpátky.“

Reid pohlédl na podlahu a přikývl. Měla pravdu; měl toho hodně na práci, a hodně na přemýšlení. Ale v tuhle chvíli myslel jen na jednu věc – ne, dvě věci, a obě v tu chvíli seděly na zadním sedadle auta a mířily na letiště, aby se s ním setkaly. Na zvážení svých možností a uspořádání věcí bude mít čas později.

Teď bylo na čase jít domů.

 

*

 

Maya si ani neuvědomovala, že jí levé koleno poskakuje nedočkavostí. Seděla za agenty Carverem a Watsonem na zadním sedadle elegantního, černého, luxusního sedanu. Vedle ní seděla její sestra a všichni jeli po malé ranveji na Dulleském letišti. Paralelně s nimi jelo další černé auto; neměla tušení, kdo v něm může být a jeho okna byla příliš tmavá na to, aby viděla dovnitř. Ale na tom nezáleželo. Od setkání s jejich otcem je dělily minuty a pak půjdou všichni konečně domů.

„Těšíš se, Píšťalko?“ zeptala se sestry.

Sara se široce usmála a nedočkavě přikývla. Pokud se na její mladší sestře nějak podepsaly události posledního týdne, nedávala to znát. Byla odolná – a neviděla to, čeho byla Maya svědkem.

Za volantem seděl po většinu času tichý Carver s Watsonem na sedadle spolujezdce. Byl na ně během těch pár dní, které strávily v úkrytu, moc hodný. Zajistil, aby měly dostatek jídla a nic jim nechybělo. Popravdě, Maya z té izolace v úkrytu začínala pomalu bláznit. Musely dodržovat jistá pravidla, jako třeba že nesměly používat telefony, počítače a tablety. Naštěstí tam byla televize – což znamenalo, že se mohla dívat na zprávy.

Maye ani zdaleka neuniklo, že se obě události, první ten falešný poplach na olympijských hrách a pak ta exploze v Davosu, udály ve stejný den, a že hned druhého dne odpoledne jejich otec prohlásil, že se vrací domů.

Tenhle fakt v kombinaci s úkrytem, ozbrojenými hlídkami, dvěma muži, kteří je přepadli na molu a Watsonovým titulem „agent“, to celé znamenalo, že si Maya dala dohromady vcelku hezký obrázek o tom, kvůli čemu nejspíš její otec zmizel. Alespoň si to myslela, ale nesnažila se to vyslovit nebo se vyptávat na otázky. Byla dostatečně chytrá na to, aby věděla, že žádný z těch mužů, kteří ji chrání, by jí neodpověděl upřímně.

Jeden závěr, ke kterému však definitivně dospěla během svého pobytu v úkrytu, byl, že rozhodně nebyla v pořádku. Málem ji unesli, hrozili jí zbraní, měla nůž u krku a byla svědkem vraždy dvou mužů a jedné nevinné ženy.

Navzdory své radosti z toho, že se její táta vrací domů živý a zdravý, tady bylo několik věcí, o kterých si budou muset promluvit. Cítila, že aspoň tolik jí dluží.

„Hej, podívejte!“ Agent Watson ukázal vzhůru skrz okno na malý bílý dvoumotorový tryskáč, který se snášel z oblohy směrem k nim.

Sara se nahnula a její úsměv se rozšířil. „To je on?“

„To je on,“ potvrdil Watson.

Maya cítila, jak jí po páteři přeběhlo lehké mravenčení. Kola Cessny se zlehka dotkla země několik set metrů od nich a pak ještě kousek ujela po ranveji. Dva černé sedany postupně zpomalily.

Dveře se zevnitř otevřely a muž v bílé uniformě – pravděpodobně pilot – spustil dolů ocelové schodiště, zatímco agent Carver zastavil auto a zaparkoval.

Zprvu nikdo nevycházel. Ani jedna z dívek se nehnula, jen Sara se nedočkavě vrtěla. Pak do dveří vstoupila postava… ale nebyl to jejich otec. Byla to žena – vysoká, pohledná, s blonďatými vlasy, které jí splývaly na ramena, a překvapivě s pravou rukou v bílém šátku. Vystoupila z letadla a rychlým krokem zamířila k druhému černému autu. Otevřela zadní dveře za sedadlem spolujezdce, ale než do auta nastoupila, obrátila pohled k jejich autu a vřele se usmála. Maya si nemyslela, že ta žena mohla vidět přes silně ztmavená okna – nebo snad ano?

Pak nastoupila, zavřela dveře a druhé auto se téměř okamžitě vydalo na cestu. Maya byla tak zmatená tou krásnou ženou s blond vlasy a jejím zvláštním úsměvem, že si téměř nevšimla, že z letadla vystoupil další pasažér, dokud jí Sara náhle nepoklepala na rameno a neukázala tím směrem.

„Mayo, podívej!“ málem vyjekla. Sara se otočila na agenta Watsona. „Můžeme…?“

„Samozřejmě,“ Watson se usmál. „Na co ještě čekáte?“

Děvčata vyskočila z auta, obě dveře nechala otevřené a vyrazila k němu.

„Tati!“ Sara mu skočila do náruče a on ji chytil, pevně ji stiskl a kolíbal se s ní dopředu a dozadu.

„Bože, jsem tak rád, že tě můžu obejmout,“ řekl, hlas zastřený, když jí obličej zabořil do tváře a do vlasů. Několik vteřin Saru držel a pak se otočil na Mayu.

Jeho široký úsměv se vytratil.

Běžela k němu stejně jako její sestra, ale několik kroků od něj se zastavila a jen zírala. Posledních několik dní, obzvlášť v noci, když se snažila usnout, si představovala, jak bude jejich setkání vypadat. Někdy se jí o tom zdálo. Ale nikdy nečekala, že to proběhne takhle.

Jedna část jeho obličeje byla silně potlučená, oko měl stále fialové a oteklé. Přes čelo měl náplasťový steh a jeden větší na krku. Na jednu nohu zcela zřetelně kulhal a levou ruku měl silně omotanou obvazem.

Jeho výraz povadl. Věděl přesně, na co myslí. „Mayo…“ začal.

Zcela očividně byl v nebezpečí, což znamenalo, že i ony byly ve skutečném nebezpečí. Tenhle fakt, jeho obvazy, zranění a kulhání, ji silně zasáhly.

Snažila se potlačit slzy, ale nedokázala to. Všechny její emoce najednou přetekly – nejen její radost, že vidí svého otce naživu, ale také její znepokojení, že ho vidí v takovém stavu, strach, který potlačovala, aby udržela svou sestru v bezpečí, zděšení z toho, co viděla na molu. To všechno z ní vytrysklo jako z protržené hráze, jako by se její mozek rozhodl, že už je konečně v bezpečí a může nechat slzy téct.

Její otec ji silně objal a držel ji. Nic neříkal – nemusel. Jen ji držel, zatímco mu vzlykala do ramene.

„No tak,“ řekl nakonec. „Už jsem tady.“ Znovu ji stiskl a řekl jí: „Všechno už bude v pořádku.“

Chtěla mu říct, že nic není v pořádku, že už nikdy nic nebude v pořádku… ale tehdy, přesně v tu chvíli, to vypadalo, jako by téměř mohlo být.

Maya potáhla a udělala krok zpět, aby si otřela slzy. Trochu se sama sobě zasmála – vždycky se při pláči před kýmkoliv cítila rozpačitě, dokonce i před svým tátou.

„Musíme toho hodně probrat,“ řekla.

„Jo,“ souhlasil. „To jo.“

Její táta ji objal jednou rukou, druhou omotal kolem Sary a všichni tři zamířili k čekajícímu autu. Někam, směrem domů.




 

 

 

 

NYNÍ MŮŽETE PŘEDOBĚDNAT!
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TARGET ZERO

(Špionážní thriller o agentu Zero – kniha 2)

 

„Jeden z nejlepších thrillerů, které jsem letos četl.“

–Books and Movie Reviews (re Any Means Necessary)

 

V knize navazující na první díl (AGENT ZERO) špionážní série Agent Zero, která nese název TARGET ZERO (kniha 2.), se vydáme na další divokou jízdu plnou akce napříč Evropou spolu s elitním agentem CIA Kentem Steelem. Tentokrát musí ochránit svět před biologickou zbraní – a během toho se vypořádat s vlastní ztrátou paměti.

 

Kentův život se na prchavý okamžik vrátí do starých kolejí, než ho opět povolá CIA a pověří ho úkolem dopadnout teroristy a zabránit tak další mezinárodní krizi – tentokrát dokonce potenciálně ještě víc zničující, než byla předchozí. Znovu se setkává s neúspěchy, když po něm jde zabiják, musí se vypořádat s vlastními konspiracemi, všude kolem jsou podvojní agenti a své milence může sotva věřit.

 

Přesto však se mu vzpomínky rychle vracejí a spolu s nimi záblesky tajemství toho, kým kdysi byl, na co přišel – a proč po něm jdou. Uvědomí si, že jeho vlastní identita může v tomhle boji být tím nejnebezpečnějším tajemstvím.

 

TARGET ZERO je špionážní thriller, díky kterému budete mít nutkání dlouho do noci obracet další a další stránky.

 

„Krásný příklad umění psaní thrilleru.“

–Midwest Book Review (re Any Means Necessary)

 

 

K dispozici je také série bestsellerů Jacka Marse LUKE STONE (7 dílů). Začíná knihou Any Means Necessary (kniha 1.), kterou si můžete stáhnout zdarma, a která obdržela již 800 pětihvězdičkových hodnocení!
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TARGET ZERO

(Špionážní thriller o agentu Zero – kniha 2)




 

 

Jack Mars

 

Jack Mars se jako autor série thrillerů LUKE STONE, která čítá sedm knih, řadí v USA mezi nejprodávanější autory současnosti. Z jeho pera rovněž pochází novinka a zároveň prequel série FORGING OF LUKE STONE, která prozatím sestává ze tří knih; a v neposlední řadě je Mars autorem série špionážních thrillerů AGENT ZERO, která prozatím čítá šest knih.

 

Jack si rád přečte všechny vaše názory, tak neváhejte a navštivte www.jackmarsauthor.com, kde se můžete přihlásit k odběru emailů, získat knihu zdarma a různé další dárky, propojit svůj Facebook a Twitter, a hlavně zůstat v kontaktu!




 

KNIHY OD JACKA MARSE

 

SÉRIE ŠPIONÁŽNÁCH THRILLERŮ AGENT ZERO

SEZNAMTE SE, AGENT ZERO (Kniha č.1)
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